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АНГЛИЙСКИЙ ДЛЯ МОРЯКОВ 


Учебное пособие 


Санкт-Петербург 
Издательство «Сова» 
41994 


Б.Б. К.81.2.Англ-923 
$43 


ПРЕДИСЛОВИЕ 


Предлагаемое пособие преназначено для штурманского состава судов смешанного 
«река-море» плавания и может быть использовано для очного и заочного обучения на 
курсах английского языка при пароходствах, а также для самостоятельной . 

Пособие составленов соответствии с требованиями техминимумаи программой, ут- 
вержденной МРФ РСФСР, чем и определяется его тематика и подборлексического ма_. 
териала . Автор исходил также из опыта работы на курсах английского языка при Се 
веро-Западном речном пароходстве, который убеждает в необходимости повторения 
курса грамматики для лиц, изучавших язык в разные годы и в разном объеме. Насто- 
ящее пособие ставит своей целью именно практическое освоение грамматического, 
материала на профессиональной лексике по темам «АЕ Зеа», «Сагро орегаНопз», 
«Асс!ет!з» а также совершенствование навыков разговора на профессиональные и 
общебытовые темы и умения читать документацию, с которой моряки имеют дело на 
судне. 

Поскольку пособие рассчитано в первую очередь налиц, ранее изучавших язык, ав- 
тор счел возможным отойти от традиционной последовательности подачи граммати. 
ческого материала. В нем нет также отдельного вводного фонетического курса, но пер 
вые 9 уроков содержат упражнения на все основные правила чтения, что дает возмож 
ность использовать пособие на аудиторных занятиях в группах для начинающих или 
изучавших язык очень давно. 

Пособие состоитиз 16 уроков. Каждый урок содержитупражнения в чтении, воснов- 
ном включающие в себя лексику урока (уроки 1-9), грамматические упражнения, текст 
или диалог и лексико-грамматические упражнения, Большое внимание уделяется так. 
же переводу с русского языка на английский. В конце каждого грамматического раз- 
дела, а также в конце каждого урока дается упражнение на перевод с русского языка с 
цеью проверки усвоения грамматического илексического материала. Лексические уп- 
ражнения направлены на выработку навыка использования пройденного материала в 
своих диалогах, высказываниях, рассказах и т.п. 

Текст «Тве Чайтё ог пе МаНоп» перепечатан из журнала «Мозаика»; текст «А. 
ПИвсизвп» взят в сокращении из «Ожог Рговтеззуе РовйзВ Соигзе» А.5.Нотбу. 

"Тексты уроков 4-15 содержат профессиональную лексику, текст урока 16 «А. 
ГАвсиззоп» дает обширный материал для закрепления всего грамматического матери- 
ала и для разговора на общебытовые темы. 

К пособию прилагаются: 

- краткий грамматический справочник (грамматические пояснения к урокам); 

- грамматические таблицы; : 

- список неправильных глаголов; 

— список наиболее употребительных предлогов, союзов, союзных слов и наречий; 

- список команд; 

- список наиболее употребительных оговорок к коносаментам; 

- англо-русский словарь; 

- русско-английский словарь. 

Методические указания. Пособие рассчитано на 280-300 часов аудиторных заня- 
тий, При самостоятельной работе с пособием каждый урок рскомендуется прорабаты- 
вать в такой последовательности: 

- проработать вслух все упражнения в чтении; —, 

— ознакомиться с новым грамматическим материалом и выполнить упражнения. В. 
трамматическом справочнике указаны номера упражнений, которые следует вышол- 
нитьдля усвоения данной грамматической модели, авупражнениях указан номерстра- 
ницы в справочнике, где содержится пояснение к данному упражнению; 

= чтение и перевод текста. Тексты и диалоги рекомендуется читать вслух; 

= выполнить лексико-грамматические упражнения. 

При использовании пособия на аудиторных занятиях преподаватель организует 
учебный материал по своему усмотрению. 


1$В№5 - 85861 - 006-4 


ГЕ$ЗОМ 1. 


Фонетика: звуки [6], [р], [п], [8], [К], [9], [1 [5], [2]; альвеолярные 
18}, [9], [п}, 1; гласные [е}, [#], [1 [а] 

Правила чтения: буквы Ее, Г(Уу) в открытом и закрытом 
слоге. Сочетания ее, еа, ск, 5й. Интонация (нисходящий тон). 
Грамматика: Неопределенный артикль. Неопределенная 
форма глагола. Местоимение й. Глагол-связка #5. Порядок 
слов в утвердительном предложении, Повелительное накло- 
нение. 


1. УПРАЖНЕНИЯ В ЧТЕНИИ 
1. Прочитайте следующие согласные: 


а) Ъ, р, т, в, К, сК К}, У, 6, $, $8 [Л 2, х [3] 
Б)Ь 4, п, 1 (кончик языка на альвеолах) 


2 


Закрытый слог [е] Открытый слог и сочетания ее, еа [1] 


пеед Кее! зеа зреак 

$1еер ‘теа! феап 1еаК 

Чеер зеа! р!еазе  пеа 
зепа Кеер са! 1еауе ‘теа! 


чей ее! 1еа з1ее! ее! 


| (%у) 


Закрытый слог [1] Открытый слог [а!] 


ш ши |1 Цпе ке пе 
пик ЯН Не шйе ту 
эр 5 че зшйе. Ъу 
х ВА р!ре зве 1уре 


но: уе [8] ; Нуе [89] 


4. Прочитайте слова, обращая внимание на долготу гласного: 


И — ем Я — (ее КШ — Кее! шйК — теа! 
ЯН — ее! $Нр — з1еер Чр — 4еер | 1т — 1еат 
8Н — зеа! $Ыр — зВеер | №4 — 1еаа т  — Беап 
5. Согласная $$ между гласными читается [2]: 
# еазе [#2]; р1еазе [р]; (вазе [1:2] 


6. Звонкие согласные в конце слова не оглушаются: 


Беф — Бе! 
Мед — пе! 


$54 —зи 
зеп@ — зеп! 


Ше — буе 
Теа! — Теауе 


пееё — пеа! |рр — рек 


Ческ — 1е8 


$1ее! — 1еаё 
7. Проверьте свое чтение по словарю. Переведите слова: 


1еа, пес, шеаь, $Шр, 4еск, реп, вме, зее, теж, Бу, зНеер, шИе, №, 
зтИе, ш, Япе, Бе, зеа, НКе, пее4, Пуе, ту, реасе, Не, Кеер, Че, $1, 
сазе, пехё, рёре, Ше, з1еер, зеаь, 51, Нпе, эх, БШ, 1епа, еее, гуре, 
Бепа, Беаь, Кее|, рИе, 1еак, пише, зе, те, (еп, пса, 1сауе. 


П. ГРАММАТИЧЕСКИЕ УПРАЖНЕНИЯ 


Неопределенный артикль. 
Частица {0 перед неопределенной формой глагола 


8. Прочитайте и переведите: 


а) существительные; объясните употребление артикля: 


а реп, а $Нр, а есК, а 4езК, ап еп4, ап ерё, а зсаё, а 5Веер, а Че, а 
этаЙе, а (еп а 1еаК 


{еа, за, тпеае, тайК, Ше, з1ееё 
Ь) глаголы в неопределенной форме (инфинитиве): 


10 еаь, ю $еер, 0 уе, го Нуе, 0 зепа, 10,51, го пееа, 1ю НКе, 10 
тес, (0 Кеер, (о зреаК, 10 |еауе 


Повелительное наклонение 


9. Прочитайте повелительные предложения, следя за интонацией: 


'БаЕ`шеай аь р!еазе! Тде ЭМИ 
"5 И "ЗН $1, р!еазе! бе, р1еазе! 
"Мееё Рес! "Мееё Рае, рвазе! Зреак ЕпёЙзВ, р!еазе! 


М\ще, '‘зреак ЕпёЙзВ, р!еазе! М\ще, Кеер шу рре, р!еазе! 
Ре1е, 1еп@ ше‘ а реп, р!еазе! | Реёе, ‘уе ше шу {еа, р!еазе! 
ВШ, ‘ве ше ап ере, реазе! | №ск, ‘чиееё ВШ, р1еазе! 


Обратитесь с просьбой к своему соседу. 


Порядок слов в утвердительном предложении 


10. Составьте предложения по данным таблицам: 


а5Ыр а зса( ту $р 
а бпе Че арре зева 
Тее | а деер зва Т пее4 | тез ТЦКе | 0 Чеер 
ап ср; са 10 са шеа! 
а Ыр1епЕ а Ыв Бе4 10 зе 


Скажите, что вы видите, что вам нужно, что вы любите. 


Местоимение # и глагол-связка #5 


11. Прочитайте, следя за слитностью произношения слов 
и обращая внимание на Глагол-связку: 
1 


1 а В. 16 15 а Йпе $Шр, 1 15 а ед. | 15 а Ме Бе4. 
1 5 а ие Че. [1 15 з1еей. 1 {5 а десК. 11 15 ту Ше. 1 15 афше. 


16 15 ту ре. 115 ИК. И 15 Япе шк. И 15 га. 116 а деер зева. 


12. Контрольнбе чтение и перевод: СГЕЗЗОМ 2. 


1 5ее а $Нр. [( 15 шу зЫр. Г НКе шу $Ыр. Г НКе зеа. - 
№сК, зреаК ЕпёЙзВ, р!еазе! 1 пее4 Нте. С!уе ше ап с2е, реазе! 
Т НКе го сер п а пеаё 6е4. Г ПКе го 1еЙ (а1ез. 


Фонетика: звуки [1 [=], [е\, [04}, [5},[54, (1, [9] 
Правила чтения: буква Ег перед гласными и после неу- 
дарной гласной в конце слова. Буквы Аа, Оо в открытом и 

Ш. ЛЕКСИКО- ГРАММАТИЧЕСКИЕ | закрытом слоге. Сочетания а, ау, оа, ой, оу. Буква Уу перед 
# УПРАЖНЕНИЯ . гласными. Интонация (восходящий тон). 
Грамматика: Окончание глагола в 3 лице ед. числа Ргезеги 
Ттдейпие. Предлоги места и направления. Вопросительные и 
отрицательные предложения с глаголом го е. Разделитель- 
ный вопрос. Конструкция 50 ат Г. Глагол 0 бе в Г лице ед. 
числа, 

|| 


13, Составьте предложения из данных слов, расположив их в нуж- 
ном порядке: 


1. пееа, 1, БШ, а. 5. ше, Це, а, р1еазе, вме. 


2. а, реп, йпе, зее, 1. 6. ЕпёЙзВ, р1еазе, зреаК. 

3.15, а, $Шр, №, в. 7. зшйе, Ме, р!еа5е. 

4. ПКе, Г, (ва. 8. ее, |еаК, Т, а. 
Составьте несколько своих предложений. 


1. УПРАЖНЕНИЯ В ЧТЕНИИ 


Вг [!] 

14. Переведите на английский язык: ЕЕ теад иск у 
Я люблю море. Это мое судно. Это большое, красивое судно. ге! зтеат Кее ну 
Мне оно нравится. Я люблю говорить по-английски. Позна- 
комьтесь с Петром, пожалуйста. Дайте мне, пожалуйта, какой- й Раны пы Ва 08. 
нибудь текст, Мне нужно мясо. Я вижу большую палатку. Мне | 


требуется время. Это глубокое море. Я люблю есть мясо. 


ы 


р 
Запомните: 
| Закрытый слог [2] Открытый слог и сочетания аЪ,ау 


Е | й е! 
Г ЫКе.. (— мне нравится (я люблю) | 

тап 1атшр тае Лате зау 
1п664.. г мне нужно (требуется) Я 

р!ап зЛатр чаке 4ае рау 
Се ше... —( дайте мне... 


запа Ъаск, таке з1а1е Рау 


т = —  явижу,.. 1ына. ъаа пате заЁе тат 


з1апа та 1ае зауе пгат 


24 ап Лаке Бе «рта 


4. Прочитайте, 
® Переведите: 


3. Сравните произношение звуков [е] и [=]: 


Ъе4 - Бай Ъев - Ба 1еп4 - 1ап4 те! - та! 
теп - тай те - гат | зепа - запа | ре! - рай 
реп - рап Чеп - ‘ар Беп4 - Бапа Те! - Па! 


а реп ап4 а Бар 


а р!ап ап4 а тар 


а тат ап4 а нат 


а шее ш а зе! 


а 1аКе ап4 а хтеат 


ды 


следя за слитностью произношения слов. 


тса@ ап4 зреаК Га ЦКе 1о геад. 

чаКе ап 21е Га НКе 0 таке (са. 
тез апа $еер Га Цке о зреак. 
чакс И сазу Га НКе о зее а Я, 
ргееп ап4 ге Га ЦКе 10 (аКе а г5К. 


Оо 


Закрытьйй слог [э] 


Открытый слог и Сочетание о1,оу 
сочетание оа [оц] [э] 


Гот 
го! 
101 
рю! 
соп 


1051 


гозе Боа й Юй 
позе тоа4 зрой 
тшое зоар сой 
рае — юаа Бой 
торе Поа1 етрюу 
ореп — аПоай сот 


Уу перед гласными'[}] 


уез 


уеаз! ` уси [А тызвы 


уеН уоиг [[2:] твой,ваш 


Неударный гласный +г в конце слова [э] 


‘звег “аппег ‘гагог Лецег ‘Имег 


‘рарег ‘геадег ‘тпотог ‘тетбег ‘Чнпьёг 


‘заЙог ‘гадаг ‘реррег ‘оуег ‘оскег 


8. Прочитайте словосочетания, обращая внимание на: 


а) произношение [г] потерю взрыва слитное чтение 
а заЙог ап4 а тае 2Ла4 10 тес а горе оп деск 
а [ецег оп а 4езК 21ад 10 зее зоар ша Бох 

а гадаг оРа р а Ыр ртееп шее а тап апд а Боу 
а гахог т а Бох а ге 4ге55 а 1оа4 оЁ атбег 
рарег ап4 зоар оп 4еск а Бар ап4 а Бох 


Э. Прочитайте глаголы в 3 лице ед. числа, следя за окончанием: 


Е [5] 
$тИез 1саусз 165 515 16545 
2065 геа4$ 41е$ (аКсз Кеерз 
луез орепз рауз шаке$ Кез 


10. Прочитайте вопросы и ответы, соблюдая интонацию: 


1$ па Бох? Уез, И 15. 'АтТа заЙог? М, Тат поё. 
5 на госКк? №, Ц, 15пм. | 'АшТ 1ае? Уез, 1 аш. 
15$ # уош 408? Уз, Ш 15. ‘АшТа Ъ0у? № ,Таш по|. 


11. Прочитайте, соблюдая интонацию разделительного вопроса: 


Че а Ппе дау, ве и? ` Уез, и 15. 
Лева Бад рап, 150% И? №, И 150%, 
115 а Ше Боаь, 150% и? Уе$, И 15. 
ТЕ 15 пога1аКе, 18 и? №, И 151’е. 


115 поЕ Шбег, 15 И? Уез, 1 15. 


П. ГРАММАТИЧЕСКИЕ УПРАЖНЕНИЯ 


Окончание глагола в 3 лице ед. числа 
12. Попросите по-английски своего соседа выполнить данные 
просьбы и измените предложения, следуя модели: 


. Моае1: — Таке а реп, Мще. — Гиаке,а реп. — Ме 1аКез а реп. 


взять карту; приготовить чай; прочитать текст; составить план; 
оплатить ваш счет; улыбнуться; сесть; сходить в магазин. 


13. Выберите нужную форму глагола: 


Т (таке, таКез) а М. М\е (Нке, НКез) гайп. Апп (гса4, гсад5) а ехе, 

1 (р!ау, р!ауз), №ск (зау, зауз): «Ра НКе го гезь. Му тае (Бой, Бойз) 

ап све. Му $Ыр ( (аКе, аКсз) а 1оаё о! итбег ап@ (1еауе, |саусз) оп 

Е|14ау. 1 (пее4, пее4з) а эватр. 14 (10 Фе) а Бай Бойег. 1 (10 Бе) ее оп 

Е|14ау. А мат (5р, ${0рз) аЁ а тат юр. М\е (пес4, пее45) усазЕ о 

т Е /ъгеа/. (ат, 15) 1 1а!е? А Ъоу (зее, 56е5) а вгееп ее опа 
16 ток. 


Вопросительные и отрицательные предложения 


14. Поставьте предложения в вопросительную и отрицательную 
форму: 


И. 5 16. 1 15 Не 10 паке (са, 11 15 ту $1. 16 {5 рарег. 1 15 Япе ау. 
1( 15 а [оа4 оЁ пе запа. 14 15 а Бад горе. 1 15 уошг Йае, Му @гезз #5 МасК. 
Мск 15 а Ыв Боу. 


15. Закончите предложения так, чтобы получились разделитель- 
ные вопросы, и дайте на них ответы: 


1. 1115 а 5опе госК, ...? 2. И 15 поЕа Ше Боаь ...? 3. И 15 уош @тиет, ...? 
4. 115 поЕ Беер, ...? 5. Тат а БИ 11 ..? 6. Апп 5 а Ш ас, ...? 7. Уошг 
Вр 18 аё {Ве гоа4, ..? 8. 1 5 а Йпе хгеаш, ...?Вуе #5 ргай, 


Предлоги места и направления 


16. Вставьте подходящие по смыслу предлоги: 


1. Г Пуе 1 5 РелегзБуге. 2. Му р зайз ... гопаоп ... Оз. 3. ТаКе а' р 


реп ... уошг Бад. 4. 11 {5 а гагог ... ту тае. 5. Апп 51$ ... а 4е5К. 6. 15 
а гоа4 ... Коте? 7. 15 ВИ а заЙог ... уошг $В1р? 8. И {5 аещег ... уоиг 
эйзеег, 15174 7 9. Апп пее4$ Бгеа4 ап4 шеае. ЗВе поез ...а звор. 
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17. Вставьте неопределенный артикль там, где это необходимо: 


. Гпее4 ... зоар ап4 ... рарег. 2. Вса@ ... 1ехь реабе. 3. Тгу 10 са! ... 
ай 4. Зепа М и 5.1 ес ... ртееп Ше-Боаг а( ... зева. 6. Мск 
$а1$ оп... поог-: 7. ... ту пате 15 ... Ме. 8. Апп псе45 ... Ыв Па. 
9.1 НКе ... (са апа ... пИК. 10. ... Боу 5ее$ ... таш ап ... га. 11. Г(аке 
... МасК реп от ... ту МасК Ъав. 


Техе 


Му пате 15 МСК. Г аш а зеатап. Г ай оп а поог-5тр. Ве 15 а бле Ы8 
$Ыр, 15075 ве? Му зЫр зайз тот 54. РаетзБите, ю Топ4оп. ве (аКеза 
1оа4 о! рарег ап4 шпфег п Гоп4оп. Уошг $р 15 а зса, 1514 зНе? Уез, 
Ве 15. ЗВе зай ш ше В1асК $еа. 


Т зее а 1ещег. 15 # уоиг 1ецег? Мо, 1 151”. 14 15 а1енег оЁ Реег. га Шке 
10 Бе а зсатап ап4 10 зай опа йпе $81. 1’; те 10 таке {ва, 15175 и? 
Уез, #15. Маке (са, Апп! — Гат $0 21а4 {о зее уоц. Таке а са, р!еазе, 
ап Бе аё еазе. 


Ш]. ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЕ УПРАЖНЕНИЯ 


18. К данным существительным подберите из скобок подходящие 
по смыслу прилагательные: 


(пе, Ба, ге4, Маск, респ, 4гу, Ые, зо) 

а гсеЁ; а БСК; зап; ргайп; а Па; а 4ге5$; а 5опе; а Пуег; рарег; а Бох; 
а по15е; гуе; а тап 

19. Вставьте подходящий по смыслу глагол в нужной форме: 

1. Зеатеп ... зва. 2. ... те № ...3. М\е ... а1ехё, 4, Му шаее ...а рйап. 


5. Тгу ..а Бох. 6. ... а тар Нот ту 4е5К. 7.1... пИК п а 51 Бо. 8. 
МСК ... ап ерё. 9. Му $Мр ... оп ЕН@ау. 10. Му ша . .. а ге. 


20. Исправьте порядок слов: 


1.Т, а, зее, 1енег, уоиг, оп; 4есК. 2. 11, 1ейет, а, 15, э1бет, ту, ог. 3. Маше, 
15, ту, Мще. 4. р, ‘аКез, шу, 1юаа, а, запа, 4ту. 5. Мке, дуе, Г4, 4ов, 
уоц, 10, а, Маск. 


Пользуясь таблицей 2, составьте свои предложения. 
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21. Составьте диалоги, используя предложенные слова. Следуйте 
модели: 


Моаей: 165 теае, — 1 151% БееЁ, {5 и? 
— ОВ, по, #1 1507. 16$ уса, (ОВ, усз, и 15). 


; 1. вташ — гус — оае (овес). 2. азЫр — а Ше-Боае — а Нпег. За Бох— 
стрёу — а Фох 01 50ар. 4. зап4 — 4гу — Чгу йпе запа. 5. ИК — Фу— 
Нов. 


Составьте свои диалоги по этому образцу. 


22. Прореагируйте на данные высказывания, используя конструкцию 
«50 ат 1» (я тоже), «50 #5 зйе/ту таце» (он тоже) 


Мо4е!; — Тат 81а4 10 зай оп _Ппе 5йр. — 50 ат 1. 


1. МСК 18 а БЕ асе (ту шаге). 2. Г аш аа {0 ее уоц (1). 3. Му $Ыр 15 
21 5еа (ту $Н1р). 4. Га 6 1 (ту $5сг). 5. Вее!15 пез (уса1). 6. Уоиг 
рРИап 15 Ба4 (уопг р!ап). 


Продолжите упражнение своими диалогами. 
23. Переведите на английский язык: 


1. Меня зовут Николай. 2. Я живу в Петербурге. 3. Мой теплоход 
ходит (плавает) из Петербурга в Лондон и Амстердам. 4. Сегодня 
прекрасный день, не так ли? 5, Мой помощник составляет план и 
дает его мне. 6. Рад с вами познакомиться. — Я тоже, Садитесь, 
пожалуйста, не стесняйтесь, 7. Она хотела бы поговорить с вами, 
но ей немножко нездоровится. 8. Возьмите из моего стола вашу 
карту. 9. Скажите мне, пожалуйста, ваше имя, 10. Вы моряк? — Да, 
и мой сын (ту оу) тоже. 11.Я немного опоздал, да? 12. Мне нужно 
свободное время, я хотёл бы почитать. 


Запомните: 


Му паше 15... — Меня зовут ... 

Ра Коко ... — Я хотел бы ... * 

165 Нте о — Пора... ы 

(Тат) &1а4 (о зсе/тее! уди ... — Рад вас видеть/познакомиться 
Таке а зсаь, р!вазе — Садитесь, пожалуйста * ы 

Ве а( сазе — Чувствуйте себя свободно, не стевняйтесь 

Тат (а 510) ШЛаю — Я (немного) болен/опоздал 

50 ат Г — Я тоже (в утвердительных предложениях) 

Таке И вазу — Не расстраивайтесь 
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ГЕЗ5ОМ 3 


Фонгтика: звуки [4], [и:}, [1]; межзубные звуки [5], [9]. 
Правила чтения: буква Нй; сочетание оо, о+1а, #. 
Грамматика: Указательные местоимения {й5, па(. Глагол 
10 пауе. Притяжательный падеж существительных. Личные и 
притяжательные местоимения. Определенный артикль. 


1. УПРАЖНЕНИЯ В ЧТЕНИИ 
1. 


0+ 1 [ов] 


роор 
4оот 4о[ди:] 


200 


3: Межзубный звук 


Звонкий [5] Глухой [6] 


{Везе 1веу 1оой нете 


1Возе пет 1 ев {Меуе 
1Веп Пап ту егтотеег 
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4. Прочитайте, соблюдая правила чтения гласных букв и сочетаний: ] 


Оо: по{е, [004, Боа1, по, ропа, 1оок, ой, 5014, тое, зоар, Боу, 
501, Поор, Йоаь, оуег, о, ореп 
Ее: Беат, Пес, (са, Веп, {сат, Ъгеа4, эгеат, ВеНи, пеё, еер, 
) Бела, са, шее, теаё, пехе, Веауе, зе, 1сауе, Зее 
ег: Ш, уе, ту, вме, Че, уре, ВН, зтйе, Ъу, Ви, нае, КШ, гу, 
м етрюу 
Аа: Ват, Вапа, рас, Ба4, гаш, 21а4, 1аКе, зас, зап, рау, егат, 


Лаке, рарег, паше, зау, Маск 
5. Прочитайте, следя за слитностью произношения и интонацией: 
ТЫ 5 15а Боок. 
"Гва(15 а ВоокК. 
"ТЫ 15 а. Во. 
"Тваё 18 а Ваг. 


1$ 15 а Боок? 
1$ Ваа Воок? 
15 5 а Во? 
15 Вага Ва? 


'15 (15 а роо4 Боок? 
15 Вар ап о!4 Воок? 
15 (5 а Ыр Во!а? 
15 Шага ртгееп Ва? 


6. На стыке альвеолярного и межзубного звук 
ов - 
носятся между зубами: ь а 


АЦе 4е5К 
оп (пе аЫе 


оп Ве деск аЕ (Ве 1е5зоп | ш_Ше Бох 
12 Ше во!а ш Ше пуег 11 ше ШКК Юв 


7. Прочитайте, следя за интонацией. Соблюдайте паузу (): 
"ТЬ$ 15 а зЫр ап па 15 а Боае. ’ 
"ТВ15 5 а Боу ап (На 15 а. тап. ' 
"ТЫ 15 а 16СК БооК ап (ва! 15 а Ш Боок. 


"ТЫ 15а 2004 гоот апа ваЕ 15 а Ъа4 гоот. 


И. ГРАММАТИЧЕСКИЕ УПРАЖНЕНИЯ, 


Глагол 0 йауе (Таблица О 


Е Пе и переведите, обращая внимание на формы глагола. 
уе: Е 


Т Науе а Боск. 


. 'Апп ап4 'Рес Вауе а 408. 


Тьеу Вауса 4ор. 
Не Ваз а ртсу Че. 
Зве Ваза роод Йае. 


`Уоц Вауе а 2004 БоокК. 
М\е Ваз а ргесп Ва. 
Му ша Ваз а 2004 шар. 


Науе уоц а гоот? `Уез, 1 Вауе. 
Науе уоц а 2004 ВооК? Мо, [ Вауеп». Г Вауе по ВоокК. 
Наз Неа 5атр? Уез, Ве Ваз. 


Наз уоцг дов а МасК позе? | Уе$, И Ваз. 


Уез, Г Вауе. 

Мо, зве Вазп?. 

№ о, 1 Вауеп”. (Да) 
`Уез, Ве Ваз. (Нет, есть) 


Уой Вауе а {ашЙу, Вауеп” уси? 

Уоцг $#$ег Ваз а 2004 4гс5$, Вазп”Е зве? 
`Уоц Вауе по МасК реп, Вауе ум? 

Не Ваз по ро14, Ваз Ве? 


9. Поставьте предложения в вопросительную форму: 


1. Тн15 горе 18 5. 2. Твае горе 15 СК 100. 3. Му з15ег Ваз а роо4 
гоот. 4. Меа( 15 2004 Гоо4. 5. Му $Шр 15 о. 6. ТВе ‘са 15 Вог. 7. Г Вау 
а зоЙ На. 8. Твеу Вауе а Маск 408. 9. Ме 15 а! Воте, 10. Те Гор 15 
по (СК. 


10. Поставьте предложения в отрицательную форму: 


1. Не Ваз а 5ыег. 2. Хо Вауе тезВ Из. 3. ТВ Боа( Ваз а Пей оп Из 
деск. 4. 1 Вауе а 1ецег #1 пау роске! ['рэки]. 5. Тваё $Ыр Ваз а 1оа4 ол 
4еск. 6. ТВе вгайл 15 4гу. 7. Тве пепизтап 15 ар (пе верт. 8. ТЫ 5 13а 
®гее-гоот Яаг. 


Притяжательный падеж существительных 


11. Замените родительный падеж притяжательным, где это воз- 
можно: 


1. ТЬз ва 4гезз о шу з191ег. 2. ТЫ5 15 Ше рап ое вау. 3. Те паше 
ог шу зф 15 «Тадора 5»..4. 1 56е ве Боок оГ шу шее оп фе (аЫе о? 
ск, 5. 1 НКе е Паё ог М\е. 6. Т.К ас ве 4ор оГ ва! Боу. 7. С1уе те 
{ве 1еЧег оЁ баш. 8. Те реп оЁ ВИ! 15 аа. 9. Таке {пе Бар оГ уог ше 
ой ше (аЫе, 10. ТЫ$ 15 а то4е! оГа р. 
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Линные и притяжательные местоимения 


12. Замени' 
а ге существительные личными местоимениями (Табли- 


А. в именительном падеже: 


1. Ме {5 а таг. 2. Ана {5 аё Воше. 3. 
Кез (0 Е0 Ю Ше 200. 5. Тве Гор 15 (Нек 
7. М\е апа Апп пуе т Реёетзбигв, 


Му $ 15 поЕ о14. 4. Мушае 
104ау. 6. Тваё 1аке 15 по! Чеер. 


В. в косвенном падеже: 


п (Не (ас, 2. 1 ШКе М\е. 3. 1 ее шу т: 
. 3. ае апа 
10 (ПаЁ рап. 5. ТеЙ Ме апа ВИ Не пате. 6. г 


7. бою ша! 
ОВ аЕ гоот ап (аке ту Боск от Мск. 8. 


13. Поставьте нужное притяжательное местоимение: 


‚оп (ве, Вып, 615) еК. 2. 1 зее (су, 
(ТВсу, Пет) зай оп (Не зате $Нр. 4. ТВ5 к вова р 
т (16 115). 5. ГооК аё ше гозе. 1 Ике (и, #5) зтей. 6. (Не, Ват, 5) 
а ег ш Тусг. (ве, ве, 1) ИКез го узи» (ве, Вит, 5). 7. "(Не "ра 
».115). 7. (Не, Вит, 


115) Ваз а ре И И И 
а рре в (пе, Вип, №5) папа. 8. (Твсу, (пепа) уе п (Т, те, ту) 


Определенный артикль 


15. Проч 
ь рочитайте и переведите. Объясните употребление артикля: 
1. 1 ба Боок. Тве 
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16. Вставьте определенный или неопределенный артикль, где это 
нужно: 


1. МСК 15 ас... Вет. Не 15 ... ВеНизтаи. ... Венизтал оЁ 15 зЫр зреаКз 
... Еп8з8. 2. 1 НКС ... (са ап ... пйК, Г ее ... БоШе оГ... ИК оп ... ваЫе. 
... ИК 15 езВ ап4 2004. 3. ... ов 15 ШК ю4ау. [4 15 Бай ю зай т ... Юр. 
4. Г Вауе ... роо4 1атр. ... [атр 15 оп ту 965К. ... 15 ртееп. 14 15... роо4 
вгееп 1атр. 5. Мще заЙз оп ... Нпег. .. Нпег 15 поё 014. 1 15 ... 2004 
уе55е1. №сСК 15 ... зесоп4 таее о... . 6. Неа НКе о зреаК ... ЕпейзВ. 
Не Ваз ... 2004 Епя|зВ Ъоок. Не геа4$ ... БооК еуегу ау. 


17. Заполните пропуски глаголами {0 Бе или {0 Нате в нужной 
форме: 


1. Тва( зеатап ...а Бгоот № 915 Вапа. 2. Тне гола ... ШК. 3. ГооК аЁ 
Ше Ват. 16... ИезВ, ..п И? 4. ... уоц а Шегтотеег п уошг гоот? — 
№, Т....5. ТВе Во ...аЪа4 те. 6. ... Ве ее? — Мо, Ве ... ас (ве Вел. 
Т... Нее а ше тотети. 7, ... пеу а 1оа4 оп 4есК? — Уез, пеу ...а Ыв 
Бох апд а Ба оп ЧесК. Тве Бар ... 014, 


18. Контрольное чтение и перевод: 


Т Нус #2 $1. РеёсгзБиге. 1 Вауе по Па, 1 Вауе а гоот. Му гоота 15 по в. 
Ме Пусз 1 54, РесгЬ ше, 00. Не Ваз а гее-гоот Йа. Ме’ Йаг 15 
2004. М\е 15 а( поте. Т№5 15 а гоот оЁ 815 На, Тне гоот 15 Ыр апа 2004, 
ТЫ5 15 а 1аЫс ап4 {паг 15 а з01а. [ 5ее а ЪооК оп {Не 1аЫе. 1 5й оп {Ве зо{а 
ап4 {аке пе Боок пота Не гаЫе. Г 15 ап ЕпейзВ Ъоок. 1 5ау: «Мие, 15 
уопг Боок?» М\е 5ауз: «Мо, 1 151%. 1 15 ту з4ег’з БоокК. Не гад Боок$ 
1 Епой5В». Г зау: «Ра ВКе го гса@ (#15 Боок». М\е’з $5{ег Апп спюг$ Ше 
гоот. Ме зауз: «Апп, МСК геа45 Боокз п ЕпейзВ (00. Слуе Вип 115 Бок 
{0 гса4.» Апп 5ауз: «Р!еазе, МК, (аКе №». 


Ш. ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЕ УПРАЖНЕНИЯ 
19. Заполните пропуски подходящими по смыслу словами: 


10 Бе, (0 Вауе, (о ее, 1о 1ооК аь, то 5й, 1ю паКе, 10 руе, ю таке, 10 ро, 
{0 Пус, (0 епт, (ю р1ау, ю’пеёа, го Шке 


1. ... аё 15 тал. Не ... о, ... Ве? 2. ... ни аё Ват, р|еазе. 3. Мще ... 
© ... ВосКеу. 4. №сСК ... а воо4 {вгее-гоот Йае. 5. ... Фе горе ош ве 
Бох. 6. ТЫз зайог ... аё {пе Пет. 8.Т ... Ваш ап4 ап еёё оп ве р1агс. 9. 
ТЫБ о14 тап ... п РзКоу. 10.Т... а гезё ап4 роо4 Гоо4. 11. Апп ... Ше 
тоот ап4 ... оп {йе 50а. 12. бат, ... ю Ше 4есК апа ... а Бгоот. 


22, 


20. Составьте пары слов из данных существительных и прила- 
гательных. Где нужно, поставьте артикль: 


горе; пап; уса[; Вей; ваё; БооК; зап; 1оаа; йзВ; Чтпег; Бгоот; Бееё 


08; Бгса4; поор; пизаке 


ЫЕ; Маск; йпе; Вкк, Незй; о1; Бад; воод; (10; 201; Воё; ой 


21. Составьте диалоги по моделям, используя данные ниже слова: 


Моае! 1. — Гпауе а 408, апа уси? 
— 50 Пауе 1. (50 ва; ту зёзег). 
Моаё 2. — Ти БооК #5 вооа, апа (пай БооК? 


— Та! фооК 65 вооа 100. (50 15 паё ФооК). 


1. 25004 р1ап; а КК Боок; а Ы& Паб; тез Бес, а Боше оЁ шпйК; а 2004 


тар; а ргеу Ва 


2. зр; госК; Бгоот; тоот; 004; ват; рИоЁ БооК; тогог уеззе! 


22. Закончите разделительные вопросы и ответьте на них. Распрост- 


раните свой ответ, следуя ‘модели: 


Моаё : — Уои вауе а уёмег, вауеп” уди? 
— Уез, Гвауе, йе Иуех т Кр. 


(№, 1 Вауеп”., 1 вауе 


1. №сК Ваз по 408, ..? 2. ТЫ 18 ап о Поег, 
Вемизтап, ...? 4, ТЫз пуег 5 Чеер, ...? 5. Уошг В 


а 409.) 


а5 а Чегг1сК, ...? 6. 


р. 
ТВе (са 15 Воь, ...? 7, Уоиг тие Ваз а рИое Боок оЁ (15 Бау, ...2 8, Тве 
РИоЕ Боок {5 ВЫ, ...2 9. 165 55 Паь, ...2 10, (5 уоиг Фиапег, ...? 


23. Составьте диалоги по образцам: 


Моде 1. — МСК паз а 2004 Боок, 
* — ОЙ, уе5, Ве ваз. Апа 5 


пазп”! пе? 
о пауе 1. (Ана 50 паз Мще) 


Моае! 2. — Ме 6 а 8004 зеатап, (вп! ве? 


— О, уез, пе #5. Ана 50, 


24. Переведите на английский язык: 


1. Это хороший текст. Прочитайте его. ‘дома. 2. У меня нет лоции, 


этой реки. Она есть у моего помощни 


5 Мек. 


ка. Лоция лежит у него‘в 


столе. Возьмите ее и дайте ее мне, 3. Они хотели бы завести 
собаку. 4. Его сестра людит навещать его. 5. Билл и Сэм живут 


на моей улице. Я их вижу каждый д: 
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ень. Они живут в одной 


-2 3. Мще 15 по а 


квартире. 6. Сходи, пожалуйста, в магазин и возьми а 
лока. 7. Молоко в бутылке несвежее. Уберите его со стола. 8. *. 
дый моряк этого судна говорит по-английски. 9. Мое судно та ы. 
вается «Ладога». Оно уходит сегодня. 10.У него большая семья, 
так ли? — Нет, его семья не очень большая. 


| 
Запомните: 


Т Вауе/ Ве Ваз — У меня /у него есть 
1 Вауе по/ Ве Ваз по — у меня/у него нет 
10 Бе аё Воте = быть дома 


ГЕЗЗОМ 4 


Фонетика: звуки [4], [4] 

Правила чтения: чтение буквы Ии в открытом и закрытом 
слоге. Буква Уу в конце слова. Чтение согласной Сс перед 
‚ гласными и согласными. Чтение буквы Оо перед т, у, #й. 
Грамматика: Повелительное наклонение — 1 и 3 лицо. 
Отрицательная форма повелительного наклонения. Вспомо- 


гательный глагол {0 40. Предлоги оп, т, аё при обозначении 
времени и дат. 


1. УПРАЖНЕНИЯ В ЧТЕНИИ 
1, 


Чи 


Открытый слог [№] Закрытый слог [л] После г, 1 [и:] 
ие  зий | Ватап олег гп 
РирИ ций Вито БК змитег 
ме!  ипие Гизе питбег 1Випдег 
фе  зш4егй  гезе Чгат ти! 
шпе Тиез4ау  зирегтап бип4ау 4и5! 


Че  Гиирие пииоп  ппе! 


НО: зшау ['з!лау] НО: ри! [рий; рий [р] 
Р [^; ризВ [ры/}; 
зиваг ['/и9э] 


`Уу в конце слова 


3. Кеа@ ап (гапз!ае: 


а тие $1огу | пбеой вташ т Бик 

а 1агу рирИ а Нсауу 1оа ап етру БоШе 

а Бизу $шЧепе а газу бе ап сазу ге 

а [еаКу агат а пе зи фе потЪег оЁ Ба|е$ 


"Ри Ше 'Агит оп Из ела. "Ри е Ш ав ш (Ве Во. 

Га 'ИКе о Вауе а’Бие зий. ТВ1$ пие 5$ из. 

ТГ №Ке 10 ‘тет зшииег, 1 ‘гегазе 10 ЧаКе (ве 1еаку агит. 
Риш! {вс горе. РизВ (ве Би{оп. 


Составьте свои предложения, используя слова упр. 1-2. 


[К] Перед всеми буквами, [$] Перед у, е, 1 
кроме у, е, { 


соа$1 осе сеште суфе 


сарат осег | сел! су|паег 
сазе репсй ргосее4 сус1опе 
с0п$151 стета | ассер! 


тезрес! ехсер! | реасе 


зесопа | риесе[рЁз] | ехсие |уитойисе 


5. Прочитайте, следя за слитным произнесением слов. Переведите: 


1. Тве Бойот {5 с1ау апа ти4. 2. №сК 15 аЁ ве оЁйсе, 3. 1.66 и5 50 Ю Ше 
стета. 4. Р!еа5е в1ус ше а сир оЁ соЙее, 5. 1.265 шее а 3 о’юск.б. 
Му саркай Ваз а {а МасК саг. 7. Н15 соаё 15 Бше. 8. 125 а псе Чау {о4ау. 
9. 1её Апп соок 4тпет. 10. Не Ваз соЙее аё 10 о’с1оскК. 


ом, у, ШВ [4] 
офег апофег 


товег зотейтез : | поуе [ти] 


Бгошег соипту ргоуе [решу] 
сотрапу __| Мопаау 


7. Прочитайте, следя за слитным произнесением слов. Переведите: 


1. Соте 10 зее из оп бип4ау. 2. С1уе ше оше зозаг, р!еазе. 3. 1665 20 
10 Ше соцпеу оп Мопаау. 4. Му Бгоег 541е$ ас {пе Тазнаие. 5. Слуе 
те апоег репсИ, р!еазе. 6. Р4 НКе {о Вауе аповег сир оЁ сойее. 7. 
Р!еазе соте {о ту оЁвйсе а( 10 о’сюсК оп Мопдау. 


И. ГРАММАТИЧЕСКИЕ УПРАЖНЕНИЯ 


8. Запомните употребление предлогов в следующих словосочета- 
ниях: 


ом № АТ 
оп бипдау ш Мау а! 5 о’с1оск | аЕ зсВоо1 
Мопдау ш 1982 а Ше ойсе | аё Воше 
Едау шт зипитег 'а{ (Пе 1еззоп | ай 5еа 
аЁ а Гасгогу 
оп ту ау ой ша4дау аЕ ап п5биие 


оп (ве зесоп4 оЁ Мау 


Повелительное наклонение 


9. Прочитайте и переведите, обращая внимание на падеж место- 


имения в повелительных предложениях: 


Ри! (пе Бар оп (ве {аЫе. оп” риве Бар оп ве 1аЫе. 
(С1озе уошг Боок. оп” с10$е уошг Боок. 
‘бою Ше сшета. оп 20 © Ше сшета. 


Соте {0 ее те оп бийдау. оп* соше {о зее ше оп ип4ау. 


Теёз ру Воскеу. Ропх [е{ и5 р!ау Воскеу. 

Те вит {е 15 54огу. Поп” 1её Вит {1 В15 богу. 

164 уопг 501 20 10 Ше соипну. | Ооп” |её уочг 501 80 {0 {Ве соппау. 
Те Пет соте аЁ 7 о’с1юск. оп?! 1е{ ет соте аЁ 7 о’с1осК. 
Те Вип 40 И. оп” 1е{ Вии 40 И. 


Те Фет зее (ве Ни. оп 1е! вет ее {ве йип. 
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10. Раскройте скобки, заменив существительные местоимениями, 
поставив их в нужный падеж: 


1. Ееё (М\е) во 10 е 5пор. 2. Роп\ 14 (уцог 5ип) 20 10 $еа. 3. её 
(М\Ще апа №сК) зшду ЕпейВ. 4. Роп’е [её (Апп апа Рее) Ъе 1аее. 5. 
Те (Г) Вер уоц. 6. Т.е! (уоц ап4 те). 415с15$ (15 ргоБет. 7. её (Ре!е) 
соте оп ТиезЧау. 8. бат 15 аи Ш. Ге (М кс апа Мск) узи Вт годау. 
9. Роп* её (Рее) геа4 (паЕ Боок. 10. 1.1 (уси ап4 те) Ваус тег, 


11. Переведите на английский язык: 


1. Пусть ваш брат пошлет письмо своей матери. 2. Не открывайте 
этот ящик. Он пустой. 3. Давайте погрузим этот тяжеловес (пеауу 
НГ) на палубу. 4. Давайте встретимся во вторник в 10 часов. 5. 
Пусть он едет на автобусе. 6. Не закрывайте трюм. 7. Пусть они 
скажут нам цену. 8. Пусть второй помощник сделает пометку 
(таке а пое) в коносаменте (ВШ оЁ Г.а@ в). 9. Упакуйте кофе в 
коробку. 10. Пусто он не принимает этот груз. 


Вспомогательный глагол 20 40. 


12. Составьте вопросительные и отрицательные предложения 
пользуясь данными таблицами: 


и, т зреаКк ЕпрИзН? ве р1ау Ше р!апо? 
ро уоч | паураее $81р5?7 Росз| уоцг Бго ей УИ уои? 
{Всу | 50 го 5сВо01? уоиг $ р псе4 а р|о{? 
тез шт зиттег? уочг са саё теа? 
50 {0 Ше соипигу? уе т ЕпЯ]апа? 
2.1 р!ау Воскеу. Не Бер ше 
уоц | 4оп?{ | сооК Фтпег тузыр | 90651 | токе а рре 
су [ке соНее шу пове зий ше 
зтоке а рре’ ‘| шв ите еаё Пий 
псе4 а ге Нке ЫасК са 


13. Употребите глагол «Ёо 40» в нужной форме: 
1. .. уои зай ол а Гадора-1уре р? — №, Г... . Г за оп Ше «ВавузКу- 


28». 2. ... уоиг сарёат зреаК Еп?зВ? — Уез, Ве .... Не зреак$ ЕпёИ5В 
ап ЕгепсВ, Биё Бе ... по{ зреаК брап!5В. 3. ... {Неу1оа4 зап т Би? — 
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Уез, Шеу ....4. .. Ве рИоЕ зреаК Виз\ап? — №, Не ...Не зреак$ ошу 
Епе|НЗВ. 5. ... Ме’; тоег р!ау р!апо? — №, $Ве ..., Би 6$ ег .... 
6. ... уси пееё шу Вер? — №, 1... , Ба му зесоп4 таше .... 7. ... №5 
тие зий уоц? — Уез, №... 8. ...уоц 60 10 Ше стета еуегу 4ау? — №, 
1..9... ум рые зизаг 1 уоцг (са? — \ез, зотейитез 1 .... 10... Мще 
ап4 Апп Пуе ш (Ме зате Па? — Усз, веу.... 


$ 14. Поставьте предложения в вопросительную и отрицательную 
формы: 


1. №ск 15 а1аху рирй. 2. Ме’ са Кез (гии, 3, Уог БооК 15 ипдег ше 
1аЫе. 4. Му 5Шр изсз Гае| ой. 5. М\е Ваз а ГатИу. 6. Тве Ба 15 избу. 
ТВе зесоп4 тпа(е ассериз и. 7. 16 15 а роо4 тше. 8. М\е Ваз а досгог 1 
515 (ашИу. 9. №сК?з з0п соокз Ч тпег суегу 4ау. 10. 1 НКе ВоЕ тайК. 


15. Выберите глагол и поставьте его в нужной форме (Го бе, 10 40, 
10 Вауе): 


1. Тыз Чгит „.. поЕ етриу. 2. Ты огееп Не „.. пой пзассв уошг зий. 3. Т 
... пога уегу Бизу тлап. 4. ТЫ8 оЁйсег ... по толсу [‘тлт] т 15 роске(. 
5. „.. уой во Вошме Бу Физ? 6. ... Ше эогу тие? 7. ... уоиг Ъгоег соте 
10 5е6 уоц суегу билалу? 8. ... уов а сооК оп усиг $Нр? 9. ... ВШ а 500? 
10. ... Шеу иду Епебз? 11. Му сарай ... пог рйау вииаг. 12. Твсу ... 
по 40с!ог оп се $. 13. ... Ап рйау рапо? 14. ... зпе 1юуе Вип? 15. 
„а псе Чау, ... и? 


Му й1епд МЖе 


её ше питойисе ту Гепа [псп] Ме го уоц. М\е 15 а зеатап. Не 
за оп а вр об ше Мопь-\Мезета Вог $Ыррие Сотрапу. Не ба 
зесопй пас. А 


М\Ке апа ВЕ Гатйу Ку 1 54. РеетзБиг&. Ми ке ал4 Нал Вауе а зо. ^ 


Н15 папе 5 №сК. Не 15 уе. Не 40651 ро 10 зепоо} [5Ки:]] уе. 


Ме Ваз д шовег, а уег ап а Бгощег, 100. ТЬсу Чоп Нуе ш 
Реистзбоге, су уе [а Ме соцаку. МИКе 2063 (о 5ее Шота еусгу Ите 
115 ЗМ р сомез Баск о РегетеВите, 


Еусгу ссашап плизе (должен) зреак Базз. МА ке зв 1е5 ЕовИзВ. Не 
тса@з Боокз п ЕлеНзВ ал зовейиез Ве зреакз ЕорН$В. 


Росз. Мс ко 10 Бе а зсатап? Не 5ауз Ве 4065. 1 15 пог сазу Биё Ве 


Це за апа Не НКс$ 10 тес реоре, 


Ш. ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЕ УПРАЖНЕНИЯ 
16. Ответьте на вопросы по-английски: 


Где живет Майк? Кто он по профессии? По должности? У Майка 
есть дети? Сколько лет его сыну? Ходит ли он в школу? Где живет 
его мать? Есть ли у него братья и сестры? Часто ли он навещает 
их? Знает ли Майк английский язык? Зачем он его изучает? Как 
он занимается английским языком? Почему он любит свою 
работу? А вы? 


17. Закончите предложения разделительными вопросами, заме- 
няя сказуемое глаголом {0 40 в нужном лице, а подлежащее — 
соответствующим местоимением: 


Моде! Уои Цуе т 51. Реегзфигя, аон’Е уси? 
Уез, 1 4о. /Мо, 1 4оп’. 
Ме за; оп а тоог-уезе1, 4оехи’” пе? 
Уез, йе 4оез. /М№о, йе ое5п’1. 
1. Мке Икс са, ...?2. Мще апа 65 ГатИу Нуе 1 Ше соцпау, ...? 3. 
Ме 4ос5п7Е зу ЕпрИзН аё пе зи, ...? 4, Уов Нке шу ела 


М\е, ..? 5. М\е’$ 501 206$ 10 5сво0|, ..2 6. Наеп ойеп [#1] У15И$ 
М\ще’$ тоег, ...? 


18. Опровергните следующие утверждения, начиная ваше предло- 
жение словами «ОЙ, но!», «1Г5 но тие», «18 {5 пот 50», «Ш 15 ПО 
соггесь: 


Моае!: — Уоиг эир #5 регу о. 
— Ой, по! 5пе 5 оту 3 уеагз о. 
1. Ме’ (аш 15 усгу Ыв.2. [15 уегу сазу (о Ве а зеатаи. 3. М\е Ваз 
по сИИгел, Ве ое НКе (Нет. 4. И! 15 Ше сарйаш’; Чу 10 пзресе 
суегу р1есс. 5. ТНе 5есоп4 та{е ассерЕз 1еаКу 4гииаз. 
Продолжите упражнение своими собственными высказываниями. 


19. Составьте диалоги но образцу: 


Моае: — [ Же со]рее, апа уси? 
— 50 40 1. 
— Ана уоиг Бтовег? 
— (Вшё) ве аоезп”.. Не Икеу 1еа. 
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ВКе Воё шИК; рау виНаг [2а:]; Неа [Изп] (0 2004 плиз; 20 10 6 
стета сусгу ау ой; Нуе ш (ве соипну; геад Боокз ш ЕпйзВ; Нуе № 
ап 014 Паб; соок; ойсп у15й тоег 


20. Заполните пропуски подходящими по смыслу словами: 


3. Твеу 10а .., ап4 ... ЪиК. 4. Ри 
Ри ..а514е. 6.1 зее „. ше Боше. 
Тве Боше 15 1 5ее по ... № Те ..15...8. ТЫВ сазе 18 уегу 
... оп” В8 и. 9. ТЫ Шпе Фоезю” ... те. Г ап Бизу аЕ {55 ше. 10. Те 
.. 8е8 п пе Еая. 11. Ме 1$ 11. ... © зе Вии. 12. ... 10 566 и 5оте 4ау. 


1. Музыр пее4з ... 2. Ты пабе 5 
зоте „.шуошг.... 5. ТЫ @пит 15 


21. Вставьте предлоги: 


1.120 10 шу Епе5В 1езз0и$ ...Тиезаау. 2. Соте ... ту оЁйсе ...9 о’с1оск. 
3. Ра ШКе ‘о ро ... СаШогша ... ‚4. „. шу дау ой Г ойеп 20 ... Ше 
сонпцу. 5. №сК 15 по! ... №45 оЁйсе. Не 15 ... Воше, 6. 1.6 5 шее! ... ве 
зесопа оЁ Арии. 7. Тве Неауу-В 15 „.. ве Боно ... НоМ 2. 8. Рш (115 
Бае ... Ще соуег .. 1е во!4, 9. М%е 15 Би5у. Не 15 .. е 1еззоп. 10. Тве 
сай 15... Ше 1аШе. 


22. Измените данные предложения по образцу, где это возможно. 
Переведите их. Есть ли смысловая разница в порядке слов? 


Модей: Суе па рп 10 Не рИоё. — Суе йе рИо! па ап. 


1. Оме Ш 500К {0 ме. 2. Сме (Па пшег 10 Вии, 3. Слме # о Ви. 4. ° 


Те уоцг эогу 10 Апи. 5. С1уе И о Апп. 6. Те уошг а44гез$ о ту 15ег. 
7, С№е Ша ю ту таг. 8. Зеп4 а 1ецег 10 уошг тоег. 9. Тей уоиг 
‘еерпопе [че!Мошп] папабег (0 {Не сара. , 


23. Тгапз1е но Кой: 


1. Судно Майка ие ходит в Англию. 2. У нас на палубе есть тяже- 
ловес. 3: Этот текст очень легкий. Не переводите его. 4. Давайте 
приготовим хороший обед. 5. Вы ведь не плаваете на этом судне? 
6. Вам идет голубой костюм. — Да? Мне он тоже нравится. 7. Я не 
Говорю по-английски. — Жаль, но не расстраивайтесь. Начните 
изучать его’ сегодня. 8. Пусть второй штурман осмотрит эту 
партию ии отставит в сторону бочки с течью. Не принимайте их. 9. 
Я хотел бы представить вам моего друга. — Приходите завтра 
обедать в 7 часов. 10. Эта кипа пыльная, а-труба ржавая. Оставьте 
их на палубе. . , 


24. Расскажите о своем друге. (10-12 предложений) 
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25. Сделайте распоряжения (что делать и чего не делать): 


ы перед уходом в рейс; 6) вахтенному штурману; в) грузчи- 


_ Запомните: 

Те ше иитобисе .. 10 уоц 
Позвольте представить вам _ 

Те те нигодиее тузе!? 
Нозвольте представиться. 

1 зии5 ше 

Это меня устраивает 

(мне подходит) 

_ 1 доезии. ии ше — 
Это меня не устраивает 
(мне не подходит) 
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ГЕЗЗОМ 5 


Фонетика: звуки [а:], [:] 
Правила чтения: сочетания а+т, отт а+т, о+т 


Грамматика: множественное число существительных. Глагол 
{10 Бе во множественном числе. Альтернативный вопрос. 


Конструкция Меййег ат/4о/пауе 1. 

Словообразование: суффиксы -0г, -ег, -аЫе; приставки ип-, 
4- 

Текст: 5ир; апа Сагроез 


1. УПРАЖНЕНИЯ В ЧТЕНИИ 


о+г[2:] 


ппагке! Ток согп согпег 
зай ог Гогт ипроцапи 
‘уага зиогиа Богзе зрой 


сага огдег ог зо 


Гот — Югт 


Чиск — дагК эиск — зат ро! — ром 
Виа —Багта 
шек — ак 


Ви! — Вагё 


тп! — паек зпо1 — зпой 7031 — К 


тпиноп — тагКей | $ро! — зром з1оск — ‘опт 


Во! — поив. 


из — Баг 01 — Вогзе 


1 151? пот ве 
Гоп* рагк уошг саг и ше Чатк согпег. Тве Гаг 1517 аг. 
Е биагз аге 2004 пагКз. Кеер и5 }погиеё оРве ппромаре 


огёегс. Твгее Бохез аге звоге 1 1815 101. 1)зе а югК 1о са рогк. Рите 
сога шве согпег. 


28 ь. 


рагго! согтес! Боги 


рагге! ВогиЫе. согИ4ог 


оаг [5:] оте [3] __. ош [2:] 


Боага оге сошзе 


‘оаг Ъеюге ош 


соагзе тоге рош 


6. Прочитайте существительные во множественном числе, следя 
за произношением окончания: | 


[в [В | 


Без | БоШез раз |561 Бохез | рисез 
Фаря 400т8 тагк$ | рог! {е!ехез | р!асез 
Ъагге!5 | ауз Боокз |тгосКз Бизез | р!есез 
Бае$ | сагроез ш4ет($| ГогК$ Гасез | Вогбез 
Чгитз |Бауз {ас сагго$ сазез соиг$ея 
уаг45 | рагйе$ сирз ВооК$ о сез |1055е$ 
ги]е$ 1огез рагк$ |Воорз та(свез| 1азВез 


7. Прочитайте существительные с числительными: 


3 (Багге!); 5 (сазе); 6 (1юггу); 7 (вок); 9 (ше); 10 (саЫе); 11 (рйесе) 
о ие 5 (Боага); 16 ЫасК (вогзе); 4 {гозёу (Чау) 12 4изиу (Ба1е5); 2 
це]ех. 


Особые случаи образования множественного числа существитель- 
ных см. в Таблице 6. 


8. Глагол 50 бе во 2 лице ед. числа и во всех лицах множеств. числа 
имеет форму аге. Прочитайте и переведите: 


`Уоц аге а! фе оЁйсе. ‘Аге уоц а ше о се? 


Уез, Т ат. 
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'Аге Пеу оп боаг4 $? 
Уез, Шеу аге. 

‘Аге уоца 2004 зсатап? 
Усе, [ ат. 

'Аге Шеу 2004 зеатеп? 

Мо, Неу агеп” [а:п4. 


Твсу аге оп Боаг4 $Шр. 
Уоц агеа 2004 зеатап. 


Твеу аге роо4 зеатеп. 


9. Прочитайте, соблюдая интонацию альтернативного вопроса : 


1345 а Чгит ога Багге!? Ты8 ва Баггей. 

Агс Шезе сагз ог 10гез? Твезе аге сагз. 

15 {5 ап етриу ога Ш бох? Иа МИ Ьох. 

Аге {ве Багте!з 1саку ог по!? ‹ Твеуаге пог 1еаКу. 

Ро“!еу сашгу соа!ш БК ог Твеу ‘саггу 'соа шт БшК. 

т 6ар5? 

Науе {псу шбез ог сопашег$ — Твеу Вауе сопкаштегз оп ‘аеск. 
оп 4еск? 


И, СВАММАВ ЕХЕВС!$Е$ 


Множественное число существительных 


10. Напишите существительные во множественном числе: 


а рапу; а р!ау; а Ше; а пап; ап оЁйсе; а раг; а сагро; а 1аду; а Веауу-П; 
а сазе; а Бох; а то!от-тап; а [0оё; а Чау} а сошпиту; а риесе; а {аре-ге- 
сог4ег; а Чийу; а зе 


11. Поставьте предложения во множественное число. Объясните 
‘употребление артикля или его отсутствие во множ, числе: 


1. ТЫ 15 а1ецег. № 16 а звог 1енег. 2. ТЫз Вр 15 а сагео уеззе!. 4. Тве 

‚ Багге! 18 1еаКу. 5. Тва! {5 а 004 соипцу. 6. ТВе (оу 15 раске4 (упакова- 
на) ш а рарег Бав. 7. 15 Ше во! ее оЁ зте!? 8. ТВ$ 15 а Вог уисат. 
9. ТЫ. 15 а 4еер пуст. 10. Тве пуег 15 4сер. 11. Нева рирй оЁ {115 
зсвоо1. 
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Спряжение глагола #0 Бе в настоящем времени 


12. Вставьте глагол го бе в нужной форме: 


1. Ме ап4 №15 сара ... гезропз Ые Гог Ше сагео. 2.1... п0ё 2004 аё 
тафетайс5. Му оп .... 3. Уоиг Пещег ... оЁ вгеаё ипропапсе Гог и5. 4. 
Уоц ... оп 4шбу ‘юдау. С1еап Ше МасКФоага, р1еазе. 1! ... уегу Физйу. 5.1 
... поЕ гезропзе Гог ше питфег оЁ р!есс$. Тне $Шррег ... гезропз е 
Гог (вае, 6. Рауз ... Во ш зитттег. 7. ТЫ ... ю шюги уоц аё ау $ р 

. ш еуегу гезресй геаду 10 (аКе {ве сагро. 8. 1 ... зоггу 10 зау уопг рИсе$ 
„. мпассер(аЫе (0 и5. 


13. Заполните пропуски глаголами 0 Бе, {0 пауе, 10 40 в нужной 
форме: 


1... зЫрз ЧеНуег сагроез пош опе рог! 10 апошег? 2. И ... пог Ше 
сара’; Фиу ю сеап Ше Во!4$, ... И? 3. Му $Шр ... вгее Во195. 4. Му 
Бгоег ... поЕ зай оп $1рз. Не... поЁ а зеаплап. 5. Твеу ... а сагро оЁоге 
оп Боага. 6. ... №15 1апкег саггу гу сагроез? — №, Ве .... Ве саги1е5 
оу ой. 7. Те во1а$ ... Чеап ап4 {тее оЁ зтеИ. 8. ТВе сагро ... рарег п 
гоШ$ ап4 сомоп а Ба1ез. 9. Еоиг ГаБе$ ... газу. 10.1... усгу #1а4 10 зее 
уоц оп Боаг4 ту $Мр. 


Словообразование 


14. Образуйте существительные от глаголов при помощи суффик- 
сов «ог» и «ег». Что обозначают эти существительные? 


Моде: 10 р — отправлять (на судне) 
— азйррег — отправитель 


{0 саггу; 10 шзресё; 10 1514; 0 гапзаве; го зе; 10 ас; 10 памраге; 10 
тса4; ‘о ехрог(; 0 ргодисс; (0 1еасв 


15. От данных слов образуйте прилагательные, добавив суффикс 
«-аБе». Какое значение имеет этот суффикс? 


Моае!: (0 ассер! — принимать — ассераМе приемлемый 


{0 саЕ; го гса@; (о ехр!ат; ю ома!т; 0 ехроге; © ипаег$апа; 10 гсазоп; 
10 уаше 


16. Образуйте слова с противоположным значением при помощи: 
а) приставки «ип-»` 


Моаей: 10 БиНоп застегивать — {0 ипийоп расстегивать 
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{0 1оаа; 10 1юсК; №ю с10зе; 10 соуег; варру; сошитоп; ассергаЫе; 
прокат; (гие; сазу; еуеп; сошомаЫе; 4; НеаМВу; го 4ге55; 10 40 


Ъ) приставки «@15-» 
Моде: го соппес! соединять — 0 абсоппесЕ разъединять 


{© артее; го соуег; 0 етБагК; 10 арргоуе; го оБсу; {0 арреаг; соп!ог; 
ог4ег; адуатаре; ВопезЕ 


17. Заполните пропуски требуемыми по смыслу словами: 


1. Тве сотрапу (Ва $№1рз 2004$ 15... 2. А сошрапу (Па! сагйе$ 20045 
оп #5 31рз 15... 3. А тап а пау{за(е$ $615 15 ... 4. Г ее геабоп п уоиг 
р!ап. Уоиг р!ап 15 ... 5, Т№$ сагро 15 оЁ ртеа( уаше. [15 а... сагро. 6. Твеу 
доп» ассере (#18 оНег. [15 ....7. ТВе 4оог 15 1оске4 (заперта). То ещег 
ве са уоц пиз( ... И. 8. ва... по реак ЕпёЙЗВ, 19176 1? 


18. Тгапза(е шего ЕпёзВ: 


1. Отоприте дверь. 2. Можно ли достать эту книгу? 3. Это можно 
понять. 4. Ваши замечания очень ценны. 5. Многим читателям 
нравится эта книга. 6. У них сегодня много посетителей. 7. Это. 
неважно. 8. Эта книга легко читается. 9. Простите, но это для нас 
неприемлемо. 10. Перевозчик не отвечает за количество грузовых 
мест. 11. Это непростительная ошибка. 12. Дно в этой бухте 
неровное. ы 


19. Выберите нужную форму и объясните свой выбор : 


1; 1 ЦКе (10 100К, (© Вауе а 100К) а( (де зипзе. 2. РА ке (го 1оок, 10 
Бауе а 00К) аё ве рог! р!ап. 3. о уоц (токе, Вауе а зтоке)? — Ри 
зоггу 10 зау Т 40, — Твеп (шоке, Вауе а этоке) Беоге Ше 1е5зоп 
Бевпз. 4. Мще апа Апл НКе (10 Чапсе, {о Вауе а Чапсе [4а:п5]), Чоп 
1еу? — Усз, Шеу 40. Ап4 {веу агс 5004 Чапсегз 00. — Твеп 1е{ Вет 
50 Го (ше рану ап4 (Чапсе, Вауе а Чапсе). 5. ТВеу (0 гёзь, (о Вауе а 
ге) ш (ве Сгипеа [Кгат'пиз] суегу зипитег. 6. Тве 165501 13 оуег. [её и5 
(гезё, Вауе а гез(). 


20. Вставьте ано#ег, ойег, Ше о#ег, ойегу, Ше о1пег : 


1. ТЬ5 Боок 15 ипгеадаЫе. 1 Вауе ... Боск Гог уоц. 2. 1 Вауе м0 1е{егз: 
185 еНег 15 Бог уоц ап ... 1$ Гог уоиг то®ег. 3. Науе ... сир оЁ{еа. 3. 1 
зее ап Епе5В"Нпег а4 ... 514е оЁ (йе сапа|. 5. 1 Вауе ... ниегез(5. 6. Не Ваз 
... ВоБбу. 7. 1 вауе зоте ЕпеЙзВ таратйпсз. Зоте оЁ {пеш аге оп Ше 
зве!уез, ... аге оп ту 4е5К. 8. Тапкегз саггу ой. ... Вр саггу ... сагроез. 
9. Му так 1са4з шапу БооК$ оп памвайоп Биё Не Чоезп”* геа4 ...БооК$. 
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10. ТЬ!5 Багге! 15 1еаКу. ... Багге!5 оЁ 41$ 10ё аге 2004, 11. МЁе Нуез оп 
„. 4е оЁ ту этеее. 12. боте зеатеп зреак ЕпеИзН, .. реак... - 
1апёпарез. 13. Оп Боаг4 пу зЫр ощу ше зесоп4 таке ап4 (Не соок 
зреак ЕпёЙЗВ, ... зреаК ...1апиавез. 


ЗВ: р$ ап@ сагвое5 


Мапу сагво $№рз зай 1 эеаз. Зоте оЁ Шепа саггу ой. ТВсу аге {апКегз. 
'О‘пег 581$ саггу 4гу сагроез. ТВеу аге @гу сагро уеззе!з. А $Шр (акез а 
сагро ш зоте рог! ап4 деНуегз И © апоег роге. Роскегз 1оа@ ап4 
ипюай з91рз. уе дни 


Мщез зЫр 15 оЁ ВаузКу гуре. ве зай5 11 зеа$ ап@ пуегв Биё зве 
Чоезп” зай усгу (аг Нот Ше соазё, ЗВс 40сзп\ сго$з {Ше осеап. Ве 
сагИез сагроез 10 аИТегепе соип@“е$. 


5Ыр оЁ 15 1уре Вауе {вгее во1а5. ТВе Но14$ пли Бе ссап ап4 гу ап4 
(се оЁ тей. . 


Соа1, оге, зап, бег, 5опез ап4 рта аге Виш К сагроез. ВшК сагроез 
аге поё расКе4 (не упаковываются). ОШег сагроез плиз Бе расКе4 ш 
сазез, Бохез, Барз, рае ог сошатег. и) ро ое / 
М\е 15 Ве 5есоп4 тае ой $Шр. Не 15 гезропз!Ие Гог (йе сагро. Н15 
Чицу 15 0 шзресЕ еусгу рЁбсе ап4 ассерЕ # оп Боаг4 зЫр. ВеГоге ве сагёо 
орегаНоп$ зак Ме шакез ир а сагро р!ап. ‚ 


В 

М\е’5 р 15 ш Ше ром. 5Не 15  еуеку гезресй гсаду 10 (аКе пе сагро. 
Тне з4еуеоге ['з1\45:] еп(ег$ Ме’5 сабт. 

— Ге ше шётодисе шузе!. Му паше 15 Соок. 1 ат (йе сшеГ эеуедоге. 


— С1ад го зее уоц, Мг. СоокК. ТакКе а еаё, р!сазе. лез Вауе а 1о0К аЁ 
ту сагро р!ап. 


ТВсу $16 аё ше 4е5К ап4 МИКе гса4з: 


— Но4 Мо. 1 — соков 11 Бе, зиваг ш Барз ап4 соЙее Белиз т Ъохез. 
Но!4 №. 2 — рарег т гоЙз ап4 ифез. Но! №. 3 — ага ап4 Багге!$; 
ап4 а Веауу-№Ш оп 4сск. ТНеу @15сиз$ фе р!ап ап4 (еп Ше Фоскег5 
Бер о 1оа4 {Ве $Шр. 


Ш. $РЕЕСН АМО СКАММАК ЕХЕКС!$Е$ 


21, Ответьте по-английски на вопросы к тексту: 


1. Какие суда называются сухогрузными? 2. На каком судне пла- 
вает Майк? 3. Сколько трюмов имеют суда этого типа? 4. Какие 
грузы возят навалом? 5. Какую упаковку должны иметь ге- 
неральные грузы? 6. Что входит в обязанности второго штурмана? 
7; За что отвечает Майк? 8. Где сейчас судно Майка? 9. Что обсуж- 
дают Майк и стивидор? 10. Готово ли судно к принятию груза? 11. 
Какой груз в трюме № 1? 2? 3? 12. Где они собираются перевозить 
тяжеловес? 


22. Опровергните следующие утверждения, следуя модели: 


Моае: Ме 545 оп а тег, доезт”1 йе? — Мо, Ве 4оезп”. 
Не 5айб оп Боаг4 а ту сагро уезей. 


1. $Ырз 0{ ВаузКу (уре сгоз$ Ше осеап, Чоп Шеу? 2. Огу сагро 
уе55е15 саггу ой, Чоп» {Веу? 3. Тве зеуедоге паКе$ ир а сагро р!ап, 
Чоезп” Ве? 4. Тве зесоп4 таге’$ Чшеу 15 10 сооК типет, 1517 И? 5. Ме? 
ЗЫр Ваз Йус Во14$, Вази” зе? 6. Уой аге ЕпеЙЗН, агеп” уоц? 7. ВЫК 
сагроез аге раске@ ш соп(атегз, агеп’Е еу? 8. Но!4 №. 3 Ваз зоте 
ВогнЫе зте!, Вазп” и? 9. Мще’ зШр 151” геа4у го 1аке {Ве сагро, 15 
зВе? 10. Уоц 4оп’Е памврае $Шрз, 40 уси? 


23. В отрицательной форме конструкции 50 ат 1, 50 Нате 1, 50 40 
1 вместо 50 употребляется слово пейЙег (я тоже не ...). Составьте 
диалоги по образцам, следуя моделям: 


А.— 1 40п* НКе сагго!$, ап4 уси? В. — М\е Ваз по Не го 40 и. 


— Мейвег 0 Г. Гл зоггу 10 зау. — МеИнег вауе 1. Ап4 уоц? 
— Апа уочг $007 — Ви Г Бауе. 
— ОВ, Ве 40е$. 


— Таш по! уегу 2004 аЁ ЕлёЙзВ, ап@ уси? 
— Мепег аш Г. 
— Ап4 уоцг 500? 


— Таш 21а4 то ау Ве 15. 
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24. Составьте альтернативные вопросы, используя данные пары 
слов. В ответе следуйте образцу и употребите слова, данные в 
скобках: 


Моде: — [5 йе Ше сарш! ог #е 5есопа тае о} #5 5щр? 
— Мейнег, Не #5 а деск-папа. 


1. Зеатеп — 4ос1юг$ (есопопив ($). 2. 10 пзресё {Не сагро — 10 1оа4 пе 
зШр (10 соок Фтпег). 3. а 1а2у зи4епе — а 1азу рирИ (а 1азу зайог). 4. 
10 Аса — по Ашейса (10 Егор). 5. п Ъохез — ш Багге!$ (1 Би). 
6. а саг — а1отту (а Вогзе) 


Продолжите упражнение своими вопросами и ответами. 
25. Составьте диалоги по образцу: 


Моаей: 
— Му 55ег 65 а агеузтакег. 
— Роез 5йе Бийа Воизе5? 
— №, зйе 4оезп”*.. Огезхтакег оп’! ий поизез. ВиЙаегз 40. 


а дос!ог; а {еаспег; а заЙог; ап ас‘ог; а райиег 
26. Вставьте артикль, где необходимо: 


1. „. зеашеп оЁ {15 зр зреаК ЕпеИ5й. 2. ... сагро ш Но! №. 2 015155 
0! ... сазез, ...Барз ап4 ... Чгот5. ... гига аге оп... агфоаг4 14е о ... 
во1а. 3. ТВеу Вауе ... сагро оГ... итфег оп ... Боаг. 4. ... сатеп ти Бе 
2004 а( паМрацоп. 5. ... ЧосКегз 1оа4 ап4 ишоа4 ... 5В1рз. 6. Р!еазе {6 
.. Фоскег$ пог 10 ие ... ВоокК$. 7. Ро уоп 5ее ... госк по! {аг тот ... соа$ё7 
8. ... соНее ш ... сир 15 уегу Вог. о уои Икс ... ВоЕ соЙее? 9. Ы1рз оЁ 
{615 сотрапу 40п”: сго$$ ... осеап. 


27. Вставьте предлоги, где необходимо: 


1. Му $1р (аКез сагроез ... Коцеп ап4 Чейуегз Вет ... Нет. 2. Науе 
а сир... соНее ... уоц [еауе. 3. Науе а ЮоК ... езе рарегз. 4. Тне сагро 
с01515(5 ... зираг, Бицег ап4 сопаепзе4 тайК. 5. Тве сагисг 18 гезропзе 
.. ЧеНуегу .. Ше сагро. 6. ЗЫрз ещег ап@ 1сауе ... ром$ ... а рНое$ 
соттапа. 7. Таке ве соуег$ ... Ше Во!4$. 8. Расе Ве матр ... ве {ехЕ 
... Ве ецег. 9. Соше ... Воше ... б о’с1юсК ... Тиез4ау. 10. Не роез ... 15 
Гастогу ...Риз..11. оп» вауе МасК сойее ...1еер. 12. Тгапз1аке {15 1ейех 
.. Визап ... СтееК. 13. Те| ... Шетш (Ва пе р1ап 15 ипгсазопаЫЕ. 14. 
Ехр!аш {515 гше ... пе. 15. Мееё №сК ... Ше $аНоп ... 12 о’с1оск. 
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28. Тгапз1ае по Еве НЗ: 


1. Второй штурман не отвечает за навигационные приборы. У него 
другие обязанности. 2. Скажите грузчикам, что это очень ценный 
труз. Не разрешайте им пользоваться крючьями. 3.Эту книгу мож- 
но достать во всех магазинах. 4. Вы осматриваете каждое грузовое 
‚место? 5. Я хотел бы сообщить вам, что мое судно во всех отноше- 
ниях готово начать грузовые операции. 6. Суда, которые перевозят 
только навалочные грузы, называются балкерами. 7. Поспите 
хорошенько перед выходом из порта. 8. Позвольте представиться. 
Моя фамилия Иванов. Я капитан русского теплохода «Ладога-18». 
Э. Я хотел бы представить вам моего друга Сидорова. Он живет на 
той же улице, что и вы, 10. К сожалению, я не вожу машину. — Я 
тоже. Мой брат водит, но у него нет машины. 11. Несколько меш- 
ков порваны. Отставьте их в сторону. 12. Майк ходит на рынок или 
в бар по воскресеньям? 


29. ВееЙ Фе (ехе, 


Запомните: 
Гат зоггу — извините 
Тат зоггу (© Зау, в к сожалению, .. 
10 Бе рооб аг.. быть способным к чему-либо, 


хорошо соображать в чем-либо 


оп Боага $р — на борту судна 
40 (9065) , о 
Меивег ат (6). Т (ве, 5йе) — Я (он, она) тоже не .. 


Вауе (паз) 


ГЕ5ЗОМ 6 


Фонетика: звуки [11}; [43]; [9]; [%}; [:}; [62]. 

Правила чтения: сочетания +4, +0, и}, ит, ом, ‚ем, ате, 
ай, еге. Чтение буквы Ср перед е, г. Сочетания #+ 14, {+ па. 
Грамматика: глагол го 6е в прошедшем и будущем времени. 
Специальный вопрос. Оборот #еге 5. Наречия тапу, тисй. 
'Местоимения 5оте, апу. 

Словообразование: образование наречий; суффиксы -/и1, 
-1е55, приставка т- (йт-) 

Текст: Гоа4т8 


1. ВЕАРИМС ЕХЕВС!$Е$ 
‚в 


ВЕЕТ 


сНеезе | спат арет! Фиппаре | кпа 
своозе | спеск епуте 1еаКаре | спИа 
сносе | сВИагеп свапзе зНомаве | йпа 


свай сЫскеп аггапае раскаве | шта 

свамег ‚| сВез$ зсвагре |1апвцазе | Ъента 

смеЁ посв НО: ре! [ве], яме ты йа 

сВаппе! | зисВ веаг [91 НО: жа [па] 


ок[ок 


зрИп8 Тоадтя ассогате 


1юп8 тогптЯ Ъертитв 


тв суета зте 


Чи тат зоп8 
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ый 


эт - зе - пк тееп - зрипе- 4ипК $иП - 54108 - 501К 
авт - ше - вык тап -тапё - гапк Ъап - Бапр - Байк 


4. 


Ноп, $1оп, сйа, сеа [[п] аге, ай, еге, ей [еэ] 


орегайоп ‘ипргеззюп саге ай 1веге 
зерагайоп ехргезНоп таге раг уВеге 
погтаНоп песйоп зВаге сваи Вет 
есЛагайоп сопё оп Чес!аге Вай 


зниаНой паНоп ‘ргераге теран. 


розШоп зрес1а! рагеп!$ таг 
аНепНоп осеап Гаге заиз 


5. Прочитайте, следя за слитностью чтения и интонацией: 


6004 шогиая! 6004 еуешив! ТвапК уош {ог уошг несНопз. Еша (Ве 
свИЧ Берта 16е 4оог. М\е 15 вошв (0 соггес( (пе сван. ТВе 1оа@ в 
5(аг1з п (Ше суспив. 1 пее4 а зрес1а| регпиззоп. Рау зрес!а! анепНоп 
1ю Ше 5ипабоп. А 2004 Бевтиште таКез а роо4 еп@ше. 173 Кша оГуоп 
10 ШК ог еуегу ше, Оо уси ша сабпя езе сысКепз? Тнейг Вай 15 
{аи уЫсВ 15 гаге. Твеге 15 по расе Нке Воте. 


6. Прочитайте и переведите. Употребите словосочетания в свбих , 


предложениях или рассказе: 


а опё апспог сваш; уашаЫе 1погтабоп; (Ве $11р’5 роз оп; ап оса] 
реги11з510п; Не ошу ехсерНоп; ш 2004 соп4 оп; ип4ег а 4еер 
` норгезаюп; (ве ехргез51оп оЁ 15 Гасе; ве Нушр соп@ 015; сШеЁ таге; 
спеск {Ве пипбег оЁ ресез ш еасн атаН; амепНоп, р!еазе; юадшя 
орегаНоп$; {пе Бапк$ о {Не пуег; (ве соазЕ оЁ ве осеап; ассог4те 10 
{пе ВШ оЁ Гадте 
* 
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М [*] 


В + гласный 
кроме о [*] 


же! 001  ззеаег 
жай 004 зесоте 
зе  жеек зотап 
уауе \оШ@ чету 


уез1 19Йсе Феуееп 


УИ4е пуеме ОМЕ [мп] 


8. Сравните: 


уст! — мепё — уса|— ме 
уса! — уве! У8И— уймег 


3, 


Упу 
УПеа! 
св 


эпее! 
эвйе 


Упеп 


упе — уше 


и + ог [%2:] 


аа 


уе55е! — уеафег 
уаше — уесоте уе — \е5 


[5] — 81 


ага. 
магтв 


згатагоот 


угагагофе 


ок 
ога 
зо4 
мов 
зеге 
хогкег 


мог 


уаг4 — уота 
за — \мотК 
загт — \огт 
2$ — №0151 
4оскег — зуотКег 
маг — \еге 


уагп — \омВ 


еу 


о 


пех 
[о] 


пеу’зрарег 


у 

го 
о 
По 


пагго\ 
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ан предложения; переведите их. Выучите пословицы 
‚ 6, 


1. У/азВ уошг Вапа ИВ мани \уагег. 2. УеКоте 10 и 1 

х т Ку ту $Нр. 3. УШ 
уоц у’саг (НаЁ \уНИе змуеа(ег ш униег? 4. Тве сайу ыыа а ше 
уогт. 5. \/веге меге уси \мНИе уе зеге МОГКШЕ? 6. А 2004 соок 
15 мо а досгог, 7. УПеге пеге {5 а Ш Шеге 15 а ау. 


11 . Сопёго] геадше: 


А: мать, 1апа, маги, Базе, пайсв, мВаё, зВагр, свар 
ига, "Папа, та, 1а|Пу, зак.” ) ВЕНЫ 


О; со!4, рае, \уогк, шо, моп4ег, соуег, согп, \могт, Боги, зВоЁ 
топсу, о14, социну, зона, аюпе, 01, сой, №004, $своо1. | 


О: изе, руб сш, ше, ассигае, гше, пи, Бице! а 
о о ь ь г, зи@4ел, зираг, ск, 


У: зсашег, увеаь, \0, уагт, \уВИе, зуопаег, мраь, Еезу, По\у, Воу, 
\огк, сгем, Бгоууп, оу, 1юуу, помет, вге\у, ртом, ) 


С: сгапе, сват, апспог, ргосее4, пойсс, свагт, свапее, раск1те, 
сваппе|, сапа|, сошиту, се, 1аск, соуспие, свеск, руесе. рагсе!. 
{саспег, соте, десК, спеар. ; } 


С: уе, Бмаве, 1опя зсвагве, аггап, ь \ 
ее Е се, ве, рицаг, зу, 
роги4ве, вурзит, т, реаг, вушпазис. Вей, виНаг, вурзу, вапё, 


Вай, Боага, (пеге, (ней, звоге, Чоог, Чес1аге, зваге, Тай, саге, герай: 
аге, Бгсач, Поог, оге, \уотК, Баге, пас, кайт. й 


12. Прочитайте, следя за интонацией специального вопроса: 
М!паЕ 15 уошг пате? 
У!пеге 15 ту мас|? 


Мпеп 40 уоц ве ир? 
‚. МВо аге уои? 


№ Ву аге уой 1ае? 

"Но\ о аге уси? — Тат и. 
"Ном ‘тапу апспог$ Ваз уоиг '51р? 
"Ноу ‘тисВ сагро вауе уоч оп 'Боага? 


— Ра Вго\уп. \ВаЕ 15 Ше \усашег ке 104ау? 
\ВаЕ ‘аге уоц? У ПаР$ мтопё? 

— Рщ а зеатап. Мпозе ‘уасв 15 и? 
"МУВаЕ Ка ог Боок 15 и? ММпаЕ Ише 15 # по? 


Пользуясь таблицей 3, составьте специальные вопросы. 
$ . 
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|. СВКАММАК ЕХЕВС!$Е$ 


Глагол «го Бе» в прошедшем и будущем времени 


13. Кеа@ ап@ ‘гапз1а(е {пе зешевсез. Рау аНепон 10 Ше Гоги оГ 
«Ко Бе» (зее ТаЫе 1): 


А. Прошедшее время: 1. Г аз а! {пе стета уезег4ау, 2. Ме уаз 
11 15 саБш Йуе шилийез аро. 3. ТНеу жеге оп Ше Би4ве аЁ ВаЁ тотепе, 
4. УУеге уоц гезропз1Ые Гог Ше сагро \уПеп уоц \еге а 5есопа тае? — 
Ус$, Г маз, 5. Уаз ше сШе[ та(е ш 515 са т еп? — №, Ве мази”. 6, 
Уеге Шсу уошг й1еп45? — Ус$, еу меге ап су аге. 


В. Будущее время: 1 Ш! Ве аЁ Воте аё 5 о’с1осК (оЧау. 2. Уоц Ш 
ъе оп (у отоггоу. 3. ТВеу Ш Бе Бизу оп \едпез4ау, мот су? — 
Ус, (пеу УИ. 4. УИ ве Во145 Ъе гсаду Бу 5 о’с1осК? — Уез, веу’И Ве 
сШеап ап @гу. 5. Г Ш поё (оп [оип!]) Бе оп Фоага зЫр ш ше 
тогие, ТШ Бе (РИ Бе) азпоге. 


С. ИШ образует будущее время и от смысловых глаголов: 
1. Мще И Кеер магсв #тот 2. 2. Тнеу мот Пи! Ше 1оадтр юЧау, 
УИ Шеу? — №, (Веу мо”, 3. Уоц И 40 16, мот? уоп? — №, Гоп”, 
М\е "Ш. 


14. РшЁ «Ё0 Бе» ш Ше соггесе Гоги ог «Ь : 


1. |... усгу со 11 \ииег. 2. Му зШр „.. а( 145 рог! 1аё топёй. 3. МВеп 
„. ме агйуе аё ве ротЕ оЁ Чезбпайоп? 4. Те 1@ехез ... оп ту езК Йуе 
пили(е$ аро. У/Веге ...Неу по\? 5. ... уси соте го $ее из оп бип4ау? — 
ГРит зогту, 1....ТГ... Уегу Базу. 6. 1 Воре ме ... йп15В Ве 1оад тв БеГоге 
гаш. 7. .. уом ш уошг саб т зоше пишийе$ ао? 8. ... уои*\.. ш Ше 
ууагагоот ш зоте шиЁе$? 


Специальный вопрос 


15. Поставьте вопросы к выделенным словам: 


1. ТВе доскегз риё мооден Чиппаре пайег Ве сагро. 2. Тве сагро та 
шаке5 ира сагго р!ап БеГоге \е 1оа@шя. 3. Тууо рапрз И уогК оп сасв 
по14. 4. Ме Вауе зоте 1пГогтаНоп оп {тезе еуеп!5. 5. Тве \уса!ег 15 
Ппе {615 мсеК. 6. Г ро ю Ше БаКег”$ 10 Биу зоше Ъгеаа. 7. Му зШр’5 
1616 15 ... шеНгез. 8. Не ЦКез го {тауе! Бу зеа. 9. Шуе зпаск!ез ой сВаш 
аге ипдсг ууагег. 10. У/е Вауе а зпогарс оГ Пуе Барз п (115 10ё. 
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16. Поставьте вопросы к выделенным словам, следуя модели. 
Обратите внимание на место предлога в вопросе: 


МоаеЁ: Тпеу изе ИитВег. Гог зерагайон. (\ае ...?) 
И’ПаЕ 40 пеу изе итьег рог? . Ни 


1. \е Пуе ш а пез Нае. (\Мваё Йае ...?) 2. №сК зай и 

(Увае $Ыр =.) 3. 150 10 пе аи ту ме. И НН 
о 10 $5р5* аз. (\/Нае ...?) 5. ш ше ореп зеа $5 рз ргосее4 а( 
о зрееа, (\/Вае зрес4 ..?) 6, Тве зайогз созе (Ве Васнез ИВ Васв 
мн (УВае =?) 7. Твеу ехесше (пе саргантз ог4етз. (\\Во5е огаегз 
2) 8. \е сатгу псе ш Барз. (У/ПаЕ расКшр ...?) 9. МНеп {Ней зоп {5 И 


Шеу зеп4 Гог а 4ос(ог. (Упо ...2 1 1 
и (о ...?) 10. Твеу таке ное зи а зресйа] 


Оборот «ТВеге 15» 


17, Оборот «ЁНеге 15» [0вэ'112] переводится как честь», «имеется». 


Прочитайте и переведите: 


А. 1. Твегс 15 а пеуузрарег оп уоиг 4е5К. 2, Тнеге # и 
. 2, ТВеге 15 ууаЁег п ве сир. 3. 
Твеге \уаз а у’отап оп фоаг4 (Пей $Ыр. 4. Твеге 15 по о 
и 5. ТВеге \И Бе по па го4ау. 6. Твеге аге по Чапвегз ш 5 
сапа|. 7. Твеге \еге по её Ба[е5 ш (ва [ое 8. Твеге м! Бе по 
‚мПатштаЫе 20045 атопр ве сагро. 


В. 


15 Шеге а ю\уег оп Ше ‘5Воге? УезуШеге 15. 

15 феге а_\уавсв 1 уоиг 'роске? М о, (пеге 191”, 

‘Аге {Веге гогп_ Ба|е$ п 5 102 Уез, (Неге аге. М, Везе агеп’Е, 
"М№а5 Шеге а пизаке т ту ЧаНу? №, Шеге мазп’”е, . ` 
№еге (Неге \мотеп атопе, 

Фе 'Ческ-вапаз? №, {Веге \мегеп” 
ГУШ Шете Бе а Вонаве оЁ ‘сагро Уез, Шеге И. | 

ипаег 165 'ВШ оЁ Тадие?. №, еге оп”, 


18. Тгапуа{е ше зешепсез. У/вае 15 един у 
- егепсе Бебуееп & 
ог це ей ап Ше 121 [тап] сошиз ['Коэта2]? к. И 


Тьеге 15 а 1атр оп (ве (аЫе. 


1 ТВе 1атр {5 оп {Не (аЫе. 
ТВеге 15 а БооК 1 ту Бав. | 1-4 


Тве Боск 15 1 шу Бая. 
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Твеге аге сВЙагеп 11 Ве гоот. Тье сВИагеп аге п (пе гоот. 
`Твеге аге свагз п ве сваг-гоот. | ТВе сваг$ аге 1 ше свап-гоот. 
Твеге 15 по 1атр оп е (аЫе. ТВе 1атр 15 поЁ оп пе 1аМе. 
Твеге 15 а сап@е (свеча) Шеге. 1 15 оп зве!. 
ТВеге 15 по \уагагове п ту зИицие- | Тве \уагагове 15 поЁ ш ппу 5 Е- 
тоот. Твеге 15 а БооКк-сазе Шеге. |гоот. 1& 15 п ве Бедгоот. 
Твеге аге по БооКз оп ве звеуез. | Тне фоокз аге поЁ оп Ше звемез. 
Твеге аге ошу таратлюез (Пете. Тьеу аге оп ве 4е5К. 
На какой вопрос отвечают предложения в левой колонке? 
На какой вопрос отвечают предложения в правой колонке? 
Поставьте вопросы по-английски к предложениям обеих колонок. 


19. А. ГлзегЕ «Й 5» ог «еге 45» ш Ше ргорег Гоги: 


Чапрегоцз {0 1еауе Ше рог {п зисй а в. 
1 (ве 15 ага? 3. ..... аузаЫе 10 1аке а 
зеуега! уауз 10 40 И. 5. ТВеу зау ... ... ›.. Уегу 
а топе помвейу \йп4. 


1... .. а СК 08 1ю6ау. 
2. Но\ тапу ме! Барз .. 
{00 0 ещег Ше ром. 4. 
6014 (отоггоуу а$ ... 


В. Вставьте «й #5», «ЁНеге 15» или «Фо Науе» с личным местоиме- 
нием; 

по спеезе», Пе 5Вор 
„ р1асез оЁ пиеге5Е п 
а сагро оп Боага? — Уез, 


1... .. по у Ю44у. .....а ан зиппу ау. 2. ‹ 
а155апе зауз. « {тезВ Ваш ап4 Бибег». 3. 
{115 о\уп, Бше по те го зее Шеш. 4. ... 
цены ин «в Файеу. 


20. Тгапа{е нио Еле: 


1. В этом городе нет зоопарка. 2. В нашем пароходстве много новых 
судов. 3. Для вас есть телеграмма. 4. В узких каналах много опас- 
ностей. 5. В этой партии несколько бочек с течью. 6. Сегодня нет 
ветра. 7. У него нет жены. 8. У них в квартире нет водопровода 
(гиппир, мае). 9. Сегодня холодно, 10. В навигации много труд- 
ностей (АЙ си! вез). 11.:Управлять судном трудно (ЧИйсш®. 12. 
Есть ли сводка погоды на сегодня? — Да, есть. Она у капитана в 
каюте. 13. В этой партии имеется недостача. 14. В их подсчетах нет 
ошибок. 15. На судах типа «Балтийский» три трюма. 


Наречия талу, тисй, Хе, ШНе 
21. Слова «тапу» и «тисй» означают «много» 
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Слова «Ден» и «ШЦе» означают «мало». 


Прочитайте и переведите предложения в левой и правой колонках. 
Когда употребляются слова «тапу» и «Тен» и когда «тисй» и 
«И Це»? 


Обратите внимание на форму глагола «Го Бе» в обоих случаях: 


_ТВеге аге шаву зН1рз шп пе рог. | "Твеге 15 шисв уа(ег п (Ве осеап. 
Тпеге аге шапу её2з п ве Яве. Твеге 15 шисв Бишег {веге 100. 


'Твеге аге Геу @апаег$ ш (615 сапа!. | Твеге 18 ие Чапрег п ауте п 
Ше ром. 


ТВеу саггу шапу сагзоез суегу усаг. ТВеу саггу шисВ неа суегу усаг. 


Не Ваз Геуу й1епаз, Не Ваз Ше жогк. 
Не Ваз Геуу пиегез(5. 'Треге 18 ие инегезйир п Вип. 
'Треге аге шапу реоше {п (Не (тес. | Твеге 18 шисв 5поу' {п {Ве заеег, 


22. Вставьте «тапу», «тисй», «Геи», ЧИЦе»: 


1. Науе уоц ... Фийе$ ог... мотК? — Менвег, Г Вауе ... ите, 2: Твеге {5 
Усгу ... ШезВ ан’ ш Ве гоот, 3. ро уоц таке ... ог... пымаке т уоиг 
Ч1саН0п5? — Рт 21а (о ау... 4. Не Чтшк$ .. пе. 5. Но\у ... Багге!5 
аге (Неге т 15 10{? 6. ро уоц зее ... ниегезИпр Чите уоиг уоуарез 
[у]? 7. Со по ше 5Пор ап4 Блу зоте снесзе. Ме Науе уегу ... сНеезе 
Юг ытеаКач, 8. Ноу... запа м уоц [оа4 и!о Но!4 №. 3? 9, ТВ зи 
15 00 ехрепяуе (дорогой) Гог те, Г Вауе .. топеу. 10. Не Ваз ... Боокз 
а поте ап геа4з .... 11. 15 Пеге.. Чапрег п зай пе т (02? — Уез, усгу 
.. . 12. Наз удиг сотрапу ... подеги $51р$? 


23. Тгаюз1 ме шо Ета В: 


1.У меня много работы и мало времени, к сожалению. 2. Мое судно 
каждый год перевозит много генеральных грузов. 3. У нас на борту 
много груза. 4. Сколько комнат в вашей квартире? 5. Сколько 
древесины в трюме № 2? 6. У нас мало мяса, но много бутылок 
молока. 7. У нас мало стропов и сеток (пе!5).8. Сколько у вас детей? 
= Много, 9; Сколько вы зарабатываете? — Много. 10. У него много 
книг, но читает он мало. 11. Многие члены моей команды изучают 
английский язык, но мало кто из них говорит по-английски, 12. 
Мы ходим во многие порты Европы и видим много интересного. _ 


24. Слова «а Дей» и «а ШЦе» означают «несколько», «немного». 
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Переведите данные предложения. Какая между ними смысло- 
вая разница? 


Не 15 поЕ а зос1аЫе тап. 
Не Ваз Тем #1еп4$. 


Не ваз а Гем 01045 ш Топ4оп, 
50 Ве у\оп?Е Еее! Поуеу {веге. 


Т Вауе а Ш@е топсу. 1.625 50 


и А 10 ше Баг ап4 Ваус а апок, 


1 Вауе Ш@е топеу. 


Твеге аге Гем БооК$ оп В151огу Твеге аге а Ге\’ ЪооКз оп 15 (огу 
т Ше ПЫгагу. дп у соПесбоп. 


Ме Вауе а Шие ите. 
1265 Вауе а ге54. 


й 1е 11 ту 
Я Геуу реоре ш шу сгем Твеге аге-а [ем реор! 
И. а, сге\ по зреаК ЕпеИ$В. 


Ус ваус Ше Ите Гог гезе. 


Не зреаКз Епей$В усгу Ше. Не зреаК$ ЕпёЙзВ а ШШе. 


25. Выберите нужную форму: 


15 РО! а (е\, 
>4 НКе Че, а е\) \ог@$ (о уоц. 2. Не 15 ров {о зреп. 
я вы ие соипиу. 3. 1 аз 1а(е ап@ 1веге \уеге (1е\, и 
реоре 11 Ше рагК. 4. Твеге 15 (Ше, а ет воре на НИ нии т 
| 15 (1 | (ег п Фе сир, . 6. 
{ве 1оад!тр 1одау. 5. ТВеге 15 (Не, а Шо мак , 
| И И — кп оГ уоц. Г теаПу Вауе 
Ра НКе го Вейр уоц (Ш 4е, а Ше). — 16$ уегу А Е 
Тем) Ийсш! ргоМете. 7. 15 изе]е55 о Берл Ве \отК по\. 
а а ШИе) А 1ей. 8. 1 пу Е юз на И 
1 ие, а Ш4е) те. 9. Твеге аге (ем, а Ее\) о Ч 
а мы "ВИ оЕ ты 10. 1 Вауе (ШШе, а ШИе) сиггепсу Би 125 
100 (Ше, а Ше) 10 Биу. 15 саг. 


Местоимения 5оте, апу 


26. Переведите предложения и определите значение местоимений 
«зоте» И «апу»: 


Кег5 атопр {Не $Н:р5 шт 1е рог. 2. Зоте реоре 
а 8: Ве оЁ ше 5Чет($ аге $ЯЙ уегу р 
ап4 зоте у/огК Ваг. 4. Тнеге уаз зотше {са т Ше их 51 ны Кок 
пез эаг п Ше Ку. 6. УИ уоц Вауе зоте {са ог соее? 7. 15 ее ыы 
(са ш уошг сир? 1 пеге 151” апу, ГИ вуе уоц зоте. 8. т т 
зреаКк ЕпеН$В зе? 9. Апу за4еп( ипдегэап@$ {815 ге сазу. 10. у 
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Бауе зоте пумаке п Шей заПу, Би Т Вауеп”е апу. 11. ТаКе апу Боок 
уоц ШКе. 12. Науе уоц апу 14еа позу го 40 и? — №, Г Вауеп”Е апу. 


27. Вставьте «хоте» или «апу»: 


1. Твеге 15 ... Биег оп Ше 1аЫе Биё (пеге 151%... Бгеаа. 2. Аге (пеге .. 
шЯаштшаЫе саг2ос$ оп Боага? — Уез, ап4 ... оЁ (ет аге ехр1озфуе. 3. 
Не пеуег ршё$ ... зираг ш 615 (са, 4. Аге пеге ... свагз п (Ве свап-гоот? 
— Ус, Шеге аге .... 5. Аге (Пеге ... Чапвегз т ше пуег Меуа? — Уез, 
Шеге аге .... 6. [5 (Пеге ... йтфег Гог зерагабоп оп Боага уошг $ р? — 
№ , (Шеге 151% .... 7. Науе уои ... саниз оп ве сопашюоп оЁ ве сагро? 
— №, \е Вауеп”! .... 8. Аге (Пеге ... шсотраНЫе сагросз п Но!4 №. 
17 9. Г Вауе ... срагецез, Би Г Вауеп?! .. обассо Гог шур!ре, 10. С1уе 
ше ... ват, р!сазе. Рип зогту, Г Ваусп” .... 11. ТВеге 150%... аИбси ву т 
1815 могК. ... СВИЧ сап (может) 40 И. 12. Е Вауе ... пез Гог уси. 


28. Тгавзаве мо Еле: 


1. Есть ли на борту какой-нибудь груз для этой фирмы? — Да, есть 
несколько партий бумаги в рулонах. 2. У вас есть какие-нибудь 
возражения (оБфесНопз {0) против этого плана размещения груза? 
— Нет, никаких. Я полностью с ним согласен. 3. Купите сыру, 
ветчины и говядины. 4. Воду можно взять в любом порту. 5. Я 
отдам кое-какие распоряжения (аггапветен!$). 6. Мы не распола- 
гаем никакой информацией по этому вопросу. 7. Есть ли жизнь на 
Марсе (ве Магз)? — Некоторые полагают, что там есть какие-то. 


формы жизни, другие — что никакой жизни на Марсе нет. 8. В' 


трюме какой-то запах. 9. У него нет никаких проблем с англий- 
ским языком, он говорит очень хорошо. 10. У меня есть некоторые 
соображения относительно порядка грузовых операций. 11. Вы- 
пейте чаю. 12. Любой моряк понимает, что плавать в шторм опас- 
но. 


29. Словообразование 


А. Образуйте наречия от прилагательных при помощи суффикса -1у. 
Переведите: 


|. Мо4ей! Яо — золу 
‘медленный — медленно 


Нсауу, вазу, ассигае, сагейШ, уагт, уй4е, Варру, ЗВагр, 4сер, ацепнуе, 
псе, Ба4 , $ 
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ительных при 
: азуйте прилагательные от данных существ! г 
ое ев -/и1 и -1е55. Какое значение имеют эти суф 


фиксы? 
Мо4ей: саге — саге — сагейе55 
забота — заботливый — беззаботный 


пи 
зопдег, изе, ууаисв, Шапк, Чу, ге56, Вер, рат, #тий, Ваги 


—1е55 
воре, Вер, ехргеззюп, Вагит, Виточг, зе, раш, гез, тай 
Переведите словосочетания; употребите их в своих предложениях: 
1 у зрг! 4; (ВапК1е5$ могК; (Папки 
/п]е5$ еуеп!пе; сусп и! дау; зрг1п81е5$ 5е4; К МО 
об реаг1е5$ Ри веаге38 \отап; еп4ез$ 915си5810п; рг1се]е55 
ргезепи; ран! орегацоп 
С. Образуйте прилагательные при помощи приставки #- (2т-). 
Какое значение она имеет? 
Моае!: роззЫе — троззве 
возможный — невозможный 
зи йсеть @15Чись, сотгеси, ассигайе, айепНуе, сотр!ее, 4есепе, 
сНесйуе, ргорег 
О. Замените развернутые определения одним словом, используя 
суффиксы и приставки: 
Моае: а Батте| иисВ вау по БоНот — а Бойотиезх Батте! 
тагкз мИысВ аге Ваг4 (о гса@; а $Шр \ ВСВ Ваз по веаг; а \отК \УШСВ 15 


Исиабоп 1 х ; а Ше Ра оЁ еуепб$; а 
Е 5е; а зииаНоп ш э/шсВ уоц Вауе по воре; а у я 
ЬооЕ ВСВ Вейр; уош уегу шисв ш уоиг \огК; соуеМир {Пае 15 по 


зшселе м 

30. Запомните употребление предлогов. Составьте предложения с 
этими предлогами: 

аё $ррег’5 15К 


а ае Зюуу рее 4 
аЕ Ш зрее4 аЕ (115 рисе 
аё Вай [ва: рее аёа 415апсе 


УИИ 


ъу 


ашоп8 


Бебуеет 


Уе утие УИ а реп 


У!е са мИВ а 5рооп. 


Мы едим ложкой. 


ога репсй. орудие, которым 


Мы пишем ручкой или карандашом. | совершается 


Таш р]сазе4 И уоц. Я доволен вами 


действие 


а роет Бу Вугоп — стихотворение Байрона. 


10 ро Бу аш (Биз, саг) — ехать на трамвае и тд. 


{0 гауе! Бу зса/ай — плыть на судне /лететь самолетом 


Твеге 15 а Чос1ог атопр ту й1еп45. 


Среди моих друзей есть врач. 


'Атоп8 Ше БооК$ оп 
Звакезреаге. 


{Ве зве!Е 1 ее зоте р!ауз Бу 


Среди книг на полке я вижу пьесы Шекспира, 


Те 4с5К ш ту гоот 15 Бебуееп (Вс 4оог ап4 (Ве уйпаоуу. 


Письменный стол в моей комнате стоит между дверью 


и окном, 


а Боок зредашу 


— книга специальности 
по ь 


ап агйе ОМ \уег паваНоп — статья вопросу о зимней + 


а герогЕ ситгепЕ еуел($ 


и. 


Ту 40 1 Гог уоц. 
Твеге 15 а 1е(сг Гог уоп. 
и 


еп4 Гог а досгог. 


Таш бог уош; ргороза!. 
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навигации 
— доклад О текущих 
событиях 
ЕОК 
— Я сделаю это для‘ вас. 
— Для вас есть письмо, 


— Пошлите за доктором. 
— Я за ваше предложение. 


3. Ме Кеерз ма(сН Гог 4 Воугз. — Майк стоит, на вахте 4 часа. 


Не у з(ау Веге Гог гуо дауз. — Он пробудет здесь два дня, 
Нё \огК$ аЁ 15 Епе5В Гог — Он работает над английским 
ап Вог еуегу ау. в течение часа ежедневно. 
Тат рошр 10 ше Ситеа — Я уезжаю в Крым на неделю 
Гог а месК ог 50. или около того. 


Запомните еще предложения с предлогом ог: 


{0 Ъе Боипа Гог (направляться в); {10 са| Гог а рИоЁ (вызывать лоц- 
мана); (о маи Гог зотеБоду (ждать кого-либо) 


ил, (омти.) 


1. \е ИИ зау Веге ЧИ Мопдау. —— Мы простоим здесь до поне- 
дельника. 
ТуиЙ зай Гог уоп НИ 5 о’сюск. — Я буду ждать тебя до 5 часов. 
Т Кеер мма(св гот 4 1 8. — Я стою на вахте с 4 до 8. 
ГулИ уогк 1 лег. — Я буду работать до обеда 


(вплоть до обеда). 


Не путайте предлоги #1 (ви!) и ФеГоге; 


Р!еазе саП БеГоге 5 о’с1осК. — Зайдите до 5 часов (раньше 5 
часов). 


Туи! зреаК {о Вии БеГоге 4тпег. —- Я поговорю с ним до обеда 
(раньше обеда). 


Предлоги &Й и ций взаимозаменяемы. Они употребляются 
только в отношении времени. При обозначении места (до) 
употребляются а$ Гах"аз: 


ТуИЙ 20 ИВ уоц аз Гаг аз Ше 5(аНоп. — Я пойду с вами до вокзала. 


Ту рИо( {ве $Ыр аз Гаг аз Фе рог  — Я поведу (доведу)судно 
епигапсе. нс до входа в порт. 


Составьте свои предложения с этими предлогами. 


ТюадтЕ 
50 #25 Чаше 1о сотипенсе ве 1оадшр. Ме Ваз шасв \уогк Фийое Ве 
1оа@тв орегайопз. Не 15 гезропзНЫе Гог {Ве сопа!юп оЁ ‘ве 014$ апа 
Ве зеез 10 ргорег ВапаНие ап4 зёомаве о! {йе сагро. 11 15 усгу нпромале 
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10 @1зрозе Ше сагро п Ше зЫ1р’5 В014$ п {пе соггесЕ ау. ТВе @15роз от 
оЁ ве сагро оп Боаг4 Черепа; оп 5 ме2ИЕ [уе] ап сошраНьИйу ОЕ 
20045 о! №егет Кп45. Рог схатр!е, {са ап@ зоар ог свейуса!5 
[КепикЫ] ап4 [004 аге шсотрайые 20045. Твеу аге по! сагиед п ве 
зате Но, Вез!4с, 10 епзиге [пп'’Гиз] Ве $Шр эваЪИИу и 15 иаронапе {0 
р1асе Веауу 004$ п (пе Боцот оЁ (йе Во145. Тваё зву Ше зесоп4 таие 
ап4 Не сШе! з4еуедоге 415155 Ве сагро р!ап ш еуегу Чай ап4 {Веп 
ЗВо\! 1 (0 Ше сара. К 


Тне зеуедоге плииз зесиге а зи сев питбег оЁ 8апёз ап4 сагро- 
вапаНир шасвшегу [то’/Ллпег]. Не ш5ресёз (е сагро сотрагипеп!з 
Бегоге ше Бериииая оЁ сагро \уогК. Те Во!4$ ап4 оег сотраитет! 
ти Бе с1еап ап4 @гу, зи Наше диппаре, зерагаЦоп ап фаграш! 1$ 
[’«:’рэйиа2] паз Бе ауаЙаШе, Тве Во! аге орепе4 Бу Ше сге\. 


Роскег$ \огК ш опе ог Го ВИ. 


ТаПушев {ау (пе сагро, ога (аПутел Кеер Ше ‘аПу оп Ъевай [ы’ва:] 
ое $ыр апа ше зЫррегз Вауе (Ней о\уп (аПутеп. Тне {аЙутел могк 
ей вег оп {Ве Бегё® [55:0] ог оп Боага. \/веп {ве $ 15 оуег, Ве $\мога 
апа ве $в1ррег’ {аПутеп свесК ир Шей (аШез. 11 (пет {а1е$ авгее, вс 
зесоп4 таЁе 31215 Шей герог. 


М\е 1п5рес($ Ше соуегшв оГраскавез а5 \усИ. М Ве йп4$ (Не соуепав, 
ази стене ог зеаК, Ве 4осзп”{ ассерЕ Пе руесе ог такез а по{е оЁ и шт 
ше ВШ од Гар. 


Рипие пе юадтё М\е зреак$ мИв ЧЁегети реор!е: {ве (еуедоге, ве 
‘огешап, (пе (аПутеп, {пе Чоскег5 ап4 50 оп. 


ТеЁ из Наел 10 зоше оГ (пе Фаюриез М\е Ваз Фигиа {Вс оаф ше. 


.,* 


* 


Сыег 51еуейоге: боо4 тогише, $. Аге уоц Ше сагро тае? Му пате* 
15 Соок, Ги Ше сШе! меуе4оге. . 

М\ще: Но\ 40 уой 40, Мг. Соок. Таке а зсаё, р!еазе. 

Сыег $1еуедоге: Га ШКе о 415си5$ Ше огег ой 1оадшЕ эИВ уоц. Неге 
[115] 8 Ше ИзЕ оГ Ше 2004$ уси \УШ сагту. 1 

Мще! Те ше Ваус а 1ооК а 11. Т 5ее {Пе 2004$ аге Гог {№0 рог: Бабу» 
Гоо4, эагсв, 211созе ап4 саг4-Боаг@ Гог Мо\зВаг; соНее, асеопе 
ап4 тлсва! гог АпзаН. $ . 

'СШег блеуедоге: Твае$ пре. Но\/ уош уоц НКе {0 415розе ше Сагео? 

Мще: Ге те ее. 50 уе Вауе 1300 (01$ оЁ сагро. 1. $ 415розе И ш ие 
тоНо\м ив угу: 410 юпз шю Но №. 1; 400 юп5 — шю Но4 
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№. 2; 420 1015 — Но №. 3. Аз 10 Ше асеопе, 1615 а дапрегои$ 
сагро ап4 125 нароззЫе {о саггу 1 {Ве Во145; (Веге 15 по Гогсе@ 
уеп абон Шфеге. $0 зе’ звюм И оп 4еск. 


(СШег 51еуейоге: 1 5се. Ноу аге уоц рошв {о 510% Ис ге5ё 20045? 


Мще: ТВе ЙгзЁ рогё оГ 4езИпаНоп 15 АпзаН. Тнеп \\е УИ расе 101$ Рог 
Мозузваг п (пе Бонот. ТВе загсв п Ъарз Ш Бе ш Но! №. 3; 
Ще Рсозе ш Багге5 ап4 1е БаБу 004 — ш Но!4 №. 2; ше 
саг4-Боаг4 — т (Ве Гоге рам оЁНо!4 № 1; соНее — ш Но №. 
3 апа {ве шеа! — п Но!4 №. 1. Ап4 ри Ве асе{опе оп Ше Ваев 
соуег оЁ Но! №. 2. 


СШег 1еуедоге: О.К. ГИ шаКе песеззагу аггапретеп5. 


Ме: Гиа 5оггу, Биё БеГоге (пе Бертишр о! 1оа4 пе, ме пло$Е $во\/ пе 
сагво р!ап {0 ве сарат. Р]еазе соте аюл8 © №1 саб. ТН$ 
ау, р!сазе. 


..* 


З{еуедоге: 1 Ваус зоше с1айпз оп ве соп@оп ой Но! №. 3. 
Мще: УВаг$ топ? 


З1еуедоке: Тве Во!4 Ваз зоте эте! ап Шеге 15 зоте ма(ег ш фе БИре 
ме. Ро зоте тв абоце И, уе 4оп* ууапе го \мазе Ите. 


М\ще: О.К., РИ уе ог4ег (о 4гу ап4 успШаге # ргорейу «12 амау, ап 
‘уоц тау Берт уиН Но!4 №. 2. 


..* 
Ме; Но\у тапу Барз оЁ з(агсВ \уШ уоц зНав Гог сасН ага? 


б4еуейоге: Ус зеге вошр (о 5Нпв 30 Ъарз Биё 1 5ее вае (пе 5118$ аге 
014 ап уеак. $0 1’ Ъе дапвегоиз 10 $Нпр оуег 20 Бавз. 


Ме: Г ее. 1 (ВК а {су зраге эгопр $185 аге ауаЙаЫе оп Боаг4. 
ГИ $еп4 (пет {о уоч. 
4еуедоге: О.К. \/е’И зауе шисй @те Шеп. 


..* 


Мще: Гл зоггу, Г \уоп”! ассер! (везе {\о Багге]5. ТВеу аге 1еаКу. 

Еогетаи: Уоц аге пене. Ре ту тел 10 гесопай оп Пет. 

Мще:Апа 1е1 Фет {о вап е {позе Бохез НИ саге. ТВеу аге по! 
уегу гопв, ап4 {Ве сагво 15 уатаЫе. 

Когешаи: Г УИ. Фов” уоггу [’лг|, суету тр, Ш Бе а| пере. 


11. $ЗРЕЕСН АМО СВАММАК ЕХЕБС1$Е$ 


31. Ответьте на вопросы: 


У/Вае 15 Ис зесоп@ тае гезропзЫе ог? УУВаЕ аге (ве зеуе4оге’ 
4и4е5? \/Вае 4065 {Ве 5розоп оЁ ве сагро Череп4 оп? С1уе ехатр!ез 
о шсотраНЫе 20045. \/Ву 40 уси э0\ Неауу 20045 п Ше Боцол оЁ ве 
В0145? По Чоскегз 1оа4 а {Не о145 а Ше зате Ште (зипийапеоцз!у)? 
У/ВаЕ тие Бе ауаЙаЫе Гог Ше 1оа@ 8? 1п \ууВаЕ сазе 406$ Ше зесопа тае 
таке а по(е ш Ше ВШ оЁ Гаде? 


32. Переведите словосочетания и употребите их в своих предложе- 
ниях; 


проверьте ваши подсчеты; следующим образом; их подсчеты не 
сходятся; смена закончилась; позвольте посмотреть; подпишите 
эти бумаги; понятно; вот мои документы; я говорю от имени 
отправителя; либо сегодня, либо завтра; это зависит от погоды; не 
хотите ли посмотреть мой план?; я хотел бы поблагодарить вас от 
имени команды; сюда, пожалуйста; к сожалению; пройдемте, по- 
жалуйста, на мостик; наши мнения расходятся; вы правы; сади- 
тесь, пожалуйста; я не согласен с порядком работы; расположение 
груза на борту следующее; вот почему я люблю свою работу; вот 
где я вижу вашу ошибку; дайте мне список членов экипажа; в чем 
дело?; не более 50 коробок на каждый подъем; этого нигде не 
достать; остальные партии в твиндеке трюма № 2. 


33. К данным словам подберите однокоренные слова, пользуясь 
словарем: . 


свапе; паНоп; 1еак; Гоги; 10108; Ниргевз; уе; епцет; зай; Чес!аге; 
споозе; шзресЦоп; ехресе; ууогК; расК; соуег; сВИа; 5свагре; 10 рой; 
анепиоп 


34. К словам из левого столбика подберите слова с противопо- 
ложным значением из правого столбика: 


ЕСГ пр, (0 ореп, Бершиие, (Шш, |\уагт, го свагее, пагго\, 
©14, ю 1оа4, сазё, Ба4, {о \огк,  |еп@, КК, 10 гезё, роо4, 
штапу, с1сап, уе, 1азу, ва, \уеё, | Во вага-могая, Чо (аКе, 
\ей, со14, {0 Бери, 10 дуе, Вое, пс\у, усе, Чизу, Чту, 


таге, 1опё, погипе 10 20 Бс4, соттоп, Ее, 
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Ъайу, зпоге, ю ЙшВ, 
суепив, 10 с1озе, зВогЕ 
35. Начало предложения — в левой колонке, конец — в правой, 
Составьте предложения: 


\(е сагту сагро оп 4есК ... # 15 гашше Веауйу апа Ше улпа 


15 усгу этопв. 
ТГ ууапё 10 ес1аге (Вае ... ргосее4 а 510\ зрее4. 


`У!е Вауе Ваг4 уеатег 10 ро Ве $81р’5 роз оп оп 
сопа# 101$ позу ... ше сваг. 


11 855 сапа! $5 р$ плиз ... ту 5 р пее45 герайз. 
Тре ууасН оЁйсегз 4шу 15... ‘аё $ ррег’з 115К. 

Му зНр Ва (мо апспогз: 15 уегу спапееаЫе. 
Тве уусашег 2п $1. РейегзБиге ... | аге роо4 тагК$. 


То\уегз ап4 сниппеуз ... опе 15 оп Ше роге апа 
ше ошег оп Ше загБоагаз4е. 


36. Маке ир @1а1ювиез ГоПомив Ше шоде!. зе пе могаз вЁуеп Бе!ом: 
Мое]: — 15 (аге) пеге а ТИ её [1] п уоиг Ла [2]? 
— Уез, Шете #5 (аге). 


— Иеге & й (аге пеу)? 
— Ив № Ше 5ййпв-гоот. [3] 
и] 2] [3] 
а $Ыр уага 1 5 Бок стану оп Ше зВоге оЁ {1е осеап 
1агре с1ез 11 (65 сваппе! а {Не согпег оЁ {пе зтееЕ 
апвег$ атопр (йе сагро оп а{ Пе рог епёгапсе 
Боага . {1 еуегу зесопд-вап4 зВор 

оге оп уошг $Шр ш Но №. 2 
а сета 1 155 соппну 1 Ше Бо 
Бицег шт уоцг ее оп раре 20 
а эЧпев Гог БгсаКЁазе оп Ше Бапк оЁ Ше пуег 
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спеар 014 пугс$ ["5геКГэз!]— завтрак 


а 2004 5{огу 11 15 рои 1 ше 12 [п145] (холодильник) 


37. Прочитайте и переведите данные ситуации. Задайте вопрос и 
ответьте на него, используя конструкцию «го Бе 50 10 ...» (со- 
бираться сделать что-то) и слова, данные в скобках: 


Моае: — Ме паз а зНее о} рарег ап4 а реп т 65 вапа. 
— Иаё 5 Мще вотв № 40? 
— Ме {5 вот8 №0 ъгие а 1еЦег. 


1. 1 ее а Бгоош ш 15 Вапа (10 з\еер ше Поог). 2. Тве сШеЁ та(е Ваз 
а репсИ 1 68 Вап4 ап а сваге оп (ве 4езК (10 р!ог ве зН1р’з роз юп). 
3. Зат 15 аЁ Ше (аЫе. Твеге 13 а рае оЁ роги4ве ап4 а зрооп оп (йе 
1аЫе. (10 Вауе БгеаКаз4) 4. И 15 ЕЧ4ау ‘суете. ТВе ВасК$ аге а( ве 
зайоп, Твеу Ълу [5а1] (покупать) ЧсКез Гог а та. МУВеге .. (10 зреп4 
Пе уеск-епа) 5. Апп НКез сНИ@геп. ЭНе зи41ез ай Ше Редаровйса! 
Тазйиие, МНаЕ ... (© Бесоте) 6. Тве доскегз ргераге {йе уИпсве$ ап4 
зПпез. (10 Берт 10а41в)) 


38. Спросите вашего соседа: 


Что он собирается делать вечером? Где он собирается провести 
отпуск (Вой4ау)? Кем собирается стать его сын? Какую книгу 6н 
собирается читать сегодня? Когда он собирается смотреть телеви- 
зор? (0 зав ТУ)? Куда они собираются погрузить эти ящики? 
Сколько бригад собираются работать, в каждом трюме? Когда они 
собираются закончить погрузку? Где они собираются ремон- 
тировать судно? Как он собирается провести выходные дни? 


39. Маке ир @1а1овиез ассогаше 10 пе шоде!: 
Мо4е: — Тош@ уси Шке го во рога та? (1) 
— Мо, [мощ аи”. 
— И у ной 
— Рт вот го геа4 1е суепт8 пемзрарег. (2) 


(1) ; (2) 
10 ро № а дапсе 0 зу Баёй5В 
10 Вауе а сир оЁ соНее 10 УЗИ Раг5 
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{0 зее а роо4 Я 0 уасв ТУ 
10 зш4у ЕгепсН {0 герай шу ТУ зе 
{0 Вауе а роо4 з1еер {0 Кеер масв 


10 соок @тпег {0 Вауе дшпег 


40. Задайте вопросы, на которые можно ответить следующими 
выражениями: 


1. ш Но №. 2; 2. се ап \Веае; 3. №, ФапК уоц; 4. Ри 4еер зеа 
сара; 5. аё 8 о’с1осК (отоггоу; 6. ошу (о; 7. Ри 5отгу о зау еге 
1507; 8. №, и’з шу 214 та(е?з Чиву; 9. Уез, вапК уоц; 10. №, ошу а 
Гели; 11. поЁ уегу плисВ; 11. Ри а4 го зау же вауе; 13. {ВаЁ5 пей; 14. 
Те ше зее. 


41. Сошр!ее Ше зеёепсе$: 


1. То епзиге ше $1р’; ма Бу и 15 ппрокапе ... 2. Сосоа ['КоиКоц] ап4 
{оБассо аге шсотранЫе роо4$, {паз \Ву ... 3. Тве зесоп4 та!е $еез 
10 ... 4. Науе уои апу сайп$ оп ... 5. „. аге/15 ауаЙаЫе ш 115 рог. 6. 
Ассог4те, 0 пе сизот оЁ {Ве ром ... 7. Ме у песа ... Гог 1оад ше. 8. 
Тве $в1р’з маБИиу 4ерепа$ оп .., 9. У ВаЕ мошА уоц ИКе {0 ...? 10, Неге 
15... 11. Тваб$ зпеге ... 12, ГИ ... [ог 1оадтр, 


42. Вставьте личное или притяжательное местоимение: 


1. Тве 1аПутеп свесК пр ... аШез. 2. ТВе 415розюп оЁ сагро 4ереп4з 
оп ... мевве, 3. Тве досКегз аге ров 10 510 (озе гит$ оп 4еск. ТеЙ 
... 1010 40 И. 4. Г аргее \ИВ МСК ап@ 1 Ке ... 1Чеа. 5. \/Вего 15 Ве сы 
та? — Г доп» 5ее .., оп БоагЧ. ... {5 а( Ше арепез оЁйсе. 6. ... Вауе по 
3Нпрз оп Боага. \/Ш уоц Вер ... чиВ (815 ргоЫет? 7. Соте а1опв {о ... 
саБп. РИ зВо\ ... зоте имегезиир тара2тез. 8. \/Нае 15 ... Поте рог? 
9. Тре во 15 с1еап Фи ... уаз аге \усе, 10. Тьсу’Й 1еауе Пе ром 
(отоггоу. ... рогё оЁ 4езйпайоп 15 Ап(мегр. 


43. Вставьте предлоги, где нужно: 


1. Науе уоц апу $Нпрз ап4 пе! ... Боага? 2. \е тиз( |еауе ... Пе ро ... 
Зипдау, Биё ПаЁ дереп4$ ... пе \усаег соп@оп5. 3. \УВо УИ зреак ... 
БераМ ... пе сотрапу? 4. ТеЙ уоиг шеп поё {0 @1зсвагре (Возе Баёз ... 
ВооК$. 5. [5 пеге апу АЁетепсе ... 5Шрз о Ше «Гафора» ап4 «Уоро- 
ВаН» 1урез? 6. Ме уеге ... №5 ром ... 1азЁ жееК. 7. 1.24 и$ 415с155 ше 
отйег ...1оа@ в ... де(а!5. 8. ТВе $51р’5 сотрагтепи($ аге ... еуегу гезресЕ 
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зацаБ!е 10 саггу зисВ сагроез. 9. Тне 5есоп@ гпа(е зее$ ... 1оа@ ше ап4 
Фзсвагате. 10. У Во 15 гезропяЫе ... 45 тацег? 11. Ро уом аргее ... 
Ви? 12. Тис юуедоге Ваз зоте с1ани ... ве мва(с ... (пе В0145. 13. Уе 
моп?Е Биу ргоу1юпз ... (пезе рйсез. 


44, Тгапз1а{е зоте $1205 шафе оп соуегш: 


Нап уйЁН саге О5е гоПегз 

Тор ЕгавИе 

ВоНот Ореп Неге 

Кеер 4гу Но ми сват, поё \ИВ ВооК$ 
Кеер т а со!4 расе Мото агор 

Тор пррегиоз Кеер прив 


о по з1оге т а атр р!асе 


45. Тгапзае о ЕаейзВ: 


То Бе рго{ес(е4 пот со!4/Веае 


1. Проверяйте количество мест в каждом подъеме. 2. Сколько 
подъмов было в этой партии? 3. Когда трюма будут готовы к 
погрузке? 4. Сколько рулонов будем стропить на каждый подъем? 
5. Есть ли на судне брезент? — К сожалению, нет. 6. Как вы со- 
бираетесь укладывать эти бочки? — На днища. 7. Вот почему мы 
хотели бы начать погрузку сегодня. 8. Есть ли в трюмах какие-ни- 
будь тяжеловесы более 3 тонн? Нет, никаких тяжеловесов на судне 
нет, 9, Это очень важно для остойчивости судна. 10. Надеюсь, вы 
обеспечите необходимое количество стропов и сеток, а также необ- 
ходимые механизмы для обработки’груза. 11. Можно ли получить 
какую-нибудь информацию об обычаях этого порта? 12. Эта се- 
парация не годится лля таких грузов. 


46. Прореагируйте нз следующие высказывания: 


1. ТЫ 10615 ог Ше пех ром. 2. Тне,5Нпез аге \усак, Ри ата. 3. 1 
ык ме’П расе Ва! Велуу-Шй оп Ше Пас соуег. 4, Зоше Багге!$ Ш’ } 
1855 101 аге еаКу. 5. Ме Ваусп’Е апу зераганой оп Боага, Ри валу 16’ | 
зау. 6./ "Трае зу оЁ моууаре Мор? 90. 7. Е 1юоК$ НКе га. 


47. Теап ие ив Ч аюзие: 


Стивидор: Доброе утро, капитан. Позвольте представиться. Меня 
збвут Кук, я стивидор. 
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Капитан: Здравствуйте, мистер Кук, рад вас видеть. Садитесь, по- 
жалуйста. 

Стивидор: Вот грузовой план, который мы составили (вауе таде 
ир) с вашим грузовым помощником. Посмотрите, по- 
жалуйста. 

Капитан: Я согласен с таким размещением груза, но я хотел бы 
обговорить некоторые вопросы. В процессе погрузки 
нам понадобятся сепарация и брезент для палубного 
груза. Кто по условиям (ассог4ше 10) чартер-партии 
должен обеспечить их? И каким образом будем вести 
счет груза? 

Стивидор: Не беспокойтесь (10 \могту). Сепарацию и брезент 
предоставит грузоотправитель. Что касается счета груза, 
по обычаям (сиз10т5) этого порта от имени судна счет 
ведется присяжными тальманами. В конце каждой сме- 
ны старший тальман отдает грузовому помощнику 
тальманские отчеты. 

Капитан: Хорошо. Когда вы собираетесь начать погрузку? 

Стивидор: Завтра утром. Пусть команда откроет трюма в 6 часов. 
Вот номер моего телефона. Если возникнут (10 а5е) 
какие-нибудь вопросы, позвоните мне. До свидания. 

Капитан: До свидания. 


48. Составьте свои диалоги для следующих ситуаций: 


а) вы отказываетесь принять какой-то груз; 
6) сюрвейер нашел, что трюма не готовы к погрузке; 
в) объясните грузчикам: как им уложить трубы /мешки/ящи- 
ки; как отсепарировать груз в трюме. 
Расскажите, как организуются погрузка и счет груза. 
Выучите стихотворения: 
Реппу ап4 реппу 
Та ир \ Бе тапу. 
У! Во улИ поЕ зауе а реппу 
У пеуег Вауе тшапу. 


Те агорз оЁ маст, 
ще вгат5 оЁ 5ап9 
Маке {ве пиеВ(у освай 
Апд ве р|сазапе 1ап4. 


(Егош Мошег С005е Квутез) 
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и Е т 8 
. Кеер ш пупа: : | 1Е550М№ 7 
9 Отт — Добре уро | : . _ Фонетика: звуки [&}, [=], [1]. Ударение в многосложных сло- 
'боой еусшиЕ — Добрый вечер | : вах. 
. Не да: - | Правила чтения: буквы с, &, и с последующим г. Сочетания 
.. ТЕ а Е. | } кп, а+1, ои, еге, еег, саг, вп, ейвй. 
10 акс саге оЁ... — позаботиться о..; быть внимательным к... Грамматика: Производные от зоте, апу. Употребление 
. о рау ацелной ‘о... — обратить внимание на... та одного отрицания в предложении. Модальные глаго- 
10 Бе момв (зсейпр, гсаф а, бчуше) — заслуживать — Словообразование: суффикс -0и5; наречия с приставкой а-. 
стоить того, чтобы (увидеть, прочесть, купить) | Текст: АЁ 5еа. 
’ ше каа оГудц — Это так любезно с Вашей стороны | 
10 тако спосе — делать выбор, выбирать ' 
НЕЕ Ё Е ву 1. ВЕАОИМС ЕХЕВС!$Е$ р 
38] а+а+ Ша + ЦК [5] 
106 зай зай 
лисе сай спа 
оке ай зтай 
оБесНоп Бай а1ууауз 
зиЬес лай уа* 
изИсе И Чак 
Сравните: 

Г м Запе ап Лиу аге зшитег плоп$. 413! 
своке — доке ` а шише! Лизё ипарие! Свапре {Ве 
свор — 106 заБесе. Му $81р’з рее4 15 10 Кпо!з. Не 
сВезё — ]е5е Кпо\з оп \ВсН 314е в15 Бгеа4 15 
соо — ов Бицегед. Ге 15 по а саКсз ап4 а [ец]. 

. 1 УЛо 15 Ша па Боу м а этай Ба? 
) спеск — Таск 
$ 
58 т: 
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ег [5:] # [э:] 


зегуе ео тия 


ргеег Пса 5и 
обзегуе |1виа сопйгт 
ейегтте | Фу 1Ющеепт 

регзоп тегсват! | БиВ4ау Яг-гее 

семат  сегИйсае | Мга стситзапсез | игре 


еаг + согласный СРАВНИТЕ: 


1еагп Веага Вогп - пеага са| - сигуе — Гогсе - @гз1 
еагп еайу з1огт - з1егй за! - зи сай - ви 
еайй ° реаг| Чюгп - гп Гогт - Ятт — Феоте - ргеег 


Гог - г Бога - ига 


Семайцу, г. Тне \огк УИ зегуе по ригрозе. Му #1 ул Бе Ишнчеел 
цех ЫгВаау, Опдег ве сиситз{апсс$ Г ргеег 10 саги ту Нушв. Ки 15 


БОВ {о Вауе а домгпеу (о Уарап. 1Луе ап еагп. Ви 4$ оГа [еа!ег ЯЙоск 


(ово ег. 
3. 


еге [1э] еег [13] саг, еа|, ег+ гл. [12] 


Веге $1еег та!ена| 


теге спеег рецо4 


ицееге зпеег ехрепепсе 


Ъеег 1Веаше 


Сравните: 


Меаг ап4 4саг. 

Тыс {всашс 15 псаг Веге. 

Кеер с1еаг оЁ Веге. 

а а ь (еег Рог Ше геаг Беасоп. 
ра —@ррояг о уон Веаг ше с!еайу? 


а — ег зваге — зВсег 
Ъеаг — Бесг спаш — свеег 
Гаге — {саг загсе — меег 
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оц [аи] ев [е1] 


Воизе тоипё 4о0в! [да] ем 
Боипа абош Го! зеВ 
Гоцп4 1оиа лом зе 
ртоцп соци ош пезноиг 


(поцзапа роцаа УИВоШ 


НО: поцЫе [гл] 
соипиу [Клип] 


ОЕ о доцы. Тве зыр 15 Бол Гог Не!5ш, 5{еег Гог Шо Пейвоцзе! 
Тне з1агз аге Бе аё шее. Твеге 15 а Воизе 1 Ше площ оЁ пе пуег. 
Роп* коцЫе а гоцЫе ип! а тоцЫе точЫез уоц. Твеге 15 по сеагапсе 
Бегуесп {Ве с1ом4$. 

Многосложные слова обычно имеют два ударения: слабое и 
сильное, причем сильное ударение всегда падает на третий от кон- 
ца слог, 


Прочитайте слова, следя за ударением: 


ропз'ЬШИу .р055] 


| БВУ „ара шу 
‚ау ‚ргофаЪу 
вресгашу ‚юррог‘ипиу 

| 

| 


5. Сопёто] теадт8 


[00] ТГ 4оп»\ Кпо\и 45 доке або! ап 014 соае. Роп\ 20 Воше аопе. 
ЕоНо\ уопг позе. Мо токе. № Бопез Бтокеп. 


[аи] Социе аюч4 Во\ шапу Вопзап4$ оЁ рошп95 Шеге аге ш ше 
Боцзе поз. Не звош$ 1оц@ у \Неп Не йп4з а поизе ш ше 
Вои5е. Мо\ $й домт оп ве Бгом Бепсв. 
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[2] Соше Веге, шу 4еаг. 165$ с1еаг (Вае Не 15 пеаг. \/ВаР$ Ше Ыр 14еа? 
15 веге апу Бесг Вегс? Н15 схрейепсе арреаг$ изсй\. Кеер с1еаг 
апсвог, 


[в2] ТЫ5 15 Шей {а 5Ваге. ТаКе саге оЁ уоиг рагеп(5. \Увеге аге Шен 
сванз? Ргераге 1 саге Пу. 16$ 100 1аёе (о (еаг уошг Ван. 


[а] Муз! 15 аКуауз пав. Тгу о Йу ю Вирвоп оп Ей ау. Тве ие 
15 \ВКе, пе зКу 15 Неве. 125 ШВ те 10 тие. 


б. Прочитайте и переведите. Употребите в своих предложениях: 


аЁ а зрее4 оЁ 10 Кпо{5; тегсвапе Йееё; ту апспог 15 Гош; Гош! ргоипд; 
(ве ош В оЁ (Ве пуег; а НРБ Воцзе; по Чоцбё; ап ехта-\ууейе Вс; игрепе 
геранз; 10 артее \ИВ (Пет; (о артее 40 {Шей (егип$; (ве пе! \ау; а \уау. 
об; (0а] атоцие; а БИрВЕ регзоп; (0 ро Гога \а!К; (о Пауе а роо4 ума; 
10 аеегиите пе $Шр’5 роз оп; а 1опр рено оЁ ите; ап ехремепсе4 
памвагог; Г {саг роз е Чатаре {0 Ше 20045; 10 рге[ег теаё 0 ЯВ; Ше 
{топ ап4 {Ве геаг 1215; И брее4 аз(егп/апеа4; ап еа[у Ба; го гешги 
{тот а }оигпеу; а 1опё (а!К; 10 Вауе а {а \мИВ а епа 


П. СВАММАВ ЕХЕКС!$Е$ 


Производные от 5оте, апу 


7. Веа@ ап гапз1аёе шо Кизз1ап: 


1. ТВеге 15 зотебо4ду ш Ше гоот. — 1$ (Веге апубо4ду ш ве гоот? — 
Треге 15 пофоду шт (Пе гоот. 2. Ро уоц Кпо\и апушше аБоиЕ {15 зта/ 
10\п? — Гат зогту (0 зау 1 Кпо\ пов аБош И. 3. 13 (пеге апуте 
11 Ве Бох? — Усз, Шеге 15 зотейн тр, п (115 Бох Би (пеге 151% апу пе 
1 (с оег опс. ТВеге 15 пор (веге. 4. 1 зее зотеБо4у ш ше Вай. 
УВо 15 1? — \еП, 125 Мг. Вигпз, Чоп? уои Кпо\/ Вип? — Мо, 1 доп 
Кпоу/ апубоду Веге ап4 пободу Кпо\из ше. 5. Ри рошр 10 зрепа лу 
зотелвеге ш (пе зошв. \Увае абоцЕ уси? — Ги по рошё апузвеге. 1 
| Вауе по\Веге то ро. 


8. В английском предложении может быть только одно отрицание. 
Измените предложения по образцу: 


_ Моае: А. Топ” пом апуйтв абош й. те 
Т кто поНитв абоиЕ И. 
В. Г 4оп’ 5ее апу э1агз т ве 5Ку. 
` Ге по зшгз т пе 5. 
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1. 1 доп” Веаг апу тв Нот Веге. 2. Оп4ет ве сиситзапсе$ 1 моп 
40 апуище. 3. Уои \моп” {еЙ апубо4у або 11, \ уоц? 4. 1 оп 
зее апу сна шт Ше ох. 5. Не вазп* апу обесНопз 10 {115 рИап, Ваз 
Ве? 6. Твеге 151% апуфшё имегезйие або и. 7. Не 40е5п” паеап апу 
Вагит. 8. Уоиг \огК 4ое$п”{ зегуе апу ригробе. 


9. Тгапзае шо ЕпёНзВ: 


1. Никто ничего не говорит мне об этом. 2. Теперь вам этого 
нигде не найти (сап Япд). 3. Если вы ничего не учите, вы ничего 
не будете знать. 4. Никто не говорит спасибо за напрасный труд, 
5. Ничего не меняйте в ваших планах. 6. За столом никто у нас 
не лишний (цпмапе4). 7. Мы никого и ничего не боимся (10 Ъе 
ата о|). 8. Он никогда никому не помогает (пеуег). 9. Она 
никогда не возвращает книги в библиотеку. 10. В этой шутке нет 
ничего смешного. 11. Никто не обгоняет другое судно в узком 
месте. 12. Описания этого порта нет ни в одной лоции. 


Модальные глаголы 


10. Глаголы «сан» и «тау» переводятся как «мочь». Прочитайте и 
переведите предложения. Какая смысловая разница между этими 
глаголами? 


Уои шау зреаК Виззап, 
1 опаегапа {515 1априаре. 


Мау Г иаКе уоцг Боок? 


3. Уоц сапиоё риа Ш Ише Уоц шау поё ри уоиг (1185 
10 а эта! Бох. 175 нпрозыЫе.| оп шу 4с3К. 1 4оп\ НКе #. 


1. Г сам зреаК ЕпрйзВ. 


2. Сап уси #ме те уоцг Боок? 


4.1 ее уоц аге п тоцЫе. 
Сап Г Вер уоц? 


5. Те гоот Ваз по 400г5. 
Сап уоц соте т? 


6. Сап Ве {© из а гл 
(волнующую) 510гу? 
— Сецайцу Ве сап. 

Не }5 а зсатап. 


Мау Г Вер уси? 

ТКпо\/ Во\у {о 40 И. 

Ре зоту, Ри а Ы ас. 
Мау 1 соше 1? 

Уоц шау Берт уоцг 51огу. 
У аге а1 саг. 
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11. Задайте вопросы и ответьте на них, следуя модели. Моти- 
вируйте свой ответ: 


Да, конечно. Я думаю, он будет у себя (10 Бе 11). 2. Вы можете 
определить положение судна по звездам? =>. Конечно, могу. Нояне 
могу этого сделать сейчас, на небе нет звезд. — А как вы можете 
определить, где вы находитесь? — Для этого существуют разные 
способы. 3. Он ничего не может рассказать об этом. Его в это время 
не было. 4. Вы можете заниматься чем угодно в свободное от вахты 
время. 5.Я могу показать вам ваш причал на плане порта. 6. Теперь 
мы можем идти полным ходом. 


13. Глаголы «тизЪ и «о Науе 0» переводятся как «должен». 


Переведите предложения и объясните смысловой оттенок этих 
глаголов: 


1. Еуегу зеатап оЁ Ше тегсвапи( | №сК 15 пог 2004 аЕ Еп2 $8. 
ПееЁ шизё зреаК Епез1. И 18 Не \аз а Ба4 ририй, (Ваёз уву 
песеззагу Гог 15 \могК. Ве Ваз (о [саги ЕпеЙзВ по\. 


2. 1 из ве( ир сапу {отогго\. 
1 3 40 5оте зуогк Ш Ше 
раг4еп. 


Т Пуе Гаг Нот ту оЁйсе. 
То Бе аЕ могК ш Ите, 1 Вауе 
{0 реЕ ир сапу суегу 4ау. 


Моде! 1 
‘уои 'Уе5, 1 сап. Рт 
ы пе (Сенату) пе а паувайог. 
Сап |51е |палвие а р? зне 
ме №, зе 
пе (Сенату) (пеу | сап’ё. 
Ней 
а соок. 
Моде 2 
та Уе5, Уои | тау. Тйе 
уои (Сенат) пе 1е;зоп 5 
Мау |1е | в0 поте пои? №, не оуег 
5не (Сенату) Чпеу | тау по. 
же Тие 1ез5оп 
= 15т’Е оуег. 


ь 


0зе Ме ГоПоуиие \0г@$: 


10 зип; ю сооК Фппег; (о 5ее ш1 Ше 4агкпе55; (0 Биу а соипиу Вои56; 


40 дтуе а саг; 10 сошпе 10 а Шоизапа; го спег/Леауе Ше роге МНО а 


рИог; 10 соте 10 ие ой се; 10 эреакК о Мг. Соок; 10 1еЙ аБоцЕ Ве 1а51 
уоуаве; 1о Кеер пе пе соитзе; 10 Науе апоШег сир оЁ сойее; 10 соте 
10 ее; 10 ргосее4 ай а, зрее4 оЁ 25 Кпо{5 ш а патом р!асе; © рау 
Тоофа /уоПеубаЙ .. 

. 


13. Тгапзме шо ЕовИзв: 


1. Могу ли я поговорить с мистером Грином? — К сожалению, нет. 
Его сейчас нег (1ю Бе оц). — Могу ли я позвонить ему утром? — 
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3. Уоц аге а шетфег о! {ве сге\м | Не Ваз а 1агре Гат!у. 
ап4 уоц пиизё \огК а5 Ве То Ксер и, Не ваз №0 
списитзапсе$ гедшге ["!'Куга1э]. | \огК Вага. 


4. №е шизЕ (ау ш 15 рой Гог 
{Вгее Чауз ап4 Шеп ргосее4 10 
{Ве пехё рот( оЁ са|. 


Ус аЁмауз Вауе 10 5ау ш 165 
рот( Гог а 1юп8 Ише аз ‘Пеу 
Вауе по шо4еги сагро-Нап4Нпе 
шасНпегу Веге. 


14. Задайте вопросы и ответьте на них, следуя моделям. Моти- 
вируйте свой ответ. Обратите внимание на вопросительную и 
отрицательную формы глагола «{0 Вауе 10»: 


Моае 1: 
1 Уез, | уои | тизё. ’5 игвете. 
‘уси (Сепайцу) | пе 
Мизё | пе | 40 15 тот? зйе | пеейн\ (не нужно). 
зйе р №, ие 15; иптронат. 
же (Сенату) | Шеу 
Чпеу тизт” (нельзя). , 
Уои ап” Кпом 
ро» ю 40 й 
3—20 


„Озе пе ГоПозше уог@з: 


(0 папзае 115 Пенег; (0 &ел ту паше веге; 10 Гоги {Ве арепё о! Ве 
те оЁ аги/уа[; о гедисе зрее4 пеаг {пе рог; 1ю {еЙ (пет аБоче 1; © 
агак (815 лисе; ю Кпо\ е \ог45 оЁ Ше 1е550п; 10 рЮЁ ше $8 р’5 
розйоп оп (пе сваг(; 10 гешги 3001; (0 автее (о Шей 1егиаз. 


Моае 2 а 


‘уси Уез, т 4о. Тне мотя 
Ро |пе |пауе о (сепату) | Ве | 40ез аау 
Роеб | зйе |веЁ ир еапу? зе | Бертз ай 8. 
ие №, же | 4оп’/аоезп”. 
пе пеу | Тпе ойсе & 
поё уаг гот 
‘ту Воизе. 
Озе Ше ГоПочив уогаз: 


10 ват уошг/ 15 Ниуе; о Кеер а 1агре ГапИу; 10 могКк паисВ; 10 соок 
поег суегу Чау; (о 1аКе р|оЕ шт еуегу рогб; {о Биу апу Гоо4 п рог($ оЁ 
са; по утие апу доситеп(5; 10 сопзий Ше ФсНопагу/рИоЕ БооК уегу 
ойеп. 


15. Маке Шезе зещепсез ииеггораНуе ап@ пераНуе: 


1. оте $Н1рз сап ещег 1815 рог уйвош “а рНое. 2. Ме пи 1еауе {15 
тоскК (о {атфоага. 3. Твеу Вауе (© гедисе 5рее4 аё 1115 расе. 4. Уои тау 
Ваус а ге5( пом. 5. Уошг сге\ тау ро азоге. 6. ТЬеу плиз геиги а$ 
5001 аз розз1Ые. 7. Ме Вауе го гедисе {ве рисес. 8. №СК сап могК ше 
эпое дау уНоце гезё. ; 


16. Глагол «неейн”» употребляется в отрицательных предложени-ях 
| со значением ‹не нужно, нет необходимости». Вставьте «иеейп” или 
«тизт’)» по смыслу: . 


1. Уоц ... гад ве (схё ир © с спа. Вса4 Ше ЯгзЕ сварисг. 2. Уом ... 
соше 50 сапу. У/е’И Бет Ше ууогК а 11. 3. Хой ... (е1 апубоду або 
и. 16$ а-весгее, 4, Уош ... {еЙ апубоду або 1. Буегубоду Кпо\з # 
агесаду. 5. ТНеу ... успШае ше Во145. Твеу аге йее оЁ этеИ. 6: Уом ... 
оусцакс (обгонять) с зЫр авса4 оЁ уоц. 125 Чапрегоцз. 7. Ме ... {акс 
апу НтезВ ууаеег т Ше роге оЁ саП. Твеге 15 р]епёу оЁ уа{ег оп Боаг4. 
8. Уоц ... Бе 1аю юг шесйие. ^ 
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17. Не путайте смысловой глагол «о пее4» и модальный глагол 
«пее4п’”ь. Переведите на английский язык: 


1. Вам не нужно делать этого. 2. Нам этого не нужно. 3. Нам не 
нужна пресная вода. 4. Нам не нужно брать пресную воду. 5. Вам 
не нужно брать лоцмана для выхода из порта. 6. Вам не нужен 
лоцман. 7. Вам не нужно подписывать бумаги. 8. Какие бумаги вам 
нужны? 9. Мне не нужно бриться сегодня. 10. Что вам нужно? 


18. Глаголы «зНои{@» и зоизйё г0» переводятся как «следует, следо- 
вало бы». Переведите предложения. В каких случаях употребляет- 
ся «знош@» и в каких — чоив! 10»? Какой смысловой оттенок 
имеют эти глаголы? 


1. Уоц \могК (00 тисв. Уоп звоша `Уоц ив 10 Вауе а ге5{ ара 
ваус а гезё ог уоц \%Ш {а 11. уоч могК ш Ше раг4еп (гота 
тогитв #1 пе, 

Твеге аге тапу Бад пизаксз т 
уошг 1е{ег. Уоц оцв ВЕ 10 Кпо\ 
фе ртаттаг гие$. 


2. Уоц 4оп* Кпоу/ 115 гще. 
Уоц звош@ еагп #. 


3. И уоц доп\ Кпо\ Ше зау, Уоц Нуе п (815 гот. 

уоц звош@ а44гсз$ {Не ройсетап. Уош оцёйЕ © Кпо\у еусгу 108 
абоцЕ ап уои сап” 1еЙ те 
{пе мау © Ше роз(-оЁйсе. 


4. И уоц соте асго5$ а пе\и мог, Уоцг гап1ацоп 15 абзопиеу 

уси звош@ сопзий ве 41сбопагу. утопр. Уоц овеНЕ №0 сопзи и 
ве ФсНопагу # уоц Чоп 
Кпо\ 0145! 


19. Задайте вопросы пб данным ситуациям и ответьте на них, 
следуя модели: 


Мое: — Мск таке; тапу такеб т 15 @сайоп5. 
У/Ва! звоша ве 40? — Не эпошап”! Бе 50 аббет-ттаеа. 
(рассеянный) 
1. Му 501 15 а Ба рири. (о зреп4 100 плиз Ише ш Ше гее!). 
2. Му со0К 15 2004 Гог пов. (го (аКе Вил (о {пе пех! уоуаве). 
3.1 Чеер Баау. (го 4гшК $0 шисв Ыаск сойее). 
4. Н5 {атйу 15 00 1агёс. (10 зее ошу ве Маск 4е 0Ё 11155). 
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5. Твезе Барз аге Ба@!у ‘огп. (10 ассер! ет). 


6. Му Шиа шаге 15 ап ипехренепсе4 памеагюот. (10 1е1 Вип Кеер Ше 
мас аопе). 


7. ТЫз доситепи 15 шт НаНап. Г 4оп* ппдегоапа И. (0 $ 1). 
8. Не сапе до апуфшя ргорепу. (о фе саге!езз). 
20. Вставьте подходящий по смыслу модальный глагол: 


1. Ронив №15 маюсв Ме ... Кееср зВагр 1юок-оци. 2. Мск 1ооК$ уегу Ш. 
Не ... 56 Ше досгог, 3. А уегу ниегезние т 15 оп по. Уоц ... Е0 ап4 
зее И, 4. Ме ... Ъе гсаду 1ю стеег Ше 1осК ш 15 пиилис5. 5. ... ме геасв 
фе рог ш шпе? — Ги ага аё 11815 зрее4 ме ....6. Уоц .. ке ой уоиг 
соа( ап Вапв И оп (885 ВооК. 7. 14 151 уомг гзЕ УЗИ 10 145 рог. Уоц 
...Кпо\ а 1$ ги[ез ап4 сиз(отав. 8. МоБоду ш ту сгем ... зреак Сштезе 
ог Гарапезе. 9. Му $Шр са|з Гог игеепе герай. ... 1515 зЫруага 40 и? 
10. ..Т соше 10 ее уоц оп $ип4ау? — Семаниу уоц .... Ри амауз 21а 
10 5ее уоц. 


21. Задайте специальные вопросы к следующим предложениям. 
Начинайте вопрос с данного в скобках вопросительного слова: 


1. Уоц сап 1аке а рИоё а {пе рИо! э(айоп, (уупеге) 2. Уош тау оуецаке 
ЧВаЕ $Ыр оп Ше з(агБоаг@ $14е, (позу) 3. Рип №15 уасв Мике позе 
Кеер 5Пагр 1юок-оше. (Ува) 4. п юБ $$ плиз 21уе зол $1епа|5. 
(упай) 5. Уоц звош@ 40 Е Неве позу ог ИИ Бе Таге. (зву) 6. Уоц пи 
реогта ве пехё обзегуаНоп аё 4 о’с1оск. (еп) 7. То 86110 {ве ВерепЕ 
бигееЕ уоц знош@ (аке а Биз №. 5, (Во\, Пай 8. Твеу Вауе © агудоск 
пеш $р аё 115 $Шруага. (\веге) 9. Уоц Науе {0 з{ау аё Воше Гог а 
\иеск. (во\ 1опё) 10; Уоп сап па Мг. Вго\уп а 45 оЁйсе гот 9 10 13. 
(\Веп) у 


Вопрос к подлежащему . 


.22. Прочитайте и переведите вопросы в правой и левой колонках. 
Чем отличается вопрос к подлежащему от всех остальных 


вопросов? 
1. \УВел @0е5 М\е веё ир? УВ реёз ир а(.7? 
— Не 64$ ир аЁ 7. — Мще @0е5. 
2. \Веге 40ез пе уе? УПО Нуез ш а пе Воизе? 
— шапем Вопзе. Г — М\е 9063. 
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3. Ном 40е5 Мще зреак Елё/5? У! о зреакз ЕоеИзВ усгу ме? 
— Уегу же. — Ме @0е5. 


4. УаЕ до \е Вауе Гог ФгсаК1а5Е? У!Во Ваз Ват ап4 еррз Гог 


— Нат ап@ е225. БтеаКГа$(? — \е до. 
5, УТеге 4о весу зу? УТо зафез аё ап пике? 
— Асап шз@аще. — Тьсу 40. 


6. УТеге 40ез Мще’5 Бго(Нег зай? УВозе Бго!ег заЙз оп {15 
— Оп 5 зЫр. р? — М\е’5 Бгоег @оез. 


23. Поставьте вопросы к выделенным словам: 

1. Тве 1ау Чауз ехрие оп е 24 оГ Мау. 

2. Тне сари р1уез огдег 40 рау амау Шгее зпасвез ог ваш. 

3. Нз Каощейве ог Гогеши 1апёмавез Ве!рз Буи усгу плисн 1 15 ОГК. 
4. 15 ойеп ат27Нще ап паб а $6. РебегзВигв. : 

5. Ошг зВ1рз зай а а| {пе зеаз ап осеаи оГ ве ое, 


6. Тве з81р’5 актфуа! аё пе рогё Г аезпаНоп 4ереп45 оп 1Ше мед ег 
сопа 01$. 


7. Зеатап изе МТегеюй 4е\сс$ апа 1пзбгиел( ш пауаноп. 
8. ТА Вои$е апа 1апатакиз Бер зеатеп Кеер Ше 1еВЕ сошгзе, 


й 
24. Выражения «Го Науе ЫгеаКазё (@тпег, зиррег, (еа, е.); 10 Пауе а 
рану; (о пауе а 1е5з0п; 10 Вауе а за; ю пауе а ай» и ти. имеют 
значение действия и переводятся на русский язык глаголами 
(завтракать, обедать, пить чай, погулять и тл.). Вопросительные и 
отрицательные предложения с этими выражениями образуются по 
общему правилу (со вспомогательным глаголом 40). 


Поставьте следующие предложения в вопросительную и 
отрицательную формы: . 


1, Не Ваз а БгеаК#азё аё 8 о’с!осК. 2. 1 изиаПу Вауе соНее, снеезе ап@ 
гса4 {юг БгеаК(ачг. 3. Ме Вауе ЕпРИбН 1е5з0л5 суегу ау. 4. Ме аауз 
вауе а раму оп ту зе’; Блу. 5. Тне Фоскегз Науе а соЙее-БгеаК. 
а( 11.6. Гойеп Вауе а маЩ Беге иррег. 
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25. Словообразование. 


Суффикс -оих образует прилагательные от существительных. 
Образуйте прилагательные и переведите их на русский язык: 


Чапрег; уапапсе (различие, многообразие); зизр!сюп (подозрение); 
тузегу; пегуе; Битоиг; Гате; тагуе! (чудо); ]оу; ЕЙогу (слава); 
сегетопу; зсап4а! 


Приставка а- образует наречия от существительных и придает 
значание состояния или местонахождения. Переведите: 


артоипа; азеер; авеа@; аЙоа(; азвоге; аЙаше; аБеат; абгеа$(; а\аКе; 
апе\и; азёеги; аБоаг@; абгоа4 


А+ беа 


. „; Мом М\е’$ $Шр Бер$ Вег пе\у уоуаве. Тве $Ыр 13 Боппа Гог (Ве 
нашап рогё оё Моуузвавг Би оп Бег \ау Шеге зВе плиз{ саЙ аё зоше 
о{йег рог(з. 

У/Неп (Не 5Шр 15 аё зеа, М\е’$ уогКша Фау Берйт$ а( п14шеЩ, увеп 
Ве сотез {0 Не №4@$е апа ваКез оуег Пе узесй. МЩе Кеерз масн бмсе 
а Чау Юг Юш Вог$ [аиэ2]: бош пут еВЕ о 4 о’сюск ш ше тогитя 
ап4 гот пооп 10 4 о’с1оск шт {Ве аЙегпооп. Еог {15 Ише Ве аззитез 
{Не гезропз И Ну Гог Ше зв1р’з заГейу. й 

Тыс уа(сй ойсег Ваз тапу дийез. Нс Ва 10 Кеер Ве 4еа@ гескоп и: 
ап4 {0 Чейпе {пе зн р’ роз оп, Не сап 40 и эВ Ше вер оЁ уапои$ 
памрюора! Чеу!сез ап п5гител(5. Не плиз а15о Кеер ап еуе [а!] оп Ше 
уеаег соп@1 005 ап4 паураНопа| $ Ниа ов. Оереп4 и оп {пе уопипе 
оГ га с ап4 Ше ргезепсе оГ Чапзегз (0 паураНоп (звоа1з, Бапкз, 
15апаз |['а1э042], сиггею(з ап4 50 оп), Ше уасв оЁЙсег сво05е5 Ше 
ореганоп 4иёу оЁ {6 тат спршез: Ве р1усз ап ог4ег оИВсг (0 гейисе ог 
{0 шсгеазе с зрее@, увеп пссеззету, 

Опе оЁ пе папу Ийсиез ш паурабоп 15 раззша офег $Шрз. 
Треге тау Бе $№р$ оп Ше заше соигзе, опсошш ус55е15 ап 581р5 


‚МНЫСВ сго33 уопг соигзе. п р1асез о Веауу (гаЁйс, зисВ а$ {Ве К!е] сапа!, 


{Не Епёй5В Сваппе! ог {ве Рап15 га ‚а $Ыр Ваз {0 раз$ о{пег уез$е15 
уегу ойеп, ап4 {ве ууаесв ойсег зпош@ бе езресйаПу аМепйуе. Не паз 
Кпо\и ап4 а@веге 10 Ше ЛиегпаН опа! Кшез Гог Ргеуеп ие СоШ101$ аЁ 
беа. Тне кпо\е4ве о {Не гшез оГ ве гоа@-ве[рз Вип ау асс!4епи5. 
М\Ще!15 ап ехречепсей памрагог ап4 регогиаз 615 ЧиНез мей. * 

> АЁ4 ат. 115 ууаесЬ 15.оуег, Маке Ваз а сир оЁ{са ш Ше уага-гоот. 
Мо\ Ве пизё Вауе а 2004 з1сер. Не 50е$ ‘0 Н15 саб ап4 {аз аз1еер. 
Не $еерз ИИ 10.30. Твеп Ве 8е1$ ир, \уазВсз, зПауез, 4ге5зез ап 2065 
10 Ше заюоп {6 Вауе Чпег. ТВеу Ваус а 2004 сооК ап4 ше 4ттпег 15 
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аКуауз а сиЙпагу тазегруесе. МЁкс Ваз з0тр [5и:р], пеаг ап уерева $. 
Не 4оезп\ НКе земе4 Ни; Ве уош@ га®ег Вауе а сир о! соЙее. 

4 12 о’сюсК Ве роез оп ууаесВ ара, Г 1а5(5 Гошг Вот, ЧИ 4 р.п. 
\!Веп ве ма(сВ {5 оуег, Ве гешиги 10 515 саЫл. Мо\ Ве Ваз зоте {тее 
(пе ап4 Ве тау 4о увагсуег Ве Кез, 

М\е [Кез (о геа4. Твеге 15 а роо4 Нбгагу оп Боаг4 {Ве $Шр, ап4 
Вс ойеп Богго\з Боокз от Пеге. Не НКез БооК$ оп В15огу, Че{есНуе 
зопез, зс1елсе [‘за1эпз]Йсоп, ап Ве 2150 геа45 папу фоокз ш №15 Пе!4, 
М\ще зае$ ЕпеЙзВ аз же. Не сап айгеаду зреаК зоте ЕпёИзВ, бий пе 
теаНхез ае ве звош@ ргасёе (Не 1апёнаре суету Чау. ТВаёз зву Гог ап 
Вог ог 30 Ве еИвег гса4$ а Боск ш ЕпейзВ ог 406$ 5оте ехегс15е5, ап@ 
Вс пеуег ший33ез а сНапсе 10 реак ЕпёйзВ. 

АЕ 7.30 М\е Ваз зиррег. ТВеп, 105е оЁ ве сге\ во аге ой ау 
сап зее а ЯНи, ог масВ ТУ, ог Нзеп (0 зоте роо4 плазгс, ог зреаК \\И В 
пеш #1еп45. Твеу ‘ак або (пеш \отк, Шей Вотез, ап4 415155 
уаНоцз ргоМепаз. у 

АЕ паев М\е 2063 10 ве БИ4ве. Н15 пем масв Берл. 


111. ЗРЕЕСН АМО ЕХЕВС1$Е$ 


26. Используя лексику текста, переведите на английский язык 
слова и словосочетания: 


вахтенный помощник; принять вахту; вести счисление пути; вы- 
полнять свои обязанности; снизить скорость; следить’за навигаци- 
онной обстановкой; следить за погрузкой; погодные условия; ин- 
тенсивность движения; интенсивное движение; определить место- 
нахождение судна с помощью приборов; избежать опасности; 
придерживаться правил; увеличить скорость до 12 узлов; хорошо 
выспаться; судно впереди вас; сделать доклад о международной 
обстановке; этот рейс длится 5 дней; стоять на вахте с 4 до 8; 
заснуть; сойти на берег; не упустить возможности; различные спо- 
собы; приборы и инструменты 


27. Ответьте на вопросы по тексту: 


1. УВае рог! 15 Ме’$ $Ыр Бои Гог? 2. \АИ зе зай @тесИу го ег 
Чезнпайоп? 3. \Веп 4065 зесоп4 тае Кеер \уаЁсН? 4. \аЕ Чийез 4065 
ве репоги Фипие №15 угасВ? 5. Ноз\ сап Ве дейпе ше $51р’5 роз от? 
6. Мпа 4оез Ше $5 р’з зрее4 Черепа оп? 7. 1п \ае сазе$ пизё а $Шр 
тедисе ег зрее4? 8. 1п за! сазез сапа $ р шсгеазе Вег рее4? 9. У/паЕ 
40 уош шеап (подразумевать) Бу «Всауу {таЁйс»? 10. \УВаЕ Ве!рз а 
памраюг ауо соШ5юпз ап оег осс4ет(5? 11. Но% 40е5 М\е зрела 
15 пее ите оп Боаг4 $р? \/Вае або уои? 
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28. К словам и словосочетаниям из левой колонки подберите си- 
нонимические или объясняющие их словосочетания из правой 
колонки. Переведите на русский язык: 


опсотив зйр {0 1аКе Ше спапсе 


{0 Кеер 100К-оиё а згисвиге ИВ а ЦЕВЕ оп Юр 


(0 таке Ше орропипйу мЫсН Ве!рз паураюгз Кеер 


{Ве прове соигзе 


звоа1 а уа!егуау Бегусеп (о раг($ 
оЁ1апа 


а рок \Веге а $р са аё 
оп Бег угау {0 Ше дезбпайоп 


а рог! оЁ са! 


масВ оЁйсег а $Нр оп Ше оррозЕе соигзе. 


Запа а зпаПо\и расе ш {ве пуег 
ог зеа 


а раг( оЁ 1ап4 зиггоцпае4 Бу 
маег 


орегайоп дибу 


огЕ ОГ ЧезИпаНоп 10 уасВ сагеГи 
р у 
гай 1\/се а 4ау 


а тетег оЁ (пе сгем/ Во 15 
оп 4щу 


ЦевВоцзе. 


{о Итез а Чау а тоде оЁ ореганоп 


10 Кеер ап суе оп зп, (Бе рогЕ а зЗШр 15 Бопи@ Гог + 


29. Дайте слова и словосочетания, имеющие противоположное 
значение: 


140266; 10 Бе ой уасВ; © ро 10 Бе; ргезепсе; Веауу ‘тай с; заёе 
памраНоп; 10 маке ир; а Неве со!ош; {0 иги оуег (сдавать) Ше масВ; о 
гедисе зрее4; пеауу меайег сопаоп5; 10 аКе Ше свапсе/орронипйу; 
вазу; 10 Бе оп Ше оррозйе соигзе; а сер расе; а юпр уоуарс; аё зса; рог 
о 1оадв; го певйеси (пренебрегать) Ве гше5. 


30. Составьте альтернативные вопросы и ответьте на них, начи- 
ная ответ с «Бой» (и то, и другое) или «иеййег» (ни то, ни 
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другое). Распространите свой ответ. Используйте пары слов, 
данные ниже: 


МоаеЁ: — Сап уои реак Етепсй ог Еп8 51? 
1. — Вой. 1 Кпо» пезе 1апвиаве; еИ. 
2. — Мейнег. 1 4оп” кпо апу Гогейрп 1апвиавех. 


Череп4 оп усашег соп4 1015 — оп уоате оЁ та вс; 

{0 Ксер 4са4 гескошр, — 10 4ейпе ве $81р’з розоп; 

{0 Вауе (са — шИК юг БгеаК(азе; аНег — БеГоге ууасй; 

Чеесйуе 501е5 — с1епсе ЯсНоп; (0 масВ ТУ — го ро 10 Ше стета; 
рогк — тицоп; 10 геа4 а БооК — 10 зее (Не зсгееп уегзюл оЁИ (экрани- 
зация) 


31. Сошр!ае Ше зещепсез: 


1. Мамвраноп 4еу1сез ап4 шзгитеп( Ве!р пау1ратюогв ... 2, Рите 
815 ууабсв Ше уасв оЁсег ваз 10... 3. Опе ой 1ве аИНсшез м 
паураНоп 15 ... 4. ш зоте Ише зе’ геасв Ше рог( ептгапсе. Мо\ 
\е тизе ... 5. Тнеге аге тапу Чапегз {0 памраНоп ш Ше Вас 5еа, 
зисв аз ... 6. ТЫ$ р!асе 15 дапрегоцз. Уои зпош Кеер ап суе оп... 7. Ап 
схрепепсе4 паура!ог ипёег5(ап4з пе паропапсе ае ... 8. Уой зВошШап”* 
11155 апу свапсе 10 ... 9. ТВе уаасв оЁйсег Ваз 10 Бе езрес1аЦу ацепауе 
ш р!ассз ... 10. Уоц тизЕ а@пеге г... 


32. $ирриу «0 5ау», «бо зреак» ог «бо {еЪь: 


1. Ме .. Шаг ве 1еаглз ЕпеЙзВ \/ог4з суегу дау. 2. Не аКудуз .. из 
зоте те пе\у. 3. Не пеуег ...аЕтеейпрз. 4. ...уоиг досКегз 10 вап е 1056 
сазез \уИВ саге. 5. ТВеу ... Ше уусашег тау сНапре зоо. 6. Тве рИог ... {Ваё 
уе сап геасВ {ве рог Бегоге Фагкпезз. 7. ТВе р|ог ... Ше зан оЁйсег 10 
шсгеазе зрееч, 8. Не... юиу. 9. \ВаЕ 406$ Ве ...? — Не ... ше Но\ ю ауо4 
роз е Чатаре. Не ... уетизе ... 10 пе Нафоиг Мазег. 


33. Маке ир @1а10рие$ ассогаше © те шоде!: 


Моае!; — Сап уои {еЙ те Но» {0 1еаги Еп8 51? (1) 


— Сенату. Уои зпош геаа тисй, 1еаги ве гшеу 
апа зога5: (1) 


— Гт ара 1 сап”( геа4 апа Геагп. (1) 
— Тйеп уои тия зрепа а уеаг ог то т Епщана. (1) 
— ТпапК уои Гог а изейИ ресе огаайсе. 


/1/ 
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Ф 


10 Биуа ТУ 56 


10’веё исН 


10 ре шагие4 {0 зее Ше зоН4 


10 Бе Барру {0 Бесоше а зеатап (а 4ос(ог, 
а @рютаг) 
10 Буа саг . © ру саг45 


10 аш 1юуе {0 Нуе ш Ше сошиту 


Мое: Гш айа4 ...— боюсь, что ... 
а изей! р1есе о! а4усе — полезный совет 


34. бау упаЕ уси шизЕ поЁ ав@ мваё уош звош@ 40 упеп уоц зее Ше 
ГоПоуйае $1513: 


№ апсвойп8! Кеер {о Ше пов! 
РШИ/ризВ 


`М№ о зтокше! — Тигп ей! 
Кеер $Иепсе! М№ рагКтё! — $1юу зрееа! 


ап@ мпеп уои Веаг (пе ГоПоушя сотипаю@3: 


Би зрее4 анеай! Миша ве Вейи! ${сег (ве соигзе! Реп4ег$ оп 
фе збагоага $14е! Рог 10 4ергеез! Сфуе Ше гоуи Нпе 10 ве шё- 
Боаи Маке а/ #254! 


ап@ упеп уоц зее е ГоПоушз штагКша оп Ше соуегшо: 


Кеер ирир№е. зе гоЙегз, по{ ВооКз. Ргоёес ош со!4/Веа. 
Тор иррегтоз. ЕгарШе. Нап@е миИВ саге. — М 1 о 4гор. 


35. азегё ргероз 15 упеге песеззагу: 


1. Опе ... Ве мас о сегз дийез 15 (0 Кеер ап суе ... Ше уеа ег ` 


соп@опз. 2. \Уе Ш Науе а БгеаК ... Чппег ... 1..2... Ше’‘айегпооп. 
3. [ изиаЦу ргейсг сВесзе ... Ваш. 4. [её из май ... ве гаш орз. 5. Г Ш 


„6е ош... зоше 10 шине. 6. Не 15 ойеп 1а1е ап@ уе Вауе {0 ай... Вит. 


7. Твей $Шр аз Боип4 ... Пе роге ... Апзсгдат. 8. Ро уоц са! ... апу 
рог!$ ... уошг ау ... Апб\уегр ... Нез шК!? 9. Аге Шей апу Чапесгз ... 
памраноп ... #15 эбгаи? 10. Р!еазе соте а1опр ... ше Барс. 11. Твеге 
15 ап агисе ... уошг зресаШу „. 15 }оптпай.. 12. Те рНоЕ зауз ме сапе 
теасй ...@Ве роге ... Чагкпезз. 13. \е пизЁ еауе ... убиг рог ... 2 рат. ... 
Уе4пездау. 14. Уоиг свое 4ерел4$ ... с сиситз!апсс$. 15. \е сап\ 
артее ... уоиг (еги$. 16. Ри абта!4 1 сап?{ артее ... уоц. 17. Ро уоц Из{еп 
... Ше пез ... фе тогиив ог ... ве сусп? — Вов. 1 Из{еп ... пе пез 
(МИсе ... а дау. ь 
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36. Закончите предложения разделительными вопросами и от- 
ветьте на них, начиная ответ словами: «Се{айцу»; «Г ИК 50»; 
«М о доиБЬ; «Гт арта»; «Г 4оп’Е ЦИпК $0»; « зпош Ап” 5ау 50»; «Каг 
гот й»; «Тоо вооа го Ве {гие». Мотивируйте свой ответ: 


1. Мамваноп 15 сазу пома@ауб, ...? 2. ТВс \уасв оЁйссг сап’”: $1еер дигше 
115 ууаес, ...? 3. Не п$( дейпе ве $Н1р’$ роз оп йот @те 10 Ите, ...? 
4. Уоц Вауе а 10ё о! {гес Ште дит Ис уоуарс, ...? 5. Тга с зерагавоп 
зснеше ргеуеп(з тапу асс егцх, ...? 6. Уои Вауе 10 зреак ЕпейзН а 
Гоге1еп рог, ...? 7. Уоц знош@ Вауе а 2004 $1еер Беймееп уог масвез, 
„.? 8. Тве $51р’$ зрее4 4ереп@$ оп Ше уоште оЁ та с, ...? 9. Ап 
схрейепсе4 памраог 4ое5п* пес апу 4е\сс$ 10 Ксер (йе пе соиге, 
...? 10. $1 р$ сап за] уйощ га0, ...? 11. Еуегу зеатлап о! Ше пегсвапЕ 
Псе! сап зреаК опс ог (%о Гюгейрп 1апбиавсс, ...? 12. Тве К1с! сапа! 15 а 
Расе о усгу Всауу га с, ...? 


37. Союз «еййег ... ог» переводится как «либо ... либо (или ... или)». 
Союз «пеййег ... пог» переводится как «ни ... ни». Поставьте 
предложения в отрицательную форму. Помните, что в английском 
предложении может быть только одно отрицание: 


Моае!: Ги ве зреаку ейпег Егепсй ог ЕпзИ5й. 
Не 4оези”1 ;реаК еййег Егепсй ог ЕпзИ5й. 
ог: Не зреа$ пейнег Егепсй пог ЕпзИ5й. Не зреак$ Стезе. 


1. Не сап сИВег $еер ог масв ТУ 4игит8 №15 мас. 2. Му $Шр 5а1$ 
сипег ш ше АЧапбс ог ш пе Рас!с оссап. 3, ЕИБег пе сооК ог Ве 
га@ю орегаког 15 гезропзИЫе Гог (пе $1р’5$ заёеиу. 4. Не са(з сИпег пса! 
ог ЯВ суегу Чау. 5. 1 гса4 сИНег Боок$ оп В151огу ог дейесНуе ог1е$. 6. 
Ме саггу соа| еИНег 11 Барз ог ш сазе$. 


Продолжите упражнение своими высказываниями. 
38. Тгапз1а{е но ЕпёИзВ: 


1. В какой порт вы направляетесь? — Наш порт назначения Сток- 
гольм, но по пути мы должны зайти в Хельсинки. Нам нужно 
выгрузить там часть груза. 2. Какой груз у вас на борту? — Хлопок. 
3. Этот лоцман доведет вас только до входа в порт, а там вам 
придется сменить лоцмана. 4. Впереди по курсу у вас два встреч- 
ных судна, и японский танкер пересечет ваш курс у мыса. 5. 
Шлюзование является одной из трудностей навигации, не так ли? 
6. Какие приборы и инструменты вы используете для счисления 
пути? 7. Вы можете увеличить скорость до 10 узлов, здесь нет 
навигационных опасностей. 8. Опытный судоводитель может из- 
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бежать многих несчастных случаев. 9. Вам следует использовать 
каждую возможность попрактиковаться в английском. 10. Неко- 
торые думают, что разговаривать по-английски с англичанами 
легко, но это далеко не так. Они часто нас не понимают. 


39. 1еаги (Ве роеш Ъу Веаг: 
Лойп Мазейе!а 


1 п14$4 60 Чоп 10 (Ше зеаз арат, 
(0 фе 1опейу 5еа ап4 пе зКу, 
Апд аП Г азК 1$ а па зы р. 
апд а з(аг {о з4еег Вег Бу, 
Ап пе упееГ$ КСК, апд (пе уйп4?$ 5018, 
ап4 ше \уВНе за!?5 зваКшр, 
'Апд а ргеу пи5Е оп Ше еа’5 Гасе, 
ап4 Фе ргеу аут БгеаК шв. 
Т пи5Е 0 Чоууп (о {Ше 5са$ ара, 
Гог Ше са| оЁ {ве гапотр И4е 
15 а за са| ап4 а с1еаг саЙ 
{ва тау по Бе 4ете4. 
Апа а Г азК 15 а уйпду ау 
Ув ше уВИе с1юи45 Путя, 
Апа Ше Пипв зргау ап4 Ше Мо\уп зршие, 
ап4 Пе зеари!?5 сгупе. 


Яиор зргау, ап4 Ше Моууп зрите — летящие брызги и пена 


Кеер ш пума: 


| аз а пише! Лас а тотепИ —Одну минуту! 
10 Беш — быть у себя (на месте) 
|. 10 Бе ошЕ — отсутствовать на месте 
‚ лег ве сиси апсез — при Этих обстоятельствах 
Ги аба 4 — Боюсь, что ... 


Мо ЧоцЬЕ — безусловно, несомненно, без сомнения +: 
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СЕЗ$ОМ 8. 


Фонетика: [43], [0э], [а1}, [аи], [3]. 

Правила чтения: сочетания 4и; те; оиг, отег; оивН, аи8й; аи; 
зиге, оп [5]; а перед 55, 56, Л, 5К, 5п, па, пё, псе. 

Грамматика: степени сравнения прилагательных и наречий. 
Действительные и страдательные причастия. Страдательный 
залог. Конструкция {о Науе хпий. 4опе. 


Текст: Резсирйоп ога 5р. 


1. ВЕАРИМС ЕХЕКС!$Е$ 
1. 
98 [К] еа перед 4, в [е] . ® 


ск замай ‘зедиепсе 4еад 1ргеа4 


чийе ‘едиа] ‘сопзедиепсе | Бгеа@ теаду 


азеепт ‘ацамег ‘диатйу Неаа $1еа4у 


запаге ‘диезйоп ‘диау ргеа® Веауу 
НО: ашау [КЕ] 


Ве Чшск! ОпапШу ап4 дпашу. Риз дойс геаду. 
Тве 2004$ аге оЁ ШеВ диаШу. Ме \моп* Беаг {Не сопзедиепсез. 
Те Райасе здиаге 15 Пе лат зацаге о{ 5. Рейегзбитв. 


2. % 


ге [ 19, и ] оог [и] 


иг + гласная [шэг, иэ!] 


сите зите гига! пог роойу 


риге зесиге роог тоогаве 


епаите поогт8 


епзиге 


ош, озег [аз] 


сиг на конце слова [3] 


Пге ог Почуег Битоишг 


Игеа 


Войт 1оууег сооиг 


вие ке!апа Поиг зпомег | певВБоиг 


тедште дезте зо0иг ро\ег Вагфойг 


ехрие еше НО: юг — [113]; 101181 — [ша] 


Т геашие а рИоё. Роп\ рЙау ми йге. Ри СК ап4 те оЁ уоиг зШу 
ЧиезНопз. ТНеге 15 по зтоке зто йге. Опг $Шр [ей ве нагбоиг 
а сагро о! Поиг. Ошг пеНБонг Ваз а роог зепзе оЁ Витоцг, РИ Бе БасК 
п а дианег оЁап Воиг. \/Вае сап* Бе сиге пизе Бе епаиге4. 


4. 


а+53 [а:] а+ И; 16 [а:] | а+31 [а:] | а+3К; зп[а:] а+п4, пу, псе [а:] 


раз$ ай Баш | раз! а5К соттапа свапсе 
21а35 аЙег | Гаег | 1а91 тазК детапа Запсе 


таз8 Чгай | гайпег | Газ! ‘сазК р!ап! Яапсе 


саз1 стай | таз! | тазег | апзуег сап” Егапсе 


а+И= [а:] (1 не читается) : Ва! [ва:); саМ — [ка: 


Тве {а5К 15 гаег Вага. Тне $Ыр ипаег ту сотитапа 15 гавег Га. ТНе 
1атр 15 о! 81а53 ап4 газз. ТНеу Бгоайса! (пе уса ег Гогесазе. Са а 
А Лапсе а(-115 гапзавоп. Твеге уеге метеу сазкз ш ве 1азЁ гай. 


5. 


и [5] ад [о:1, [АЙ 
[1 


тои8й 


аиВ; ив + 1 [2:1] 


и [4] 


сашзе ^ | [0 Чацмег |1ацм. | повые 


Ъесаизе Таирв 


оц | саизм лоисв 


ашфог “| ата сошпну ° 


ое 


Трой! Бтоцё 


тов 


Аириз епоцзв — | Боцвв: 


зато { НО: агацёы — [дга:®] 


165 епоиеВ 10 таке а саг 1аиев. Му $№1р’з агаирВе 15 3 шешегз.  \Ш 
сац5е уоц по Вагт. \УВо {15 (пе аш ог о# 15 БооКк? 


6. 


зите [5] з1юп [5] - изи- [5] -аве [3] 


р!еазиге соШюп ргоузюп изца] таре 


теазиге УЮп ‘сопс$10п ‘изиаЙу загаре 
\теазиге оссазюп ЧУ 5юп ипизиа! вепге [а:] 


1е}зиге ШузТой Чес!юп 


У/ив р!еазиге. Еаг а! р1сазиге, дик ИВ теазиге. \/Вае до уоц 40 аЕ 
1е1зиге? Ме ехресе оссаз1опа| зво\егз (115 \уееК. ТНеу сап”! соте го апу 
сопсизюп. А пигаре 15 ап Шизоп. Не изиаПу \/огК$ 11 №5 рагаве ш ве 
суепв. * 


7. Сопёго] геадто: 


Тве Безё {ВоцЕр! {5 ойсп {ве 151 10 соше. Ве уоц аге. А ЦВЕ ригзе 
15 а Веауу сигзе. оп” р1ау ИВ Яге. Тваё \уа$ (Не саизе оГ (Не асс!4епе, 
Упо 15 гезропЫе Гог {Ве сопзедиепсс$ оЁ Ше соШ10п? Ро уоц ргегег 
чиашу о диапёйу ог диапу (о диаШбу? Неге 15 ту сегсаке. Ме сап\ 
епзиге за#е тооптр дипа8 роог уу. 


8. Прочитайте правильно окончания: 

м] [С] ва] 
тоогед  тшеазигед уогке4 сгизве@ | %апед тапуае4 
саПеа апзууеге4 азкед 415си55е4 | 1оа4еа сопягисе Я 
з1епе4 тедште4 сооке@ зюорреё | соШ4е@ — сопзийед 
Чатаре@ @5срагее@ | раззе4 \уазВеф | Четапае4 сотр/ее4 
саизе4 1еагпе4 юокеа тагке@ | схроце4  шзресеа 
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ИП. СВАММАК ЕХЕВС!$Е$ 


Степени сравнения прилагательных и наречий 
(Зее ТаЫе 7) 


9. Образуйте степени сравнения от данных прилагательных и 
наречий: 


зВог; 10%; \14е; меу; со14; Воб; маги; Беац и; 18; 1агре; 1юп8; 
зтай; 019; тйсе; зой; с!еуег; Буре; зю\у 


10. Поставьте прилагательные в нужную форму: 


1. Ти униег 01215 аге (10108) ап@ Чауз аге (5Вог() {Пап шт зититет. 2. 
Му епа’5 ЕозИ$Ь 15 (2004) вап те. 3. Апп 15 Ше (Беацийу!) ви 
атопр ту 211-[1еп9$. 4. $Мрз оЁ ше «Уо1во-ВаН» (уре аге шисв 
(сопопаЫе) (пап (позе оЁ ве «Гадора» (уре. 5. {15 Ше (2004) мау © 
ауо4 пар!еазапЕ сопзедиейссе. 6. ТВе [аз (Поцрйи 15 ойеп Ше (2004). 
7. ат 15 дийе Ш. Не [ее1з (Ъа@) сусгу Чау. 8. 1 ргеЁсг 2004$ оЁ (ШВ) 
аоаШу. 9. \Ус аге схресёе4 оп ЕИЧау Биё зе’ агпуе тис (сапу). 10. 
Уоц таке (тапу) пи5аКе$ ш Визз1ап (пап ш ЕпёЙ$В. 


11. ТизегЕ «45... @5» ОГ «НОЕ 50 «о. 5»: 


1. Н5 Епейз$В 1$ по... роог ... ше. 2. Апп 15 ... Беацайи ... Бег 1ег. 
3. 11 15 пог... ЧЁйсш то гса4 ... 10 утие ЕпеЗВ. 4. Ти аибитл 16 15 пог... 
со] ... п \нисг. 5. Оиг сшеЁ та 15 ... 8004 аЁ ЕпеЙЗВ ... а паурайоп. 
6. Рое$ И (аКе ... 1оп8 го с10зе Ше ВасВез ... {0 ореп (Вет? 7. 1$ уоиг 
5Ыр ... пофеги ... омг5? Уез, И 15. ВиЁ $Не%5 по! ... соп!оцаЫе. 


12. Выполнить упражнение, следуя модели: 


Моае!: Му Ла! 5 Тагве. Уоиг Ла! #5 Тагвег. 
Му Ла! 55 зтайег тап уоигз. 


1. Тве Мста 15 1опр. Тве Уса 15 1опрег. 2. Тве Ба 15 Всауу. Те Бас 15 

'Беамег. 3. То зай 11 Гор 15 Чапеегоц. То зай ш а Веауу (ог 15 шоге 
Чапвегоце. 4. Тве пооп 15 {аг гота {ве саНВ. ТВе Магз 15 {ап ег. 5. Му 
ЕпейЗВ 15 роог. Уошг ЕпёЙзВ 1$ пой 50 роог аз ше. 


13. Тгапзае Ино ЕпрИЗИ: 


1.’Это самая интересная книга в моей библиотеке. 2. Чем скорее 
вы это поймете, тем лучше. 3. Путь через Кильский канал гораздо. 
короче и менее опасен, чем вокруг Ютландии. 4. Это правило более 
простое, но не менее важное. 5. В этом проливе нужно быть более 
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внимательным и осторожным. 6. В этом году зима теплее прошло- 
годней. 7. Мой помощник гораздо моложе меня, но не менее опыт- 
ный судоводитель. 8. Сегодня видимость хуже, чем обычно в это 
время. 9. Самое красивое не всегда самое лучшее. 10. Чем сильнёе 
шторм, тем легче сбиться с курса. 11. Чем больше связок мы будем 
стропить на каждый подъем, тем скорее мы закончим погрузку. 


Действительные и страдательные причастия 
(Таблица 11) 


14. Переведите словосочетания, обращая внимание на формы 
причастий: 


Ше геадша Боу 

пе ги Буше фе 20045 

пе досКегз 1оа@а Ве 5Шр 

ше реоре @зсиззшв а ргоМет 

{пе деусе шеазигавр зрее4 

{Ве зЫр-уаг4 герайие $№1р5 

Тве $Ыр шоогае а еп №. 2 
15 ап ЕпрИзВ ‘апкКег. 

$в1р$ пиз{ епёег ше Вагоиг 
гедисшв зрее4. 

АЦ апуег$. $юр {ей саг 
зеефир (пе ге4 Нор. 

Теге {$ а зее-вошр, уе55е1 
еп{егшё Ше вагфомг. 


15. Переведите словосочетания: 


{1с геа@ Боок 

{Ше БоцрИЕ 20045 

‘фе юадев $51р 

пе 415сиззей ргоМет 

ше шеазигей зрес4 

{Ше герайгей $@р 

Тве $Ыр шоогей аё Бемв Мо. 2 
15 ап ЕпрИзВ (апкег. 

$1 рз ешег (Ве ВагФоиг а( 
гедисе@ 5рее4. 

Тре ге4 Иов зееп оп $агоаг4 
$14е 15 а Небфоц$е. 

ТЫ5 15 а Вагфоиг ешегей Бу 
зеа-ропв, уе5е15. 


требуемые меры (1 гедийе); судно, требующее лоцмана; из- 
меренное (измеряемое) расстояние; прибор, измеряющий глуби- 
ну; судно, ошвартованное:у причальной стенки; данная ситуация; 
судно, уходящее из порта; судно, входящее в порт; человек, отвеча- 
ющий на вопросы; справляясь по словарю (10 с0п5и!); предпола- 
гаемое время прибытия; ожидая поезда; подписанные бумаги; суд- 
но, следующее полным ходом вперед; зная местные условия пла- 
вания (зай тя сопаюпз); известный всему миру (а оуег пе мог); 
гавань, из которой ушло судно; арендованное судно (10 Ве). 
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16. Выберите нужную форму причастия: 


1. Тве сотрапу (В1Чв, Виеа) оиг $81рз 15 (кпозйпр, Кпо 

ше мот. 2. Тве агсе (риубзв те, м Ш т 
(@5сизте, 415си55е4) Бу ошг сгеу. 3. Тве оогпа! (раб те, робНзв- 
е4) агсе5 оп 1515 ргоЫела {5 {1 ргеа! Четала. 4. Тпе $Ыр (МЕ, #1уеп) 
Ше 4151655 зла! аз п втеае Чаррег. 5. Тве $епа! (уагите, загие4) 
оЁа апрег плиз Фе (ес тв, зсеп) аё га(Нег а 1опр Ч1${апсе, 6. Уоц аге 
сотрееЙу гезропзЫе Гог е Чатаве (саизпя, саизе4) о ту $Нр. 7. 
Тве шазсг (у’агиа, \уагпе4) оЁ (пе Чапаег сап ауой4 й. 8. Мопеу 
(зрепаше, зрепё) оп гай (ум, мозг) 15 пеуег (зрепате, зреп!) п уат 
9. АП реоре (ПУпе, Нуеа) п 15 Воизе аге роо4 пе{рВБошиз. 10. ТНе 
Воизе №а5 по! (йуше, Нуса) ш. 11. № Вагт (аоше, Чопе). 12. \еЙ 
(Бедшише, Берип) 15 ВаГ (Чоша, 4опе). я 


Страдательный залог (Раззуе Уо!се) 
17. Тгапзаве ше ога сошЬшаНопз по Киззйап: 


\ав 1оа4е4; 15 гедите4; уаз всвагрей; ууеге 

я ь теазиге4; аге гедисе4; 
№8 (игпе4; {5 ехресеа; ууеге БгоивНе; аге таас; 5 почт; \а5 Берии! 
№25 4опе; 15 сотр!ееа; 15 гсаа; аге ‘гапз!асе; 5 сагце4; 5 тоогеа; уаз 
рибИзвеа; уусге Боев; аге зееп; 15 реп, , 


18. Сотраге Ше зешенсез апа тапз!а(е Шеш нио Киззап. 
Найдите подлежащее и сказуемое в каждом предложении: 


\У/е изиаПу саггу соа! ш БшК. Соа! 18 изиаПу сагчей п Бик. 
Тве 4осКегз соштепсей (начали) | Тне @5свагрй : 
Ше Ч5свагешр а 8 а.т. } а 8 ат. ды 
'АГоиг шее прз ус 415сиз3 'Мапу Чиез0; у 
тапу 4иейо1$. ог Е Ес 
Зсатап сап 4еПие пе $В:р’з Тве $5’. ны й 

та и р’5 роз1оп сай Бе 
розой ув {Бе Вер оЁ Чейпей ув пе пер оЁ памра- 
памваНопа! Чеу1ссз. Попа! деусез. 
Ме тизЕ 40 (115 \уогК а опсе. Те ууотК пиз{ Бе допе аё опсе. 
ГИ апзуег аП| уошг дисз4опв. 


19. Тгапзлаве ино ЕпеНзв: 


ет Погрузка была закончена вч с 

к ера. 2. На этом заводе ремон- 
тируются морские суда. 3. У какого причала ошвартовано их суд- 
но? 4. Положение судна было отмечено на карте вахтенным по- 
мощником. 5; В судовом журнале были сделаны все необходимые 
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АП уоиг Чиез{оп5 УИ Бе апзуегей. 


записи ({0 таке еп 1е$ ш йе Тов-ЪооК). 6. Груз был выгружен на 
причал. 7. Ожидается хорошая погода. 8. Уголь, древесина и руда 
перевозятся навалом. 9. Канал был углублен (10 4еереп) два года 
назад. 10. Наш город посещается многими туристами. 11. Доку- 
менты составляются как на русском, так и на английском языке. 
12. Ни груз, ни судно не были повреждены во время шторма. 13. 
Судно поставлено в сухой док. 14. Трюма обычно осматриваются до. 
начала погрузки. 15. Лоцманский трап подается с подветренного 
борта (1ее э4е). 


20. Замените действительный залог страдательным, употребив 
модальный глагол. Поставьте вопросы к предложениям: 


Моде: 1 5 песеззагу ю 4о #5 иогк. 
Тйе мо тизё Бе 4опе. - Мизё пе уогК ве 4опе? 


а) 1. 123 песеззагу 10 1аКе зоип@ ре. 2. 165 песеззагу 10 веЁ (пе рИоЁ 
1а44ег геаду оп {Не роге зе. 3. 165 песеззагу 10 са| Гог а рНое. 4. 125 
песеззагу 10 Во{5 Ше «С» Йав. 


Ь) 1. И 1517 песезвагу го гедисе 5рес4 (псе4п”). 2. 1 15071 песеззату (0 
пог Шел оЁоиг ЕТА, 3. [4 15174 песеззагу 10 аШег (Ве соигзе. 4. 
151” песеззагу (0 5есиге {йе сазез. 


с) 1. И?5 роз е ю оуемаке Ше р аВеа4 (сап). 2. 15 роззЫе 10 
теасв !е рог п @те. 3. 165 розз1Ые 10 ре зоте Гогтавоп оп ве 
1юса| зай те соп@ оп5. 


4) 1.115 нпроззе ю поог (пе $Шр уИВоц! апу горсз. 2. 5 НирозЫе 
{0 паурае $№р$ \ИВоие зрес!а! КвозЛерс. 3. 125 нароззЫе 10 
ауо14 гезропыФЙНу гог ше соШз1оп. 


21. Страдательный залог употребляется для перевода неопреде- 
ленно-личных предложений. Переведите, следуя модели: 


Моае:; —Лоцману дали карту. - Тйе рИо! мах еп а спам. 


1. Ему предложили (ю‘оНег) чашку чая. 2. Нам рассказали о мес- 
тных условиях плавания. 3. Послали за доктором. 4. Команде 
разрешили (10 а!оу) сойти на берег. 5. Об этой квиге много го- 
ворят. 6. Агенту сообщили о предполагаемом времени прибытия 
судна. 7. Капитану порта сообщили о столкновении судов. 8. Нам 
посоветовали (10 а4у15е) изменить курс вправо. 9. Лоцмана вызва- 
ли по радио (5у). 10. Судну дали полный ход вперед. 11. Машину 
отремонтировали в первом порту захода. 12. Телеграмму послали 
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два часа тому назад. 13. Скорость снизили до 10 узлов (40 
14. Скорость увеличили до 15 узлов (ир (0). х био) 


22. Составьте вопросы и ответьте на них, используя страдатель- 


ный залог. Вопрос начинайте с данного в скобках вопросительного 


10 шеазиге зрее4 (во\); ю ве Фев з1епа| (\\Веп); (о едий ив); 
10 гедисе /шсгеазе зрее4 (увеге); 10 зирр/у зв еНИк И и 
о о р (зува(); ю ог о! ... (во); 10 тагКк 
`\Ву); ю Бий4 $11рз Г : п 
И }) , |рз (ууВеге); 10 саизе Чатаре (ива); (о герай 


23. Переведите предложения. Какая 
ь разница ме: ними? Ч. 
выражают предложения в правой колонке и что и ы 


1. | ууапЕ 60 герай: ту \уаесв. 1 уапе 60 Вауе шу утаесВ герагед. 


2. \е герай" ошг $Шр еуегу усаг. | \Ме Вауе ош $Нр гера!гей суегу 
усаг. 


3. Гат роте 10 шаке а пе\ 4гез5. | Гат вошр {© Вауе а пе\у 4ге5 
шаёе. 


4. 1 плиз сиё ту Вай. Т тие Вауе ту Ваш сиё. 

5. Га ВКе 10 ‘гапзае (115 агисе. | Га Нке о вауе {15 агасе 

(гапз1а(ед. 

6. 1 ууапе 60 мазВ ту саг. 1 уапе 60 пауе ту саг мазвей. 

7. Керай" Шозе Багге!5. Науе (пес Багге]5 герайгей. 

8. Ме У рае ошг $Ыр пех Ме з/Ш Вауе ог $3Шр ранией 
топе. пехё полей. 


24. Тгапзаве шбо ЕозИзВ: 


1. Мне нужно починить телевизор. 2. Мы хотели бы 

отремонтировали палубу. 3. Вы можете АО ли 
Где я могу отремонтировать свои часы? 5. Мне нужно измерить 
скорость судна. 6. Мне нужно, чтобы скорость судна была из- 
мерена. 7. Пока я в рейсе, вызови водонроводчика и почини кран 
ие 8. Приведите эти ящики в надлежащее состояние (стиви- 


84 


РезсирНоп оба р 


Мочи, мВИе Мще’$ $Ыр 15 оп уоуаве, 11 5 Науе а сюзег 1ооК аё Пег. 


Ме за опа $Ыр о! Не «ВашузКу» гуре. Ве 15 дийе а пе\и уеззе1, 
ГАКе Вег 511ег-3Шрз 5Ве уаз Би аЁ (пе Тигки звёруага шп Еиала. 


$81рз оЁ 118 1уре Вауе ве ГоПозипя @ипепз юз: 1епайй - 95 т, У - 
13.25 т, тахнаши агаиз Ве - 4.89 т. Нег Чеаауее в 15 2400 {015 ап 
ег сагро-саггуше сарасНу 15 1987 1опз. Тве $ р’5 1оайей зрее@ 15 12 
№1088 ИВ пе епрше \огК ше а 360 г.р.ш, (геуош@оп рег пупше). 


Тве таш рак оРа $Ыр 15 ег Вий, ТВе Вий 15 а1у4ей бу Бо Кпеа@$ Но 
уэзмег-Н8ВЕ сошрагтеп($. 


Тве $Ыр Ваз гошг Ческз. ТВеу аге: вс иррег (м’еа(йег) 4еск, ше Боае 
4еск, (пе тай 4есК, ап4 ве 1юмег доск. 


Тве памрайоп Ыи4ре, ог 1е уне-Поизе 15 оп (Ве пррег 4есК. 16 15 
еди!ррей ИВ а пе тодегл пауранопа! 4е\сез ап4 1пзгитлете5, ТВе 
епепез сап Бе гешойейу сопгоНей сИВог {гот (йе уаш гето{е соп{то1 
эваноп ог пот Ве Ы14е таз. Тп (Ве увее!-Воизе (Неге аге (о гадаг 
шзаПаНопз ап4 ап ашотайс з4еечир деусе (ашорЙо() «есса-РИо!- 
550». А зтоке Чейеског ап4 а Пге-айаги ашота@с зузет 1осаёе Веге 
таке # розз/Ые (о Че{ес( Иге Чапесг ш Нте ап 10 баКе Ше песезвагу 
шеазигез. 


ТВе га#о-гоот ап4 (пе гадо орегаког’з са аге 1осае4 оп {Пе БоаЕ 
4еск. 


Оп Боаг4 ве $Шр Не шешегз оГ (пе сгей Шуе ш саб. ТВе оЁйсег 
саб/из аге оп Ше таш есК ап4 {пе саЁл$ о! (йе спршесгз ап@ еск 
Вапаз аге оп {вс 1оуег 4есК. Тве саБ/лз аге а] сопбоаШе Вопрь по 
усгу 1агре. ТВе зЫр Ваз зисв шойеги сопуешепсез а5 зномег-гоотлз, а 
1аппагу ап а заива. ТВс заНеу ап4 {Шс \уаг-гоот агс оп {пе тай 4еск. 
Те з4еегшя деаг гоош 15 оп Не 1о\уег 4еск. 


Тве епршез аге 1юса(с4 п Ве спзше-гоош. Твеге аге (\уо ша епрез 
зи 1740 Вр. (вокзе розуег) 1011 сарасНу, гее аихИагу епршез ап 
а БоНег п {Ве спеше гоот. Оп Ше Боа( 4есК {Веге 15 ап ешегвенсу 
епоше св {5 ашотайсаНу зуйеспей оп п сазе аихШагу епеез ‘ор. 


Тве зЫр 15 а6о едшрре4 \ИВ а ммег зирму зузфеш ап4 а зе! -аи{о- 
шайс з1паШар зузбет. 


$н1рз ой 115 уре Вауе {игее Но!45 пешей Гог саггуше Бик ап4 вепега! 
сагроез ап@ едшрреф зИВ а ВуёгаиНс паёсвсоуег сеаНир зузвеш 
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«МеСтерог» уШсВ такез и роззЫе 10 ореп ап4 с10зе {ве ВаесНез п а 
уегу звогЕ ите. 


А Ъо\ Шгазег аНоуз (пе 5Ыр (0 иги а Вег оуп 1епаёв. 


'Тве звагфоаг апспог сап Ъе агоррей Ъу тето(е сопиго! пот ве Баре 
апд а сваш ш@1саг0г герйз(егз (Не спе оЁ пе раЁа сват. 


Ргот ве пауайоп рошё оГ уфе’ Ше $Ыр Ваз роой шапоепуга у 
уысв аПоуиз Нег (0 таке опр уоуарез. 

1. $ЗРЕЕСН АМО СВАММАВ ЕХЕВС1$Е$ 

25. С!уе \ог@з оР пе заше гой: 


1оп8; уе; еашриепе, о де{есё; (о {азёаП; сопуешепи; го Бой; пиепбоп; 
10 соипб; епрупеет; [осаНоп; шеазигетел; сот/ог(; 10 паеже. 


26. Еша ЕпеИзВ едшуа!е!$ ш Ве (ехё: 


корпус судна; переборка; принять меры; авторулевой; главная па- 
луба; точка зрения; оборудовать чем-либо; радиолокационная ус- 
тановка; мощность двигателя; осадка в грузу; лошадиная сила; 120 
оборотов в минуту; ходовая рубка; прачечная; румпельное отделе- 


ние; рулевое устройство; маневренные качества; травить цепь; 


крышка люка; вспомогательный; аварийный; дистанционное уп- 
равление; современные навигационные приборы; суда одной серии. 
27. Апзуег Фе диез@опз: 


1. УВаЕ (уре оЁ $Врз 4оез Ме заЙ оп? 2. \/Вае аге Нег тат 
4 тепз!015? 3. УВае 15 Бег зрееа? 4, \УВае {5 Шеге оп Ве иррег 4есК? 
5. Ноу 15 Ше увее! Воцзе еду рреа? 6. Но сап пе епатез Бе сопёго]-: 
1е4? 7. УТеп 15 Ше ашотайс меегие Чемсе изе4? 8. У/Вае {5 Ше Йге 
а1агт узел писпае4 Гог? 9. М/ВаЕ то4еги сопуешепсез Ваз пе $р? 
10. Аге феге апу сопуешепсез оп уоиг $? 11. Нож тапу 014$ Ваз 
Ше $Шр? 12. Ноу аге Шеу орепе4 апа сое? 13. \Увае сап уоц зау 
або 1115 $Шр го (Не памеаноп роте оРмем? 


28. Измените по образцу: р 
А. Моде: фе рп ор йе ром — те роп рат ыв 
ве соуег оЁ пе ВацсВ; вс сарасну о пе епрпе; ууайег оЁзеа; Не зузет 


оЁ ргоесНоп ап4 звпаШия; (пе тазег оЁШе вагбошг; Ше зузет оЁ 
тето{е сопиго!; Не Бапк оЁ ше муег; ше соазЕ оЁ Ше еа; ше райае 
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(обшивка) оЁ {пе ВП; (пе пииабег о! е Паб; а тетБег ое сгем; Ше 
тоот {юг Ше 5(еепия саг; зирр!у \ИВ заиег; пе гоот {ог пе епеше. 


В. Мо4еЁ: а ав таае о} рарег — а рарег 5а8 


а Ноизе шаде оГЪиСК; а 9гез$ шаде о соНоп; 5в0е5 ша4е оЁ 1еа ег 
(кожа); а уе тайе о з1ее1, а соа тафе оЁ иг (мех); а уае таде оЁ 
21255; а сваш тафе о{ зЙуег; а сазК тафе оЁ плейа]. 


29. Составьте вопросы и ответьте на них по образцу: 


Мо4ей: - Нов 1опв 40е5/ И И (аКе уои го 40 убиг поте от? 
- 1 акез/ ии аке те 2 поигз 10 40 ту поте мотк. 


У/огаз 10 Ве изей: {0 ре гса4у Гог с 1е530п; 10 сое {0 Че Б4ре Гот 
уоиг саб; го ре! (Ве спаше гсаду; 10 юр уоиг $81; 10 Пип фе зр Бу 
1809; по рау а\иау 3 звасез о спайп; о соуег (ве 45 апсе оЁ 5 кт. 


30. Тгапз1 ме шею Епё В: 


1. С точки зрения безопасности судна эти меры недостаточны. 2. 
Дистанционное управление широко используется в наше время. 3. 
Все суда этого типа снабжены носовым подруливающим устрой- 
ством. 4. Какова мощность аварийного двигателя? 5. Эти суда 
предназначены для перевозки насыпных грузов. 6. Система защи- 
ты и сигнализации позволяет быстро обнаружить неисправность 
({ащ1). 7. Почему необходимо знать длину вытравленой цепи? 8. 
Есть современные удобства в вашей квартире? - Да, я живу в 
квартире со всеми современными удобствами. 9. Сколько времени 
уходит на подготовку трюмов к погрузке? 10. Хорошие маневренные 
качества позволяют нашим судам совершать дальние рейсы. 


р. 
31. Ргойисе а @аюрие асНир аз а роз Ше зеПег ап@ Биуег оГа 31 
Геё ‘пе зеПег зреаК оГ ег адуашарез ап@ Ше Биуег гу 10 Па 
1задуашаре5. 


32. бау "ва! Ше ГоПомшЕ сошрагтеп!з, деуйсез ап едшритеп( аге 
пиепде4 Гог: 


1Лаипдгу; этоке 4еес1ог уаег зирр!у зузета 
ваНеу ашорНоЕ Йге а1агт зузел 
упее! Воизе. епрте еегшр веаг гоот 


спаше гоот Боуи Шгомег гето{е сопио! 5вайоп 
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33. реак або! усиг зШр. 

34. Гезги Бу Пеле; 

Соо4, Бейег, Безё. 
Меуег гезЕ 


ТИ! ‹6004» 15 «Бецег» 
Ап@ «Бецет» 15 «Безь. 


бау же ап4 40 ме| 
Еп4 зв опе 1е(ег. 
Зау ме 15 2004, 
о ме 16 Беиег, 


Кеер м ш/лб: 


м реазиге -— с удовольствием 


{0 Беаг Ше солзедуелсез о! — отвечать/нести ответственность 
за последствия . 


а!} пе —- хорошо; все в порядке 


1ю соте 10 а сопел юп — прийти к заключению; прийт: 
к выводу | 


10 сое (о ап автеетени! — прийти к соглашению; достигнуть 
соглашения 


10 Ке шсазигез — принимать меры 
{0 ВсЁ тсаду — подготовить, подготовиться 
а диамег оГап Пош -- четверть часа 
ва!'‘ап поцх — похзаса ы 
10 сазЕ а Рапсе 


© Вауе а 100К = взглянуть, бросить взгляд, 


ГЕЗЗОМ 9. 


Правила чтения: сй [К]; рЁ; ви + {/е; - шге; аи; ои; ть; тп; 
1т; 56; Л; 56 Ы. 

Грамматика: Времена Ргсзеп( действительного 

и страдательного залогов. Употребление Ргезеп! Соп@пиои$ 
в значении будущего времени. 


Текст: МЖе [5 Кеертя Иаисй. 


посмотреть | 
у 


ст . 
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1. ВЕАБТМС ЕХЕВС1$Е$ 
1. 


О 


снетЁу агсВИес! рною 


веовтарву 
свагас!ег свтошсе 1е!ервопе 1ейертарв 


спет!51 зсвоо! рвуз1с$ ‘рагаргарв 


в+и+Ье [8] 81 м зоте \огд$ [-] 


ри 4е Поцав ЧШПоиХм 
ву аНноцов ЧВоговав 
виагатее 1Вгоца Вова 


[у] 


расшге бишге 


пашге Щегаиге а\’куага 


1есиге. 1етрегаите а 
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ов [4] 


тол [т 
сНтб ашити 


гоцЫе | ‘уоцп8 | соть соити 


оц е | соир!е 


1оисв. | зошйеги | дить зоети Злоквойт 


сошпну соизт 


5. 
б. Сошо! геа@ ша: 


81 [$] $1 [1] 
Ней Ме 


Таеп 1апа 


сазйе 


Твеу сага спепиту ап4 рнузгсз аё зсПоо!. \Уйеп \е {ее | Ба ме ро 1ю ше 
свет! апа Биу зоте тесше. Ро уоц Кпо\ Уо уаз (е1ертарВ 1пуегие4 
Бу? Неге 15 Пег (ервопе пшибег. А сопзап 5иезё 15 пеуег ‘месоте. 1 
#1е5$ (Не рацу рийЙеу о! ше соШзоп УИИ Беаг (Ве сопзедиепсез. НБ уоцие . 
сои овеп $ауз зв Вит Гог а соире о! Чауз. Сап уоц сЁтб пр пе заск 
1адаег п а могту \усаег? Те {етпрегабиге 15 Бе!оуи 2его 1п ууниег. Тнеу 
сату соа! © Ме\усазие. Те \усаег 15 Йпе, 1е са 15 сан. УасКк 15 а 
#шиб5. Аге Ше ВнизВ 19е5 Чапеегоцз 10 параноп? Науе уоц а ри 4е- 
Боск юг ЕашьшрВ? Ро уоц зее паё гоп согаи 1 пе Фаскртоипа о пе 
распаге? 


И. СВАММАЕ ЕХЕВС!5Е$ 


| Времена Ргезеп! 
Действительный: залог 


7. Тгапзйа{е пе зешепсез. Сошраге ше шеашия оГ ше асйоп ш еасй 
зешенсе: „ ы . 


Апп Ваз ‘гапза{ед Ше 
агис!е ап4 по\и зНе сап 
50 10 Ше сшета. 


Апиа гапз{е$ Апп-15 уегу Визу. 
агсез Гог {5 Зпе 15 гапз1айие 
оигпа!. 4 ап агйс!е.х 
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'М\е Кеерз масв 
смсе а ау. 


Ошг сар(аш геа$ 
ЕпеИЗВ \тИегв Ш 
ве опрта!. 


Ме зай го Гопёоп 
суегу усаг. 


оез сагро тае 
шаке пр а сагро 
рйап Бегоге 
еуегу 10а4112? 
— Уез, Ве 90е$. 
11 15 65 ищу. 


УВа( 40 уси 
изиаШу 40 т 

{Ве сусп? 

— 1 40 му Воте 
зотК. 


М\ще 15 по п 85 
са. Не 15 Кеерше 
змасВ оп ше Бе. 


М№ т Не 13 геадше, 
а поуе! Бу Сгоша. 


У!е аге заШив © 
Топ4оп \ИВ а сагро 
оЁ сойоп. 


Тве сагро р!ап 1511 
геаду. 1$ сагро та!е 
$1 зака 1 пр? 

— Уе$, ве #5. Тве ап 
УИ Бе геаду ш зоте 
1111465. 


У/Ва! аге уоц 408? 
Таш дош ту Воте 
мотк. 


М\е Ваз ашсаду Керё 
магсв одау. Мох Не тау 
50 азпоге. 


Не Ваз }115{ геай а поуе1 
Бу Агаша СЬИ54 ап4 15 
31 ипдсг а 4еер 
пиргеззюп оЁ И. 


Ме Вауе заЙе4 10 
Тюпдоп {уйсе 5 уваг. 


Наз сагро шас шаде ир 
‘Не сагро р!ап? 125 ШеВ 
те о збагё (пе 1оад ие. 
— Уез, ве Ваз. 

Неге 1 15. 


Науе уоц а!гсаду допе 
уомг Воше \отК? 

— №, 1 Вауеп”. 
Твауеп* геа@ (пе (6х 


уей. 


Наречия неопределенного времени 


8. Вставьте в предложения наречия неопределенного времени из 
скобок: 


1. | вауе геа {15 Боск (амеаду). 2. Науе уоц 5ее 115 Яша (уе)? 16$ 
уегу шисВ зрокеп або. 3. М%е Ваз а сир оЁгопе МасК сойЙее Беоте 
зжаВ (амауз). 4. Ра зоггу 10 5ау Г рауеп” Беел 10 ‘пе Вавата 151ап45 
(пеуег). 5. А рНо! {5 (аКеп ол Фоаг4 {гота ве 1ее 514е (изиаПу). 6. \е 
поги {Не арепе о{ ошг ЕТА 24 Вошг Беоге агуа! (изиаПу). 7. Науе 
уоц У5иед Мадат Тиззаи’$ (еуег)? — №, 1 Вауеп”Е Бесп 10 15 
тизеши (пеуег). 8. 165 ев те {0 Бер пе 1е5зоп. Аге уоц з1еершя 
($41)? — №, Гаш пог. 1 Вауе ргераге4 пу БооКз (а!еа4у). 9. Ро уоп 
зрепа уошг уасаНоп$ оп (ве 15|ап4$ оЁ ве Рас с Осеап (ойеп)? — №, 
Т герте! (о зау 1 Вауеп” Бееп 10 (15 рат оЕ пе мопА (уе0. Ви 1 репа 
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шу уасайоп$ ш Мопасо (зотейтез). 10. \Ву аге уоц 1ооКше, 50 
Варру? — Т Вауе раззеё ту ЕпеИЗВ ехаш (715), СВ 15 поЁ сазу 
(изиаНу). 11. ТВеу аге @5сиззте (Ше {егпз 0Ё раутепе апа 4еНуегу 
(591). Тнеу Вауеп” соте (0 апу аргеетене (уе). 12. ТВе доскег Ваус 
сотар!ее4 ше Чзспагаие (7150) Би пе $Вр’5 Чосипаете$ аге по! геаду 
(уе. 


9. СВоозе Ше песеззагу Гоги: . 


1. Ош сара апё се таге (реаК, аге зреаК те, пауе зрокеп) Шгес 
ютерп 1апецарсз. 1454еп: УУваг 1апецаре (зреаК, аге зреакше, Вауе 
зрокеп) Веу по\? - Аз [аг а5 Г сап ипдегзап@ еу (зреаК, аге 
зреак ша, вауе зрокеп) Зарапсзе. 2. (40 гесейуе, аге гесемие, Вауе 
тесейуе 4) уош (Не уса вег герот! Гог (о4ау? - Усз, 1 (40, ат, Вауе). Неге 
11 15. 3. Мг. Огееп 15 оцё аё Ше шогепе. Не (ваз, 15 Вамшр, Ваз Ваа) 
Чиппег, Не а|мауз (Ваз, 15 Ваушр, паз Ва) шпег аё {15 бе. 4. Егот 
Ише 10 Че Ве уасв оЁбсег (сНесКз, 15 спесКшр, ваз свескеа) ве 
зН1р’5 роз оп. 5. МНеге 15 е сарат? - 1 (5ее, ат зеешр, Вауе зееп) 
Ви 56, Не (р1ауз, 8 рауще, Ваз р!ауе4) спезз миВ Ше Ягзё та(е т 
545 саб, 6, \Уе (арргоасв, аге арргоасви, вауе арргоасвеа) {пе рог. 
163 Ише 10 тедисе зреед. 7. (Ро Из(еп, аге Иена, вауе Нмепе4) уоп 
ю Ше пезуз оуег пе гад ‘о4ау? - Уез, 1 (40, ат, Вауе). 8. оп” иги 
Ше гадо ой. 1 (Из еп, ат Ныешир, вауе Изёепе4) 10 {йе пез, 9. Ме 
(ещег, аге сшегшр, Вауе епегеа) (815 рог( Иво а рНое, Бесаизе опг 
сара (У315, 15 зле, ваз УзНеа) и тоге {вап опсе. 10. Ува! зрее4 


(40 ргосее4, аге ргосее тр, вауе ргосеедеа) зв1рз аЁ п {815 сапа!? - 8' 


Кпо15, - Г ШК с (гап, агё гоппйаа, Науе гип) аЕ а Мевег зрее4. 
10. Риё {Не уегбз по пе ргорег Гоги: 


1. (© саП) Гог а р|оЕ уси? - Усз, Г..., Биё ше рНоЕ (по 10 соше) уее. 2. 
М\е Ваз а пе\ ВобБу, Мо Ве (ю зу) реортарйу. 3. \/е з/И вауе 0 
саН а {145 рогё ап гор апспог, 14 (10 гай) пеауйу ап4 ве узи (16 
гедисе) еуегу Вог. ойеп (0 тат) Веге ас {115 ие оЁ {ве уеаг. 4. Тве 
#5054 (10 шсгеазе). Тпе {етрегаеиге (10 Га) до\т 10 30 Чертесз Беозу 
2ето апа 1 ВИ 16 58 (10 Га1), 5. \е тиз [еауе Ше рог пошевЕ Би пе 
Чоскетз (поЁ {0 сотар!е(е) (не 1оа4 те уе. Мо\у (весу (10 уогк) шт Но 
м 3. 6. Твен; $Шр (го 1056) э(еегшя ап позу зНе (тю Че) ю\уаг4$ те 
тоскз. 


11. Тгаюза ве по ЕпоИз В: 


Ем Разумеется, мы сделали все, чтобы обеспечить устойчивость 
судна. 2. Капитан обсуждает с агентом условия перевозки и оплаты 
фрахта. 3. Настоящим сообщаю, что судно под моим командова- 
нием сегодня ирибыло в ваш порт и стоит у причала. 4. Мы 
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простояли в этом порту уже неделю. 5. Сталийное время уже ис- 
текло (1ау те); (ю ехрие). 6. Вы сделали необходимые записи в 
судовом журнале? 7. Какое-то судно следует за нами (10 юНо\). 8. 
Гром следует за молнией (Неве). 9. Суда следуют здесь на ма- 
лом ходу. 10. Судно следует в направлении островов Зеленого Мы- 
са (Саре Уегае 151ап45). 11. Видимость ухудшается из-за дождя (дис 
0). 12. Ветер усилился с 3 до 5 баллов. 13. Кто из вас когда-нибудь 
видел белого кита? 14. Он иногда говорит дельные вещи. 15. Вы 
часто едите бананы? - Никогда. Я их терпеть не могу (10 Ва{е). 16. 
Он всегда опаздывает. 17. Я знаю его уже 10 лет. Он всегда 
рассказывает что-нибудь интересное. 18. Он редко бывает прав. 19. 
Вы всегда делаете это таким образом? 20. Никто никогда этого не 
видел. 21. Я уже все понял. 22. Мы все еще стоим у причала. 


12. Риё диезНопз 10 {Не иийег пед уогаз: 


1. \е зее Ше рНо! Боаё п ше @15(апсе. 2. Ме Вауе амсаду соуегед вам 
\е 415апсе (о (пе рог о! дезбпабоп. 3. Не Ваз дес4е4 10 зреп4 №15 
уасаНоп$ № Ше шоцибашз 5 усаг. 4. ТНе $Ыр 15 ргосеед ше, аё 10% 
зрееа. 5. Тнеу аге по! 1оа@тр {ве рр Бесаизе 1 15 гаш Ведуйу. 6. 
Твсу Вауе деЙуегей е сагдо п 2004 сопё оп. 7. Тве ав оЁйсег 15 
шаКшз епыЧез ш ше 1ор-Боок. 8. ТВе уса ег 15 свапрйпр ог пе могзе. 
9. Тре уйп4 4несвоп Ваз свапре4 (гош зошмезену 10 уемету. 10. 
У Неп № 5ее а дапбег \е {ту 10 ауой4 И. 11. \Уе аге анепив Ше соигве 
Беслизе оиг ргезенё сошгзе 13 дапвегоиз. 12. 1 вауе Кло\уй вех гатйу 
зшсе 1950. 13. 1 Вауеп”( Бсеп ю Иа|у Гог 5 уеагз. 14. Тве тазёег 15 
зреакте И Ше арепЕ аБош( (Не 1егиз оГ сагцаве. 15, Твеу аге ‘ааа 
зоиидше У Ше еспо зопидег. 16. \е вауе деНусге@ 2000 100$ оЁ 


вепега сагро. 
Страдательный залог 


13. Тгавз1ае имо Кизап: 

1. Ошг 3Ыр 15 изиаНу 1оа4ей Бу рогё$ сгапез. 
Ош $ р 18 по\и Беш 1оадей аЕ Бегй М. 7. 
Оишг $Ыр Ваз ашсаду Ъеёп 1оа4ей ап4 по\у Не сап риё 10 5еа. 

2. Мапу $11рз аге Байё а {15 $Ыр-уаг4 еуегу уеаг. 
Зоше $Ырз оГа пез\ 1уре аге Бе Би а (1615 $Ыр-уаг@ по\. 
Зоте 3Ырз оЁа пе\у уре Вауе Бееп Би а (615 $Шр-уаг4 1615 усаг. 

3. Мапу наропапе ехрегииепз аге саге оиё аё ог 1арогагогу. 
А пе\ ехрейтете!8 Ъешя сагте@ ошё аЕ ог 1а6. \/е агс аЙ ма пе 
Гог И$ гези6$. 
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А пе\м ехрегипепе Ваз Бееп сагчей ошё аЁ ог 1аБ (115 топ. 
15 гези$ Науе сопйгте4 опг Вурое515. 


14. Маке пе зешепсез: 


а) имеггораНуе: 


1. Тве \уеашег герог( Ваз 7изё Бееп гесейуеа. 2. Зоипатез аге Бешта 
{аКеп поу.. 3. Ошг зЫр 15 герайе4 опсе а усаг. 4. ТЫ сапа! 15 пом Бешя 
Чсерепе4. 5. Тне сапа] ваз Бееп 4еерепе4 (6 усаг. 6. Тне рог #5 
ещеге@ Бу ап арргоасы пе, сваппе!. 7. $5:рз аге риса Бу Нез апа 
фсасопв. 8. Тве гескошие Ваз Бееп (аКеп Бу Ше \уасВ оЁЙсег. 9. Те 
ЮЕ $рпа5 аге дусп аё спа ицегуа[5. 10. ТВе свагёз аге пож Бет 
соггесе4 Бу Ше Шиа тае. 


Ъ) педайуе: 


1. Тве сваг(з агс а№уауз соггес(е4 Бу ше ВН таее. 2. Тве сваг$ Вауе 
агсаду бесп соггесе4. 3. ТЫз ргоБет 18 поз беше 415сиззе4 Бу Ше 
рговгезяуе рге5з. 4. Зое! тр Ваз бееп Чопе аБоце И. 5. Зотефоду ваз 
Бееп гие арош #. 6. Тне $Шр 18 ехресе4 10 агиуе оп Ец4ау. 7. 
'Тве сагро орегавопз аге Бешв саге оц Бу 115 $иеуедония Сотрапу: 


15. Спапе Ше зешепсе; шо Раззуе Уо!се: 


1. Тыз $р уаг4 гераиз зЫрз оГ уац0ц$ (урез. 2. ТНеу аге Бийте а‘ 


пем стета Ва 11 оиг этесе, 3. Тве рИоё тапоецугез {Не зЫр о Вег 
Бегите р!асе, 4. Тпеу изиаПу 1аке а рИоё аё ве рИоЁ $аНоп. 5. Твеу 
Вауе зиррие (пе $рз мВ песеззагу диап Нез оЁ ие] ой, йезВ загег 
апа ргомзюп5. 6. Мамрацоп Чеусез ап4 гад сотитишисаноп епзиге 
за{е паураНоп оЁ зв1рз, 7. Тве \уогкегз аге геранше Ше ФатавеЯ 
Биуагк. 8. Г ат ава! уе Вауе Чатаре4 пе дор. 9. Науе уои допе” 
апу ше 10 ауо!4 ве асс14епе? 10. Наус Всу зуйсве4 оп {пе гадаг? 11. 
АЗ а гие п1151 ап4 Ва2с Чесгеазе УЗЬНу. 12. Аз {аг аз Г сап’зее уош 
Ваусп” ‘акеп ино ассоци( ейвег {Ве сштгепе ог ве зйпа Гогсе. 13. Апу 
ВИ таее сап регогиа {85 са[сшаНоп. 14, Ри айа!4 \с сап 4о пейнег 
{85 пог (ваё. 


16. Споозе Ше ргорег Гоги: 


1. Тве гаФо орегагог 15 (гесегутр, гесефуеа) {Ве \уса!ег Гогесае. 2. АП- 
3Н1рз Вауё“ (\уагпе4, Бееп магпе4) оп Ше сопиае рае. 3. Ош $Ыр 15 
(оай та, Бета Люадеа) МЕН а сагро оЁ итбег ап@ оге аё Бег Мо. 7. 4. 
Тве 4 15 (шсгсазшя, шсгеазеа). 5. Тве мну 15 (тедисше, 
гедисе4) Бу Гов. 6. АН песеззагу атгапветеп$ науе (тае, Бееп ша4е) 
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ог наше#ае азсвагоше, оЁ уоиг $Ыр. 7. Те арепё Ваз (таде, Бееп 
ша4е) аН песеззагу аггапретети5. 8. Тве 5№р 15 (тапоспуегта, 
шапосиуге4) №0 {Ве Вагбопг Ъу ап схрецепсе4 рИоё. 9. Ус агс поЁ 
(схресйпр, ехрес(е4) пеге а {815 Ште. 10, Тне $5:р 15 (тапоемуепиа, 
тапоецуеге4) ко {йе Вагфоиг ипфег а р!оё5 соштап4. 11. Оиг 
епатеегз Вауе 5 (герайе@, Бееп герайе@) {ве спе. 12. оте ЗЫр 
15 (сгозашр, Бешв сгоззе4) ошг сопге. 13. Уаша Ме шЮгмайоп оп Пе 
1оса! зайтя сопёопз Ваз (гесейуе4, Ъесп гесейуе4). 14. ТЬй5 Вагбог 
‘сап (етиег, Бе етиеге4) ошу Бу уе35е1$ оГ эта дгацаве, 


17. Риё ве уегЬз ш Ше БгасКеёз (о Ше соггесё Гоги: 


1. \е (0 арргоасв) Ше рог епигапсе. 15 те го гедисе омг 5рееа. 2. 
Уои (ю таке) а| песеззагу обзегуаНопз ус? 3. Те доскег$ (поё 10 
зогК) поз. Тне \уогк (10 юр) Бесаизе о{ псауу уса ег сот о5, 4. 
Г пее4 вер. Му гадаг (пой (0 \отК). 5. Тне памваноп Иери$ (10 зв 
ой). 6. Тве уса ег сап (10 схрес() (о свапрс Гог (ве \отзе. 7. Аз Таг аб 
Т сап зее \е сап (10 ехресй) а спапве о! Ше уеашег. 8. Ме 5 (10 
пог) (ваевей $р айеаду (10 епег) {йе бие2 сапа] ап4 по\ ве (© 
ргосее4) 1о\уаг4з (пе Ве беа. 9. (То в1уе) (ве рога ЧК уси? 10. Оиг. 
$Ыр по\ (ю терат) ш ше 4осКк аНег {пе ассЧеле. 11. № пог 
пугасНопв (10 гесее) ир го по\, 12. Зисв \уеа@ег (поё 10 оБзегуе) 
11 (85 гедоп Гог аБош! а сепёшу. 13. \Поге 15 Не Боаёбугайт ['5оизп] 
— Не (1ю Кеер) юоКошЕ п {ве ГогесазНе. 14. А пеуу ИрНпоте (0 Бийа) 
оп (15 саре {865 уеаг, 15. А пе Не !оце (10 БиЙа) оп 1115 саре. 


Ргезеп! Сопбииоцз в значении будущего времени 


18. Тгапз!ае нио Кизфап ап@ 4еПпе Ше меаюае оЁ {ие Ргезеие 
Соифииои$ Тепзе: 


1. ТЫ зипипег Г ат роше го пе Вас зеаз14е. 2. Тве тат 15 1еампе 
м зоте пуишез, 3, Аге уоц рошв доу ‘о\уп п (пе тогие? 4. Тве 
зЫр 15 апииле оп Зипдау. 5. ве 15 сотр Бу Шо 1азё (гайп. 6. Ве 15 
Пуше 10 ше сопЁегепсе опе оЁ (пезе Чауз. 7. Не 15 1са\шр ог ше Раг 
Баз ‘отопо\, 8. Не 15 гаК 8 15 ехат оп ЕМ4ау. 


19. Тгапзие ино Киззйав: 


А.1. Мы уходим из порта завтра. 2. Они начинают погрузку сегод- 
ня вечером. 3. Он приезжает вечерним поездом. 4. Этой зимой 
мы работаем на юге. 5. Они возвращаются из рейса в среду. 6. 
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Он сегодня обедает не дома. (ю те ош). 7. Он завтра уезжает 
в Москву. 8. Они заканчивают ремонт в этом месяце. 


В. 1. Глубина измеряется эхолотом. 2. Продукты уже доставлены? 
3. На нашей улице строится новый магазин. 4. Видимость ухуд- 
шена дождем. 5. Стоянка на якоре здесь запрещена. 6. Груз 
упакован надлежащим образом. 7. Игрушки обычно упаковыва- 
ют в коробки. 8. Лоцмана уже вызвали? 9. Судно, которое сейчас 
грузится картофелем, уйдет через 3 часа. 10. Это делается сле- 
дующим образом: груз принимается на борт, но в коносаменте 
делается пометка: «Упаковка недостаточна». 11. Все убытки уже 
возмещены за счет виновной стороны. 12. Что сделано для не- 
медленной выгрузки судна? 13. Наше судно сейчас буксируется 
к причалу. 14. Рейс прерван из-за повреждений, причиненных 
судну во время шторма. 


Ме 15 Кеерша Уаюсв 


1655 11.50 ш ве шогише, Ме ваз 1 Вад Фпег ап4 позу #5 Чте 
ог Вит о ро оп мас. Не роез ир {0 ше Буве Уд ап4 1ооК$ агоцпа. 
'Тве ууса(вег 15 ГауоигаЫе. Тве Чау 15 по! зиппу Би И 15 НЕВЕ ап \агт. 
А вепше ша 15 Мо\йпв ап {Ше $51р 15 зНенйу гоШиа оп зта| уауез. 
М\е орепз Ше 400г ап4 ещетз {Не увее!Воие. «Соо4 тогише», Ве 
зауз {0 суегубо4у ап4 сотез ир ю Ше сваг. 


Не Йп4$ пе $№1р’5 ргезешё роз! оп оп {Ве сваг( апа эВ ве Ве]р ога 
шегсг шеазигез 40 тИез топа {Не рой - 16 @5апсе пзизе Бе соусгеа 
Бу Ше 5Ыр Фиги 815 уассв. Не а150 3есз 1 (Неге аге апу Чапрегз оп фе 
58р’5 зоигве. «\У/Ваёз (Ве УзИИу?», Пе азК5. «4 шИез», Ше на тае 
апз\уегз. 


А( 12 звагр {Ве (ВИЧ тагс деЙпез йе зы р’з роз!!оп апа р1юё5 {оп Ве ‹ 


сваг. Тве венизтеп азК юг Ше региийзз1юп {0 свапре. Тне вентзтап 
утв оуег Ше \уасВ зауз Ше вр’ соигзе Бу ше руго- апа тагпейс 
сошразз ап@ {пе пейизтал \упо гейеауез Вип 1оц4у гереа!5 (вс 

. шюгпабоп. Мще шаКез зиге (а Не Ваз {акеп ве повесоигзе ап опсе 
тоге спескз (йе Н1р’5 роз оп. Еуегу ие 15 аз И зпошА Бе. 


- Тве уасВ Ваз бесп (акеп ой! 


- Тве ууасН Ваз Бееп (аКеп оуёг! - апа Ме (аКез 15 зеаЕ Бу вс гадаг. 
Те шабег дуез-Вип Ше 1а5( п56тисНопз. Не (©1$ Мщего са Гога р|оЁ 
ап воиг Бейоге Ше зЫ:р‘арргоаспез Ше р|оЁ гайоп ‘апа # суегу ше 
2065 оп зшоойШу, {0 саЙ Вип 15 шниие$ рог 10 пе рИоЁ$ агиуаГ. 
Сенайцу, И зоте шв варрепз, М\е у Вауе го са ве тазег нише- 
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аа. Тве тазег |сауез ап М\е вез доу 10 Бизе. Не оБзегуез 
{Ве вогхов ап4 уабевез (пе паураНова! зНиаНот Бу Ше гадаг, 5еез 
{Ве Веназтап 15 звеегшр Не г12Вё соигзе ап@ а сецаш писгуа!5 
Чейегициез (Ве 351’; роз оп. 


Ап Вог 1а(ег Ве свапрез 615 УНЕ гесеуег оусг (0 спапве! 6 ап саП5 
(ве рИоё 5айоп. 


- Апзай рйоё, 115 15 тоюг-ус55е1 «ВаШузКу-27» саШир. Оуег. 
- «ВашузКу-27», (15 15 Апзай рНое, Оуег. 


- АпзаН рИоь, 1815 15 «ВаузКу-27». Му ЕТА аг уоиг рНо{ $авоп 15 13 
Вог [юса| 1ипе. Г гедиге а рНо, Оусг. 


- «Ва!$Ку-27», (115 15 Апзай рИо(. Уоиг шеззаве пийег(004. У/ВаЕ рог 
аге уоц Боци@ Гог? У/Ва! 15 уоиг агаир№Е, ргоз$ {оппаре ап4 1епе\? 
Оуег. 


- Апзай рНог. ТЫ1$ 15 «Ва1узКу-27». Ги Боип4 Гог Апзай. Му агацее 
15 3.5 т, 2г05$ 'оппаре 1865 1015, ту 1еприй 15 9бт. Оуег. 


- «ВаузКу-27», 115 15 Апзай рИое. Са! те арат 15 пилиез Бегоге 
агиуа]. А рНоЕ уЛИ 6е ауаНаЫе а( аё цте. Оуег ап@ ош. 


Зоте ите 1аёсг М\е \уагиз {вс таз(ег ап4 {©15 а 4еск вап о во Ше 
па опа! Пар о! [тап ап4 {© ргераге ве рИоЕ 1ад4ег. Тнеп Ве саз ве 
рНоЕ ${аНоп арат. 


- АпзаН рНоё, 1115 15 «ВаузКу-27». Оуег. 
- «ВаШузКу-27», (#15 15 Апзай рйо{. Оуег. 


- АпзаН рИоьё, (5 15 «ВаузКу-27». 1 15 пишие$ 1 УИ геасй уоиг 
розюп. ТВе рИо: 1а@ ег. 15 гсаду оп {пе з(агфоага э14е. Оуег. 


- «ВашузКу-27», (15 15 Апзай р|ог. Уоиг шеззаре ипаегоо4. Р!сазе 
соте с105е {© Ше рИо{ Боа( ап4 Кеер Вег оп уоиг зёагБоака. ТНе ро 
1ад4ег птозва% Бе тоге {вап 1 па абоуе {пе ууаег. Оуег ап4 оц. 


Ву 15 Ште Ше тазег Ваз соте © 1е Би14ре. «Спапре оуег №0 фе 
шапиа! соп&го]», Ве зауз ап4 Ме гаКс$ (Пе Вет. $00п Ше р|ой БоаЕ 
арреагз, ап4 (Ве $Шр Нез 10 так а [ее Гог Всг. Ме 206$ {0 (йе 1а44ег 
© шесЕ ше рНое. Не таКс$ эиге (па (пе 1ад4ег 15 геНаШу зесигей ап4 
{Ба фе Ше Бей 15 ауаНаЫе. Тне рИоё ст $ ир ше 1ад4ег. Ме гес!5 
Вып ап Нойз Вит {0 Пе Бнре увеге ве шеодисе$ Вип го {пе тазёег. 


Еииег оп ве зНр 15 ргосеедшв ипдег рИобаре. Ме ещегз Ве рИоЁ$ 
ваше ап4 ве Нте оЁ 15 ага! аБоаг4 шо {Не 108-Боок. Не писгргс(5 
45 соттап45 10 Ше Бенизтап ап шакез зиге (вае (Неу аге ехасЙу 
ехесше4. Не ао р1ю!{5 оп Ше сВаг! йе $Шр’5 роз1Ноп ап4 йе Беашз о! 
Ъиоуз (пе $Шр 15 раззше Бу. 


4 р.т. 15 ше Чите увеп М\е 206$ ой ууасВ. Не 15 теНсуе4 пот зав 
Бу ше сшеГ тае. Мще руез пе сшеГтаге а песеззагу пГогтаНоп оп 
Ше УЗЬШИу ап4 сштепь, Ше $9р’5 зрее@ ап сошгзе ап оЁ ше 
ГипсНошия оЁ (пе 4су1се$ ап4 шзилииетиз. ТВеп Ве 1еауез Ве у/Вес]- 
Воц5е 10 Ваус а сир оЁ (еа ап4 40 зоше оег \ууогК. ТВе $Шр м 5001 
шоог (0 фе бег, ап4 Ве позе ргераге а| (пе доситепз песеззагу Гог 
Вег Фспагаир. 


бреесв ап@ Сташтаг Ехегс15е5 


22. Суе ЕпзИзВ еди!уайеи(з: 


благоприятная погода; бортовая качка; пройти расстояние в 20 
миль; положение судна в настоящее время; курс судна в настоящее 
время; скорость судна в настоящее время; подойти к карте; легкий 
ветер; еще раз; попросить разрешения; получить разрешение; за- 
ступающая вахта; сдать вахту; подойти к гавани; все идет гладко; 
приступить к делу; случаться; определенные промежутки времени; 
держать курс; приемник УКВ; 7 часов по местному времени; за 10 
минут до прибытия; вас понял; поднять государственный флаг; 
убедиться, что все в порядке; ручное управление; под командой 
лоцмана; надежный; надежно закрепленный; проводить лоцмана 
на мостик; прикрыть от волнения; записать происшествие в судо- 
вой журнал 


23. Маке ир @1а1оршез ассогаше 10 ше шоде!5: 


Мой 1: - Аге уои Бизу аЁ пе тотет? 
- Уез, Гат. Рт итёция 1ейегу. (1) 
- Апа ипаЕ аБоиё ве сше та? 
- Не & места ТИ. (2) 


(0) = (2) 
{ а Боок. Биаве 
{0 гса@ | а пеузрарег > 10 рау све5$ 
ап Шизга(е4 тарате Чгацев($ [@га: $] 
5016 014 1ецегз ' ОЕ 
98 ум 


10 могКк п 515 гоота/ саба; 10 (а ю а у ог; 0 Ц51ел 10 Ше гафю; © 
4га\ а рЕсиге; го зо1уе а сго55-\/ог4; 10 Кеер \асВ; © таке епи1е5 ш 
(ве 10Я-ЪооК; 10 1аке Беайпрз; 10 соггесё (пе спа; 10 таке обзег- 
уаНопз; го таке ир зоте р1апз; {о Вауе а Б{ВЧау рагу. 


Мой2: - Аге уои вотв ю рйау Бпаве от? 
- №, Гат пой. 
- тупое ' 
- Весаизе [ пауеп’! Дибйе4 ту тот уе!. 


24. Наа могаз ава мог сошЬпавопз о! ше оррозМе шеашр: 


а) тапоа! сопёго!, с105е (0; {0 5еп4; Лайег; зиппу; 10 агиуе; 0 В015 Ве 
Пар; риог 10; (о риё оп (а соа(); (о реги; 1о Бе 5иге; заёе; 0 зат 
(пе епете); (о Не 10; еусгуй ие; афоуе; вот (519па1); 0 арреаг; 1ее 
14е 

6) са|ег; айег; ргоопред; о рго1Ь11; 10 пор; Гаг гот; 0 Фе ипсема; 
{0 «еег Ше сошгзе; о Фварреаг; го гесейуе; усафег $14е; с1оц4у; 10 
4ерап; Бею\; ашотанс сотито!; Фапрегонз; 10 1аке об; побил; © 
1юзег Ве Йар. 


25. Замените выделенные слова словами и словосочетаниями из 
текста: 


1. Те роз оп 1 щев ве зр 15 поз 18 45°М 182%. 2. У еп Ше р 
сотез пеаг {Не рагоиг зНе изнаПу гедисез ег зрее4. 3. Рипир Ме’'5 
\уаксв Не $Ыр раззез аБоиё 40 шез. 4. Ошг р Ваз агуед а ие роге 
апа \ИН Бе @всвагре аё опсе. 5. Тне гадаг 1азаПаНоп тпакез 1 плосв 
сазег №0 Кеер ап еуе оп Не памранопа! зишацол. 6. Аз 5001 а5 {пе 
тазег |еауез (Ве упееШои5е Ме Ъершз 10 могК. 7. Тне «С» Пав 
тсапз: «1 веей а рНоь. 8. 24 поигз Бейоге агма! а Ис рог! ве сара 
шбог$ Ше арепё о! пе зв р’$ ЕТА. 9. 1 Вауе опдегяоо4 чае уош 
уашщей 10 зау. 10. Му роге оГ езйтацол 15 Нашбоге. 11. А рог сап Бе 
{аКеп аё 16 Боге. 12. ТНе \уеаег 13 8004 апа аПоуз заГе зай ше. 13. 
ве ненизтел \уеге аНечей {о свапре. 14. ТЫ5 де\се 15 сопигоНе4 Бу 
вава. 15. Му $Шр 15 96 ша 1юив апд 14 ш \19е. 


26. Сотрлее Не зешепсез УИ фай диез@опз ап@ апзмег Ъеш. 
Рау анепиоп {0 те Тепзе. КоНо\ {Не по@е!5: 
Моае:; 1. - Уои аге аКтв зоип@ тру, ...? 
- Уоц аге (акте зоип4 тв, атеп’! уои? 
- №, Гат по, Гат зстиБЫтв е 4еск. 
Ви! 1 Вауе @йгсайу {аКеп оип 85. 
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2. Уои Вауеп’Е фееп 10 не Момй Роге, ...? 
- Уои пауеп”Е Бееп 10 Фе Мой Рае, пауе уси? 
- №, 1 пауен”. 1 пауеп’Е Ва 1е спапсе. ВиЁ 
Тат та ив аггапветения ог ап ехрейШоп йеге. 


1. Уоц аге ейшие {Ве $51р'5 роз оп, „.? 2. Уои Вауепт гсай #15 Боок, 
„7 3. Мще 15 Кеерше ммасВ, ..2 4: Тце сшеЁ та(е вазп”* огеге4 апу 
рго\15юпе, ...? 5. Уог сара 15 зрпте зоте рарегв, ...? 6. Тнеу Вауеп" 
теаспе@ Ше рог, ...? 7. Твеу аге свескше ир Шей саШез, ..? 8. Те 
Чоскегз Вауеп»* сотр!ее4 пе Язсвагеше уе, ..? 9. Уоц Вауеп”Е зе а 
та@оргат 10 оиг сотрапу, ...? 10. Уоц аге Чошё уошг ВошезуогК, ...? 


27. Кеа@ ап гапз1аее ше а1а1ориез: 


У/авеь оШсег: Соо4 айегпооп, $#г, Мекоте о ог $Ыр. 

РИО: Твапк уоц. Соо4 айегпооп. 

Май осег: У/Ш уоц соте апр 0 Ше Базе? ТЫ5 уау,р!еазе. 

} Уоц таучаке ой уоиг соае, 

РНоё } Твапк уоц. арт 

У/ась осег: \Уваг або а сир оЁ соЙее? Ог хоша уош гавег 
Вауе зоше (еа? 


РНов Теа, реазе. Оп Виз$ап $Шрз 1 НКе {еа Бе. уу 

У/аесВ осег: УУВае або зоше запазйснез? Снеезе ог заизаёе?, 

РНое 1 сош4 40 УВ опе ог го свеезе запаусвез, (вапк 
уоц. 


Май оШсег: Лиз а пошепе. РИ таке песезвагу аггапретепи5. 
РНоё УВаез уоиг $1 р'5 зрееа? 

Уашеь оШсег: 12 Кпо(5. 

РНоЕ: Наз уошг 5Ыр а Боуи гие? ^ 

У/авсй осег; Уз, 5Не На, Биё гаенег а бак опе. 


РНоЕ: УММе1, Г у таке уоц опЁу аз Гаг аз Ше 1оск апа пеп 
апо{ег рИоё уу] гейейуе ше. ТЕ И] (аКе из абошЕ ап 
Вошг ап4 а Ва 1о геасй 1веге. 

УтаеВ оГЙсек: 1 се. п ап Вошг ап а Ва уе плиз Бе геаду ог 
тоопи8 ш Ще 1осК. 77 


РИО» . Мпа 406$ Ве ругосотраз$ гсаа? 
О\УУаев оТсег: 1125. - 
РНоЕ: З{са@у 50! 
$ Ь 
100 м 


5 Мей, п 5 ппиис$ 1 плиз Бе ой. Му рИоЕ дийе$ аге 

я омсг, Тве мзЬ!иу 15 гедисшр, Зуисв оп ве гадаг 
апа 21ус а рго!опее4 зошп4 $18па1. Р!еазе всё (пе ро 
1аддег геаду оп ве роге $4е. 

Умев осег: О.К. ‘ : 

РНоЕ Зор Ше епеше. С1уе 2 ргоюпвед ла. Реазе рп 
ту рНоё ЫЙ. ТвапК уоц. Г эИзВ уоц а шску уоуаве. 
Соо4 Ъу. 

У/а1ев осег: Твапк уоц. бо04 Ъу. 


28. РгасНзе ше ГоПоуия шойе!5: 


1. УЛШ уоц дуе ше ше сваг, р!еазе? 
Дайте мне, пожалуйста, карту. 


2. 1 мош@ тапег (Р4 гапег) Вауе зоте {еа, 
Я предпочитаю чашку чая. (Я лучше выпью чаю). 


3. Е знаке (1 (аКез; № ок) из 60 Вог 10 40 И. 
Нам понадобится два часа, чтобы сделать это. 


4. УВас абош...? - Мог а Ъад 14еа/\М ив р!еазиге. 
Как насчет того, чтобы...? - Неплохая мысль/с удовольст- 


вием. 
29. Изе ве уосабщагу оГ {Ве 1е5з0п, Чгашайяе Фа1юриез: 


А. ЗШр - РНоЕ $айоп: 
Но; аггуеу И ; Боага уоиг р; 
1: ехресЁ; ргезспё роз ют; агйуе; ауаЙаМе; я лв 
Е теа@ те; гу; теззаре, Боипа Гог; гедийе / пее4; ро 
1ад4ег, ив, паке а ее 
В. УаеВ ОЁсег - РНоё 


й ; $ ис Вени; 
пе; пе Чау; ВБо\и Гаг, сВапре; Фапрег$; апз\уег ; 
м Чагк; по лы: зпсгеазе /тедисе; Ъочи {Вгизвег; соте аюп8; 


сегЫйсаее; шсКу уоуаре; $неег; аЙ пав 
С. \УасВ ОЁсег - РИоЕ: 


пу т ыы 

с а1опе; а сир о! {еа/сойее /лисе; а запёуйсв; свеезе, заиза } 
ще ой, та тапег; уйП уои, р!еазс? зуеашег; # 1акез фа ош Ыаск 
ог Вне; зираг, га ег со! /угаги/ Во; поё а Фа4 14еа; Г4 НК го ... 
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30. Тгапзиме шо ЕдеНзВ: 


- Добрый вечер. 

- Добрый вечер. Где мы сейчас находимся? 

- Подойдем к карте. Вот наше счислимое место на 20.00. Курс 
180°, следуем малым ходом. Я учитывал 2° на дрейф. Наша 

ы скорость сейчас 7 узлов. По счислению через час откроется 
Уз. 
маяк, можно будет определить место судна. Последняя об- 
сервованная точка на 16.00. 

- Как видимость? Мы получили новый прогноз погоды? 

- Видимость около 2 миль. По прогнозу обещают усиление ветра, 
возможно ухудшение видимости, Ходовые огни включены, ло- 
катор работает. На баке выставлен впередсмотрящий боцман, 
Давайте посмотрим обстановку на экране локатора. 

- Справа на траверзе в 2 милях судно-сателлит. Впереди два 
встречных судна. Правое из них может быть опасно. Если 
оно изменит курс вправо для расхождения с сателлитом лег 
выми бортами, мы сблизимся с ним на опасную дистанцию. 

- Понятно. Есть ли какие-нибудь распоряжения по вахте? 

- При подходе к зоне разделения предупредите капитана. За два 
часа до подхода к лоцманской станции выйдите на связь. 


31. Геага (пе роеш Бу веагЕ: 


Еагеме! 1 


Сеотве Сотаоп Вугоп 


АЧеи, а@си! Му паНуе звоге 

Рафез оуег {Ве магств ше; 

'Тве п1рве уп $108, (ве БгеаКегз гоаг; 
Ап@ век (ве звИе зса-шелу, 

УоциЕ зийпае 5е ироп ве ва 

УМ’ ТюПоуу ш Из ШевЕ $ 


{а4ез оуег — исчезает 


{0 558 — вздыхать 
ГагежеЙ — прощай! 
ее [=] —‘уоц (поэт.) 


4 р 
$ 
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ЕагезжеЙ а\уВЙе 10 Вип ап4 ее, зеа-ше\/ — чайка 


Му пабуе 1ап4 - 5004 ше! 


_ Кеер 1 шт4 


1 мизе бе ой — мне надо уходить 
1 соша 4о жив... — я обойдусь, .. (чем-то) 
Увае доз пе сотразз гедд? — Что показывает компас? 
[4 габпег — я предпочитаю, я лучше, .. 
1 51655 [263]... — 
Ттесков...-я думаю/ полагаю 
еее 
тат заге — я уверен 


Му Вр 15 Боцпа г.. -— мое судно направляется в... 
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ГЕЗБЗОМ 10. 


Грамматика: Времена Раз(., Употребление Раз{ таейтие и 
Ргезет Регес!. Модальные глаголы в прошедшем времени. 


Текст: Мже 5реаку Абоиё Н Ей Поуаве. 


1. СВАММАБ ЕХЕВС!$Е$ 
Времена Раз 
1. Тгапзие 110 Визз1ап апа аейпе те шеапиа оГ (пе асНоп: 
1. \е арргоаспей {Не ВагБоиг а 10 о’сюск уез{ег4ау. 
АЕ 10 о’с1осК уезегдау уе меге арргоаст8 (ве ВагБоиг. 


УМПеп \уе меге арргоасыша (Не Багфошг И и, 
ус ме теё а Ппег уЫсВ уаз 
ргосеедте, ш пе оррозйе йтесНоп. ' 


Ву 10 о’с1осК уечегАау ме паа аеаду арргоаспей {Ве ВагФоиг. 
2. Г геа@ {115 БооК Всп 1 уаз а Ъоу. 


1 уаз геадшр а БооК У еп (пе (вер: 1 
И ервопс гапв. Му Чеп4 машей 10 Кпозу 


Таз геадша (пе БооКк Ше ууво|е Чау усзегаа' апа 1 ва@ И 
те ту Й1еп4 саше, 50 Г вауе 11 10 т, ы Е 5 


3. \ВаЕ #14 уоц @0 151 бипау? - Г меш о ше соцпе 
ууогК абош: ту сому Воизе, оипу ап 44 зоте 


Упагмеге уоп доше гот 10 го 12 оп (ве 151 оЕМагсв? - 1 
Таз тише еНегз ап4 звшшя 15. ое 


`\МаЕ ва4 уоц допе Бу {йе {пе уоцг ме генитпе (то, й 
Вай соокей 4тпег ап4 змерё Ве Поог, и 


2. Определите, какое из действий является продолжительным, а 
какое - однократным, и употребите Раз шдебойе/ Сопётиоиз: : 


1. УВеп 1(10 спеег) (ве гоот, Ве шазег (10 зреаК) оуег в . 
2. \УВеп \е (ю спег) ше тошв оЁ фе не т ге а ея 
3. Увеп ту Бго(нег (0 5егуе) {Ве Агту, Ве (го утце) те еНегз еуегу 
уеесК. 4. У!ВИе уе (10 ау) 1 Гопаоп, ме (0 У5) Ше Ви5В Мизеши 
апа ве МаНопа!баНету. 5. УВИ6 ту йе (10 сооК) @ппег 1 (10 ууаесв) 
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ТУ апа му 501 (о 40) №15 Вошечогк. 6. Г Беё о ифюги уоп {Ваё Ве 
ту $Ыр (© ргосее4) тот {ве гоа4 (о Вег Бег, а (ше Боае (ю Битр) 
оп Вег аНег раг( ап4 (© саизе) а Чепё п Нег р1айиа. 7. \Ме (1ю гешгп) 
Пот !е уоуаре увеп \е (10 гесейус) ап огег 10 са аё {Не рогё оЁ 
ВозосК апа паке зоте раззепрегз пеге. 8. \Уе (0 арргоасН) ше Рап5В 
згаиз увеп а Веауу згогиа (го БгеаК оц). 9. 11 (10 гаш) уве Г (10 |саус)) 
ту оЁЙсе уезег4ау. 10. Тве сые! тае (ю.Кеер) маёсв \Веп Фе 
асс ети (10 оссиг). 11. А репйе уйта (0 Ыо\/) ап@ (Ве зип (10 Не) 
БирВИу а (ВгоцеВ очг 1а5( уоуаре. 12. Аё Ше тотепе 0 со 5101 ог 
епршез (ю \огК) аё 4еа4 510 амегп. 


3. Измените время глагола в соответствии с обстоятельством вре- 
мени, данным в скобках: 


Моае!: Тпауе агеаду 4опе ту тотк. (у 10 о’с1осК). 
Ву 10 о’с1оск 1 па4 атеаду 4опе ту от. 


1. Ус Вауе ашса4у сотр!е(е4 {Ве 1оа@ тр. (Бу Мопдау) 2. Тве Вауе 
еашрре4 (пе ппроизе мВ а пе\ орйса! пзаНабоп (15 усаг. (Бу Ве 
Бершите, оЁ Фе памрайоп) 3. Тве $Шр Ваз амеа4у соусге4 а йапсе 
0! 15 пйе$. (мВеп а Веауу ог Бгоке оу!) 4. Му жИе Ваз 151 сооке4 
4 ппег. (Бу {ве Чите 1 саше БасК) 5. Твеу Вауе а\гса@у 1оа4е4 Но!4 №. 
2. (Бу Ше Ише И Берап гапшие) 6. Тнеу вауе гер!асе4 (ве! 014 слете 
УИ а пе\ опе 115 топиВ. (Бу ве ите Ве 3Шр ри {о 5еа) 7. У/е вауе 
амеафу 1сагпё тапу ЕпёйсН ога. (Бу Ше сп@ оЁ {Ше Йг5Е топ) 8. 
Еесвсйу Йп4$ з!4е аррйсаНоп поз’адауз. (Бу Ше еп4 оЁ Ше 198 
сепииу) 


Раз{ шаейвИе ап@ Ргезепе РегЕесё 


4. Тгапз1ме нию Киззап. Ехраш {Ве @ИТегелсе Бебуеей Ше ас@005 
ехргеззе@ Бу ше Раз шдеПиНе апа РгезенЕ Регесё: 


1. Науе уоц суег Бееп {0 10п40п? - Ус$, 1 жаз Шеге а уеаг аро. \е 
з(ауе@ (Пете Гог а жееК. 2. ТВ1$ 1$ 10 огт уоц а ту $Шр Ваз апчуей 
а уоиг рог! (оЧау. 3. Твеу зШррей {Ве 20045 оп {Не Зг4 о! Уапиагу. Науе 
{веу зШррей ше 2004$ усё? - Усе, Шеу Вауе зШррей Шс 20045 {115 
топи. 4. Ог 1а54 рогё оЁ 4езИпаноп уаз Мапснезеег. \Ме 4еНуегей а 
сагёо оЁ без Шете. 5. \МВаЕ сагро Вауе уош 4еПуегей (115 ие? - \е 
Вауе деНуегей соа1. 6. Наз Вс гешгией гот с уоуаре? - Уе$, Ве Ваз. 
Не 15 а Воте пох. - Пел @4 Ве геиго? - Не гецигоей зоте 4ау$ або. 
7. Ап ниегезиир Йт 15 оп аё оиг стета. Науе уоц зееп И ус{? - Ус$, 1 
Вауе. Г за\ И 125 ер(. 8. Реоре Берап {0 изе ридше Првёз ог 
паураноп 1юпр аро. 9. 1 зКайеё уеП \уНеп Г уаз а фоу Бис [ Вауеп* 
зКа{е@ зтсе (Всп. 10. ТВе ФосКегз Вауе айгсаду Ъерап 1оа4те ог 5Шр. 
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5. Тгапзие шо ЕпеНзВ: 


1.Вы кончили свою ‘работу? - Да, я кончил ее вчера. 2. Ког; 
трамвай, я увидел своего друга, который с и С 
В субботу мы зашли к нему в 10 часов вечера. Он все еще работал, 
4. Вы получили нашу радиограмму? - Да, мы получили ее 2 дня 
назад. 5. Я еще не читал этого рассказа, а вы? - Я тоже. Я читал 
одну книгу этого автора когда-то давно, и она мне не понравилась. 
6. Я получил сводку погоды несколько минут назад, но еще не 
‚ перевел ее. 7. Где вы собираетесь проводить отпуск в этом году? - 
Не знаю, я еще не думал об этом. В прошлом году я отдыхал на 
Балтике, мне там очень понравилось. 8. Июньским утром 1727 
года из Амстердама отошло голландское торговое судно. Оно на- 
правлялось в Санкт-Петербург. На его борту находился русский 
живописец Андрей Матвеев. Он возвращался на родину. 9. В 6.45 
танкер обогнул мыс Скаген и вошел в пролив Каттегат, соединяю- 
щий Северное море с Балтийским. Теплоход шел без груза имея 
лишь чистый балласт воды. К 8 утра все службы приступили к 
ни ее ы минут на мостике услышали сообщение стар- 
ика: «Прошу застоп: 
И трашу ‘опорить двигатель. Вода поступает в 


'Модальные глаголы в прошедшем времени 


6. Спаие Ше зещенсез шо пе Разё 
ре е Разё изар (пе уог@5 дует № БгасКе;з 


1. Сап уоц гса4 Звакезреаге ш ше опейпа! по\? (10 Бе а сайе! 

Вауе 10 зпенег п ше Ъау. (а Веауу ог, 10 ны ош!) 3. \е ры 
И ПВС аумау. (10 агпуе аЕ (ве 1азё рог оЁ са!) 4. Твеу шау ро зв изеете 
поу.. (уве, 0 гесслуе {ее ргайдие) 5. Г сап% соше Бесаизе 1 из 90 
зоте игаепЕ \отК. (усзиег4ау) 6. Те зВр тау ри 10 5еа поу’. (2 Воиг5 
ао) 7. Не сап зреп а юншевЕ п Моше Сано. (1а56 усаг, о з/п (у/оп) 
а агве зип о топе). 8. Сап уош апсс госк-ап4-гой по\? (Беоге; (0 
5её таги!е4) 9. Ро уоц Вауе 10 ре ир еау по\? (Чигпр ше [а юааше) 
10. \/е тау поЕ ро азвоге по\, (п Раегто) 


`7. Е #а ве Ыапкз У фе ргорег Гогш ‚07 ве ргорег шоа! уегЪ: 


1. Г гайё уоц пр 1азЕ пеВЕ Би 1 ... её уси оп Ше рВопе. 

свапре або те, зо Т... (аКе а Биз апа о ое о 
з(аге ве |оафте Бесацзе ве Но14$ \усге по! с1сап. 4. аа ош Безе 0 
ауо4 Ще Чатаве Ви № ...5. \е ... жай юг Ше наш гаег 1оп8. 6. \е. 
.„ Биу апу ргоу\150л5 а биг 1251 рог оЕ са| аз \е`... еуегув те п ошг 
зкоте гоот. 7. Не ... {1 уош аБоце И аз Ве 141% зее уоц уезег4ау. 8. 
Не сацёвЕ а Бай со! ап@ ... вау аё Воше Гог а гие. 9. Тре УотК 
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\а5п% сазу ап4 ... Бе 4опе ашсКуу. 10. Тнеу Кпе\ Шеге уаз а томе 
у Ше епрше Бие ... юсаее И. 11. ТВсу ... $ ю апоег БетёВ аз еге 
\\а по гсазоп {ог И. 12. ... уоц паке а рИо! 10 емег Ше рог? 


8. Тгарзае шо ЕпязВ: 


1. Я не мог сделать это вчера, так как был занят. 2. Нам разрешили 
оставить только две пачки сигарет на человека. 3. Вчера я дозво- 
нился до него, но он сказал, что не может принять меня, так как 
ему нужно было успеть на поезд. 4. Кто мог ожидать этого? Я до 
сих пор не могу поверить этому. 5. Вам долго пришлось ждать 
свободного причала? - Нет, не очень. 6. Когда ему было пять лет, 
он уже умел читать. 7. Я должен был сказать вам об этом, но не 
мог. 8. Студентам разрешили пользоваться словарем. 9. Мы были 
вынуждены прервать рейс из-за повреждений, причиненных судну 
в результате столкновения. 10. Работа была срочной, и ее нужно 
‘было сделать в короткий срок. 


9. Тгаюз1айе 10 Коза ап@ ехраш Ше ЧИУегепсе Бенуеей {в 
зешепсез: 


1. Уоц юок чине Ш. Уонц зВош солзи а досог. Уоц зпош@ Вауе 
сопзи ед а дос!юг а$ $001 а$ уоц {ей Бад. 2. Уоц пеейи соше Веге 50 
са|у. Тве 1е5зоп Берйлз аё 9 о’с1осК. Уом пеейи”\ Вауе соше Псге 50 
сайу. Ме Вауе а 10 ой Ште БеГоге ве 1е5зоп. 3. Уоп оцайе 10 Кпом И. 
1{?5 пе п10з1 пирогай! гше оЁ памраноп. Ус оиз НЕ 10 Вауе Кпоуп 11. 
И! уазп?Е уойг бг5Е уоуаве. 


10. Зирру е ргорег Гоги ой {пе шофа] уе: 


1. Те ептапсе 10 пе Ватфоиг \а5 пагго\ ап4 {пе опсопиае $ р 
(звош@ её и$ раз) Би шеу Ф4п»% 40 И. 2. Уоц (сизвЕ 1ю Фе) усгу 
анепнуе 10 таке по шизакс ш уочг @сваНол. 3. Ус Вауе пайе зоте 
Бад пузакс$ ш уоиг @сваНоп. Уоц (оцейе {0 Бе) шогс аценн ус. 4. Уой 
(пеедп”) снесК ше чаПу. Ра ше И 18 соггеси. 5. И Ве рас&ше 15 
1азиНаюель, Ше зссоп4 шаге (5В0ш14) таке а ло п Ше ВШ о! Тадр. 
6. Уои (пее4п*) гапз]а4е {ве 1ецег ко Виззал. Г со геа@ и т ше 
опейла|. 7. Твеу (звоч пог) ваке ше 95К оЁ зар 1 зисв а Веауу 
ог. 1 уаз Бешег {о БгеаК Ше уоуаре. 


Страдательный залог 
11. Тгапзтае або Виззю ап@ деНпе {йе спагасег 07 Ше асНой 


1. ТЬ5 шогюг-уе53е1 уаз герагей а ог $Н1р-уаг4 1а5Ё поп. А 1агре 
ммоод-сагиег заз Беше герай'е@ аЁ Ше $Шр-уаг@ \уВеп \е агиуе4 
Шеге. Опт 3Ыр Ва@ Ъееп герайгеа Бу {пе Ите уе ри 10 зеа. 
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2. Мапу пез Воизез зеге БаНЕ т ошг сИу 1а5{ усаг. Туо ши @-зюне4 
Вои$е$ уеге Беша БиНЕ п 115 зесё уВеп Т тоус4 (пеге. Тве Поизез 
Ва@ Бееп БийЕ Бу Ше спа оЁ ве 1азЕ уеаг. у 


3. Упеп уе геасне4 ше сапа, # маз Беше агедвей, 50 ие Вад о май 
а( Ше сНегапсе. Тве сапа! уаз @гедрей авеаа оЁ (ние. 1 Бай агсаду 
Бееп агедхей Бу {вс 2018 оЁ Мау. . 


и Свапае Ше зешепсез шо Ше Раззуе Уосе раушЕ аЧеюйоп №0 пе 
`епзе: 


1. Не 5епё Ше 1@еогат уечег4ау, 2. Тпе зесоп4 таёе \уа$ снесКте ше 
сагро. 3. Твеу ва4 4опе (пе \уогК Бу Ше суспир оЁ Ве зате Чау. 4. Тве 
сНеЕ таце ВаЧ роне4 ве 561’ соигзе оп ве саге БеЮге Ше зыр ей 
{Ве рог 5, „Твеу ууеге Ла5Б тр Ше сагео \Неп ше $Нррег’з герге- 
зеп{айуе агпуе4. 6. Ошг $Ыр сагцеа айегети сагроез 1а5( уеаг. 7. еа 
\айег Чатаве@ рам оГ (ве сагро 4ипв (пе эюги, 8. Тне РИоЕ ууа5 
И ие о ю и те УПеп {Ве соШюп оссиггеч. 9. Твеу 
уезе! зи соа! ш Бик, 10. ТВе 
0145 Бу ве Бевииния оЁ 1оадтр, кода 


13. Тгапзйае во ЕпеНзЬ: 


1. Вам следовало прийти в 10 часов, а сейчас уже половина одий- 
надцатого, 2. Они закончили строительство вокзала к концу меся- 


ца. 3. Часть груза была повреждена во время шторма. Как вы‘ 


думаете, мне следует подать морской протест? 4. В момент столк- 
новения мое судно стояло у причала и грузилось генеральным 
грузом. 5. Картофель был погружен в двенадцать рядов. 6. К тому 
времени, как начался шторм, судно прошло уже половину пути, 7, 
К тому времени, как судно начало иштартоваться, машины были 
остановлёны, 8. Пока груз взвешивался, капитан проверял доку-. 
менты. 9. Ни судно, ни груз небыли повреждены во время шторма. 


Мще бреаК$ абошЕ №15 Еее Уоуаве 
У ВИе М\е уаз Ваушр а гезё айег №15 масв ме Вад а ла ув Вип. 
1 Мпеп 44 уоц Берд 10 зай? - уе азке4 вип. 


- Ус, увел Г уаз зидушр аё Ше Е1уег СОН; И И 

ре, 1 заЙе4 оп а гайцие 
$Шр. Ап45 усагз аро, \уНеп 1 Берап 10 зогК Гог ВЕ 
ту Йг5( уоуаре аза Бенизтал, х я 


- ра уоп таке И оп {йе ваше $р уоц аге Заир пом? ° С 
= №, 1 п». 1 таде ту йгзЕ усуаре оп ве то{ог-уеззе1 «Т.а4ора-8». 
Апа Ме (014 из аБоше 55 Ягзе уоуаве. 
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«5Вр$ оЁ Ве «Гафора» буре аге имепаей Гог {гапзрогайоп оЁБшК апа 
вепега| сагроез ап@ аге изиаШу изе4 оп Ше Зайтаа сапа! - У/ейега 
Еигоре — ап Глле. Оиг $ р уаз едшрре4 ИВ аЙ шеаиз оГ пау1райоп. 
Зне Вад а Бо\’-(гизег, буо гадаг шэаНайопз, ап ашюрНое оёЁ Ше 
«Песса-РНоьь зу\ет ап4 оНег паураноп деу!сез ап4 тзгитаети$. Нег 
1юа4е4 5рее4 \уа5 12 Кпо{5 ИВ (Не спёше уогк ше а 360 г.р. И \а5 
р!еазапи {о таке ту Йгз уоуаре оп зисН а 004 $Ыр. 

Оп вс 1448 оЁ Мау ус [ей пе рог ой ептртад Уи а сагро оЁ соа! оп 
Боага. Оиг рой оЁ4дезИпаНоп уаз со, Еицапа. Ге 1ооК из ошу 14 Вошг$ 
{0 ре! {Беге апа \уе 914п* з(ау {Неге 1опв. ЗН, уВИе Ше $Шр уаз Бешр 
зсвагаег \уе сош@ Вауе а шее ууа 1ш (ве пеаг огсз4, 

Мех тогитр уе \уеге геаду 10 ри 10 зеа абаш. Мо\/ ше $Шр \аз Боипа 
Гог Вгетеп, \езё Сбегтапу. И \уаз а реазап! ]оигиеу. ТВе $Шр аз 
ргосес@ ше 1 БаПазё. Еше уусаег Ва4 агсаду зеё т. А репИе уу 4 \уаз 
оуйив ап {ве $Шр \аз $ИеВИу гоШпв, оп зта| угауез. Тне зип \уаз 
знимие БЧеййу, (геез, Базвез ап@ ргазз \уеге айгеайу отееп. У/Веп \е 
уеге арргоасШиав пе К1е! сапа], ог $р \аз саирЫЕ ш а Веауу гаш, Би 
Гогипабейу 1 41404 1284 опр. 

| НКе4 10 Кеер \уасВ аё п1ре. | зауе ше ргеаг р1еазиге 0 \уасЬ (Ве 
р®возрвогезсети 5са уасг ап4 {пе звиитейив з(агз, 1о 5ее {Пе Нов оЁ 
опсот!т8 Н1рз ап {0 Геей (йе \уаги БгсаН тв о! ве упа. 

Ме звауей ш Вгетеп Гог а {е\ Чауз ап4 Вай ап оррогшшНу 10 до Ше 
10уп. 1 \уа5 наргеззей Бу 15 Н@шезз ап Беашу. ТИе-гоо{е4 Вои$е$ УВ 
зта! раг4еп$ ап4 Йо\уег-Бе4$ ш йгопё оГ (пет \уеге р!еазапе {0 {Пе суе. 
\е заЩе4 аюпё {ве $гсеё5 ап4 айшитгей та}е5Нс пле@еуа! Воизе$ ап4 
тофегп зКу-зсгарегз, о!4 свигсНез ап4 е шопииене 10 {пе Вгетеп 
Мизс1апз. Вуегуйтр \/аз пе\/ ап4 ииегезпв, © из Биё а Шеу зау ш 
ЕпЯ ап, «ТВеге 15 по р!асе ке Воте», ап \уе меге а4 мпеп (ве 
юадшё \уа$ сотр!еие4 ап4 зНр {00К Вег соигзе пошеуага. А Гсу/ ауз 
Та(ег Ве \у/а5 араш 1уше аюпё Ше Глещепапт сви Е ешфапкиепе. Му 
[г5( уоуаре сате 10 №5 еп ап4 (Поцёв #4 Ва4 1азе4 опу а ГогбиевЕ, 1 
Ва4 1еагиеё тапу пе\ ап@ пиегез@пе 11195. 1 Вауе паде а 10ё оЁ 
уоуаре5 зшее {Веп, БиЁ Г (ВК # ууа5 Чиппр ту Йг5! уоуаве (ПаЁ 1 саше 
{0 1оуе ту рго!е5$1юп опсе апа Гог аЙ. Уоц тау (ШК ше а готапйс би 
Т Нке шу \’огКк Гог Ше свапее оЁ ГееЙор ап@ зИшабол, Гог союза 
шоуетеш, Ве р!еазиге оЁ зсс1пв пе\у соипи1ез ап шеейия пе\у реоре 
апд тозЕ ога ог (ве ]оу ой гегагипа Воте, 10 Гапи Шаг Гасез ап4 81085. 


И. ЗРЕЕСН АМО СВАММАВ ЕХЕВС!$Е$ 
14. Киа зеёепсез ш {Пе 1ех{ дезсгИите: 
а) усашег сопё 015; 


Ь) ше р; 
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с) Ме’ [сеЙпз 
15. АЗК иез@онз 0 ушей Ше ГоНоуар зеепсез сап Бе апзуегз: 
1. Гаде И зоте 
ито 
О аНЩЬЮ) си (0 зау п а ога. 7. №, 1 
16. Маке ир 3 — 4 зещепсез 10 сошр!ейе ше зИиаНоп: 
А. И аб зоте усагз аво, Ошг Вр уаз з(ауше т Тслдоп ... 


В. \е зуеге арргоасШар Ше К1е! сапа! апа й 
а 73 ап 1 маз Кеерше ууасв. 


С. ... апа Т 5И сапе Гогре и, 
17. Маке ир @1а1ориез оПоуиа Ше шое!5: 


'Моае! 1: 

- Иеге уои уегу Бизу 1956 та? (1) 

= Уез, Г наз. Гра; Ба ив Бгеаа (2). И’еге уси Бизу 100? 
= Уех [1 мах, Газ ин а герое. (2) 


УУога 1ю Бе цзей: 
(0) (2) 
тогпир а Боок 
уезсгЧау. аНегпооп тса4 * а пемузрарег 
у суепшя 5оте роецу 
Та5ё пурве { соокте 
ап Вочг аро 9:0 5Воррше 
Ъегусеп 12 апа 4 мази 
Чийив уоцг 1а5ё ас могК 


Мопдау шогите 10 таке спёе$ 1 Ше Тор Воок 


В {0 Кеер 4са@ тескопе 
10 геад пр Гог ту ехат 
с > к 10 зо№е ап ипронапё ргоМет , ° 
х Мойе! 2; `- Итеп а уои 1а51 зее Тот? (1) 
- 15а ВИ а уе ауз аро. (2) ИТаЕ абош ‘уси? 
{ - Гйауен зееп Шт рог а 1опв Ите. 
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У!ога$ 10 Бе изей: 
(0) (2) (3) 


20 © Ше Шеаце ‘уезег4ау Гога \ееК 


зее уоцг ри] па ше ошег 4ау этсе 1азё зататег 


Узи ше Визап Мизеши | увеп 1 маз 17 эшпсе 1968 
зай ю Ка 1аз6 уваг Тасе!у 

оп ту 1а5( 4ау ой | усе ту уоц 
5ее а 2004 р!ау а 1оп8 Ите ай Чауз 
20 10 а дапсе уВел а Боу Гог 5оте | уееК$ 


тесеуе а 1оуе 1ецег усагз 
Биу а пеу зи оп ту 1а3ё уоуаве | Гог арез 


утИе а 1евег 10 уоиг фигае оцг ау Ш 
товег Гопёой 


18. Уошг ИЧепа Ваз 05 гегией йгош 115 убуаве. 
АЗК Виш аз шапу Чиез 015 аз уои сап аБоиё 11, 


19. 5реаК оГ уоцг Пгз(/ЛазЕ уоуаве. 
20. Тгапз1ае ибо ЕпёН В: 


Едва была закончена выгрузка, как на борту появился портовый 
лоцман и вывел «Неву» к выходу из пролива Босфор в Черное море 
для следования в Одессу под погрузку зерна во Владивосток. Очи- 
стка и мойка трюмов, палубы и надстроек производилась в море; 
работал весь экипаж.- необходимо было не только помыть все 
судно, но и проветрить, высушить трюмы. Хорошая солнечная 
погода на переходе в Одессу как будто решила помочь команде, 
хотя пришлось не спать почти двое суток, 

В Одессе зерно для «Невы». подготовили в мешках, но грузчиков не 
хватало, поэтому в погрузке принимала участие вся палубная ко- 
манда, включая второго помощника. 

На берег нас отпустили всего на несколько часов. Поэтому, кроме 
порта, мы ничего не успели посмотреть. 


(А.Бочек. «Всю жизнь с морем») 


ро 
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Грамматика: Времена Риге. У потребление настоящего време-| 
ни вместо будущего в придаточных предложениях времени 
и условия. Модальные глаголы в будущем времени. 


Диалоги: Сагро Орегайопз . 


1. СВАММАК ЕХЕКС!5Е$ 
Времена Кииге, 
Действительный залог 


1. Тгапз|а(е ибо Кизз!ап ап@ @еЙпе ше шеашах оГ Ше асНоп$ 
ехргеззе4 Бу Ше Гишге Тепзез: 


1. Не \И мгНе 115 герог! Бу а теапз. 

Не И! Бе иги ша (615 герог( Фе уувое Чау {отогго\. 

Не 1 вауе у еп и Бу Мопдау. 

2. Г Пеаги (115 роет Бу Веаг. 

Роп’Е ив те ир 1 ве суепр. 1 \И Бе 1еагишё (пе роет. 

Ту Науе 1еагией { Бу Всаг( Бу Ше Ите уоц соше БасК. 

3. Ту @4у ир Ше гоот (отогго\. 

оп’ соте {0 те Йом 2 1 4. Ту! Ве Науше ир Ше гоот. * 
т мт Вауе иаеа р {Ве гоот бу 4 о’с1оск. 


2. Апзуег Ше ГоПоуше 4ие500$ ш Ше перайуе ап ехрапа уопге 
„апз\уегз изар Ше ога; руеп ш БгасКе(5. 


Миша е 1еп5е5: 


Моаей: + 
- ИП уои риЁ ю зеа а 10 о’сТосК (отогтом? (1 10а4 те 51р) ^ 
- №, ие иоп”. Ме И $ИИ Бе 1оаатв Пе 5р аЁ {ВаЁ те. 


1. У Ш уоц расе 1Везе сае$ оп 4есК? (10 р!асе ет ш Но №. 1) 2. 
У! уоц могК #1 2010? (10 гейге Бу {55 ите) 3. М Шеу сотр!ее ше 
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1оадше 1отогго\? (1ю Берт) 4. УИ ше $Шр $91 Ъе сгоззше Ше 
АЧЦапис п Мау? (10 гсасВ с зВогсз оЁ Ашенса Бу (Па те) 5. \УЛИ 
уоц $9 Ъе Ниша ш уошг 014 Йа ш Липе? (0 тоуе го а пе\м Паш Мау) 
6. УИ Ве Бе ргеепе а уошг Ы Вау рапу? (поё о соте фасК Бу Шеп) 


З. Авгее ог 41завгее ИН {не ГоПочуив зёетепз. Ехрап@ уопг айз\уег: 


Моаей: - Уои и Бе Бизу т {Не еуептв, оп’! оуи? 
- Уез, Гийй. Ги/И Фе дотв ту потетогк. 


1. Уой \Ш ро 10 Ше соипиу (отогго\, мп” уси? 2. Тве зы р оп” 
1сауе Не рой оп Ей ау, зи Ш $Ве? 3. Уоц моп?Е Бе мов гот 4 10 8, 
“Ш уси? 4. Тве гой \ саг 500п, \оп® #? 5. АЕ 5 Ише ютоггом 
уом \ Бе епуоушв (ве зипзН ше оЁ пе Сгипеа, оп” уси? 6. Хой \оп* 
вауе Гогроцеп аП (115 Бу (отоггози, Ш уоц? 7. Уои мол” Бе $еерше 
а 9 о’с1оск, уйИ уош? 8. Уои У 40 уочг Безе ю сотр!ее ше 1оадтЕ 
11 Шпе, уоп» уби? 


Модальные глаголы в будущем времени (Таблица 5) 
4. Ри Ше шода| уегз но Ше Ешиге Тепзе: 


1.1 (сап) ус уоц (15 погтаНоп 11 а е\ Чауб. 2. Уоц Вауе саиёВЕ а 
Ба со. Уоц (Вауе) {0 (ау аё Поте Гог а соир|е оЁ Чауз. 3. \МПеп Ше 
зсВагалае 15 сотр!еие4 (пе сге\ (тау) ро азпоге. 4. Тнеге 15 по уасапе 
Бег п (ве рог( а! ргезете. Уоц (Вауе) го \уай Гог зоте Вог. 5. Те 
зи4еп(з (тау по!) изе пе 4сНопагу а{ Ше ехат. 6. 1 згопу 
тесоттеп4 уоц {© У15 {пе НеппИаре, Уоц (сап) зее рашИпез Бу БезЕ 
Еигореап аг515. 7. \Веп уоц ре! зрес1а| рарегз уоц (тау) зай т пе 
сапа] уИпоцЕ а рИое. 8. \Уе (саппо!) 40 оц уоиг Вейр. 


5. Тгапуйае нио ЕпрИ$И: 


1. Мы простоим в вашем порту около недели. Надеюсь, вы сможете 
за это время произвести небольшой ремонт палубы. 2. Разумеется, 
мы сделаем все от нас зависящее, чтобы выгрузить ваше судно 
раньше срока. Грузчики будут работать в три смены. 3. Нам при- 
дется ждать благоприятной погоды довольно долго, не так ли? Не 
думаю. К утру, я уверен, ветер переменится и дождь прекратится. 
4. Наш представитель прибудет на борт завтра около 10 часов. Вы 
будете стоять у этого причала или перешвартуетесь к другому? - 
Нет, мы не будем перешвартовываться. Мы еще'будем грузиться 
углем. 5. Мы получим свободную практику в 16 часов. После этого 
команде будет разрешено сойти на берег. 
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Настоящее время вместо будущего в придаточных 
предложениях времени и условия 


6. Тгавзйае п!ю Виззай раушё аНепН оп {0 ше Тепзе. ш упае 
зещепсез аге Еишге Тепзез поЁ изей? 


А. 1. МИ 310рз гайиов, ме чи Берл ЧВе 1оадше ‘юдау. 2. И ме ке 
шаись соай, уе уп” са аЁ апу рог оп очг мау 10 Воцеп. 3. Топ 
чакс 'пезе Багге! ипебз уои гесопа оп пеш. 4. \е м Вауе © 
уогк а пене ииезз Ше доскегз сотр!ейе пе оадшо № Пе вау ше. 
5. (УИ Ъе а р!еазап( {оцгпеу ргоу!Фей ве меашег 15 Ппе. 6. И \0п% 
Ъе аИсий ю Ч1зВагее (позе ехауе1Е $ рго\у@е4 ме пауе а 
ро\тег и сгаве, 


В. 1. Мен ве адепе сошез, уе’ сТеаг ир зоте рониз зв Вип. 2. УУнеп 
уоц ПизВ 18 могКк, уоц тау ро Воте. 3. Хой сап\ ро Воте ций! 
{Ве е5оп 15 оуег. 4. Аз 5001 2$ 1 гесеуе уоцк {е1езташ Г таке а! 
песеззагу аггапетениз. 5. [21 45 жай 1 Шегаш з6орз. 6. У’ еп 
уоц а рИо! Боаг аз з00й аз ме кгесейуе уошг пойсе. 


7. Сопар!ейе Ше зешевсез: 


1. 1%о0% ассере 1Везе рагсе!5 ите55... 2. У Вей 1 ре топеу 1... 3. Ме’ 
теасв {Ве роге БеГоте Чагк ргом4еч... 4. И Ще доситепи$ аге по! тсаду 
Бу (65 те ме... 5. Г Ш ВО 10 Ъе4 аз 5001 а5... 6. ... ТУ таке а пос, 
дп Ше ВИ! о Татр, 7, „. ме Бе аЫе 1ю зреаК ЕпейЗВ ИВ Ве рИог. 
8. \МПеп ус агиуе аЁ ве рог \ ... 


8. Апзуег пе ГоНожше диез@опз Бершииир уошг апзуег у Ше у0га5 
11 Бгаске: 


Моде! - ИНеп и уои 80 10 Пе стета? 
- АПег Г пауе Дтзйе4 ту от. 


1. Мнеп ИИ уоц зак (ве @всвагеое? (25 5001 25). 2. п упа( сазе \Ш 

‘уси таке а пое ш Ше ВИ о Гаде? (1). 3. Ноу 1юпв УИ уоц Вауе © 
май Гог пе Бег? (11). 4. [п Ува сазе ма уо 265 сТеап гесе1р15? (0 
5. Мпен И уоц соок зиррег? (ВИ). 6. УМВеп Ш уоп гса4 {Пе БооК? 
(авег). 7. п УВаЕ сазе \/ уоц ‘зепа {Веп а {с1ерташ? (1). 8. Но\ 1018 
у уоц $(ау п Ше ром? (шоб) Е ь у 


9. Тгапз1ме по Епа И: - 


1. Если у нас будет много груза, мы возьмем меньше угля. 2. Если 
лед будет толстый, нам понадобится ледокол. 3. Буду вам очень 
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признателен, если вы найдете возможным ответить на мое письмо 
сразу же. 4. Если вы сообщите нам, где находится ваше судно, мы 
пошлем вам на помощь буксир. 5. Пожалуйста, закройте дверь, 
когда будете уходить. 6. Если ветер не утихнет, мы не сможем 
выйти из порта. 7. Будет очень хорошо, если вы доставите прови- 
зию завтра утром. 8. Как только вы отремонтируете эти бочки, мы 
начнем грузить эту партию. 9. Мы не будем открывать трюмы, 
пока не прибудет представитель получателя. 10. Мы возьмем этот 
груз при условии, что он будет должным образом упакован. 11. 
Когда прибудет лоцман, проводите его на мостик. 12. Когда вы 
будете читать эту книгу, обратите внимание на язык автора. 


Страдательный залог 


10. Спапае Ше зеп{епсез иио Фе Раззуе Уо1се: 


1. Твеу у зВо\ $ а пез {сеБгеакКег, 2, ТВе ууасв оййссг \Ш $Во (Пе 
ро! о пе Баре. 3. Тнеу зИЙ ела $ (Ве $Ыр’5 осшиет($ Бегоге уе 
1сауе {Ве рог. 4. Тнеу \1 азК суегуопе зоте диез#опз. 5. Еусгубо4у 
Ш (аке пойсе о! 1615 Гасе. 6. Твеу %Ш вауе орепе {йе во145 Бу пе 
пе Ше зигуеуог сотез. 7. Ме \моп” ассерЕ (115 сагро ип!е5$ уд раск 
1 ргорепу. 8. Твеу ИИ Вауе герайе4 1пе спвше Ъу Ше Ите ой уоиг 
Черагиге. 9. Твеу \ И пгт и5 ой Ве 1се зйцаНоп 1 Ше Бау. 10. \е 
УИ Вауе 10 (аКе (5 {асе иио соп14егайоп. 


11. Тао шо Кизз!ап. Ехр!аш Не шеаптя 07 ше асНопз ехргеззей 
Бу ше Ргезепе Сопииоиз Тепзе: 


1. Тве ‘га 1$ 1еауше ш зоте пипиц(е5. 2. \Уе аге зреп@ в, оиг зататег 
поН4ауз 1 Одезза 115 усаг. 3. Ме аге Ваушв Чшлег сайу ое аз уе 
отр о Ше Шеаше. 4. \!е аге 1еа\те Ше рог {отогго\у тогиша, 5. 
Зе 15 Пушв 10 (пе сошегепсе опе о{ (везе Чауз. 6. Тнеу аге сейебгаНте 
‘шей зНуег \мед4те зооп, агеп” весу? 7. Н!5 цпсе {15 сопуае гот Мем 
Уогк пехЕ топи. 8. Аге уоц Фттв оц! бош? 


12. Тгапзфаве пио Епё ИВ: , 


1. Я хотел бы узнать, как будет организована выгрузка. Какова 
норма выгрузки в день? - 300 тонн в сутки. 2. Обычно мы не 
работаем в выходные дни, но если пароходство закажет сверхуроч- 
ные, мы закончим выгрузку в воскресенье вечером. 3. - Вы знаете, 
что она улетает завтра в Париж? - Разве? Я видел ее на днях, но она 
ничего не говорила об этом. - Она еще не знала об этом. Она летит 
на конференцию, там будут обсуждать как раз ту проблему, над 
которой она сейчас работает. 4. Когда вы уложите первый ряд 
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ящиков, скажите мне. Я посмотрю. 5. Если груз будет хорошо 
отсепарирован, мы доставим его в хорошем состоянии. Какой ма- 
териал вы используете для подстилки? - Мы положим под грузтри 
слоя непромокаемой бумаги, а сверху закроем его брезентами. - 
Тогда, я думаю, никакого повреждения не произойдет. 6. Каким 
бортом мы будем швартоваться в шлюзе? - Правым. Вслед за вами 
в шлюз войдет яхта, она пришвартуется к вашему левому борту в 
кормовой части. 7. Может быть, нам придется подождать, пока 
кончится дождь. 


Сагро ОрегаНот$ 
.„* 


2на тие: Соо4 тогиау. Аге уоц Ше Гогетап? 

Еогетан: Ус, 1 ат. 6004 тогийв. 

214 тие: \Теп \Ш уоц з(агё ве 1оа@ Е? 

Еогетап: Ме \И бе геаду ш ВаЁ ап Вог. Г’ Нке 10 Кпо\ Ва диап у 
ОГ рарег ш гоПз уоц сап (аКе 1п. 


2па тае: 1 сап’ 1е уоц Ве ехасё Приге поу,. ТВа! 4ереп4$ оп {ве $ 
оЁ1е го|з ап@ оп ве \уау \е м 540% Пет. 


Еогетап: Те гоЙз аге 1 ш Ша ап4 1.2 ш ш @атеег. Ме зо. 


(пеш еуе 60 Ше 5Ку № 5 Цегз. 


2па пиие: Уез, 1 {ВК 175 Ше Без мау 10 510% пет. Тве пене оо 
Во14 15 шие зИпсете Гог 5 Чегв. Ап4 \уваЕ Киа оЁ зерагаНой 


тшаена! м уоц риё илаег (Ве багро? 
Богетап: Уумегргоо! рарег И Бе ри оп ве Боно о! Ше Во!4. 
2па тие: АЙ пом. ТВел 1её5 ай ИИ ве ПИ (ве ЙгзЕ ег оЁ гоЙ5 Ваз 
Ъееп зю\ей. ТНеп ме’ Бе аЫе го саешае {пе 1021 диап (у 
ОГ Ше сагро уе сап баке ш, 
Еогетап: 1 звош4 фе 4опе БеГоге 4ппег Чте. Тве роше 15 Шеге аге 
по уагеноизез ог зпейз Гог рарег т (ве роге ап@ \е плазё 
от4ег пе ехас! побег оЁ го а} {ве Гасогу \ИысВ 15 8.5 К 
{ом Веге. 
2п4 таёе; 1 беНеуе {п 2 Вог ме’ Кпо\! пе ехасе Приге. Апё \\Во УИ 
`ЧаПу {пе.сагро оп БеваМ оЁ ше зШррег? . 
Еогетан: Те сагро {5 изиаПу {аШед Бу уапз аЁ (йе Гасгогу ап4 уе доп” 
4о и. 
2па тие: \еЙ, Так шу рео!6 м па|у 1 азё 10 Бе оп {пе за{е 314е. 
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Еогетаи: Уоц Вауе Ше певе о 40`0 И уоц йп4 И пессззагу. 
Ап Вог [а(ег 


2па таце: 1 Вауе Пригед оцё (паё уе сап ассере 1800 тоП5 ргоуе@ пеу 
аге 5оуе4 аз саге@Шу аз по\. \УПеп Ш Ве ге5ё сагро Бе 
4сНусте4? 


Еогетаи: Ай Бои 5 о’с1оск. 


2па пице: УМеП, еп ме’ сотр!ее Ше 1оафшр (ю4ау ап4 И Ше 
4оситепи$ аге геаду \е сап 1еауе п {Ве супа, сап’Е уе? 


Когетап: Зиге уои сап. 1800 гоз таке 2000 10п5. \/е’И вауе 4опе 
ув 14 Бу 8 о’с1осК. 


АЕ7 о’сюск 
2п4 тие: Ноу тапу го! аге 1е? 
Когетан: 30 го$ аге оп {пе Бел. Рог мо шоге 4гаЙ$. 


2и4 тие: 1 Вауе {Пе зате риге. 1{ таКез 1800 го {п а. Г БеНеуе 
уе сап ро {0 {ве сарЁаш ап Ваус рарегз $впе4. 


Еогетан: Уез, 1 доп” (шк Шеге 1 Бе апу поге ргоЫстаз, $0 ме сап 
ой. р 


„,* 
2п4 тие: Соо4 тогишв, Мг Всесу. 
Еогетап: С004 тогитв. Уе!соте 10 оиг рог. 


2па тае: ТвапК уоц, 1 $ее Шеге аге ежгамею {$ ап@ ехбга-1юп8 
сагроез ш (Ве сагво Из. ГА ПКе 10 915155 ИВ уоц (Ве 
ргосейиге оЁ (пей 1оа@ в. 


Еогетап: АЙ пе. 1 Вауе а р!ап № ойег уои. УУВаЕ И же расе ше 
ехгауие1еи$ шо Ше Гоге рагё оЁ Но!45 №. 2 ап4 37 \!е \Ш 
и5е моойеп р!апкз Гог зерагаНоп. 


2па тие: Рш ааа р1апК зерагабоп \%Ш Бе шзий сете Гог # шау Бе 
сгизней Бу Ше сагро. Аз {аг аз 1 ипдегоап@ (Ве сагро 15 
тедисНоп реагз Гог пиуп8 диз, оуег 10 1005 еасй, 


Еогетанп: ТВе р!апк$ у Бе ри т `гее Цег$ ап4 паНед. 
2па тее: АН иреВЕ Веп. Но\ аге уоц уоц войпв 10 зесиге {Ве сагео? 


Еогетап: \Ме’И зерага(е и гот Ше уаз мВ Чшаюег Багз ап ме’ риё 
р!апкз Бебуеел {ве гедисвоп реагз. ТВе р1апк$ чм Бе Цей 
ИВ горез. 1 (ВК # У Бе ие епоцёй, 

2п4 те; О.К. \е \ 5ес 1юмага$ Пе ева оЁ Вс 1оа@ в. И песеззагу, 
‘уоц’Н изе ада нова ава, \/ваЕ аБоцЕ с ошё-512е р1есе5? 


Ра 


Богетап: \е пап о 50\у Шеш аюпр Но! №. 1. Твеу аге р!рез оЁ 
шейнни @анлейег Гог ап ой гейпегу, 250 101$ ш а|. Апа 
аюпе пе уаз пе Во! Бе 1оа4е4 ив {Ве сагро ипег В15 
о! Гаде Мо. 3 ап 5 - свеписа!з ш раНейз. 


2п4 тие: Ус, уси Вауе (ПоцрВ( оуег сусгуйние. бисв 415розоп 
тпаКез аа4и1опа! аз тр папесеззагу. Ме’ ХоНоуи уошг р1ап. 


Еогетан: \е 1оа4 тапу Визз1ап $1рз Веге ап4 1 Кпо\/ $В1рз оЁ уоиг 
(уре усгу ме. 

2па тие: 1 5ее. Опе тоге диезНоп. Еог УВозе ассоиие 15 Ше зсрагайов 
тааЕст1а!? 


Еогетан: АП ‘Пезе ехрепзез агс 10 Бе Гог {пе $ррег’$ ассоцие. И 18 
зИршакей 10 (пс 1екилз оЁ (Пе сагПаре. 


2п4 та: АП пей, Мг Веееу. Уоц тау зак ие 1оа@ тр, 
Рогетап: Зее уош 1ает. 


И. ЗРЕЕСН АМР СКАММАВ ЕХЕВС1$Е$ 
13. Рая ЕдеЦзВ ецийуа!ет(: 


полчаса; это зависит от; точное количество груза; уложить доски 
штабелем; от имени ...; высчитать; еще два подъема; это составля- 
ет; на всякий случай; горнодобывающая промышленность; к концу 
погрузки; трубы среднего/большого/малого диаметра; доски; 
брусья; обдумать; за счет отправителя / получателя; условия пере- 
возки; еще увидимся; тяжеловес; длинномерный груз; добро пожа- 
ловать в наш порт; общая цифра; виолне достаточно; еще один 
вопрос; груз по коносаменту № 2. 


14. Ка шве Ф21050ез ога; ап@ сешевсез ув: Науе зоше те 0 
90 УИ: 


а) ‘аПуше (ве сагро; 5) зерагацой плаета15; с) мауз оЁ зоуйшЕ Ше 
{ сагро; 4) @зрозоп о{ {йе сагёо ов, Боага; с) 4езсирйоп оЁШе сагео. 


15. Тгапз1а ве но Визз!ап рауша аНепйоп {0 Те уегЬ «(о ГоНом»: 


1. Тве зр ма оПозние Ше 1себтеаКет, 2. ТВе 1ссбгсаКег \иа$ {оПозуе4 
Бу ше 51. 3. Тне сопсеге Ш Бе ЮПозе4.ъу дапсе. 4. ТВ5 5Ыр У 
гоПо\ уби юг шоопир. 5. Тве (еевтат \аз ЮПозус4 Бу а1ечег. 6: Тне 
Веауу юг уаз ЮоНо\уе4 Бу Йпе уса ет. 7. Н15 а4Мсе мах гоПоууе4. 8. 
Т Ш ЮНоз уоиг адмсе. 


$ О 
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16. Сотр!е!е {не зешепсез: 


1. Ра НкКе го Кпоу ... уоп сап (аке. 2. Р4 НКе го Кпо\ ... 3. Ассогаше го 
... Ве зерагаНоп та!егла! 13 ...4. То Бе оп Ше заЁе 4е ме ... 5. Тине роше 
15 ... Ш Ше ром. 6. ... уоц па И песеззагу. 7, $\уогл (аПутеп (аПу пе 
сагро ... ве зШррегз. 8. Ри айа ... Бу Ше тотепе о! уопг Черагеиге. 


17. Сопирейе Ше апзууегз 10 Ше ГоПоушх диез00$: 
Моае!: 


Аге уои соттв № из? - Мо! ит1езз уои аге вотв ту ау. 
Вы идете с нами? - Нет, если только нам не по пути. 


И/Неп и ме во а5йоге? - Мо! ит те Лтзй те 1оаатв. 
Когда мы пойдем на берег? - Не раньше чем закончим 
погрузку (только после того как ...) 


1. УШ уоц ЯВ (пе 1оад ше, пех Мопаау? - МЕ ип1ез$ ... 
2. \!Веп агс уоц рошр {0 баг ве сагро орегаНопз? - Моё ип ... 
3. \Ш хе геасй пе рогё БеГоге дагК? - Уез, рго\4еа ... 
4. УИ уои 4еНусг (пс сагро 2004 соп@ оп? - Моё И... 
5. Сап Ше $Нпёз Биг5( (лопнуть) - Уз, И ... 
Продолжите упражнение своими вопросами и ответами. 


18. Стуе а звогЕ гезропзе {0 Шезе чиезНопз ап збаететЕз из опе 
ог пе ГоПомше рВгазез: 


1 Воре по{; Ри айа4 по; Г Воре 50; Семайцу поё. 


1. Ро уоц {ВК й Ш Кеер пе (04ау? 2. 125 а пере, Г уоп”! огреё ту 
ргопу5е. 3. Сап ус 1саус Ше ро 'юшеВ? 4. Твеу %Ш ЧеЦуег Ше 
ргоу51опз Беоге оцг 4ерагеиге, оп” еу? 5. Твеу Вауе по ргоип4$ 10 
Во] и$ гезропзЫе Гог (йе во51оп. 6. То ту пип4 Но №0. 2 Ваз зоте 
Гогейвп этей. 7. оп» {пе сагро рей её 1 сазе оЁ гаш? 


Продолжите ‘упражнение своими предложениями. 


19. Глаголы шиз{ и шау могут выражать вероятность действия. В 
таких предложениях они переводятся как «должно быть, вероят- 
но» (725) и «может быть, возможно» (ту). Переведите: 


1. Уои тау Бе Ире. 2. ТБе ЧсКс(5 тау Бе 00 ехрепзуе ог из. 3. Г 40п*% 
зее Вип аЁ ве ойсе. Не пизе Бе 11. 4. \Ме тау Бе 1а!е: РеР5 Ниму пр. 
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5. \Веге 15 тазет? - Не ппиз! 6е №5 саба. Не уаз Шеге зоте шт (е$ 
аро. 6. Тве шау агиуе ‘оплогго\ ог Ше дау аЙег отогго\. 7. Тве эл 
18 асгеазше, И плизе Бе со! (отогго\. 8. Тве 5еа геакз Воге Всауйу. 
Тнеге из Бе зоте ипдегуиаиег гееЁз Веге. 9. 1 тпау Фе танулё 1юдау. 
`Уон’4 Бецег 1аКе уошг итабгсПа, 


Выскажите свои предположения. 
20. Тгааз1ае имо ЕарИзВ: 


В 6 часов утра приступили к погрузке. На барже были ситцы, 
парча, аптекарские товары, пиво, масляные краски, чай, готовое 
платье, посуда, мука. Весь этот разнообразный груз, количеством 
около двух тысяч мест, надо было пересчитать, осмотреть каждое 
место, некоторые перевесить, распределить по номерам и маркам 
и погрузить в трюм. Но как погрузить? Вот главные условия: шху- 
на должна по окончании погрузки иметь полтора фута дифферента 
на корму; тяжелые места нужно укладывать ниже легких, места, 
боящиеся подмочки, нельзя помещать под тарой с жидкостью; чай 
должен быть далеко от всего пахучего, так как он имеет свойство 
впитывать посторонние запахи, и тд. Наконец, груз, адресованный 
в ближайшие порты, не должен быть заложен дальним грузом, и 
все это должно быть погружено плотно, без потери места в трюмах, 
чтобы предотвратить подвижку груза в случае качки. т 


(По Д. Лухманову «Жизнь моряка»). 
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ГЕЗЗОМ 12 


Грамматика: Времена группы Рег/ес{ Сопйпиоиу, 
Причастные обороты. 


Текст: Ле Поизез 


1. СКАММАВ ЕХЕВС!ЗЕ$ 


Времена Рег(ес{ Сопйинои$ 


1. Тгапзае но Киз ап. Ехраш (Ве изе оГ Ше РегГесё Соп/ицои$ 
Тепзе: 


1. Уоц аге (егНЫу 1аге. Г вВауе Бееп май ша (ог уоц Гог ап Вог. 2, Не 
Ваз Бееп геа@ше зшсе Ве саге Веге. 3. Уоц Вауе Ъееш (гут 0 таке 
уошгзе и а АШегепе регзоп аз 1018, а5 1 Вауе Кпоууп уоц. 4. 173 ШВ 
те Гог Вип {0 её р. Не Ваз Бееп з1еерша Гог 10 Воиг5 айгеаду. 5. 
«ТГоуейу гай5 ус Вауе Бееп Ваушв (1:5 уусеК», Ве за14. 6. ЗВе за44ету 
тсаНзе@ (ваё И уаз сопир!е{ейу 4агк ап зе Вай Бееп зав Гог диие 
а 1юпё Ите. 7. АПазЕ Всг |е (ег сате. Не Вай еси мат Гог И Гог а6с5. 
8. Г Вауеп” зееп уоц Гог арез. \/Па! Вауе уси Бееп дот зшсе уе 1а5Е 
те? 9. ТВе заШп8 $Шр Ва4 Ъееп зегушя Ше тампег$ ой {Ве мог юг 
тапу сепи1е$ увел (пе з(сатзр герйасе4 вег. 


2. Тгапз!ае {пе зеп{епсез мо Визз{ап. Рау абелйоп 10 Ме аИТегепсе 
ш Ше шеаюшр оГ Ше Тепзез: 


1. Му {ашйу Нуед ш (115 Воизе БеГоге ве \аг. 
Му Гаш!у Ва@ Пуей п (15 Поизе БеГоге ме роЁ а пс Йаг. 
Му Гашйу Ваз Нуей п (115 Ноизе Гог тапу усагз. 
Му {атйу Ваз Бееп Нуша т 15 Воизе зтсе Ше Бейтише оЁ Ве 
сепеигу. .` 


2. И гаше@ усзегдау. 
1 15 ганииа лоу. 
| Ваз Бееп ганиша эшсе уез{ег4ау. 


3. 1 Вауе геа@ {615 БоокК. 
Тгеа@ 1615 БооК 154 уусск. 
Туа$ геадшр (ве Фок, (Ваё$ уу Т сош п” ауе И го уоц. 
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Твауе Бееп геадше {115 БооК Гог Шгее 4ауз ап4 Вауеп”\ гсад Ва оЁ 
16 уе. 


3. Аазмег Ше диезНотз изше ше зизрезвей могаз. ЕоНом ше ое; 


МоаейЁ — у аге уои 50 ау? (10 1оаа соа! т БшК) 
_ Весвизе ме’уе Бееп-оа4тв со@й т БЕ. 


1. \МВу аге уоц з0 $ееру? (© Кеер \гаесв) 2. У Ву аге уоц 50 Випрту? 
(поЕ 10 са {ог 3 4ауз) 3. \Ту доп» уоц КпоУ апувте або! 1? (© 
1тауе! ог а юпё Чте) 4. Ну 15 уошг с0аё 50 же? (10 ма ш Ше гаш) 
5. Пу 4065 Ве 100К 50 уошпв? (10 105 Гог тапу увагз) 6. Му аге пезе 
зеатеп 50 @ге@? (10 зсгиб ше 4есК) 7. У/пу 4063 пе зреак ЕпёНВ 50 
ие? (10 ргасйзе № Гог папу ‘усагз) 


4. Риё Ше уекоз шо Ше ргорег Теизе: 


1. Не (0 гса@) пезузрарегз еуегу тогиир, Не (1ю геа4) ап иисгезиё 
Боск по\, Не (‹о геа4) зоше иистезИле БооК юг (о Вош$. Не 
пеуог (10 геа4) {518 Бок. 


2. Тве сВИа (‹0 ай) опр суегу дау. \с сай» во Юга за $ по’: Ше 
сви (10 еае) №8 зоир. Не (1 ©а() }& ога 1018 Че. АЕ 1азё уе сай 
20. Тве сВИА (10 сай) №5 зор. 


3. Тве {еасвег (10 схр!ал) ЧИ сгепе пез а {Ве 1езз0п5. Те (еасвег (10 
ехр!а т) Ше тше Гог 15 пииие$ Биг уом доп” зеет 10 ппаегз(апа 1. 
ТВе {еасвег (10 ехр!ат) # Вуе Итез аксаёу ап@ еуегубоду (10 
зпаегапа) № би уст. \/ пел Е етиетей {Ве с1аззгоот Ше 1сасвег (10 
ехр!ат) фе гие 10 Ше задели. ы 


4. Роскогз (10 ехапите) пей раНел($ сагеоЙу. Му зе 15 1 Ше соп- 
зипаНоп гоот по\. Тве досгог (схапупе) вег., Не (© схашите) Вёг 
гог на ап Вошг агсаду. ОВ, Веге 5Вс 15. ТВе Чос‘ог (ю схапипе) Бег 
агсаду. 


5. Тгапза(е шо Ее: 


1. Я читаю эту книгу уже три дня, но еще не кончил ее. 2. Мы были 
в плавании неделю, когда это случилось. 3. Почему вы опоздали? 
Мы ждем вас уже полчаса. 4. Ты смотрищь телевизор уже три часа. 
Тебе незнадоело? 5. Вы работаете с раннего утра ‘и все еще ие 
закончили выгрузку одной партии груза. 6. Снег идет с воскре- 
сенья. Посмотри, сколько снега на улице. 7. Он очень нервничает. 
Что-то беспокоит его последнее время. 8. Наши ученые работают 
над этой проблемой несколько лет и уже добились значительных 
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результатов. 9. Я плаваю много лет, побывал во многих странах, 
видел много интересного. 


Причастные обороты (Таблица И) 


6. Ореп \е Бгаскез изша Фе ргорег Гоги о? Рагис|ие: 


1. А ге (Боглпо, Богпб) оп а ЫрВ зпоге 15 зссп а6 гапег а опр @15апсе. 
2. Тве бевбие сдшёртепе (илзаШир, шп5баНеа) оп 1815 ВЕВЕВоиве 15 оЁ 
ргеае гапее оЁ асНоп. 3. Тне Нейзгисние (Быйдша, 511) п ше пло 
о! (ве Роп \аз (Ве йг( НевеНоц5е п Ваза. 4. Тбе зкогу (16 Шир, 1019) 
Бу ше о зсатап зеетей пигеа. 5. Еуегу зеатап Кпо\з Ше эогу 
(1е]Шле, 1014) або Ше Муш’ Рисвтап. 6. Тве Аг(пел 5 {стр 
(Бигийпа, Бшгпе) Бу Негозгаиз а атопв Ше «еуел \Уопдегз» оГ (Ве 
жопа. 


7. Тгапзе шо Визбап рауше аНепНоп 10 Ше РагисцИя! Соп- 
3гис@ 003: ы 


А. 


1. Гоадшр Ше зШр, уе шересе4 сасв сагво руесе. 2. Арргоасши Ше 
рог! ешёгапсе, $Н1рз пиз{ гебисе зрсе4. 3. Тгапз1айир 45 агИсе, т 
сате асго55 тапу пе\у \ога5. 4, Ргосее@ ща 10 233154 ве Вр п 4154ге5$, 
уе КерЕ п гоисв зн Вет. 5. Зашие а 1се-соуегей агеаз, $11р5 оо 
1себгеаКегз. 6. Уп ие 1еМегз ш КовНзВ уИВоше изше Ше @1сНопагу, 
уоп таке тапу пизакез. 


в. 


1. Тие исашег Беше виГауоигаЫе, \уе Вад 1ю ау ш рог! Гог аполег 
Чау. 2. Тве шей Беша ошё оГ ог4ег, Ше сагро орегаНол$ Ва@ го Бе 
зорре4. 3.ТВе сагро \уаз1ап4е4 оп (ве дпау, пе Чапаегои$ раесез Беше, 
тепдеге4 шлосиоч$ [7пэКриэз] (обезвредить). 4. Тне спгапсе Реп (00 
пагго\и, уе Вай 1о гай {ог {пе оибуага $Вр №0 разз. 5. ТВе епрпе гоот 
Бетр 10044 Бу са заст, 1Всу Вад 10 ротшр 1 ош УИ ое 1пеггарцол. 


8. Спапрс (Не зепвелсез, изйар, Рагисйра! СопзьиеНопз: 


1. УУВел ве зЫр а; ргосеете, гоиеВ ве 1ке-Боске4 этай, ве КерЕ 
10 юцсв ИВ Ше Соаза! Спага Зегмсе. 2. \/ВИе Ше сагро та \уга5 
мвресНа ве 10 оЁ Баггей5, Ве пагкей Ше 1еаКу опез м сБа\К. 3. Аз 
ве 1се сова оп$ аге схистейу Веауу, $Ырз оЁ уеаК сопигисвной аге 
аамзе4 по! о 1сауе ше Ватфош, 4. ТВе $р угаз ниспде4 10 за 1 1се, 
50 Нег Вы ап4 (ета \уеге зреслаНу ген Иотсе4, 5. Аз ошг сара 15 ап 
схренепсе памрагюг, \е аге аНо\е 10 етег {пе рог зИои: а рИог. 
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6. Увие ше $Шр \уаз Втр го апошег фег, ве соШ4е ув а 
шр-Боаг. 


9. Тгапуае нию ЕпеЙзВ, изпе, ве Рагс!р1а1 Сопзгисйоп зуеп 1 ве 
Моде: 


Моде: Следуя проливом, мы обогнали яхту. 


М/Йе /\Веп ргосес@ те ШгоирВ пе этай, ме 
оуепооК а уасве. 


1. Следуя к месту швартовки, мы столкнулись с буксиром. 2. Пока 
мы стояли в порту, мы покрасили корпус. 3. При зачистке трюмов 
мы обнаружили течь в днище. 4. При подходе к гавани мы приго- 
товили все необходимые документы. 5. Готовясь к грузовым опе- 
рациям, я разговариваю со многими людьми. 6. При осмотре гру- 
зовых мест мы обнаружили, что упаковка недостаточна. 7. При 
расхождении с другими судами следует быть особенно вниматель- 
ным, 8. При плавании в узкостях следует как можно чаще опреде- 
лять положение судна. 


10. Тгапа(е ино Виззап, У/па 15 Чегепсе Бебууссп (пе зелиепсе$ 1 
ще 1ей сошгап ап4 (воз 1 Ше пеЕ опе? 


1. Веа@ те (5 ФоокК, 1 епроуе Наупв гса4 115 Боок, 1 \уа5 
еуегу раре оЁ И. ипдег а отса( ппрге$$10п оЁ И 
Гога 108 Ите. 


На\мше раззе4 {Не опсопиае $ р, 
ме пау шсгеазе зрее4. 


2. Раззшв апо!ег $Шр, ме 
тиз( гедисе зрее4. 


3. Тве зыр Бешв юаде4, ме Тве $Шр Вауше бееп 1юа4е4, 


Вад по Не го ро $вризеете. ме сош! 47+ 1215$ Ве свапсе © . 
{ 40 (пе го\уп. 

4. Рувсиззше (ве сагро р!ап, Намшр 45сиззе4 (ве сагро р!ап, 

\е тафе зоте свапрез ш И. ме Берап Ше 1оа@ р. 
й 
5. Раши8 ве мау оё э‘о\аве, Наушре раппе4 {пе \уау оЁ зо\маве 

зе (аКе о ассошиЕ Ше ргорейу, ме зауе4 а 10 оЁ 
№19 оЁ сагро. попЫе, # 
4 
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11. Озе (ве согтесЕ Гоги оЁ Рагаспра! СопзгасНоп: 


1. (0 ргоес() ве сагро арашз( зеа ууа!ег, уе ауо14е4 апу с1айт. 2. (10 
ип) Ше сагро шт (пе Во!45, (ве доскегз та4с а Вое п {ве чай. 3. Тве 
воте (о Бе) по уегу 1агре, ме тапаред го ршр и иитеаееу. 4. (10 Бе) 
Вице ИВ подсга орНса! едириепь, (815 Неоизе Ваз а ргеа( гапее оЁ 
асоп. 5. (г <еаг пе зЫр т) ме ей Ше гоаёз1еа4. 


12. Тгапзйае ино ЕпеИзН: 


А. 1. Обогнув мыс, судно вышло в Атлантику. 2. Так как ветер 
усилился, нам пришлось искать укрытия. 3. При строительстве 
этого ледокола корабелы применяли. новейшие методы и ис- 
пользовали лучшие материалы. 4. Поскольку груз был опасен, 
капитан решил выгрузить его на остров, предварительно обезв- 
редив. 5. Шипчандлер помогает капитану выполнить необходи- 
мые формальности при закупке бондовых товаров. 6. При пере- 
ходе из Зурбагана в Лисс мое судно попало в сильный шторм: 
волны были до 8 м высотой, а ветер достигал ураганной силы. 
7. Уходя из комнаты, он выключил свет. Выключив свет, он 
вышел из комнаты. 8. Поскольку агент сделал все необходимые 
приготовления, судно было выгружено немедленно, причем 
часть груза выгружалась в лихтера. 


ГЕН ои5е5 


Еог а зеатап {пе \ог4 «Иры воизе» Ваз а\’ауз Ва@ (пе шеашае оЁ 
«Воре». ОЁ а реорйе зеатап Кпо\и Без \увае Че Неве # 15 10 зее, 
теигишме тот а 1оп8 уоуаре, Ше Гат аг Прв($ о! {Ве пайуе Нёвоце. 


Реор!е Вауе Бееп изтё ртр, Нери Гог паваНоп Гог тапу сепинез. 
Ее Боги! оп ШВ $Вогез зегуе4 (пе ригрозе 1 апс1епе итез. УИ Ве 
4еуеюртепи о{ памраНоп пеге арреаге4 агайслаПу тафе зисёиге$ - 
роез ап4 {о\уегз. Тне Неввоцзе оЁ А!ехапана, ог РВагоз, сх15!е4 {юг 
1500 усагз. И уаз атопё Ше {атоц$ «беуеп \опдегз» оЁ Ше мой, 


п Виза пе ЯгзЕ Перзегастиге уаз Бойе ш Ве топ оЁ ше Роп п 
1702 ап уаз ииепдеа Гог заЁериаг4те Ше Кизз1ап Пес! оп 5 мау © 
Алоу. 1 газ а 1о\уег мИВ а Яге Боги оп Ше 1юр. Гавег оп Виз ай 
Иовоизе$ меге Бой! а$ {аЙ ройез тайе оЁ 5(опе. Стеаё диапН Иез оё 
Вге меге гедшге4 10 Нее (Вет. 


Тве о14езЕ п ве Ва!6с 15 Ше ТоБокыт Ир(почве. 1 уаз егес!е4 Бу пе 
ог4ег оЁ Реисг 1: «То Бый4 а эюпе ВИ! 18 а 1апеги оп ве Кот ри». 
Тве уогк Бешр игрепь оп Ше 19 оЁ АирозЕ 1719, а уоо4еп то\уег 
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уаз сопзгисе4 а( Ше расе. Тне НеМоизе \а5 пате4 айег Со!опе! 
Е 5$ ТоикЫш, ипаег \Возе соттап4 а $415 1ап4 те Гогсе Ва4 Бееп 
деГсаге4 оп Ше Кой 13апа. ТВе ‘оуег уаз едирре4 з/В а 1ашега 1 
св гзе мах сап@ез ап Таиег ой 1атрз \еге Бигти. ТВй$ уоодеп 
эгисиге гетате4 ш орегайоп пр ‘0 1810. 


Зшсе 1733 ве роге оЁ 51. Реегзбиге Ва4 Беел Тосае4 оп {ве ри оЁ (ве 

$ УазПусуКу 151апа. ТВе Возиа! Сошитлз"егесве4 {пеге уеге поё ошу а 
рат о {ве агспНестига! опзетЫе Биё зегус4 а5 Нерезигисьиге$ а$ уе 
МВ а ге Керё Богов оп Шей {0р5. 


Тве [214$ ап $1ла!5 оЁ НеВ(Вои5е$ звошЧ Бе зееп а а |опё @5апсе 
ап4 рго\4е очЫе-йгее зегисе. ЕЕ Йгпе зусте №004 ап4 соар, еп 
сап4]ез ап усреаЫе ой Патрз гер!асе4 (пет. Гп {пе пиЧЧе ое 19 
сепишту Кегозеле сате {по изе. Те КокзвегзКу Невоизе а {пе ЙгзЕ 
{1 ше Ва!4с то Бе едшрред п 1803 ув ап осбавефга! млск 1атр Латцегп 
ап4 а соррег гейесог. ш 1810 ше ууоофеп по\ег оЁ {ве ТоБикыа 
БеЪВоцзе уаз. терасе@ Бу а гошп@ пс ‘о\ег зигттоилией \уйй а 
1апеги п$аНабоп сотризте 24 геЙес{огз. Гацег союиг аНегпайие 
Цей едшртепе оЁа ртеакег гапре оЁРасНоп аз 1пзваПе (веге. 


Апа всп в1есисНу саше ицо зегусе, п 1885 ше Одезза Ив№оцзе \иа$ 
е1есичйе4. АЕ (пе заше те ТоБакыт Иеыпоцзе уаз Вие4 \уИВ ап 
ашотайс эп розуег $айоп го {ее4 пе Ир№Е орйса1 едшртепие. 


А 101 0 сагрое5 ап4 раззепрег$ аге сагуе4 Бу рз Бепуесеп Ше рог15 
оЁ Ше в1обе. Ап а1опр суегу зва гоше $61рз аге ви14е4 Бу ир-10-да!е 
еашрред НейНоцзе ваг саггу оп (Вей поМе зегусе, 


И. ЗРЕЕСН АМО СВАММАК ЕХЕКС!5Е$ 
13. С№е уе!ьз сотгезропате (о (Ве ГоПо\ише пошпз: 


‘шоаНабоп; ореганоп; теапе; едшриепе; зегусе; егесНоп; соп$тис- 

оп; ежеепсе; зе; ежепз!оп; ежепё; памрайоп; аНегпаНоп; асйоп; 

пиепНоп; Чеуеюртеп(; ТосаНоп. 
|. 

14. Род ЕпвИзВ сашуа!ет(5: 


дальность действия; существовать; благородная служба; родной 
маяк; знакомые огни; искусственные сооружения; назвать в честь 


кого-либо; архитектурный ансамбль; также; обеспечивать безот; * 


казную работу; заменить что-то чем-то; фонарное сооружение; 

цветопеременный огонь; войти в употребление; прийти на службу 

человеку; снабжать электроэнергией; в древности; морские пути; 
$ 
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существовать; электростация; топливо; в середине прошлого сто- 
летия; в начале этого века. 


15. Ехраш Во уоц ипдег(ап: 


(пе мошёВ оЁа пусг; игеспё; говЫе-йтее зегусе; 10 зигтоцие; а \моп4ег; 
агайсав пиепаса Гог; 10 терасе; а НЕВЕ оГа ртса(ег гапре о! асйоп; 
соте шо изе; Йсеё 


16. Ета Ше \огз СВ Вауе фе ГоПо\ипе теапе: 


уе Кпо\ип; еп у; та4е Бу пал, поё пашига!; вгсае р!еазиге; ]оу; © 
соше БасК; а пагго\у ройи! о 1ап4 ехелётя о ат; усгу 014, о @те$ 
1опв, раззеа; 10 сашр Ив зотев ше; Кпоуп аЙ оуесг Ше \о14 Гог 
зотеН тр; го сзаБ5В {п а расе, 0 Йх ш розоп Гог ие. 


Мое ше Ч егепсе № ие: 
сВапее — герйасе — забзие 


\№е свапее4 ошг р!ап. Тне (аш у рагёз зпошШа Бе гер!асе4. Р!вазе 
зибз@иие а пе\ Багге! {ог {пе ]саКу опе. 


СЛуе уоцг о\п ехатр/ез. 


17. ВерЙасе №е \/ог45 ап@ \ог4 сот паНопз ш Бо!4 (уре УВ 
схргеззюп$ гот Пе (ехё 


1. Тве уоо4еп эхгасише оп Фе КоШп зрй зегуе@ ир 10 1810. 2. 
[Ав Воизез аге Бий! [ог (Ве ригрозе о! заГериаг те $1р. 3. Сап4]е5 
ап4 усрскаЫе ой 1атрз \уеге изе4 пса о! \у004 ап4 соа|. 4. ТВ15 
1апегп пэаПабоп шсшаеа 24 геЙес‘отз. 5. ТНе ригрозе о Приз апа 
з1па!5 13 о ргом@е зас памраноп. 6. ТВе \уогК $Вош 4 Ъе 4опе аз $001 
а5 роззЫе. 7. Стеа( аиапй4ез оЁу’оо4 ап4 соа| усге пес4е4 (о ЦерЕ 014 
Норсзгасатез. 8. ТАВНоие$ тизё могк Иво [аш 9. Тве 
А!ехапана Непоцзе 51004 а{ 5 расе Гог 1500 увагз. 


18. Ри диезйол$ {0 (Не \ог45 ш Бо14 {уре: 


1. ТЫ5 пегитепе 15 пиеп4е4 ‘Рог (аКшр, {етрегашигсз. ‘2. АтийслаНу 
тпаде Небез(гисвигез арреаге4 т апс1еп( (йе. 3. 14 15 а Ваг4 106 10 таке 
а Йге оп а гашу дау Бесаизе уе! 004 4065 пог сазЙу саксВ йге, 4. А 
респ ПазЬпе, Вене 15 ехыЬе4 гоп фе Певзисйиге оп Ше ежиетйу 
оГ {Ве епгапсе рой. 5. ТЫз Невноцзе зво\и$ со1оиг аНегпание Неве. 
6. ТВегс аге зоте ро\уегйи! Вудтго-ейесё!с ро\ег 5аНопз оп Ше Уса. 
7. Кегозепе Ва4 зегуе4 реор!е Гог тапу уеаг$ Бегоге с1есёйсИу уаз ри 
10 изе. 8. Твеу за\/ фе Вене оЁШе Ней оцзе а а 1опё 415 {апсе. 


19. Тгапз1аие нио ЕпеИзВ: 


Александрийский маяк был сооружен на острове Фарос в дельте 
Нила в 280 г. до н.э. замечательным архитектором древности Со- 
стратом Книдским. Это была трехступенчатая башня высотой око- 
ло 120 м. Стороны нижнего этажа образовывали квадрат и были 
обращены на север, юг, восток и запад. Самой высокой ступенью 
второго этажа была восьмигранная башня, ориентированная по 
направлению восьми ветров этого района. Она была облицована 
мрамором и украшена многочисленными скульптурами. Башня 
была увенчана круглым фонарем с куполом, над которым возвы- 
шалась семиметровая бронзовая статуя бога морей Посейдона. 
Зажженный здесь огонь многократно усиливался системой метал- 
лических зеркал. 

Это великоленное сооружение простояло более полутора тысячеле- 
тий, пока землетрясение не разрушило его. До наших дней сохра- 
нились лишь фрагменты постамента маяка, встроенные в средне- 
вековую крепость. 


20. Апз\ег ве ГоПоулпё ацезНопз 10 {Ше цех 


е 15 Ше мога «НерВоцзе» аззоста(е4 Гог а зсатап ий ше ога 
а 2. Ува! ен 40 уоц сопзег уоиг пабуе? 3. Ува( 40 уоц 
Кпом абошЕ апс!епе пеап оЁ гп $15? 4. УУВаг сап уоц 1е| абоце 
фе ЯтзЕ Виза Не поизе? 5. Ува Певйлр сашртепе /а5 изе4-оп, ше 
Пг5е Вов Воцзез? 6. УваЕ ие Ва@ Бееп изе4 БеГоге @есичсйу сатше {о 
зегуе реор!е? 7. \Ва( аге оШшег теапз ог ртр $815? 8. Но\ аге 
тодеги Ве Вои$е$ еди!рред? 


21. Зау уваг уоц Клоз\ абоце Не№(Вои$е5. 
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ГЕ$ЗЗОМ 13 


Грамматика: Согласование времен. Перевод прямой речи в 
косвенную. 


Текст: Ап ГсеБегр Ават 


1. СВАММАК ЕХЕКС!$Е$ 


Согласование времен (Таблица 10) 


1. Тгапза(е пиюо Киззап ап4 ехр!аш ве изе оЁ {Не Тепзез: 


1. 1 (ПоцрИЕ Ве уаз а( поте. 2. Аз ог сарйат Ва по зрес1а| зеа рарегз, 
пе ром ашпоне$ 41% региай $ 10 риё 60 зеа у ош а рог. 3. Не 
за!4 Ве уаз уашше Гог 815 Чаир мег Шеге. 4, Апп зи44ешу гетегаБеге4 
ас зВе Ва4 1ей Вег итЬгеПа аё Воте. 5. Но\ 1опр Ва уои зи @е4 
ЕпёЙзН Бебоге уоц }оте4 ошг соигзез? 6. Не Вад заПе4 а5 а ша юг 5 
усагз Беоге Ве Бесаше а сарай. 7. Айег Шеу Ва тооге4 аё Ше дцау 
[К] беу \уеле звмзестр. 8. \е аШеге4 {пе соигзе ап4 1асКепе4 оиг 
зрее4 10 $1озу авеа4. 9. У/е зуеге 5нге Не 14 №15 Безё о Пер из. 10. \Уе 
уеге зиге Ве Ва4 Фопе №15 Бе5ё 10 Вер $. 


2. Сотр!ае ве зеп{епсс$ раушв аНепйоп {0 Ше ргорег Тепзе: 


1. ВеГоге Ве ей Гог Ше Раг аз Ве ... (© Биу загт с1ое5). 2. Айег 
\е ... (10 тесеуе ее ргайаие) ме зуепЕ мвизеетр. 3. А зеуеге поге!у 
у1п4 уаз Моуипе м ВИе {Шеу (10 сгоз5 Ше пап Осеап). 4. 5Не 1оске4 
{Ве 4оог ап4 зи44ещу гететЪегса ... (10 1еауе ве Кеу Бевта). 5. Не 
\а5 ут В саг аё ШеВ зрес4 упеп ... 6, Не Вай по доц {паг ... (ше 
$Нр, о Теаус аМеаду). 7. ВеГоге 1 шоуе4 т ту пези ПаЕТ ... (10 Биу пем 
агойиге). 8. Не ей Ше гез(аигапе ап4 ... (10 са Гог а1ах!). 9. УезетЧау 
Т те а Чеп4 оЁ пише упош Г... 10, Айег Ве Ва@ тагге4 ... 


Ри ЧиезЧопз {0 {В05с рам оЁ Ше зепепсс$ уоц Вауе таде пр. 
3. Апзуег ве диезйопз ап4 ехрап4 уошг апзуегз оПо\у ше пе то4е!: 


Моде: - \а$ уошг Поте\зогК допе уезегаау? 
- Ус, 1 Вай 4опе и БеГоге 1 мепЕ го Бе, 


1. У!еге уошг воз ‹еап ап4 Нее оЁ зтеЙ? 2. \/аз уошг епрше т 
ог 8 соп@ оп? 3. 2 уои таке апу аггапретеп($ Гог ните4а(е 
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15спагелте? 4. 014 уоц зреаКк Епе5В увеп уоц ]оше@ Ве соигзез? 5. 
Уаз И уошг Йг5Е у15И 10 Ше Негтнаре? 6. Уаз Ше Фтпег геаёу уВеп 
уоц сате Воше уез{егЧау? 7. УГаз (ве сагро ш ве во!4 зе раскеа? 


4. Ри фе зегспсс$ по Ше Раз таКше а| песеззагу спапёез: 


Моде: Т норе 1% йп4,Вег аё Воше. 
Я надеюсь, что застану ее дома. 
Т воре4 1 мои йпа Вег а Воте. 
Я надеялся, что застану ее дома. 


1. \№е аге зиге пеу \Ш агпуе оп бипдау. 2. 1 (ШК Ше Багге!$ Ш Бе 
зомще@ оп (пей сп85. 3. ТВе ареп( зауз (ВаЁ (Ве епёге сагро Ш Ъе 
4еПусге4 отоггоу. 4. Тве рИо зауз Шаё (пе $Шр у Бе Бегпе4 ш пе 
Сотитегс!а! вагБочг. 5. Г Воре уоц УИ гп ше ир \Веп уоц гесайуе а 
{@ертат #от ве Сошрапу. 6. Г Кпоу (Ве рарегз \ 1 бе геаду БеГоге 
{Бе $Шр 1еауез уоцг рог. 7. \е 4ол”( ехрес! (Ва( (пе уоуаре Ш Бе уегу 
а йсиЕ. 8. Ро уоц ШК Ще чйцег у/Й Бе 50 $еуеге? 9. \Ме Вауе по 
доц уои Ш Бе аЫе ю ргом4е зи ег Фиппаре ап4 зераганоп 
шаепа[. 10. Мободу Кпо\из Во\ опр 1115 уоуаве м 1а$1. 


5. зе Ше уего$ ш Бгаскеи$ 1 (Ве ргорег Уотсе ап4 Тепзе: 


1. Тве 1оа@шя (10 сотр!е(е) уезегаау. 2. ВеГоге &ве зЫр риё го зеа, аЙ 
18е рарегз (+0 $1рп). 3. Тве зЫр (10 аПо\/) го 56 10 апопег Бей айег 
Ще 1оадтр, (ю сотр!ее). 4, (10 аггапве) нитеае Ф15свагрше, ус? - 
Уез, сусгу в (го аггапе) БеГогс {Ис $51р’$ ага1. 5. 1 (йе спа ое 
Таз топЕв ог Вр 31 (+0 геран). 6. Увеп Атепса (10 @5соуег)? - 1 
ат по! дийе зиге оЁ (ве да(е Би [ (ШК бу вс спа оЁ Ше 15 сепёгу 
 агсаду (о 45соуег). 7. Свзюорвег СопиаБиз (поё {© Кпо\) уувеге. 
Ве (го зай). \/Веп Ве (10 1апа) Не (по {о Кпо\) увеге Ве (го Бе). \Уреп 
Ве (10 8!) БасК го, браш Ве (по 10 Кпо\) увеге Ве (10 Ъе). 8. Мпеп 
{пе сазез (10 ипрасК) \е (© йп4) {Ваё зотше раг(5 оЁ (ве шасвте (ю 
ЫгесаК) Чиипё папзропа@оп. 9. У/Неп 1 саше ‘о ве шеейи8 115 ргоб- 
1ет (о 415си55). 10. \Мпеп ве рНо( (1ю агйуе) Ве (‹ю зау) вае Ве (ю 
. РНоЕ) Ше $Шр аз #аг аз Ше ром епёгапсе. 


6. Тгапуае имо ЕпёЙзВ: 


1. Когда мы пришли на станцию, мы узнали, что поезд ушел 
несколько минут назад. 2. Прежде чем он получил права, он‚нау- 
чился водить Машину. 3. Они вышли в море после того как отре- 
монтировали машину. 4. У них была неполадка в двигателе, и они 
прервали рейс. 5. В тот момент, когда судно село на мель, на вахте 
стоял второй‘штурман. К тому времени судно прошло уже полови- 
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ну пути. 6. На днях я встретил своего друга, с которым мы вместе 
совершали первый рейс. 7. Он уже подходил к станции метро, 
когда вспомнил, что не сказал жене, куда идет. 8. Где вы жили до 
того как переехали в наш город? 9. У вас прекрасный костюм. Где 
вы его купили? - Я купил его, когда мы ходили в Англию. Мы 
стояли в Лондоне две недели. - Вы бывали там раньше? - Нет, это 
был мой первый рейс в эту страну. 10. Мы надеялись, что так как 
груз был надежно закреплен во время погрузки, никакой подвижки 
его не произойдет, даже если судно будет испытывать сильную 
качку. 


Прямая и косвенная речь 


7, Свапбе нию ш@кеси зреесв: 


Моде: Не 5а14: «Г ат уегу Бизу». 
- Не за ве \а$ уегу Би5у. 


1, Не аа: «Г 4оп»% Кло\ ще мау © Ше роге. 1 ат а эгапвег Веге». 2. 
Тве сарёаш за: «Т зиррозе \е’И Вауе {0 \уаЙ аЁ Ше дпагагиееп 
апсвогаре». 3. Му тошег-ш-1а\у а {0 ше: «175 ШВ те {0 гедесо- 
таие пе Яаь, 4. Тне рНо! зай: «М о, алк уоц, 1 Вауе агса4у Вад а сир 
ОГ (са». 5. ЭВе за: «Не пеуег сотез ш Ите», 6, Му \ие апз\уегеа: 
«ТВаез пог а ад 14еа». Ап зВе а44е4: «Уоц 5оип4 геазопаЫе зотае- 
тез». 7. Тне $Шр героме4: «\У!е вауе лаз епееге4 {пе ЕпёНзВ Сваплеь. 
8. ТНе се1ергат гсад: «Тне $Ыр 15 оп Четлитгаре». 9, Не терНе4 ш В15 
1ецег: «Усе аге 5Шррипв уоц {Ве 004$ п Ше пеагсзй Йоге». 10. Не го!4 
и5: «Тре уусашег 15 ехресе4 10 спапве Гог (йе \иог5е». 


8. Свапее Ше зерепсез по т@тес! диезНоп$ оПоуйп8 (Ве то4е!: 


Моде! 1 (репега! диезНол): Моде! 2 (зресйа! диезНоп): 

Не азке4 те: «Аге уоц а зеатап?» | Не азКе4 те: «\/Неп Ш уой 

‹ соте?» 

Не азКед ше И/мтвевег 1 аз Не азКе4 те Вел 1 мо соте. 
а зеатап. | 


1. ТВе сарйаш азКе4: «\Веп аге уси вов то з(аге Ше 1оадтр?» 2. ТВе 
рИоё азКед: «\Ваез уошг тахипити 5рее4?» 3. Не азКе4 ше: «15 
зпо\йпе ог таше по\?» 4. ТВе арепЕ азКе4: «Рос$ 10 о’сюсК зы 
уси?» 5. Тве сШе!Ё та азКе@ пе: «Сап уоц тапзае Ше \уеаег 
герогё?» 6. \е азКей ше рЦое «М/шев 514е Ш ме тоог п Ше рог?» 
7. Не азКе4 из: «Науе уоц ри апу Чиппаре ипдег (пс сагро?» 8. «УТеп 


р 
- 
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ИП уоц 415си5$ 1815 ргоМеш?», (пе арепе азке4. 9. «УИ уоц 20 Порри 
аНег {Ве 16550157», ту \Ие азКе4. 


Моде! 3 (гечиезе ог огег): 
Т 5а14 10 е ФосКегз: «оп? изе ВооКз». 


1 1014 ве досКегз по! {0 изе ВооКз. 


10. Тве рИоё 5а14 о ше масв оЁйсег: «Рае ре! {пе 1а44ег гсаду оп 
рог($14е». 11. Тве шазег за! (0 Ше Ши4 шаге: «Науе Ше зол 
{акеп». 12. Тве арепе 5а14: «Роп’е Гогре! {о ореп {ве во!4$ Бу 8 ат.». 
13. 1 за! 10 ше досКегз: «Рий зерагаНоп Бебмееп сусгу Шгее Четз ап 
‘доп’ Гогре! 10 ]еауе ат сваппе|5». 


Ап 1сеега Азат 


Оп Ше 7 оГ Тапвагу, 1959 {пе тогог-уе55е! «Нап Небой», 
Фвр!асетепе абошЕ 3000 +, риё го зеа 10 таке Вог ша!4еп уоуаве. Тве 
звёр \уаз Боипа Гог Стеещал4 ап4 {йе уоуаре п” ргопуе {0 Бе ап 
сазу опе, Тне з51р’5 сошгзе гип гоцей (йе гер1оп$ Гатои$ гог едиепе 
зогтз ап4 ежиете!у Веауу {се соп оп. Ви (Ве $Ыр \/а5 $гопё эВ 
вег доцЫе-#ыск 5 т, доче Бовот ап4 7 уаегирве БШ кКвеа4$. Нег 
Вий апё вет \уеге зресаПу гетпогсе4. АП (пае виагатиее4 (ве $ р’5 
загелу шп Веауу 1се. Тп вег оц те зве гезете4 Ъо{в а {апКег ап а 
раззепвег Нпег. Тне 1опв ай зирегегисииге ап4 (Не диацег-деск Вои5е4 
(пе Пушр дацегз, ап4 Ве сагро сотрагипетиз сте 11 {Не Гоге рам. 


Те гадаг$ ап4 ир-Ю-Чаее @есйса! памваНоп еди!риет риагатее4 
{Ве зЫр арашз( апуше опехресиеа. Нег Ше Боаи5, риештайс гайз ап 
онег Ше-замлив, ГасШе$ те (пе гевйаНопз. 


Тве увое 1ооКк оЁ {ве $зШр пате4 айег а ашзВ Вего рауе пе ГееВив 

о! сопй4епсе апа теПаЫШу. ОР по! {е |еа5( ипроцайсе \иа$ пе {ас т 

соттава оЁ 1е уеззе! аз Ваиз5 Ваззтиззеп, опе оЁ е БезЕ Рап15В 

памрагогз. Не \аз а 58 уеагз о!4 Чеер 5еа сар(аш ап4 Не ва4 ашеа4у 
‚ Зрепе 30 усаг5 заШпе ш ройаг за. 


Тве г уоуаре оЁ {пе «Напз Нефюой» уаз виссеззш. ТВе раззепретз ап9 
сагросз`зау агцуе4 а 1пе рог оЁ Сошоб, ше сарНа! оЁ Стеещапа, 
зица(е4 оп Ше ууемеги соазё оЁ {пе 15]ап4, 


Оп Ше 1а8{ Гапиагу ТВигдау пе «Напз Недой» зенеф ир Вег апсвог 
апа зе ой! Гог Вег геёигп уоуаре. Мопе оЁ пе реор!е э{ап4 пе оп ве рег 
Ва а Поцрве ШаЁ аЁ по4егп уеззе! уош 4 зВаге {Ве {а оЁ Ше 
«Тнап!с» ап4 пеуег гсасв Чезблайоп. Вез!4ез Ше 40 тетбегз оЁ ве 


тс\/ 5 р Ва@ 55 раззепрегз оп Боаг4, 19 уотеп ап4 6 сБЙагеп атопе 
‘пет, 


1( уаз ше ро!аг шее. Те 5Ыр’5 соигзе 0 {пе зошёВ гап аюпё Ше ${еер 
эПогсз оГ Ргеденкзвоь. Наушя раззе4 ше 1се-обыгисе4 Бамё этай, 
(Ис зЗЫр стисте4 с Мопв АЧалёс. Тне осеап \уаз э6огту ап4 зеуеге. 
Тис Баготе{ег геа4 $ 4197: ргопузе апу 8004. То Ше #1ооту Во На 
ОГ Ше шсгеазше 4 Ше «Напз Нефюй» аз Бай! пе Нег ууау гоцев 
Ио 1сс. Зоте оЁ Ше 1се Йоез \еге аз Пагре аз зеуега! ипаге4з зацаге 
теегз. Зпоу’-соусге@ 1себегр \усге галер аБоуе Ше \маег. 


Сарнат Ва$зтиуз5еп ог4еге4 пе з51р’5 зрее4 ю Бе Чесгеазе Чоут 10 
12 Кпо(5. ТВе эюоги уаз шсгеазир. Тне ут Ва@ аМеау геасве4 (пе 
Вигисапе Гогсе. АЕ аБош 2 ам., зоше 120 шИез сазёууаг@ оЁ Саре 
Рагууа, пе «Напз Не@юй» гап ара!з( ап 1сефеге. 


Те $Ыр «СатрЬеШ» оЁ ше О$А Соаз(а! Сиаг4 Зегусе паЁ \а$ оп 
пиаг4 а Ше @ще, тесефуе 4 а га@овгат пот ве «Нап Неёой»: 
*Со4е4 1себеге. РозШоп 5950 М, 4300. \'». Тваё теззаре \аз 
торопе4 10 (ве Соог4тацоп Сепие оЁ Ве О5А Соаза! бегмсе ш Ме 
УотК ап4 (пе «СатрЬеШ» \уа5 ог4егс4 го ро {0 а5515( пе зшр ш 419 е35 
УсВ аз 300 п1Йе5 ауау ош Вег. ТВе уса ег ап4 1се зишаНоп 1ей 
1иИе воре ше «Сатрье» уош@ геасН пе р!асе о! {пе асс!Чепи 1 1655 
Пап а Фау. 


Тве зииаНоп оп ве «Напз Недюй» \уаз Чеуеортв тисй тоге гар! у, 
А! 2.22 ала. пе р героге4: «Тне епрте гоот 15 Бер ЙооЧе4 Бу за 
\асг». АЕ 3.22 1е га@ю орегагог ‘гапзиицеа: 


+\\с Вауе {аКеп шисВ ууайег 0 Ше епеше гоот» ап4 2 Воигз [айсг с 
1451 теззаве саше: «\/е аге зп пе. \е пее4 иптедае Вейр». Ап Пеп 
ЭИспсе 561 12 11 {Ве еег. 


Оп гесауше ше йгё теззаве тот Ше утеск зЫр ше О$А Соаза! 
Сага Зегусе ва4 801 11 {очен ИВ а бегтап тает, Ше $Шр пеагезё 
10 Ше расе оЁ Ве ассЧепе. Виё Вампя геаспе4 пе рИасе, ше (та ег 
героне4 {Ва зве Ва4 Гоипа по {асе ое асс!Челе, ТВе «Нап$ Нефюй» 
\\иВ аП реоре оп Боаг4 ваф 41зарреаге4 иво! 1еаушв а (тасе. 


И, ЗРЕЕСН АМО СВАММАК ЕХЕКС!$Е$ 
9. Ро ЕВЯВ$Ь едшуаепе: 
ледовые условия; водонепроницаемая переборка; спасательное 


оборудование; современный, по последнему слову техники; специ- 
ально подкрепленный корпус; водоизмещение; самый первый 
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} 


рейс; судно было названо в честь ...; благополучно прибыть; разде- 
лить судьбу; обрывистый берег; показания барометра/комнпаса; 
помочь судну, териящему бедствие; события развивались быстро; 
двойное дно; наружная обшивка двойной толщины; поднять якоря; 
жилые помещения; обратный рейс; я тону; мне нужна немедленная 
помощь; исчезнуть; с трудом продвигаться во льдах; происшест- 
вие; несчастный случай; столкнуться; наскочить на скалу; сообще- 
ние (информация); грузовые помещения; связаться с кем-то (по 
телефону, радио и т.п.) 


10. С\уе Ше уегб$ соггезропаше 10 Ше оПо\уищр поцпз: 


Черагиие; епталсе; азя(апсе; вер; обзнисНоп; ргопизе; тенаб у; 
раззаре; со!Из!юоп; огдег; деуейортепе; агтуа!; гезетапсе; Йоо4 


11. Ехрам п ЕпрИзВ \увае  плеалз; 


ап 15апа; а тай; а БшКВеа4; 3 р’з Чезбпаноп; ап 1сефегр; а саре; а 
тебиги уоуаре; 10 зВаге зп’ Га{е 


12. С\уе зупопииз 10 ше ЮНочипе \\0г4$ ап@ ехрге5$10п3: 


10 теёисе; ю 4ераи; го соте {о азызапсе; (0 Гог; 10 её т соп(асе; 
(0 ро 10 Ше Боно; ве!р; ир-10-4а(е 


13. Чума ше ЮПозиив мог, зреак оп; 


а) фе $81’ сопзгисвоп: зирегзгасвиге; довЫе-@ыск К; оц те; 
ет; уавегарне Бы КВса45; утв дает; аоцЫе Бойот; $018; 
тенаые; Н(с-замше едийртете; гепГогсе4 Вой; 0 тезете; риситайс 
таз, 415р1асетепе | 

Ъ) ше уусашег соп@опз: Нтеацепе $0гп13; Веауу П0ез; Вигисапе 
гогсе; 10 1псгеаве; 1се-Моске4; Эооту воз тя; Баготе!ег гса@!з, 
зпо\-соуеге@ 1себегрз; 4п”: ргопи5е апу 5004 

с) ве ассепи: Вейр; теззае; 4151155 зюпа[; соШзюп; гой ара!1зе; 10 
Поо4; 10 Башще опе’$ ау; 10 255156; Гат эпК1ие; 10 ‘41зарреаг эИпоЕ 


‚ 1еаушв а асе; е $Ипайоп дсуе!оре4 гар! 1у; 10 чаке \уаст; $0$ тар; 


ве ш ‘юцсй 
14. Е ш (Ве Мапкз \ив зикаЫе \у0г45: 


1. Тве.бгзё уоуаёе оЁ (пе пе 1себтеаКег \/аз ...2. Му $01 ... ше гаёвег 
фап лу У. 3. № ... о 1ве 105( ехредоп Вауе Бееп Гоппа $0 {аг. 4. 
\№е жопе Блу 115 сашритепе а5 И 40651” ... ошг.гедийететиз. 5. Те 
УИниег РаЙасе поз ... Ше позе Гатонз $1. Регетз6иг8 пизсит. 6. Наив 
сотр!е(е4 6’ итоадте, Ше $81 ... {ог Нег ... уоуаве. 7. Ехрепепсе 15 
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троцайсе ш памфабоп. 8. Ошг сошгзе .. Бебмееп ЗсШа апа 
ЬЧа.9. Тве зйцаНоп |еауе$ ... ... Ва ме у Вауе а реазапе и1р. 10. 
бе ... ми уошг Омупег$ ап омашт Шен регпуззюп. 11. Тве Бапк$ 
ог ЕЙ М аге 1о\\. ТЫ$ цуег Ваз по... БапК$. 12. Тне сИу \аз пате4 
„ Из Гоца4ег, 


\№ог45 Гог геЁегепсе: по! (Ве 1еа$6; зиссезз(и!; теей; ги; гиг; Ше 
поре; (тасе; зе! ой; 10 Воизе; (ошсВ; з1еер; айег; гезетЫе. 


15, Маке ир 41аюёиез$ оПоуипё Ше тоде5: 
Моде! 1: —- УМВаЕ 44 уоч 4о 1азё пе? 
- Г мепе © а Чапсе. (1) 


- На уоц Яшве4 уошг ВотемогК йгз(? (2) 
- №, 1 Вадп\, Ги зоггу 10 5ау. 


\\ога$ 1ю Бе изеа: 


(0) (2) 
{0 У5 Мг$ Вгоуй Боок 
а сопсем {0 Йп1$В уойг | Уогк 
{0 ро © а раму 
{Ше стета ко Ваус Фтпег 


© 94у ир ше Паё 
Ко тедесогаие Ше Па 


Шт зпоррв 
{0 566 а роо4 | р!ау Ко 4о зоте | сооКшв 
ЗВо\ 
(0 рау юофаЙ {о утие а 1ецег 10... 


{0 Вауе а гаК ИВ а перВбоиг 


Мо4е! 2: -ро уси тететфег {ве ау же ЙгзЕ те? (1) 
- ОГ соитзе Г 4о. 
- Ном 1опв Ва4 уоц Пуе@ ш Гопдоп еп? (2) 
- Еог 15 усагз. (3) 


У\/ог4з го Бе изе4: 
(1) (2) 


10 соте го а $Шр М15$ НИаск 
10 Бесоше а сарйат 0 Кпо\ уоиг уме 
10 соме {о Ше соигзез Еп2й$В 
9 (0 Вауе ап ехат шт ЕпёйзВ * 
10 веЕ тагие4 а за|ог 
(3) а зи4ете 
10 Бе а сарат 
а сопре оЁ 4ау$ шагие4 
а уееК ог 30 еправе4 
95 Юг а усаг 
а ГогииевЕ {0 зогК Гог (15 Сотрапу 
5оте топ(й$ |10 зай 
Гог дийе а 1опв ите 0 мау ЕпеИ$В /тапетайс$ 
Гог арез 


16. Ри Шезе Фаюриез по {пшгесе зреесв: 
.,+ 
- У!Ва( сагро Науе уоц БгоирвЕ? 
- Сепега! сагро. \е пауе 2 ехтамею$ оп ЧесК. 


- \Уе1, Шеге 15 по ргоМеш зн цвет. \Уе Вауе а ромеги звоге 
сгапе. 


- УМВеп \Ш уоц $(аг! ве @зсвагрте? т 
- ШГап Вог И уоц доп’ пиша. 
.,. 
- Райшв, \ Ш уоц Бе ту \е? 
- УШуоц [её ше 40 уваЕ 1 Нке? 
- беманщу, Гуд. 
- Сатту тоег Пуе ИВ и3? ы 
- ОР соигзе зВе сап. 
- \Ш уоц а|мауз 40 уваЕ Т ИКе? 
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- ОВ, усз, деаг, 1%. 
= Ри зогту. Г сап”Е шаггу зисв а #001. 
17, Ас! аз ап пиегргеег, зреаКшр ш ш@тесе зреесв: 


Мое: 
- Есть ли в порту свободный причал? 
- \е?а ке ю Кпо\ И Шеге 15 а уасапЕ Бег т Ше рог по, 


1, Ледовая обстановка в этом проливе очень сложная? 2. Сколько 
буксиров нам понадобится? 3. Распорядитесь, чтобы эти мешки 
починили. 4. Ваше судно хорошо слушается руля? 5. Вы уже вы- 
шли на связь с аварийным судном? 


Продолжите упражнение. 
18. Тгапзае шо Епе$В: 


Л. Лоцман говорит, что вряд ли мы дойдем до порта вовремя на 
такой скорости. 2. Мы назвали судно в честь его первого капи- 
тана, который проплавал на нем 10 лет. 3. Тяжелые ледовые 
условия в этом районе делают его недоступным для судов без 
специально подкрепленного корпуса. 4. Настоящим сообщаю, 
что, ударившись о скалу, мое судно начало тонуть из-за пробо- 
ины ниже ватерлинии, но так как оно разделено водонепрони- 
цаемыми переборками на изолированные отсеки, оно удержа- 
лось на плаву. 5. Капитана сейчас нет, но я могу передать ему 
то, что вы хотите сказать. 6. Выйдите на связь с потерпевшим 
судном и узнайте, не нужна ли им наша помощь. 7. Таможен- 
ники нашли контрабанду в чемодане с двойным дном. 8. Двой- 
ная обшивка повышает безопасность судна. 


В. Поскольку не осталось в живых ни одного очевидца катастрофы, 
все сведения о гибели «Ханса Хедтофта» сводятся к нескольким 
сообщениям, принятым береговыми радиостанциями с борта 
теплохода. Вот эти сообщения: - 


- Столкнулись с айсбергом в 15 часов 58 минут. 
- Машинное отделение заполняется водой! 

- Машинное отделение затоплено! 

- Оповестите все суда, находящиеся поблизости! 
- Судно медленно погружается. Просьба ко всем судам - немед- 
ленно прибыть на помощь. Наше место - 58 05 с.ш., 43°00 з.д. 
- Идем ко дну. 
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Вероятно, капитан, уверенный в том, что судно останется на 
плаву, не отдал команду спустить шлюпки и спасательные пло- 
ты. Немецкий траулер, находившийся ближе всех к датскому 
теплоходу, 15 раз связывался с ним по радио, но ни в одном 
сообщении не говорилось о том, что капитан аварийного судна 
готовится спустить шлюпки и покинуть судно. Можно предно- 
лагать, что налетевшая большая волна или повторное столкно- 
вение с айсбергом перевернули судно и оно внезапно пошло ко 
дну. 


ГЕЗ$ОМ 14 


Грамматика: Инфинитив. Инфинитивные конструкции. 
Текст: А Тецег Авоиё а Сойяоп 


1, СВАММАВ ЕХЕВС!$Е$ 


Инфинитив 


1. Тгапз1а{е шо Виззап рауше аНепоп 10 пе шйюшуе: 


1. То Бате ш ше ВИасК 5еа 15 уегу р!сазаге. 2. То 1оуе ап@ 10 Ъе 1оуе@ 
18 а пабга! дезше оРа Витап Фешр. 3. Тве Чицез оГа рИоё 15 № 
шапоецуге з51р$ 10 Ше рог. 4. Н15 4гсат 15 10 Ве арройиед ше тазег 
ОГ (Ва $1. 5. 1 мапё вю азК Вит абоце 1, 6. Г доп ап 40 Ъе азКей. 
иБоце и. 7. Не Берап 10 заду ЕлёНЗВ 151 усаг. 8. То оШаш воой гези! (5, 
уои паизё до зисв ехегс!5ез еуегу Чау. 9. \/е юрре4 {пеге 10 Вауе а гез4. 
10. То ещег ®е рог, $61р$ пизе саке р|о{5. 11. Не 44п” Кпо\у уветег 
10 40% Пе Багге!5 оп Шей еп4$ ог п Ше 6 бе ап сапШте (азНоп. 12. 
Не уаз а4 10 Бе ппйегзфоо@ Бу Епе 5 тел. 


2. Свапре Ше зешепсез изшв Ше шПшШуе: 


Моде: Гуои запё тю зреаК ЕпеИ5й Лиепйу, 

‘уои тизё ртасйзе й еуегу ау. 

То 5рееК ЕпзИзй Диет, уои тизё ргасй5е И 

‘еуегу дау. 
1, Куоц \апе 10 Бесоше а роо4 досгог, уои пе збиду Гог тапу усаг. 
2. Не "по уавё5 №0 дуе пр зэтокше, плиз Вауе у ромег. Аз Шеу 
ууаписа 10 Ппа {пае 105 ройаг ехре оп, а гезсие рацу \аз ограп12е4. 
4. Не пигле4 гоп 50 {На пе. звош@ Гасе ше. 5. М уси уаюе 10 зее Ши, 
уоц тизЁ соте еагШег. 6. \Уе 51ед 40 ау а соШзюп, 50 ме аКете4 пе 
соигзе ю ром. 7. \Ме шизЕ аззетЫе еуегуфоду. Т\уо Воигз УИ Бе 
тедиге4. 


3. Риё диез#ои$ 10 Ше мог4з ш Во]4 фуре : 


Моае!: Ме тизЁ (аке а рИо! #0 ещег 1е ром. 
ИпаЕ тизёЁ ве аКе а рИо! Дог? 
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ВЕ ЗИ ии ии 


1. А Ш БоаЕ ууа5 зепё №0 Вер ше зы р ш 4154е55. 2. Му 1еп?$ агеат 
15 №0 паурае а Ыр упИе зы. 3. Тве Р!апз #0 Бий@ #5 сапа! уеге 
теаНзе4 11 а $ВогЕ Чите. 4. То её уашаЫе зе йе штабена! 15 пе тат 
1азК оЁ ро]аг агИие маНопе. 5. То сотруее пе 1оадшё т Нше уе Ва& 
40 \могК а шейе. 6. \\е изе Ше еспо-зоциаег №0 {аКе зоипатоз. 7. 
ТАВВоис5 аге БийЕ о Вер зеашеп Кеер Ше НЕ соигзе. 8. Те сапа! 
№25 Чеерепе4 10 епаШе Ые зв рз разз ®гоизй. 


4. 0зе фе шПи# уе ш фе асйуе ог раззйуе Гогт (зее ТаЫе 12): 


1. Тве авепе \уаз пом еге (10 па). 2. \е Чаи” але (г 4е1ау) ше 
ром. 3. Ра Пке (10 зеШе) Ше таНег т ап апусаЫе ау. 4. Апу сани 
оп уош рагё ИИ (герифаю). 5. 1 семаниу доп” зап (10 ро) о Па. 6. 
ТВ сап (10 ехр!айт) п а {е\ \/ог45, 7. 11 за шоге ипрогапе Гог (Вет 
(ю ппсгиапа) {вап (10 ипЧегз(апа). 8, Не воре4 (о ргото). 9. (То 
ргеуеп() роШиНоп оЕ ве рог! Баз по \уаз(е$ ог ойу \уагег знош (1 
Ч5свагре) чИВт ше Вагбошг. 10. Тве Без уУ’ау (10 1еагп абош ве 
соипау 15 (10 гсаЧ) а 10 апа (10 тауе!) а 10. 


5. Тгапз1аве то Ею: 


1. Увидеть маяк в тумане очень трудно. 2. Им приказали встать на 
якорь на внешнем рейде. 3. Каждый навигационный прибор нужно 
проверять регулярно, чтобы он нормально работал. 4. Он покупает 
множество справочников, чтобы всегда иметь под рукой необходи- 
мую информацию. 5, Я хотел бы, чтобы меня уведомили о реше- 
нии фрахтователей заблаговременно. 6. Это не то, о чем следует 
говорить. 7. Он сделал все, чтобы быть замеченным. 8. Чтобы 
достать эту книгу, мне понадобится немало времени: 9. Чтобы 
то-то знать, нужно читать не только детективы и фантастику. 10. 
Хорошо говорить по-английски необходимо, чтобы тебя понима- 
ли в любом порту: 


Инфинитивные конструкции 


. 6. Тгаазме по Киззап рауше аНепноп 0 Ше штеапша оГ пе 


Тайауе: * 


1. ТВе сабез 10 Бе 1оа4ей аге {п ве магеНоизе. 2, ТВе апспогаре {0 Бе 
изей Бу зеа-Рошв уе5е15 15 ме! знейсгса, 3. Тве. Боск 40 Ве рибизней 
85 опий {5 апошег поуе! Бу Раюпот. 4. Твеу Бевап © могК оц ве 
тез оп 10 Ъе ргезешей 10 ше сопстепсе, 5.1 Вауе. БгонрНЕ уси ше 
рарегз 1ю Ъе $1епей. 6. Тне Без 14са {5 оНеп ше 1азё ю соше. 7. Тве 
1себтеаКег «АтКИКа» \уа5 Ше Пгзё зШр го гелей (Не Мог Ро|е. 8. Твеу 
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агс а|уауз ше 1231 0 соше ап Ше Пгзё 10 20. 9. Не 15 Ше оу тап 
ре азкей аБош И. 10. Тве саргай \уа Ше ЙтзЕ 40 геаНзе {Ве Фапрег. 


7, Свапее {Не зешепсез изшв Ше шПиШуе СопзгисНоп$ шябеай о Ше 
Зивогатае С1аизез (придаточные предложения): 


Моде; 
Ти 6 пе сагзо нщсй тизё Бе зшррей. 
Туз #5 Не сагво (о бе зшрреа. 
Тие авепё аз {Не Лгоё регзоп то арреагей оп Боага. 
Тие абеп! ма; йе Пгуё го арреаг оп Боага. 


1, Тве сопзептепЕ Шей уе аге зошё 10 1оай шо Но!4 №.1 сопз{55 
01 (Без ап@ р1рез. 2. Апа поз 1 Вауе а {еу Чие$0п$ ушев Га Шке © 
изК уои. 3. МавеПап уаз (Ве @г5( пап уво заНей гоипа пе уог1а. 4. Те 
ргоет уШеЬ плиз Бе 41зсиззе@ аё (пе тесниа 15 оЕ втса( ипропапсе 
{о а оГиб. 5. Не 15 а|\уауз Ше 1а5( Во ипаегапаз уокез. 6. Ог сара 
15 Ше опу регзоп оп Боаг4 вот уоц сап азК Гог а 5004 адмсе. 7. ТВе 
Прр(Воизе ушеВ @пеу аге ош 10 БиНа оп Ше саре 15 нцеп4е4 о тагКк 
{Ше рог( епётапсе. 


8, Свапве (пе зешепсез изше сопзигасНотз зу Ипрегзопа| «оне»: 


Моае!: 1: 45 роз Ые 10 40 И, - Опе сап 40 И, 
И: $5 песеззагу 10 40 И. - Опе тизё 40 й. 


1, | 5 песеззагу (о Кеер ше еадше Пери ш Нпе. 2. И 15 песеззагу 10 
тефисе зрее4 а! (вс рог: епёгапсе. 3. 11 15 роззЫе {о дейпе (ве 8 р'5 
роз оп Бу звагз. 4. 11 15 роз 10 ре! (Веге Бу Биз аз уе аз Бу (га. 
5. 1115 песеззагу 0 Бе саге \увеп сгоззше Ше зтееи, 6. 1 15 розяЫе. 
10 5ее ше сопзедиепсе$ оЁ (115 еуепе. 


*Опе» 15 ао изей ш ошег парегзопа! зепёепсез. Тгапзйе шо Кизз!аи: 


Опе пеуег Кпо\з зуВае {15 сВИ4 сап 40. Опе 15 а!мауз тезропяЫе Гог 
У\Ва! Ве 40$. Опе сап Биу апуфе 1 15 Черагитепие $оге. Опе плиз 
Ксер опе’з ргопизе. Опе пеуег Кпо\уз \уВае Го о {п зисН а сазе, Опе 
эпош Кпо\ воз го 40 И. Опе зНоша Бе а|\мау5 роше мВ реоре. 
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` Глагол 0 Бе + шбивуе в модальном значении 


сов, 


12. СотЬше {90 зещепсез шо опе изше «00» ог «епоивй». 
КоПом Ше шойей: 
9. Тгапза{е ино Визу ап ап@ 4ейне Ше меаоша о? Ше сопзгасноп 


«10 Бе + шПиШуе»: Моде: а) Гат по дийе ей. Г сап”1 во ош. 


Тат поё ей епои8й 10 ко сиё. 

Ъ) Не 6 уету Ш. Не сап” во ош. 
Не #5 00 И! о во оиё. 

с) Тб сазе 15 уегу Неауу. Г сап’ё ИД и. 
Тиё сазе 15 100 Неауу Гог те (0 ПД. 


1. \Уе аге 0 шееё а( 10 отоггоуу. 2. Не маз №0 шаке а герог( аг е 
Г] шеейпа. 3. Твеу аге 10 гесейуе а пех Пае пехё топ. 4. Те зЫр 18 №0 
1еауе оп РИЧау. 5. ТВе р1апе 18 о 1аКе ой ш 20 ши. 6. Твеу чеге 10. 
зирр!у ве $Ыр зуНВ сусгу ше песезагу Гог Нег усуаре. 7. ТВе 2004$ 
аге 10 Бе зШррей Бу ше ш/у «Га4ора 11». 8, Тве $Шр 1$ 10 Ъе герагей 
а Ше 1оса| зШруаг4, 9, Г аз 10 зепа {пе аропЕ а га@овгат, Биё 1 Гого! 


Гог Ве со510п? 
Ри а розе диезйопу {0 етепсех 2, 3, 6, 10. 
10. Тгапз1 ме пою Её: 


погрузки. 


‘маловероятно. Тгавз!ае Ио Кизз1ап: 


{. 8. Твеу аге Икеду 10 Вауе генигией 10 Гептегаа. 
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10. 10. ТВ 5 сагро 13 №0 Бе @зспагое@ аЁ Ше Вгзё роге оЁ саП, 50 4оп% 
оуегаго\у { у о(пег 1045. 11. Тве позе 13 10 1её. 12. \/о 15 10 Маше 


1. Рифы, которые нужно обойти на большом расстоянии (ю пуеа 
У4е Бег), находятся к югу от мыса. 2. Когда мы прибыли в порт, 
первым на борт пришел таможенник. 3. Груз, предназначенный 
для доставки этой фирме, был значительно поврежден во время 
шторма. 4. Трап, подлежащий ремонту, стоит очень дорого. 5. Наш 
соотечественник Юрий Гагарин был первым человеком, который 
летал в космос. 6. Кто должен сообщить 0б этом в пароходство? 7. 
По плану наш пароход должен был ремонтироваться в прошлом 
месяце. 8. Дом идет на снос. 9. Агент должен был прийти полчаса 
назад, но его все еще нет. 10. Эти ящики предназначены для 
погрузки на палубу. 11. Транспортные средства должны быть 
предоставлены грузополучателем, 12. Согласно рейсовому плану в 
пятницу нам надо быть в Ливерпуле. 13. В открытом море можно 
увеличить скорость до предела. 14. Надо покрасить палубу после 


11. Те сопзёгисйон г0 бе Икеу/инкейу 15 гапзйа!е4 аз вероятно/ 


1. Тве ууеа(Нег 15 НКеу 0 свапзе 500. 2. Тне 1оаёте 15 ииШкейу 10 5е 
сотр1еей {п те. 3 сгапез аге пог ого. 3. Тне (ог 15 ишйкейу 10 
сеазе у ап пог. 4. ТВе Че]ерагс$ Шкейу-60 агйуе ‘отогго\ м Бе 
1о4ре4 а 115 Воге|. 5. Твеге аге Шкейу 10 Бе зоше свапрез т ше рИап. 
6.)Не 15 ипИкейу $0 Вауе геа@ пписВ. 7, Не 15 иинкейу со Бе азке@ абоце 


1, Ошг р 15 зай. $Ве сап’ зай ш (пе Расйтс. 2, ТЫ5 мие 1азШа 15 
га(пег Шск. Уоц сап зесиге Ше сагро ми И. 3. ТВ1$ БооК 15 ЧИсше. 1 
сап?! гсаа И. 4. Уош Вауе зи е4 Епёй5В дийс 1опё, Уои оцев! го Бе аЫе 
10 \утие а1ецег у во! пизаКез. 5. Не \аз уегу с1еуег. Не сош4 апз\ег 
апу Чисз#оп. 6. Уоц аге уегу уоцпв. Уоц сап” ипаегз(апа 1, Ри айга14. 
7. ТЫ$ ргоМет {5 уегу зепоцз. 1 сап Бе $0]уе4 аЁ опсе. 8. ТВе (ау 
\'а5 дис ассигае, И сап е геНе4 ироп. у 


13. Тгапзвие но Еоз ИЗ: 


1. Вероятно, продукты будут доставлены утром. 2. Лед слишком 
толстый, чтобы мы могли идти без ледокола. 3. Вряд ли погода 
изменится к лучшему в течение ближайших трех дней. 4. Ваши 
цены слишком высоки для нас. Мы не сможем купить овощи и 
фрукты по этим ценам. 5. Эту книгу трудно достать. 6. Книги 
Агаты Кристи написаны достаточно легким языком, чтобы их 
можно было читать даже при вашем знании английского. 7. Вам 
трудно угодить. 8. Наш второй штурман достаточно опытен, чтобы 
выполнить эту работу. 9. Дело слишком срочное, чтобы отклады- 
вать его на завтра. 10. В случае катастрофы капитан всегда поки- 
дает судно последним. 11: Чтобы сэкономить на фрахте, давайте 
отправим первую партию груза вместе со второй. 12. Чтобы по- 
нять важность этих событий, нужно знать все факты. 


14. Тгапзме шо Киззап раушё аНепНоп 10 Ше аГегепсе ш Фе 
меашаа о! {ще ш4ейюНе ап. РегГесё ГаЙш уе: 


1. Ри зоггу 0 гоцЫе уоц. Ги зоггу 10 Вауе 0гочЫе@ уоц. 2. Гт аа 
{0 зее уоц. Гт #1а4 №0 Вауе зееп уоц. 3. Не 15 зиге 10 Гогвей И. Не 15 5иге 
{10 Вауе Гогромеп И. 4. Тве 4еераНоп 15 героге4 10 1еауе 1о4ау. ТВе 
ЧеераНоп 15 героге4 10 Вауе 1еЙ {о4ау. 5. Уоц пее@п*4 соше пеге. Уои 
псс4п?Е Вауе соше веге. 6. Уоц1оок 11. Уоц звош@ сопзий а досгог. Уои 
эвош@ вауе сопзи ей а осгог сагШег. Мо\ И 15 амеаду 1а1е. 7. Уои 
оирВЕ 0 Бе уегу айепйуе 0 таке по пузаКез ш уоиг @сайоп. Уоц 
Ваус тайе зоте фа4 пизаКез п уопг @сканоп. Уоц опр {0 Вауе Бееп 
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тоге аЦепНуе. 8. Уоц аге 10 40 #1. Уоп \усге {0 Вауе @опе 1 Бу поз. Уоц 
сошА вауе допе {Е тисн Бецег. 


Сотр!ех ЗиЩес+ 


15. Спапве Ше зешевсез изша Тиби Шуе сопзгисН 01$ И1зфеа@ оЁ ве 
Зиъогаштае С1аизез: 


Моае!: а) 15 54 
папе 511р #5 стоузтв пе осеап. 
Тпеу 5ау 
Тйе зшр 15 за 4 Фо Бе сгоззтв Ше осеап. 
Ь) П 5еет5 па( ве кпомз ЕпзИзй ей. 
Не уеетх 10 Кпом’ Епвйзй те, 


1. [115 Кпоуул (Ва $Ве {5 а ргсаё боок-1оует. 2. И 15 Кпоууп {Вае зоте оЁ 
Мозгадатиз’; ргорнезез Вауе ргоуе4 10 Бе це. 3. И 15 героме4 {ва 
ше т/у «Гадова» Ваз агиуе4 ш ОЧеза. 4. И сап’ё Бе ехрес{е4 ваё {ве 
зН1р’з ГоораЙ (сат у Ил (Ве та(сВ. 5. [4 15 зай (ва (веу Вауе АИЙИе4 
Ше р!ап абса4 оГ те. 6. 11 зеет$ {паЕ ргоу10п$ аге ипауаНаМе Ш Ш5 
рог. 7. [15 Кпо\уп (Ваг Ве Ваз а Шегепе рошЕ о ем оп 5 ргоМет. 
8. 1 арреагз (паЕ зВ1рз оЁ {ве го-го (уре аге усгу сопуешени. 9. 11 зВош 
Бе соп$1Чеге4 1Ваг (5 дшезНоп 15 зеШеа. 10.  зееплз {Ва {пе муотК 15 
11081 игрепе. 


16. Соштре!е Ше зешепсез изше Ше Сошрех би ]есё: 


'Моае!; Уои 5еет ... 
Уои 5ёет 10 Кпои’ еуегуитв абошё еуегубойу. 


1. Твеу аге за14 ...2. Тве ргоМет зеетз ... 3. Тве уоуаре арреаге4 ... 4. 


Тре гоа4 зеете4 ... 5. Тве аНай ргоуе4 о бе ... 6. Тв$ Неве 1$ Коуп ... 
7. $Ырз оЁ Ш (уре аге сопзеге4 ... 


;. Маке ир 5 уоиг оит зещепсез о} 5 буре. 


Сотр!ех ОЩес{ 


17. Тгапзаве ше зещенсез шо Киззйап ап4 сотраге Пей’ шеатез: 


1. Г мае 0 40 {. Т эапё уои 10 40 {(. 
2. \е’а ИКе {ю раши (вс сск. Уе’а ШКе шет 10 рани Фе 4еск. 
3. 1 мапЕ 60 деПуей уоц Ше Т май #е ргоуё5топ5 10 Бе 


144 


ЧеПуегей (отогго\. 
Га Нке ту тие 10 вер Шет. 


рго\у1 101$ отоггоу. 
4. Ра Ике го вер Шет. 


Тгапз1а{е шо Визз!ап рауше аНепНоп 0 Ше Сошрех ОЩесв: 


1. \е схресёса ве уса!Шег (0 сВапре Гог Ше Бенет. 2. 1 БеНеуе4 Вип 0 
Бе а теНаЫе #епа. 3. Еуегубо4у Кпо\из Мг Сгееп {о бе а \и5е пап. 4. 
Уе соп4ег 1815 Неночзе 10 Бе оиг пабуе опе. 5. 1 Веаг4 зотеБоду 
Рау а р!еазапе ууа|2. 6. Ме загспе4 ше з51р @арреаг 1 пе 45 апсе. 
7, \(е за\у Ше р|оЕ БоаЕ арргоасв оиг $Ыр ап пере4 ше 1а44ег. 


18. Тгапзме шо ЕпёН5В изше Не Сошрех ОЩесЕ 


1. Я ожидал, что книга будет интересной, но она оказалась очень 
скучной. 2. Грузовой помощник видел, что грузчики пользуются 
крючьями, и сказал об этом старшему стивидору. 3. Вы слышали, 
как он говорил об этом? 4. Полагая, что судно прибудет в порт в 
пятницу, они послали туда своего агента. 5. Мы видели, что товары 
упаковали в большие ящики. 6. Мы хотели бы, чтобы вы обеспе- 
чили немедленную погрузку судна. 7. Я слышал, что капитан 
приказал матросам начать покраску палубы. 8. Сюрвейер хочет, 
чтобы тюки пересчитали еще раз. 9. Мы хотим, чтобы грузовые 
операции были закончены как можно скорее. 10. Они хотят, чтобы 
мы сверили наши подсчеты еще раз. 11. Он видел, как грузчики 
накрывали груз брезентами и пленкой. 12. Все ожидали, что новый 
метод погрузки окажется экономичным. 13. Никто не предпола- 
гал, что сумеет сделать это. 14. Мы ожидали, что топливо будет 
гораздо дешевле. 15. Мы полагали, что эта фирма заслуживает 
доверия, поэтому мы хотели, чтобы судно ремонтировалось на их 
верфи. 


19. Свапае Ше зепепсез изше шПошуе СопзбгисН 00$ (Сотрех 
ОБесЕ ог Сотрех би ]есё) 


1. 1 зестпе4 (Наё {пе гоа4 \а5 ппраззаЫе. 2. 11 аз схреске4 (На Ше 


. сагео зош@ Бе зЫрред 1 зоип4 раск па. 3. Га Ике (паё уси. звош4 ют 


и5 Гог 4тпег. 4. \/с Бесуе (наг уси Вауе тисВ ехренепсе п {115 могК. 
5. 11 15 НКейу (Ва Г у/Ш Вауе го 1оре а $са Ргогея, 6. Мом И арреаг 
пас пе ргоргат 15 п0Е 50 сазу ю ВИЙ. 7. 1 мизВ аЕ а вс ройиз меге 
с1саге4 ир {04ау. 8. [615 5а14 (Ваё тагке! есопот!сз ге]аНопз Вауе шапу 
аФуашарез. 9. \/е зам а Ше ЧосКегз \еге 1оа4шр Ше зоар пио те 
зате Во!4 а$ {ве сойсе ап4 \е БеНеус4 {Вае И газ мгопЕ зоугаре. 10. 
\№е схресе4 (паЕ Ше зераганоп ууош@ Бе дийе зийселе Гог паг кпа 
ОГ сагео Би Е арреаге4 {ва й мази”. 


20. Тгапз|ме {пе ГоПоушя зешщенсез изшя Фе шоде!: 


Моаей: Не азке4 Гог пе 1еНег 1о Ве {гапуйщед. 
Он попросил, чтобы письмо перевели. 


1. Получатели просят, чтобы груз, был отправлен первым парохо- 
дом. 2. Старпом попросил, чтобы прислали шипчандлера. 3. Лоц- 
ман просит, чтобы мы спустили трап с подветренной стороны. 4. 
Они просят, чтобы сепарацию им вернули. 5. Агент попросил, 
чтобы документы были подписаны до отхода судна. 


21. Тгапзае имо Ею ИВ: 


1. В двигателе неисправность. Его нужно срочно отремонтировать. 
2. Наше судно первым вышло в море в этом году. 3. Известно, что 
декабрист Николай Бестужев принимал участие в установке осве- 
тительной аппаратуры на Толбухином маяке. 4. Говорят, эта 
ветряная мельница работает до сих пор. 5. Эти приборы достаточно 
точны, чтобы на них можно было положиться. 6. Мы хотели бы, 
чтобы сюрвейерский осмотр был проведен до вскрытия трюмов 
(Бтсакшя фи). 7. Вряд ли погода сохранится такой жаркой на все 
время рейса. 8. Я хотел бы, чтобы мои слова были поняты 
правильно. 9. Мы ожидали, что вы дадите нам чистые расписки на 
каждую партию груза. 10. Прибор, который будут устанавливать на 
судне, очень удобен для использования, у 


А ТеНег абошё а Со 510п 


Натфошг Мазбег, т/у «Гадора» 

Рог о Ни! ` Вепв №. 4, 

ок. Роц о НШ, 
Магсь 18, 1992 


Ве: СоШзюп Вебмееп «Гафора» ап4 «Сор!» 
> Оеаг 51, 


"ТЬ$ 15 0 шГогм уои (ПаЕ (одау, а! 2 р.. 1оса! @ше, ту $Ыр агпуед а! 
уошг роте 0 10а4 а сагро оЁ зиваг шт Бар. 

У/ВШе ргосееФте ю Вемп М№_. 4, ту зЫр соШ4е ив ве БшКег 
«СЛор!а» оупей Бу ше ЕпеИ5В Сотрапу «5тИ & Вго\/». Тве соШюп 
100К расе ипдег фе ГоПоууша сиси апсез: 

Му 5Нр миаз ргосее4!е а $1оуу зрее4 авса4 ап4 \аз 200 тете; тот 
Вепй Мо. 4. Тре уез5е1 «Клор1а» уШсН Ва 5 ей ВегёВ Мо. 3, уаз оп 
{Ве оррозИе соигзе. Ассогште 1ю Ше Рог Е ще$ Ве \аз 10 разз оп шу 
збагроага 514е. ВиЕ аа 415(апсе о аБоше 20 тетез пе «СТор!а» 100К а 
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задев пита о роге апа обзёгисве@ (Ве Гайлиау. Ус потефаеейу зорре@ 
(Ве епайпе ап аНеге4 {ве сомгзе 10 ром, Би (йе @15апсе Беш8 (00 поте; 
уе ГаЙей го ауо!4 а соШз1оп. 

Аз а гезий оЁ4ве ппрасё ту $Ыр уаз сацзе4 а сопзЧегаШе деп ш пе 
э(агроага$!4е раниз аБоуе Ше ууаег те. Еопилацейу Ше сагро \а5 101 
дата8е4. 

1 во! ше Мазег оЁ Пе афоуе-шепйопей $р сотр!еиеу гезропз Ме 
Гог Ше асс4еп( апа Г И Вауе го ге]есё апу Чани ою №18 рагё. 1 а150 
4етап@ игрсп( герайиз о {ве датаве сашзе4 {ог {Ве ассоип! оЁ ве абоуе 
Сотрапу. 

Тве зсоре оГ Ше датаве %11 Бе е(егпите4 Бу {пе зигусу жсВ 15 10 Бе 
ве! ‘отогго\. 

Г кшару азК уоц 10 шуезйраке (Пе сазе ап 1её ше Кио уоцг сопс1уз оп 
а( уопг еагЦе5ё сопуешепсе. 


Уошг$ ани Ну, 
А. Туапоу, 
Мазег о т/у «Гафова» 


И. $РЕЕСН АМО СКАММАЕВ ЕХЕВС!$Е$ 
1. Асё аз ап Имегргеег: 


1уапот: Я пришел по поводу вчерашнего столкновения между на- 
шими судами. 

Вгоит: 1 зее. Рт ам Шу зоггу абоцё # Би уе сои” вер 16. 

Ттапот: А что случилось с вашим судном? 

Вгоит: Аз уси Кпоу, Веге 15 габпег а зтопв сиггепе 1 1815 рагё оЁ фе 
пагБоиг. Ве$ 4$, ошг Вр 600 а зи@4еп звеег ап \е 4141”! соре 
УИ сепия. 

Туапоу: Теперь понятно. Значит, вы признаете себя ответствен- 
ным за столкновение, не так ли? 

Вгоит: Семанйу, ше баш 15 ошгз. Наус уошг 5 р ап4 сагро Фееп 
сопз!Чегау (псау у) 4атазс4? 

1уапоу: К счастью, не очень сильно, но у нас вмятина в обшивке 
корпуса. Я полагаю, вы согласны отремонтировать наше суд- 
но за ваш счет? 

Вгоит: Усз, 1 шеаий 10. ТК уоц пеедп”: 20 {0 Па, уе сош ее 
{855 шацег м ап аписаЫе ау. Науе уоц шуйе4 а зигусуог уеЁ? 

Туапот: Да, он будет на борту через час. Не хотите ли принять 
участие в осмотре? 


Вгоми: 1 мот” Га| 10 соше ап@ Шеп зе’ с1еаг ир аЙ {пе рониз ш 
соппесНоп у Ше сотрепзайоп ог (вс 1033е5. 1 уЯИ пптефаее!у 
2её ш 1оисп ИВ ту Оуупегв ап 1е{ Пет Кпоз {Ве зигуеуог$ 
сопсаюп ап4 (Ве ашоцие оЁ (Ве герайг с054$. 


ТРапот: Хорошо, значит, встретимся через час. 
2. Ги ЕпзИзЬ еди!уз1епз ап@ ргасЁзеПеш ш уошг 5файетепё5: 


следовать встречным курсом; загородить фарватер; внезапно 
рыскнуть/ повернуть; на расстоянии ... метров; удар; в результате; 
вмятина/пробоина в общивке; считать кого-л. ответственным; 
причинить повреждение; понести убытки; справиться с управле- 
нием; я это и имел в виду; связаться с владельцем /встречным 
судном; сообщить заключение/решение; ремонтные расходы 


3. азег ргероз 01$ увеге песеззагу: 


1. Му зШр \маз ргосеедшре ... № зрее4 авса4. 2. .., а 415(апсе ... 100 
тегсз ... Ве епёгапсе роте (пе $Ыр 100К а зи44еп гигп ... рог ап4 гап 
... Ше госК. 3. И Варрепе4 ... пе оПоуйир сиситзапсс$. 4. ТВе зЫр 
ЮПозитв ... из оуемооК ту уез5е1... Вег 5йагроага 514е. 5. Ме 4 
ехрес( апу сайт ... пе раг( ... пе Сопявпее. 6. ... Не гезш ... (Ве ипрас! 
ту $Ыр 20 а 1агре Вое ... пе ууа(егИ те. 7. Семайщу, а (ве гераш с0$15 
\ Бе рай ... уоиг ассошие. 8. 1 \Ш шоги уош аБоше И ... ту саге 
сопуещепсе. 


4, Слуе зВогЕ гезропзе 10 Ше диезНопз ап@ зба(ешеп($ изшв «20» апа 
Фе мога$ дуеп ш Югаскез. Тпеп ехрапа уоиг апзуегз: 


Моае: - И уои 5поз те пом (0°40 И? (10 Бе аа) 
- Ра 5е па 4о. Гт дийе ехренепсе4 т 15 Леа. 


1. \ош@ уом авгее 10 5с1е {пе таНег аписаЫу? (10 Бе #1а9). 2. Рт \ 


ата!4 ГИ! Вауе то го (0 1ауу аНег а (пее4п’(). 3. Не зауз уом аге до (аке 
раге 1 (пе зигуеу (5ирросзе, Вауе (0). 4. УИ уоц ро 18 зсешр аНег ве 
1оадтеЕ? (Га ИКе). 5. Зесиге ве сагро ргорейу! (‹ю у). 6. Свеск ше 


патбег оЁ р!есе$ ш сасВ 101. (по! {0 Гогёе!). 7. Уои Вауеп”\ уе Ше_ 


Висктеват Раасе, вауе уоц? (по{ {о Вауе а спапсе). 


5. Ри диезНоиз 10 ушеН Шезе рагазез шау Бе апз\ег5: 


'Моае: Ро уои кпо» йе Вготп5 атйу? - МогаШГо} пет. 
№: усё. М№оЕ дине. МоЕ геаПу. Мог аё аП. Моё ип 10 шеве. Моё ме. 


6. Апзуег Ше дие$йопз: 


1, Ува теазигс$ 414 уоц (аКе уВеп уоц 5а\у Ше дапрег? 2. УВу 44 уоц 
ГаЙ © ауо4 ве асс14еп(? 3. \/Ву 414 уоц свапве уочг соигзе аё зисН а 
зво 415(апсе Пош фе опсопиая $51? 4. \/НаЕ датаре газ саизе4 ю 
уочг $Ыр ап@ сагро? 5. У/Ва( Вауе уси шуне4 а зигуеуог Гог? 6. \Вае 
40 уоп детапа? 


7. Тгапз1а{е шо ЕйёИз1: 


Пароход «Валерий Соколов» под командованием капитана даль- 
него плавания Левина, следуя из Генуи в Щецин, вошел в Киль- 
ский канал, На борт были приняты канальный лоцман Блэкер и 
рулевые Дирекс и Труш. Далее судно следовало по указанию лоц- 
мана. Когда пароход находился в уширенной части канала (немцы 
называют ее «Гросс-Норзее»), был услышан сигнал «один продол- 
жительный, два коротких и два продолжительных» английского 
судна «Исаак Картер», имеющего на борту 4050 тонн бумажной 
массы. Судно следовало из Лондона в порт Гефле под командова- 
нием капитана Ленгрея, имеющего «сертификат» мастера заграз 
ничного плавания... Как ты понимаешь, он меня обогнать хотел. Я, 
застопорил ход и положил руль лево на борт. Он дал узлов 10 и 
стал обходить меня. Запомни: в Кильском канале нельзя ползать 
быстрее 8. Волной от этого «Исаака» нас развернуло поперек кана- 
ла. И здесь я сделал глупость: положил руль на правый борт и дал 
полный ход вперед. я думал, что на полном ходу смогу все-таки 
вывернуть судно, но не смог. Ошибся на 3-4 метра, «Исаак» ударил 
нам в правый борт. Пробоина ниже ватерлинии. Пароход стал 
крениться: Машинная команда, несмотря на воду, которая хлеста- 
ла в машину, в течение 2 минут успела стравить пар, 
предотвратить взрыв котла и закрыть клинкет в коридор гребного 
вала... А крен все увеличивался. Я спустил шлюпки и приказал 
завести швартовы на деревья - благо берег близко. Но пока их 
заводили, главная палуба и грузовые люки на крене ушли в воду... 
Единственное счастье, люди не погибли, 


(В. Конецкий. «Завтрашние заботы») 


ГЕЗЗОМ 15. 


Грамматика: Герундий. 
Текст: Тйе Райтв о/ пе Майоп 


1. СВАММАВ ЕХЕКС!ЗЕ$ 


Герундий 


1. Теаазаве по Виз аа рауше аНепноп 0 Ме гапаНоп оЁ ше 
Сегииа: 


| заше поуе!5 Бу тофегп \итИегз. 2. 1 4оп”: НКе Беше геа@ (о. 
3 пе т (те ыы дов 15 апофег. 4. Ехсизе ту Иикеггорииа: 
уоц. 5, Зкор фа ив, р1еазе. 6. Не 15 пеусг ге очен ше №15 5016$, 7. 
Твапк уоц Гог Вейр 15. 8. ТвапК уоц ог Вами Ве!рей п. 8. Не $ 
ассизе@ (обвинять) оГ поЁ Вау ргерагей ве Фоситеги$ 1 т 9: 
о уоц Кпо\ (Ве геа5оп {ог №13 Бешр 1аёе? 10. Г обесё1о е сагёо т 
заомей оп 4езК. 11. Ва \усаег ргеуетие4 из пот риёцае (о зеа. 12. 
105 по зе суше оуег фе зрИе пайК. 13. `Уоц сай таке ап отееце 


\Ипоце БгеаКш$ 255. 


2. 0зе Ше Сегипа аз4еа@ ог Фе бивоганиме С1аизез ш ‘Пе ГоНоуив 
зешепсез. ЕоНо\ Ше шоде|. Рау аНепйов 10 {Ве ргопопи БеГоге Ше 
Сегила № Ше Пкзё шоде!;: , 


Моде 1: _ Гаоп’И е И уйеп уои аге (а. 
Таоп” Ше уоиг Бетв 1. 


1. 1 4оп% НКе # \Веп уоц 40 попа. 2. Не доезп% Шке # упеп Ве 15 
@зиигБей, (беспокоить). 3. Т 4оп% ии И уоц орей {ве м 4. 
ТВапк уоц (Вае уоц Вауе аггапре4 суету те, 50 меН. 5. 1 5иррезй (па 
же ноша \уохК оусгитие. 


Моае!2: _ИТеп 1 во 1о 1е ром, Г за» паЁ ту тр ваа 
атеаду ТеЛ. :: 
Оп ветке 0 Ше рой Т за паё ту зир'паа 
агеаду ей. 


ге ат 
1. УНеп ме еп гоцев а песеззаге Гогпайиез, уе 801 реги п 
во азНоге. (оп) 21 \МВеп (ве рио Боаг4е4 ве $9р, Ве тесоттпеп4е4 и5 


{0 [еауе Ше рог! БеГоге 4агК. (оп) 3. \Пеп (ве схред шоп 1ей СШпа, и 
заЙе4 поив\ага таКше азтопописа! об5егуаНопз. (айег) 4. \Мвеп \е 
арргоасве4 {пе уеззе! ме за ве Пар оРап Епей$В шегсвапе $Ыр. (оп) 
5. АЙег Ве Ва4 за!4 (15, Ве 1ей (ве гоот. (авег) 


Маке ир зешепсез оГ усшг оу ГоПоуш 45 шойе!. 0зе фе зираезвей 
ог: 


10 агпуе аё Ше рог; го гесеуе ошг (ергат; 10 Йп15В е юадшя; (© 
оБаш ше регии5зюп; (0 герай Ве епвше; 10 арргоасВ (Не ВагБочг; 10 
Фзсвагре Но14 №. 1. 


3. бегипа 15 изцаПу изе4 айег Ше уетЬ$ «(о 1113156 оп» (настаивать) 


«10 оБуесе 10»; | «10 ргеуепЕ тот»; «10 Бе юпа об; 

возражать помешать | любить 

«10 ВПК оЬ; | «10 Бе ргоц@ оьь; «(0 50р»; |«10 ро оп, 

думатьо.. | гордиться прекратить| продолжать 

{0 сопйпие»; | «10 ауо; «40 п4»; | «10 зирвезь; 
избегать возражать | предлагать 


«1о Берлп, 10 5агь; «о Йп15Н» ап4 а[бо аЙег (Ве ехргез$1015 «Г сап\ 
вер» (не могу не) ап4 «о Бе жог®» (стоить чего-то). 


Ореп Ше БгасКе!5 изше Ше Сегипа: . 


1. 11155 оп (© зап) Ше 1оад ще аё опсе. 2. Г оБ]еси (о (10 рйасе) ве 
схнамеюН( оп Ше Ва(сВ соуег. 3. 1 Воре пот м ргеуепе и5 Пот 
(10 1еауе) {ве рог т ие ите. 4. Тве досгог а4у15е4 те 10 ауо14 (10 $) 
п Ше зип. 5.о уоц пиша ту (10 зтоке) Веге? 6. 1 зиррсз! (10 415с155) 
{15 ргоМет а {ве теейпр. 7. Уоц аге сецаиу \угопв. [1 сапе Вейр (1ю 
агрие) уу уоц. 8. Вебмееп {1/0 суй$ (зло) И 15 поЕ ом (10 сВоозе). 
9. | Берап (10 га) сайу т пе шогпше. 10. Со оп (10 геаа). 11. ТВеу 
(соппие4 (0 \зогК) И 1а1е п Ше пе. 12. ТВе Фоскег$ хапе@ (10 
оуегиги) {ве Багге!5 оп {Вей еп4$. 


Озтр (Незе уегьз, таке ир зоте зещепсе; орудиг оуп. 


74. Сотр1ее {пе зел{епсез: 


1. Тве @ервопе мел! оп ...2. Ш уоц реазе 5ор ...? 3. УошА уоп пита 
„.? 4. Уошг 14еа 15 мог ... 5. Ехсизе ту ... 6. [ со ап” Вейр ... 


5. Тве Сегипа 15 а[50 11564 айег попп$ «а ВаБИ оЬ (привычка); «Поре 
о» (надежда на); «14еа оф (мысль, идея); «роззИиу оБь (возмож- 
ность); «свапсе о (удобный случай, шанс); «оесвоп (0» (возра- 
жение); «мау оЁ (путь, способ, манера). 


О5е Ше Сбегиий м фе ГоЦомтша зешепсез: 


1. 15 (Вегс апу Воре о (10 ВИЙИ) ве р!ап авса4 оЁР те? 2. [$ веге апу 
роззЮИиу оЁ (о йпа) а зинаЫе уеззе! 0 $000? 3. То обзегуе аН ше 
тез 15 Фе Бе5ё ууау оЁ (ю ауо4) асс ети. 4. ТВеге 15 по поре оЁ ше 
5004$ (10 Ъе) 51рре4 ‘отоггот. 5. 1 Вауе по обесНопз 1о (10 5аг() ше. 
1оа4шр а! опсе. 6. Уои звошЧ псусг. 5$ с сВапсе оЁ (10 зреаК) 
Епе|5й. 7, Тве 6е5Ё \уау оЁ (10 зе) апу таЦег 15 10 артее ю ап 
аписаь]е зеетеги. 8. Тве 14еа оЁ (10 зрепа) Пе еуепае ш ше 
темаигат( 6е1опзс4 10 ог сара. 


6. Тгапз1аее о Ей ИЗ: 


1. У нас не было возможности защитить груз от повреждения 
морской водой во время шторма. Недостаток брезентов и пленки, 
а также слабая упаковка помешали нам сделать это. 2. Какой спо- 
с0б определения положения судна вы считаете лучшим? - Сущест- 
вует много способов сделать это. Я люблю определяться по звез- 
дам. 3. Вы не возражаете, если мы откроем трюма с вечера? - 
Конечно, возражаю. В таком случае мы не сможем избежать попа- 
дания воды в трюм, а очень вероятно, что ночью пойдет дождь. 4. 
При этих обстоятельствах я настаиваю на том, чтобы груз.был 
отправлен на риск отправителя. - Хорошо, я не возражаю против 
того, чтобы вы сделали соответствующую оговорку в коносаменте. 


Я предлагаю также обсужить и другие способы избежать ответст- | 


венности, 5. Не могу не заметить вам, что у вас плохая привычка: 
не спать между вахтами. Я настаиваю на том, чтобы вы перестали 
пить крепкий кофе и бросили (10 дуе ир) курить. Терпеть не могу, 
когда вы на вахте клюете носом (10 Бе Мееру). 6.Я предлагаю пойти 
в кино, Идет фильм «Холодное лето 1953». Его стоит посмотреть. 
- Я думаю, бесполезно пытаться достать билеты. - Чтобы по- 
смотреть этот фильм, я не против того, чтобы постоять в очереди, 
если есть надежда купить билет, 


7. Тве Сегипа 15 або изе4 айег ве ГоПоуйпе ргеро$! 015: «оп»; «айег»; 
«БегГогс»; «Бу»; (путем, при помощи /на вопросы: каким образом? 
каким путем? как?); мИоцЕ (без, не); пяеа4 о! (вместо того, что- ‘ 
бы); Гог (для; за); ш (в): ‘ 


Озе Ше Сегипа ш Ше зещепсез зуей Беюу: 


1. Айсг (во бту5В) В15 ууогК Ве \уепё воте. 2. Оп (10 агпуё) аЕ (ве рНоЁ 
эеаНоп \уе Но15{е4 Ше «С» Пав. 3. ВеГоге (10 1оа4) вга {Веу уазВе4 апа 
сеапс4 (с в0145. 4. \/е ре ир йе сагро орегабопз Бу (10 могК 
оуегите). 5. \/е спЕсге4 Ше ВагБомг чИпоцЕ (10 (аКе) а рНох. 6. шуеа4 
о! (10 ри ой) Ше Йге Шеу (Игс\/ (Пе сагро оуегроага. 7. Ошг $В1рз аге 
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иеп4е4 Гог (10 шапзрог() 4гу сагроез. 8. Тве Ъоу маз ршше4 (нака- 
зывать) {ог (10 ЬгсаК) пе зудом. 9. Твеге аге тапу 4Ибсш сз ш (10 
зай) вгоиеВ пагго\5. 


Маке ир 5оте зещенсеу оГуоиг от изтв пе веп ргеро5оп5. 
8. Тгапз1ае ео Её Из: 


1. После того, как мы вымыли трюма, мы их хорошо высушили и 
проветрили. 2. Грейферы предназначены для выгрузки навалоч- 
ных и других видов сухого груза. 3. Вместо того, чтобы заплатить 
наличными, капитан произвел расчет через агента, подписав необ- 
ходимые счета, 4. Вы избавили нас от многих хлопот тем, что 
заранее все организовали. 5. Старпом заказывал провизию, не гля- 
дя в прейскурант. 6. В решении этой проблемы было много 
трудностей. 7. Он ушел не прощаясь. 8. Мы сэкономили много 
времени, применив новый способ укладки. 9. Я очень благодарен 
вам за то, что вы передали получателям мою просьбу. 10. Вместо 
того, чтобы закрепить груз стойками, они обвязали его стальным 
тросом и накрыли брезентом. 


9. Маке ир зешепсез изшр е Сегипа аМег ше ГоПотв уогаз апа 
\ога сотьтаНопз: 


10 Берд; 10 ЯпузВ; го НКе/1о Бе Гопа оЁ, ю Шапк Гог; 123 Бееп а р!еазиге 
(приятно было ...); © ргсуепе; Бу; © #1915 оп; Фапрег оЁ, розьИу оЁ, 
орропипИу ой, 10 её и5е4 10 (привыкнуть к); го уе пр (перестать, 
бросить делать что-либо) 


10. Тне Сегипа сап Бе изей а5 Ше ЗиВ]есе (подлежащее). 
а) Тгапзйме шо Киззап: 


1: Зуипте 15 а роо4 схегс15е. 2. Зтокив 15 Вагит Гог опе’5 НеаНВ. 
3. байта т в 15 Чапвегоцз. 4. Всадте 15 сабег ап кгапзйайир, 151% 
1? 5. СоокшЕ 15 ту ме’ ноББу. 6. ОБегутя (Не рог: гершаНопз 15 
сотршбогу ог суегу $Ыр. 
Ь) С1уе Шгее уагапе ог тата из йе оНоуае зепепсез: 
Моае: Трудно учить английский язык. 
1: 5 а/Лсий го 1еат ЕпяйёВ, 
То Чеат Епай #5 АИйсий, 
Театтв Епз5И 45 афлсий. 


1. Идти здесь на большой скорости опасно. 2. Брать буксир здесь 
обязательно. 3. Входить в порт без лоцмана не рекомендуется. 4. 
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Подавать звуковой сигнал, следуя в тумане, обязательно. 5. Всем 
судам здесь запрещено обгонять друг друга. 6. Пересечь реку в это, 
время года было совершенно невозможно. 


11. Тгапза{е Ше зешепсез, еп герйасе Ше рагЁ ш Бо1@ буре оГ еасй 
зешепсе ув уоцг оуп опе: 


баШив (аКез а 101 о! диаНиез. 175 по 2004 1аКше афуан(аре оГ опе’; 
еше шехрегепсей. 125 по изе депуше Ше ‘ги. Н15 Бешё ипаЫе 
шакеа зйпр/е дес1з1оп 15 ппу. Уой м сецайиу [се] бецег аЙег Ваушя 
зрокев гапу. Оп еше 1ей а1опе Ве Берап Кр ап сошп?”Е Вер 
адтИйпр {аЕ не Вай Ъееп угопё. Тве тазег уаз 41зр!еазед \уйв ше 
зесопа ша(е’; Вауш шаде зисй а ра@ иизаке. Еусгу!1$ 4ереп4$ оп 
шу Беше шу[е4 {пеге опсе шоге. Уои тау ге!у оп В1$ Бепауше десепйу. 
Ошг сарйат НКез Бешя оъеуей. Не обес($ (0 Бешя ‘геаёе4 ИКе а сВИа. 
35 ЕпёЦзВ 15 Гаг пот Бешв рег{есё. 


12. Спацзе Ше сопзгисНопз изша Пе Сегипа: 


1. Не ууа$ айга14 впаё Ве мо! Боег (надоедать) Вег. 2. УУВеп пе саше 
Воше Вс [с зоте эгапёе тей гот Ве КИсвеп. 3. 1 115151 ваё шу сШеГ 
ша(е Бе ме ейисацеа. 4. 5Ве рацзе4 {Гог а тотепи БеГоге зве апзмегей 
В. 5. 1 4оп( саЁ Бгеа4 Гог 1 [саг Шаё 1 Ш ваш ме! (располнеть). 
6. Не 441% ШКе { увеп Ве уаз диезЧопей. 7. Уои оп пита И 1 зау 


(15, 40 уоц? 8. Твеге 15 по розяЬИИу @паё ме \Ш веЁ Пгз1-Вап@ 


иГогшайон. 9. \/е доп’ 4спу {ВаЁ ме Вауе саизей зоте датарс го уоиг 
5Ыр. 10. ТВе зШр \а$ Йпе4 аз Шеу Ва@ роЙшщей {пе вагфоиг агеа. 
13. 0зе Ше ргорег Гоги о? бегипа: 


1. Оп (© ппв) Ше БеЙ уе ууеге аапице4 (© Ше Ва/. 2. 1 Воре уоц 4оп% 


пийа ту (‘0 зреаК) шапку 10 уси? 3. Г оБ]есё (о №15 (10 адти) (ю омг. 


сие. Г сап\ зреаК аБош м Во (10 {ее1) п@епапи (возмущенный). 
Еусгу в 4ереп4$ оп №15 (‘0 Бе) Вопез( ипег ве сигсит(апсез. Ве 
герве4 иво! (© азК). 1 тететфег (0 $181) Везе рарегз. 1 сап” Вер 
(10 адтие) уошг асе. Тваё гапк сопусгзайоп сп4е4 шт ей (ю 
аати) (пе Га. 


14. 0зе Ше ргорег Гоги ог ше Сегипа апа шзеге ргерозо1$ упеге 
песеззагу: 


1. ТВапКк уоц, тадат, 1 рге[ег ... (0 зёапа). 2. Не Ваз Ше‘адуапиаее ... 
(10 е) меЙ-геаа. 3. браге те {ве мочЫе ... (ю гепупа) уой оЁ уоиг 
Че. 4. Г \уопдег а уошг аБШиИу ... (го Ёасе) (вс Ёас15..5. 5Ве 15 Фаг ... (10. 
Ъс) ргейу. 6. ТНе 14еа ..: (© 40) зисВ а те мош@ пеуег оссиг 0 те. 
7. 125 по изе ... (0 цу) © шаке Нип 40 55 \мотК И Ве 4оезп* змапе 10: 


8. 1 доп’ БеНеуе ... (10 пых) Би$1тез$ УЕ р!еазиге. 9. 1 гертее (10 Вауе) 
10 {еП а 1аду 19$ ШКе 155. 10. Таш Ююп4 ... (© ЙзВ). 11. Не Ваз а 
з(гапре Ва ... (10 (а) жИиН 5 саё. 


15. Тгапз1ае шо ЕпёИ ЗВ: 


1. Говорить по-английски моряку необходимо. 2. Курение в трюме 
запрещено. 3. Начните осмотр машины. 4. Продолжайте погрузку! 
5. В 18 веке для перехода через Атлантический океан требовалось 
несколько месяцев. 6. Давайте сверим наши подсчеты по оконча- 
нии выгрузки. 7. Я настаиваю на том, чтобы судно было отремон- 
тировано за счет виновной стороны. 8. Мы ускорим выгрузку, 
работая во всех трюмах одновременно. 9. Пароход вышел из порта, 
не взяв достаточного количества угля. 10. Перед отплытием капи- 
тану было дано указание не заходить ни в какие порты. 11. Здесь 
есть реальная опасность сесть на мель. 12. Я не возражаю против 
того, чтобы вы погрузили еще несколько тонн, но я хотел бы, 
чтобы вы представили нам гарантийное письмо. 13. Я за то, чтобы 
поехать на экскурсию по городу вместо того, чтобы ходить по 
магазинам. 


Техё 


Те 5+0гу оГ {1е 112 тоизе-Кеерег’5 апёШег 
У/Во Весаше 


Тье Оаг!шв оГ ше МаНоп 


Ла${ абоце 150 уеагз аро Ве <(сатег «ЕогагзВте» \/аз угесКе4 оп Ше 
В! Нагсаг Воск ш Ше Рагпе 151ап4$, або {гее шИез о Ше 
МопвитЬеап4 соа$ё, мА 1Ше 105$ оЁ 43 раззепвег$ ап@ сге\. 
Зигууог$ оуе@ (Шейн Нуез 10 {пе Фгаусгу о! \Шат Райше ап@ №15 
Чаи Мег Стасе - ап4 у а [е\ дауз оЁ Ве шареду {Ве паше оЁ 115 
22-усаг-014 и! \аз Гатои$ 1Икопцавоиё {Ве соипту. 5Ве Бесаше а 
1ерепд п Бег $вВог( Шейте ап4 Ваз геташе4 50 суег эпсе. 

еп поизе-Кеерша а( Па те \уаз герагде4 аз а Гату гезропз Шу, 
УИ Ше уе ап сВИ@геп а\уауз геаду 10 зегуе а5 ипра@ а5315ап5 
уВеп Шей Вер уаз пее4де4. ЗШритесК$ \усге пой писоштов, ап@ 
Кеерег Рав маз сопсегией шт питегоиз Ше-заушя орегаНопз т Фе 
соигзе оЁ 5 сагеег. У/ВаЕ таде (пе «Рогаг5Ве» гезсие 50 тетога е 
уаз Ше Гас (таё Стасе уаз Пе ошу шетьег оЁ Пе Гатйу ауайаЫе ю 
Вейр Бег ЕаШег. 

Тве «ЕогагзЬ ге», а рад4е-збеашег о! 400 (юп$, \аз ргосеед ще гот 
Рипаее ю Ни! у або 60 реоре оп Боаг4. Рипа Ше шве оЁ 
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Шеге уаз а... шп опе ой Ше Багге!8 ап4 {ШгоцрНои! (пе уоуаре Ше ой аз 
... Нот ве ... Багге], 50 {ве ... атоцпи$ 10 300 1 оЁой, 


Ъ)) 10 Бе сопсегией - © Вауе зошейцаа 10 40 УВ 
Мое вс АШегепсе ш теапше: 


Ги сопсегпе4 аБош! ше зВр’з заЁеу (и 18 ппрокапё © ше). 1 Вауе, 
поте 10 40 И ве сопгаБапа Гоип4 п Ше уувееоцзе. (1 41% риё 
И Шеге) 


Тгапза(е по ЕпеИзВ: 


Письмо начиналось словами: «Всем заинтересованным лицам». 

Лоскутки платья, продававшиеся в изобилии, не имели к Грейс 
никакого отношения. Пожалуйста, сообщите об этом всем, кого 
это касается. Вы говорите так, как будто имеете какое-то отноше- 


ние к этому событию. \ 


с) г Га! - №0 шапазе 


Тве вое уаз габвег 1агёе Би \уе тапаре4 10 рр И. (ме ршазеа И айег 
а11). \Уе 1е4 го рмё (ве вое Биё уе ГаНе4, (ме сошап” ршя и). Науе 
уоц тапаре (0 шапза(е {Ве {ех(? - №, 1 аЙеа 1ю 40 И, И аз юо 
ЧИсшЕ Гог пе. Т1сКеиз Гог 5 НИ аге ргасйсаШу ипауаЙаЫе, Биё Не › 
тапабе4 (о её опе. Ус [аПе4 ю Ч15снагре (ве зЫр авса4 оЁйте $0 пеге. 
уаз по 41рась топеу. 


5ау ина! уои тапазеа апа зпа! уси Гайва о 40 ‘уезёетаау. 
Мое Шаг «о Дай» ш (Не пераНуе Гогт Ваз диНе {пе оррозИе шеаютр: 


ТЛИ пое [ай {о соте. 


Усе @атЕ Тай го де ше 
рога сир о соНее. 


Поп Гай о 40 и! 


Я непременно приду. 


Мы не забыли дать лоцману 
чашку кофе. (не преминули) 


Непременно сделайте это! 
(Не забудьте сделать это!) 


Те! {Ше доскегз/азепе ива Шеу/ве пизЕ поё ГаН 10 40. 
10 (аке ауашаре - о (аКе е-спапсе 
Ттапз1ае нию Вуззап: 


У/е юоК адуашаре оГ ог {пгее-Чау зауте ш Ве рог ап саге оиё 
зоте пипог герац$. 11 уаз а 5004 свапсе 10 Уз ту рагепиз апа Г а14п”Е 
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Га то (аКе И. 15 {5 поЕ Вопезе 10 1аке .. оГошег реор!е’5 15адуашаве. 1 
№а иге уси \уощ 4 (аКе ... о зеете (#15 На. Уоц таутаке ... ое Н4е 
(0 ешег Ве роге. 


4) ехргезз и опе уога Гоипа 1 {пе 1ехё: 
е.8. УШСВ ргс$спё дапеег 15... - Чапрегои$ 


Ус Ваз \ог14-уй4е Гате 15 ...; \ЫеН сап’Е Бе сошией 
15 ..; УЫСВ ех15(5 1 ргеаё диапейу 15 ...; мсь 1 НКе 6е$ё 

аесНуез: оГа| 15 ту ...; уысв пободу Кпо\ 15 ...; уШеВ гетаз 
ш тешогу 15 ...; у сВ сап Бе оМате4 ап4 изе 15 ...; 
Ус Варреп$ ойеп 15 ... 


101 {0 |е{ зпий. Варреп - © го ‘юре!ег ИВ зтЪ. - 
10 гетай аПуе айег ап асс!Чепе - ю ри {ве 4еаа регзоп 
п Ше ртауе - о ре! абоаг4 ше зЫр/БоаЕ 


а р!асе уупеге а регзоп \а$ Боги 15 ...; В прз Керё Гог 
тетогу а регзоп’$ ЧеайВ аге ...; а Паё паеиа! ог $опе 
р!ае Йхед оп а за оЁ ве Воцзе \уВеге а {атоцз регзоп 
Нуе4 15 ...; апа| эгисеиге, еипег раге оЁ а спигсв,а Воизе, 
ог а зерагайе БиЙ@ть, 15 ...; з1р’5 йблезв Гог а уоуаре 15 
„.-; аегНЫе ассепь, а ргеаё ог зи@4еп пизогипе 15... 


©) тапзаее шо Епё ЗВ ГоПомше Ше шойе!: 
5 № 85 Воц5е (Ва( Стасе уаз Боги. 


(Именно) В этом доме Грейс родилась. 

(Сравните: Грейс родилась в этом доме - Сгасе уаз Боги ш 15 
воизе.) 

За безопасность судна отвечает капитан. Несчастный случай про- 
изошел именно здесь. Именно этой девушке они обязаны жизнью. 
Вот об эту скалу ударилось наше судно. Именно в этот момент 
капитан ушел с мостика. 


ИЕНои5е Кесршя ма сопз!4еге4 10 Бе (Ве ГатшИу тезропзф Ну. 


Обслуживание маяка считалось семейной обязанностью. Закупка 
провизии является обязанностью старпома. Техническое снабже- 
ние - обязанность старшего механика. В чьи обязанности входит 
следить за опасным грузом? Я за это не отвечаю (это не входит в 
мои обязанности). 


2) шапзаме шо Кизз1ап: 


10 [асе Ше ций; ту Яаё {ассз Ше Меча; Гасе го Гасе; 10 [асе Ше Чапвег; 
вс райасе 15 [асе4 \иН тагЫе; зеагсВ ап4 гезсие орегаНоп5; а гезсие 
рану; 10 соше 10 гезсие; Ше сепрше орегаНоп \а$ ассотраше4 ив 
п015е; тау Г ассотрапу уоц {0 Раг!5?; ве Оугпег 15 {0 шаке ве зЫр 
зеауоцву; Ве $Ш1р 103 Вег $са\рг(пез5; Ве 15 ту пехе 4оог пе Вбопг; 
(пеу Нуе (Шгее 4оот$ оЙ Веге; лоск Вии по Ише о 40 и; Ше зыр 


ехрепепсе4 Всауу рисЫ пр ап4 гов; 1 Кпо\ # бош шу ехренепсе. 


2) Своозе Ше мог@$ уси сопз1 ег 10 Бе зиНаЫе фо дезсг®е Сгасе 
Шаг ше’ 


арреагапсе: (а!}; р!отар; Гай /Чагк-Ваше4; гоп; звоге; Бше-дагк- 
суе4; Бгоа4-звошШЧеге4; гоип4 сЫп; ев спеск$; соНоп 4ге$$; гоип9 / 
оуа| [асе; уейуеё Кис; иШИт р; гай; $еп4ег; ШВ Гогенеа4 


пагоге: Кп4-Веаце4; сагейи; отееу; Бгауе; сеуег жи Пег пее4е; 
110465; уаш; обе@епё, диагге!оте; дшск-пиупдеа; зе-сопсейе4; 


Мо зау ипаЕ кта о} #1 уди йтавте Стасе го фе. 
19. РгасИзе уоиг (аш: 
а) гапз!(е нео Ей: 
А героцег 15 пиегме\иив Стасе Рагйпе: 


- Грейс, в течение нескольских дней вы стали известны всей 
стране. Естественно, наши читатели хотят знать о вас как мож- 
но больше. Расскажите немного о себе. 


- Рассказывать особенно нечего. Мне 22 года. Я родилась и 
выросла здесь, в соседней деревне. Уже много лет мы живем 
здесь, на маяке. Отец - смотритель маяка, а мы с мамой 
стараемся помогать ему, когда нужно. 


- Вы ведь первой увидели катастрофу? 


- Да, моя спальня выходит на море. В комнате родителей окно 
выходит на противоположную сторону. Хорошо, что я встала 
рано, а то мы потеряли бы много времени. 


- Вы всегда встаете рано или это чистая случайность, что вы 
проснулись на рассвете? , 


- Нет, у меня привычка вставать с рассветом. Всегда много 
работы по дому. 


- Вы сразу решили поехать с отцом? Наверное, он не хотел 
брать вас с собой? 


- Конечно, он неохотно согласился на это. Но делать было 
нечего. Одному ему было бы не справиться, а бежать за по- 
мощью в деревню значило бы потерять время. Мы ведь не 
знали, в каком состоянии там’ люди. Среди них могли быть 
раненые. Кроме того, ночь была очень холодная, промокшие 
люди могли замерзнуть. 


- А мама вас отпустила? 


- Мамы не было дома, она гостила у бабушки. В том-то и дело, 
что кроме меня, некому было помочь отцу. Я ведь не такая уж 
храбрая, просто жалко было людей. 


- Вам было страшно одной в лодке? 


- Наверное, да. В этот момент я об этом не думала. Надо было 
спасать людей, они держались уже из последних сил (10 Бе 
схВачзе4). 


- И последний, традиционный вопрос: как вы относитесь к 
славе? 


- Все это очень неожиданно. Честно говоря, не могу сказать, 
чтобы это было неприятно. Хотя главное, конечно, что люди 
спасены. Я думаю, любая из наших девушек поступила бы так же. 


Ъ) асЁ аз а рые 1аКшх аи ехсие5юп агоии@ Ше уШаре ог ВишЪБогов 
ана {еше {Пешт аБош «ве Раш оГ ше МаНоп»: 


Мы свами находимся в центре деревни Бамбург. Эти места связа- 
ны с именем Грейс Дарлинг, именем, которое 150 лет назад стало 
известно всей Англии. Что же совершила эта прежде никому не 
известная девушка? В-ночь на 6 сентября 1838 года пароход 
«Форфаршир» потерпел крушение неподалеку отсюда. У него отка- 
зали котлы, и судно потеряло управление. Видите вон ту большую 
скалу напротив маяка? Вот об эту скалу и ударился пароход, сразу 
разломившись надвое. Большинство пассажиров и членов коман- 
ды, включая капитана и его жену, утонули. Но 12 человек остались 
на тонущем пароходе. К счастью, им удалось перебраться на скалу 
и дождаться утра. Грейс была дочерью смотрителя маяка. Она 
была первой, кто увидел случившееся. Не медля ни секунды, они 
сотцом спустили свою лодку и бросились на помощь. Эта хрупкая 
девушка (мы увидим ее портрет в музее) храбро боролась с волна- 
ми, пока ее отец помогал обессилевшим людям перебраться В 
лодку. Все 12. человек были спасены. 
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©) Сопёишие Ше ехсигзоп. ЗВоу Ше 10111515 Сгасе’; Би р]асе апа нег 
Вгауе. ТеП (веш аБоиё пег Га(е. 


Ас( а5 а Нзвегтап зпозипе а МНог ве Гопрзопе Тлепоизе апатеШие 
15 Ы15(огу. 


4) ас1 а3 опе оГ {Ве загууогз еше уог Гашйу аЪои1 фе асс14еш апа уоиг 
зауавоп, 


е) ниегуеу УПШат ага апа №15 Ме. 


ГЕ$З5ОМ 16. 


Грамматика: Условные предложения. 


Текст: А Оёсизюп 


1. СВАММАВ ЕХЕКС!$Е$ 


Условные предложения 


1, Тгапзие имо Киззап ап ехраш Ше аНТегепсе ш Фе шеашшр о! 
{пе зетёетсез оГ еасй ‘уре. Рау аМепНоп 10 Ше Тепуез: 


Туре 1. 


И уси 400% гесопа! о (815 расК те, Гоп ассерё 115 101, И ве Во 
15 ашавей Бу Ше ргаБ, лоу {Не З(еусдогте Сотрапу пптеагеу. № 
уоц авгее (о рау Ше гераш с05(5, уе ИИ зеШе ше танег т ап ап!са е 
ау. У/Вае Ш уоц 40 И уошг $Ыр епсошиег$ а Неауу $огт? - ГУ 
зпеНег т а са Бау, № Т Йп@ апу. 


Туре 2. 


И Г зам’ Вип ‘отоггом, Г мош ак Вит {о Нер те. 1 (пе $Ыр меге 
зинаЫе юг раб Ф1свагре, \уе ош Пиз {пе 1оа@ те тисв зоопег. И 
Т уеге уоц, 1 ош @и?6 80 10 ау’. \МВаЕ моша уоц 40 {Г уси Ва@ тоге 
зраге @те? - 1 чош@ фгауе! а 106, М @неге ууеге а уасапе Бегв {п ве рогЕ 
поу,, уе зошап” Вауе 60 ай 21 (с гоа4. 125 а риу ту НоЙЧау 15 оуег. 
Г уош@ 80 у уоп. На@ уе а Ше БЕ тоге ргоу!$10пз, уе мошап” 
Науе 10 са аё (615 роге. 


Туре 3. 


Не мош@ вауе 4опе 1, И Вс Ва чей. И уоц Вай зепё те а гафоргат, 
| уош Вауе шайе аЙ песеззагу аггапастеп(5. На@ (\е сагро Ъееп 
ргорейу зесигей, по ВЁипе зош Вауе оссиггед. У Ву 141% уоц (© 
те абоиё уошг ргоМет$? 1 зуощ@ Вауе вереа уоп. 


М м сошраге аП Ше Шгее (урез оГ Ше зешепсез: 


1. И ше ууеаег 15 Йпе, ме ИИ сотрее Ше 1оа@ тр ‘одау. 2. И ве 
усашег \еге Впе, уе \мошШ@ сотрее пе 1оадшр тодау. 3. И Ше 
уса ег Ва4 Бееп @пе, уе мошЧ вауе сотр!ее4 ше 1оа4 р, усзгегаау. 
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Ргасйзе 115 шойе! ш уоиг оуп зИнаНопз. 
2. Сошр!ее те зешепсез: 


1. Над ме зуогке4 аё шей... 2. Тве Фоскегз мош@ з(аг! Не 1оадта пре 
поу И ... 3... Ше соШяюп мош@п”е Вауе оссигге4. 4. Ме уош@ риЁ © 
зеа \Инош! Чейау, И ... 5. 1... Г Ш поЕ ро го ау. 6.  уоцг сгем ореп 
фе во145 Бу 8 а.м., ... 7. Нави” пе зЫр Бесп сацеВЕ т ве (ог, ... 


3. Сошьше (уо зепепсез 0 опе, ГоПомша {пе шойе!: 


Моае!: 5йе тау соте (юдау. Се пег ту 1оуе 
(передать привет). 
1/5йе сотез (о4ау, ве пег ту 1оуе. 


1. Уоц тау 8с4 109 1 {ве сйу, А5К а раззег-Бу Гог Вейр. 2. Не тау гшя 
ше пр. АЗК Вт (0 |сауе а теззаре (спроси, что передать). 3. ЗВе тау 
Бе апргу ИВ уоц. Вед Вег рагдоп. 4. Не тау Бе оцЁ пом, Г.еауе ВНи а 
псззаре. 5. 1 тау пее4 уом. МУВеге сап 1 Йп4 уои? 6. Тве авепё тау 
соте зооп. 5во\ Вии ю ту саЫ. 


4. Апзууег Ше циез 005 изше Ше 5уеп зиазез 003: 


Моае!: МИпаЕ и уси до Гуои аге 1ае? ((аке а ах) 
Прута, ТИ лаке а (ам. 


1. \ВаЕ ИН уоц 40 И уоц аге гипппа {етре{авигс? (5сп Гог а 4осгог) 
2, \/пеге \Й уоц {аке уошг \уаёсв И 1 510р5? (10 пе \уагсв-такег) 3. 
У’паг Ш уоп 40 #11 15 41122Нпе? (ореп ту шилбгеНа) 4. \Мвае м уд 
40 Шуоц гоп ош оЁ зоше рго\510п5? (огег #1 10 Не $рсвапег) 5. 
У/нае\ уоц 40 1Руоп тесеуе а 415 1те5$ $1рпа!? (соте {0 аз1{апсе) 6. 
\МВаЕ \ИП уоц 40 И уог спаше 8615 оцё о ог4ег? (таке аггапеетети$ 
Гог герайз). 5 


5. СошЬше 10 зещепсез и!о опе оГ ше оррозИе шеашия. ЕоНо\ ше. 
шодей5: 


Моде! 1: [бп утду году. Г поЁ ршё оп а тат соаё. 

УИ жеге змпау (оду, 1 ош риё оп а ватт сои. 
1. Тве Бгеа4 15 по #тезВ, Г ми поЕ Ъиуапу. 2. Тат поё а досгог. 1 сапе 
вер уоц. 3. Уоиг рисез ‘аге Шен. Ме мот?! огдег уоц апу рго\1из. 4. 


Не гса4$усгу Шие. 15 ЕпвИзВ 15 га(Нег роог. 5. 15 по Горру. Ме моп% 
тедисе оиг зрее4.” 


Моае 2: Г вауе по топеу аБоиЁ те. 1 сап’& [еп4 уои апу. 
1 паа топеу абошё те, 1 соша 1еп4 уой 5оте. 


1. | 4оп\ гса@ пеуузрарегз гевшапу. 1 сапе (е уси апуфше оЁ 15 
суете. 2. Г 4оп\ Кпоу Ше (оу. 1 са” Бе уоиг рые. 3. Тне 014$ аге 
поЕ с[сап. Ус сапе паг 1оад ще, вгаши. 4. [‹ 15 поё еее. Ме сап ро 
зкапв. 5. Гат Бизу (о4ау. 1 сап ассотрапу уоц {0 Ше сопсег, 6. Уоц 
Чоп её ир сапу. Уосап” ее Ше зипиве. 7. Не 15 Кеершё масв поуу. 
Не сап”{ ро азВоге. 


6. Свапзе Ше зепепсез ассог@шр №0 Ше шюае!: 


Моаей 111 Кпею ЕпяЙ5Й, 1 иоша тогК аз а (еасйег пон’. 


Над 1 кпомт Епай5й т ту уоий, 1 иоша пауе 
мое аз а (еаснег, 


1. И уоц амепае4 ве ргейтитагу соитзез, убой мош@ разз уоиг ехат 
тоге зиссеззваПу. (1азё усаг) 2. 1 \уе Ва4 а тар, \е \уошА йпа а звоцег 
уу го ошг 4езйпайоп. (т йе 1а5ё уоуаве) 3. 11 ме зепё Ше арепё а 
та@ортат, ме \ош@ Бе @15свагре4 питефаеу. (1опр аро) 4. И Ве 
у’апее4 10 Вейр и, Ве уошА 40 115 Безе, (уВеп же \уеге т а гоцЫе) 5. 
И уе разз 145 зЫр заЁеу, # \Ш Бе а роо4 ск, (Биг (Шеге 18 усгу ШИе 
сВапсе {0 разз Вег за!е1у) 


7, Свапяе Ше зешепсез шо сопа юпа! опез: 


Моае: Ме тбузеа ше тат Бесаизе ше п”: пипу. 
Ме кошан”: вауе пиёбзеа те гат Ге па пигчеа. 


1. Твеу 491% соте Бесацзе уоц Вади” туйед {пст, 2. ТВеу 941% 40 
{ Бесаизе Шеу 441% Кпо\ Во\ го 40 И. 3. Уои та4е зисВ а Гоо$В 
паке Бесацзе уоц \уеге саге]е55. 4. Н15 ууасВ зюорре4 Бесаизе Ве Ва 
Гогроцеп 10 у/п4 И пр. [маша] 5. Не уаз ш 1оуе \уйН Вег ап тагие4 
Всг. 6. Му масв уаз утопв ап4 ме \еге |а(е. 7, Не {е оуетфоаг апа 
уаз 4гоуглеа. 8. Г теё Вии Бу свапсе ап4 шуйе4 Вип 10 ог рапу. 


8. Свапре Ше зет{епсез изшё Ше шофе!з: 


Моае! 1: 11 паа Кпонт аБоиё и, Га пеуег пауе допе И. 
Наа 1 кпоит аБош И, Ра пеуег па4 4опе И. 


1. ЕТ Вад во ен (@ертат т Чите, Г4 вауе шее (пет аЁ ве $аНоп. 2. 
И уе вап” $юорре4 тю а ИН (пет, ме мош@ Вауе сацрВЕ пе (гал. 
3. И 16 Вади” Бе а гашу 4ау, \уе’4 Вауе Ва а псе ча. 4. И уоц Вад 
БоцёвЕ суегуциая БеГогевала, ме’4 Вауе мош@п* науе \уазЁе4 50 писв 
@те. 5. Ш Г Бадп\ НКе4 с Я, 1 \оц19п* Вауе а4\15е4 уоц (0 зее 1. 
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Мод 2: — 1Ге сагво та Пназ Ше расктя зеак, пе И 
таке а пое т ве ВУ. 
споша йе Лиа пе расктя теакК, пе тоша таке а 
пое т 1е В/Г.. 


1. И \е оуенаке (паё $Ыр, уе м Бе Ше ЙгзЕ (о геасв {пе роге. 2. И 
Шеу 1осае (пе шопы, зе у сНтипаге #3. 1 ошг удпев 2615 ош оЁ 
огег, уе \УШ Вауе 10 $(ор Ше 1оайшь. 4. И (ве опсопт8 зШр шгпз © 
эвагроага, зве у 1пеуна у зе оиг оу. 5. Е Ве {еее 15 поё ра, 
Ше тазег у схегс!5е (с Неп героп (йе сагро. й 


9. Тгавзйайе шиёо ЕпёИЗВ: 


1. Если будет дуть северо-восточный ветер, то пойдет дождь. 2. 
Если бы кран был исправен, никакого разлива масла не произошло 
бы. 3. Всли бы работали не 2, а 3 крана, мы успели бы погрузить 
все сегодня, 4. Если эти мешки не будут зашиты, я не приму их к 
отправке, 5. Если погрузка будет закончена вечером, ночью мы 
уйдем. 6. Если бы трюма были как следует закрыты, груз. бы не 
подмок, 7. Если эти оговорки будут внесены в коносамент, мы 
возьмем эту партию. 8. Начни они выгрузку на два часа раньше, 
они бы успели закончить до дождя. 9. Если бы погода изменилась 
клучшему! 10. Если бы туман не был таким. плотным, мы увидели 
бы маяк на большем расстоянии. 


А 0}5си55100 


РакЕ 1 


«Аге уби 814 (паг уоц аге Нила п ве зесопа Ва оЁ ве 201 сепигу? 
Ог 40 уоц у/5В Ша уоц Ва4 Нуе4 Чигпё зоте те п {ве раз? И уоц 


Вад Пуе4 дигир. пе зесопа ва ое 1618 сепеигу, Гог схатрие, 40 уоц + 


(Ише уош 4 Вауе Бееп поге епроуае? 


Тнезе 4ие$01$ \уеге риЁ 0 1х теп апё хотеп аЁ а риБНс 415сиз$юп. 


° М85$ Вгоуй уаз Ше ПгзЕ 10 зреаК. 


- 1 сап, оЁсошгзе, зреаК ошу Гог тузеН. 125 ау {о Е1ус а $Во1! апзууег. 
Ра шисй габИег с аНус {пап 4еа4. Ри 21а4, усгу 214 {о Бе Пуше позу. 
Ги а {саспег, 30 Ри Ицегезве4 1 едисаНон. Но\ шаду сЬИ@геп ш ше 
1611 сопишгу 1еагпе суеп го гад ап4 уугие? Уегу Ее. Ошу Ше сВИагеп 
ОЕ (Ве пррег с!а53е$. 


Уоц а| автее, Г зиге, (ПаЁ ефисаНоп #5 а роо4 8. 1 БеНеуе На 
ефисаНоп Ве!рз из 10 епуоу Ще. ТЫшк оЁ ве рИеазигс$ оЁ геадша апа 
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туз! Тодау, фапК$ 10 Ше га@ю ап4 {е!су51оп, уе сап аЙ епроу ше 
\и0114’5 ргеас5Е пис п оиг Нотез. Еошг Випаге4 усагз аёо уегу {е\/ 
реор!е Вай Боок$. Васв, Мотан, Вес{воусп ап4 ВгаВиа$ уеге воЁ Бога 
усё, Гла аийе зиге Ва Ше 15 писв тоге споуаЫе поу/ вап # аз еп. 


Юг, УвНе уаз Ше пехё зреаКег. 


- Тартес \Ив уувае М15$ Вто\уп Наз за14. Ги а 4ос1ог. Аз 1 100К гоци4 
(15 Ва, 1 зее @02еи$ оЁ шеп ап4 уотеп о аге оуег 60 усагз оЁ аре. 
ИГ уоц Ва@ Бееп Боги ш {Ше 1618 сепешу, уегу [е\ оЁ уоп мощ Вауе 
тсасве4 Ше аре оЁ 60. Тодау, Шапк$ теса! зефепсе, уе сап ехресе © 
Пус 10 а 2004 о аре. ТНае уаз поё (тие 400 усагз аро. 'ТВеге аге Ге 
И|пеззез (ВаЁ ме саппое сшге {04ау. 400 усагз аро шапу о{ {Пет епаей 
11 ава. Твеу со по Бе сиге4. Тодау, оЁ соштзе, Ше 15 1 зоте \мауз 
тоге дапрегоцз {вап # уаз т Ше раз. ТНоизап4 оЁ реор!е аге КШе4 ог 
1арогед оп ве гоа4з суегу усаг, Ви  уоц аге {1 а (таЙс ассЧепи 104ау, 
ИГ уоцг ев 15 Бад сгизпеа, \уВаЁ Варреп$? Уоште (аКеп {о ВозрИа| ап4. 
Гры уов 0 Зеер. Ап4 уВеп уоц маке пр, уоцг ев Ваз Бесп сиё ой, дийе 
рануез у! Тваё уаз поё Ше сазе 400 усагз аро. Тне зо1@{ег \/по Ва {0 
Вауе а 1ер сиё оЙ ва@ {о Беаг ше раш. Уоц аге шисН тоге югипае 
1обау. 


РагЕ 2. 


М15з Же, ап ас6гезз, зроке пех. 


- Ус, 1ад!е$ ап репИетеп, о{ соигзе Г рад то Бе Нупв по\. И ГА 
Бееп Бого п Ве 1618 сепеиту, ГА вауе Вад по етр1!оушене. ТВеге \уеге 
по Я\з т {Во5е Чауз. 1 сошШп’Е еуеп Вауе асёей а! Ше Шеаге! У/отеп’$ 
рагёз \уеге аЙ р!ауед Бу Боуз ш ЗВаКезреаг’з те. Ап@ 1 ШКе (азё сагз. 
И Га Вуе4 еп, Ра Вауе 0 1тауеГ оп Вогзеваск. Апа ИТ Вад \уатие4 0 
ро 10 Ашенса, шзеа4 оЁ Пушв Шеге п а Г[е\ Вог, Г4 Наус Ваф {0 сго55 
Узи Сошиби$. Апа Соатбиз 100К шоп(И$ ал4 плопёй$ {0 сго35 (Пе 
осеап, ап@ 414п* еуеп Кпо\и \веге Ве аз ров 10! Мо, 1 оп” К 
Ше \уаз шоге епоуаЫе шт Ше зесоп4 Ва оЁ ше 164Н сепешгу! 


М155 Вго\: 


- Мау 1 соггес! а эта! пизаКе аЕМ15; ще таде, р!еазе? Сошитби$ 
сгоззе4 пе АЦапёс ше 1511, поё Ше 1618 сепиму. Не 415соуеге4 
Атейса ш 1492. $ Егапс!5 ОгаКе \аз оиг ртеае заНог ш пе 161 
сепишу. М155 Още пирВЕ Вауе сгоззе4 пе АЦапйс мВ Вит. 


М15$ Още: 


- Твапк уоц, М15$ Вго\п. 1 \а5 а[уауз аё Пе Бобош оЁ {Ве Ы5(оту с1а$5. 
1 сап пеуег гететаБег 4а{с$! 


$1г Типоу Уопез 31004 ир №0 зреак. 


- 15 беге пойте (0 Бе за! Гог Не усагз упеп Оцееп ЕНхаБев ше Ензе 
№а5 оп Ше 1вгопе? 1 уаз, уош аетсс, опе оЁ {Ве ргеа(е5ё ре1о4$ ш ве 
5огу оЁ се 15]ап45. И аз, Ги зиге, ехс тр го Бе аПуе п (Возе. Зауз. 
Г пиЕВЕ Бауе зееп ЗваКезреаг5 р!ауз ше Гопаоп (веане оЁ (Нозе 
ауз. 1 нее Вауе зееп Звакезреаг.Витзе! 


Ог. УВИе 1014 уоц аё реор[е 44 по Пу юа Уегу вгса{ аве еп. Тодау 
\1еу 40. Ви увае$ Ве гезш!? Тне зогКше роршаНоп оЁ шее 151ап45 
Ваз [о Ксер а {Везе о!4 реор!е. \е рау‘ахез, усгу Веауу (ахез. ТВе (ахез 
аге зрепё оп едисаЧоп, (пе едисацоп М15$ Вго\уй Ваз рга1зе4. ТВе (ахез 
аге зрепь 100 оп репз!опз. Репзюпз Гог зеуега! шИНоп о реор - 
реоре о аге 100 о!4 10 УогК, ап4 аге, Пегегоге, и561е5$ 10 ве ва оп, 
Меса! зс1епсе Кеерз из аНуе оо 1018! 


Уот’уе Бееп (014 (па га410$, {аре-гесог4егз, по{ог-сагз ап4 аийпез аге 
а 2004 {11185 ВаЕ ме епоу {ОЧау. Агс (су ро04 (Без? Науе уоц еуег 
за ш уоцг раг4ел оп а Во зипипег айегпооп жив ше поф5е оЁ га10$ 
ап4 гаре-гесогаег сотше, от сусгу Возе агоипа уои? Ро уош Пуе 
псаг ап айтрог(? 1{ 50, 4о уои епроу Ше побе оЁ (Ве айссгай дае ра5$ 
оуег уоцг гоо{ шеЕ ап дау? 


Ри 5иге (паё Ее пл ве 16 сепёигу аз тоге епуоуаЫе вап Ше юдау. 
|| \а$ шеЕ ап4 реасеГи!. 146 уаз $1озуег пел. Агс Вигту ап4 зрее4 2004 
11125? Мапу реоре ШК Шеу аге. Му апзуусг {5 «М о!» у 


РакЕ 3 


Тпе шехЕ зреаКег уаз Ме, Зашзоп, а поуеНя. 


-Т Пла й Чси, 1а@1е$ апа зепЦетеп, (0 уе ап апзмег 0 5 
ЧиезНоп. Твгее оГ (йе зреакегз уош Науе Неага Вауе Бееп топёЙу Гог, 


опе Ваз Бесп 5топау аратзе. [ саппоЕ #1уе сивег «Усз» ог №0» аб ап 
апз\уег. 


„Мег! с101е5 1о4ау аге 4и!. Ноу тисВ тоге ехсишр, меге пе с1оез 
шеп ге 400 усагз аро! ТаЙок; Над ипартаНов (Нелп. Ра ВКе ю \уеаг 
}е\уе5 ап@ а 50а, аз теп 44 т {позе дауз. Уои ехресЕ теп {о зВауе. 
суету Чау. \УНаг а 10 обе {Ва уазвез! ЕЙхаБевап теп 441% Вауе, 
(су а \оге Безга. и . #1 


: 
Ти Юп4 ооо ап4 апик. 15 оиг Гоо4 Бенег Фап (йе [004 оЁ 400 усагх 
420? \№с пауе (са апа соНес суегу Чау. ТВаЁз а ройи ив Гауошг оЁ Не 
ргезепЕ абе. Тве Ейгабевапз Ва4 пейфег. ТВеу агапК Ъеег ар а] теа[. 
Воо4 уаз ргоБаЫу {тезНег 400’ усагз аро ап И 15 1юдау. Ноу ойеп, 
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{0дау, оиг ю04 сотез ош о! $! Но\ шисВ Бецег тезВ гоо4 1а54е$ 
Вап гоо4 {аЕ сотез от а ип, ог [тезВ теае ап годен, теаё, теа! 
{ва Ваз сотше ВаЁ утау асго$$ Ше \уопа! 


Ри опа оЁтаусШпе. Тодау (гауе! 15 сазу. 400 усагз’аро (гауе! газ 510, 
ЧИйЙсик, апсоиМогаЫе ап дапрегоиз. ЕпрИ5В шегсваюз 44 таке 
уоуаре$ 10 @Ё5йапё раг5 оЁ пе моп. Ви {тауе! аз \\е Кпо\ И юдау, 
\гауе! ог сбисацоп ап4 р!еазиге, уаз по! а( а соштоп. Рог {515 геазоп 
Ги: ад о Бе Нуше ‘юдау. Рог оег геазопз Г уизВ 1 Ва@ Нуед п Не 
раз. 


Ог, Уше: 

- Мау Г соггесЕ опе оЁ {пе {а(етел($ таде Бу ту еп Мг. $аплзоп? 
Не за14 Гоо4 аз а[мауз (тезй 400 уеагз аро. ТнаЕ уаз пог гие о теаё 
11 униег. Саше ва4 го Бе КШе4 упеп уитег сате. Твеге \уазп”( споирй 
[004 [ог Шет. Те теаЕ уаз заМед. Уоц’уе аЙ Веаг4 оЁ {ве зр/се (гаёе 
УИ Ше Еа5(. Твозе зрсез, раг4ешау реррег, уеге пее4е4 10 йе а 
Бецег (аз(е 10 {паг заНе4 пеаг, 125 (Ве тоЧеги гейпесгаог па такс$ 
 роз51Ые го Ваус роо4 теаЕ а! е уеаг гоипа. 


Тье 1азё зреаКег уаз М{5$ Ко\щег, 


- Г уогК 1 а пеуузрарег о йсе. ГЕ ГА Нуе4 п (ве 161 сепишу, 1 соШ апт 
Вауе еагпей ту Ну, а5 1 40 ‘оау. \Уотеп, п {105е 4ауз, Вай пошта 
оГ (в (теедот (су Вауе по\у. Мопе о Ше ргойе$510пз \уеге ореп {0 
ет. А тагие4 \уотап сош@п” еуеп Вауе Вег оуп ргорему. Ап Во\и 
тисв Бемег о \уотеп агс 104ау! 400 усагз ао уотеп \уеге поЁ сует: 
Итее (0 тагу Ве теп (су узВе © таггу! Тве (атИу свозе Ше 
пизава Гог а ууотап {п 1Но5е ипварру дауз! Тодау, Га \уотап ргегег$ 
0 геташ зшые, $Ве 15 тее 10 40 50. ТВеге аге Чохепз оЁ оссираНоп5 
Ве сап сВоозе. 


ТГ азК {ле мотеп 1 115 ВаН уувенег веу ош ке 10 Бе иво 
с1есыйе НЕВЕ, уИВоиЕ (пей ваз ог Чесс сооКегз, Ней гейчеставогв, 
ей зазШир ап4 зеуше шасШиез, \уИПоиЕ а (Незе (1105 (Ва таке 
ВоизеуогК сазег? 


Мг. Затзоп \ош ап” йп4 ве еп’ сое; оЁ Ве ЕНгабевап аре 10 Бе 
занзГасёогу годау. Ипавше Вит {п а Гопдоп Биз ог (иБе {гаш 9гс55е4 т 
1асе ап4 уеуей! \Уотеп? сЮ{всз 1о4ау Вауе р!еп(у оГ со1оиг, Ап Шеу 
аге тисв шоге зепз1Ые. парте уошгзе!! р!ауше 1епп5, ог сусНие, ог 
"1418 оп пе Баск оГуошг ВизБап@’5 пого{-саг ог ой а Ва НеНаау, 
11 Фе {2501005 оЁ (о5е 4ауз! Меп тау ок ФасК ИВ гсегс! о Пе Чауз 
упеп Неу \еге ог 1юг@5 апё тазег, Биг ууотеп плиз Бе аа (Ба! су 
Пуе годау. 


(АБиаеса тот «Охйо4 Ргоргезууе ЕавИзН Сошгзе» 
БуА5. Ногу) 


И. $РЕЕСН АМО СВАММАЕ ЕХЕВС!$Е$ Со ап@ ее 55 Инт, уси УИ епроу И. Г епуоуе@ суегу пише оЁ 1815 
узопаег и орега. 1 епоу 5 сотрапу. 1 споу а сир оЁ Ше эгопрезе 


РагЕ 1 соЙее айег а шевЕ масВ. Не епоуз памрайпе зисН а 2004 $Шр. 
РГ: : 
ОДО 5ау ийаё уси епроу апа ипаёуои 4оп". 


, + 
а) ренты Бе и; {вап 4еа4. › 5реак Гог ог аватз! пезе рой о} ей: 
очитаю быть живой, чем покойной. 
ы а) 1 БеНеуе едисайоп Ве!рз из {0 еп]оу Ше. 


О: И И ь 

5е 15 то4е! пз(еа4 оЁ «ргегет»: И уоц зВаге {115 орицюп, \\Ва! сап уом ау 10 4е{ела и? 
Тргеег зийир 10 эапайу. 1 \оШ@ ргеЁг по! 10 ро Бу ан. Г мош 4 ргеег ТЕ ус Фоп\, вме уошг егопав. 
ю и {с шацег м ап апусаЫе мау. 1 оп уапЕ апу (са, [1 ргейсг а 6) 1415 за Шаё едисаНоп рауз. Тве ЕлёИзВ Вауе а ргоуег: 
т ыы еНИЕ ргогег {о рау 1п сазВ, 1 ргеЁег по {о {еЙ апуБоду \унае «Мопеу зрейё оп Бгайш 15 пеуег зрепё ш уаш». 

ррепес Чипп8 ту уасв. с) Мейса| з4епсез Кеерз из аНуе 100 108. 


Ь) Гм ше р 1 
) егезе4 т едисаНоп. Ргасйзе из зоше уогаз: 


Я интересуюсь образованием 
(Меня интересует образование). ый 


Рагарйгазе {ве зешепсез ише 115 то4е]: АЕ ве аре 026 ве Бесате а сШеЁ-тае. Му 5оп 15 ЧоцЫе уог аре. $Ве 
4оезп* 1ооК пег аре. ТВеу Вауе а 5оп ап4 а Фаириет, Бой ипфег {гее 


И осзи”Е ие ше 1 Ше 1еазё. иегаиге 15 тоге пнегезнае усаг$ оГ аре. Моштеп аре Газ(сг вап тшеп, 4оп?1 {Веу? 
Е И т Е ее. Г ШКе тис ап Ту го Кпоу аз шисВ аз 1 ы а 
#, Г бла 15 ргоет габпег ниетезпв. ‚ Уои шау зреаК оГопе’з абе изшв Шезе ехргез$1юиз, 100: 
бау зпаё уои аге/аге поЁ йцегеяе4 т Не аз ил 515 1аве е#еабез. пе 15 опё раз! юпу. Мг, Рисе уаз о у-йх 
ап ФасК 1 815 зесоп4 сВИ@поо4. Уоц аге (мо усагз ту зепюг, 1 ат {0 


©) ТпапКз 10 Ше гад!о уе сап велг шиз{с а Воше. усаг уоиг ипюг. ве уаз ш Вег -4ееп$ ап4 усгу ргейу. Тееп-авег$ 

Благодаря радио мы можем слушать музыку дома. поуадауз аге усгу ЧИбсий 10 4еа| \ИВ, агеп’Е {пеу? 

Рагарвгазе Ше зег(епсез а5шр 1115 то4е!; . 10 шрие - шлиу 

И еге \уеге по {аре-гесогаег, уе сошап” 1 | Н раду прага 11 а (гай асс! Чет. Тве 11 о зепои8 {Вае 
сге по! я у п’ тесога тизс уе ВКе. ЛЕ Неге с уаз ау {проге 1 а га вс ассйЧети. ТВе Иуигу ма$ 5 $ 

мех Е Че\сез, й уоша Бе тисв шоге ЧИЙсии (0 памраее Ве Ва го Бе гаКеп о Возриа!. Г Вауе %о шуоге4 оп Боаг4: опе 168 

. 1рз. б. ие по ам сошишисацоп, и ош Бе ипроззЫе ю басвиге ап опе ки! одну. 

‘оуег а 1юп8 41 5{апсе ш а зпогЕ Чте. 1 {пе уса 

УоША вауе Ю з{ау аЕ поте. В сте ДиеЫ < - вазе 

м 1 апу сазе уси плиз (еЙ Пе (ги. Та ай сазе уси паз Беаг ве 


Се уоиг ехатрез 3 п) 
я ар1ез а5 а зеатап сопзеаиепсез. № сазе оГап туигу Ше шлис4 регзоп зВом!4 Бе {аКел 10 


Возрйа1. ОзиаПу реоре $еер аё пр ап4 мотК Чигир Ше Фау. ТВа( уаз 


4) \№ сап еп}оу воо4 тизс иГошг Вотшез. ^ 
по! Фе сазе уйН Мг. Вгоугп. 


Мы можем наслаждаться хорошей музыкой дома. 


Тгапзае ино Виззап: 


{ 


РагЕ 2 
РгасИзе Шезе шойе!5: 


И ок Сошиьи$ мопЕВ$ {0 сгоз5 Ше АЦаиис. 
Сгозуте Ше АЧапёс ок Соштбиз зоше попе. 


И с0зЕ Ви диЦе а зиш Го герайг №15 Пае, 
Верайия №15 Паё со5Е ВЦп дийе а зит. 


Рагарвгазе Ше зепепсез ГоПоушя Шезе шофе!;: 


| 0515 уои пор о Бе роще. 1 1ооК из вуо Чауз 10 1оа@ Ше зЫр. 
Ноу 1юпр 40с$ И (аКе уоц 10 рами (пе десК? Ном 1юп8 414 И с0$ё уоц © 
Бий4 уочг дасва? Апа Во 1018 414 и гаКе уоц? 


ау Воуу оп 1 10оК апа Во\и тисН й с05Е уоц го 40 пи, 

$ау уВаЕ {пеге \уаз/меге ава упаЕ Шеге уазп”Е ш ше 16 сешшигу: 
та@1о; е1ервопе; рарег; зат $515; тоог-уез5е15; ТУ; БооКз; сшета; 
Ба|-репз; гапз; госК ти; ргейу \уотеп; Бгауе еп; БгеаК Фапсе; 
Е004 росту; |агре сШез 

АЗК ЧиезНопз 60 уШев пе ГоНоуи& сош@ Бе апзуегз: 

„‚ Гуош@ Вауе (о (тауе! ол Вогзебаск. 

„. Ш 1492 аз Гаг аз 1 гететбег, 

.. | Ваз Бееп сиё ой мВШе Т ма 51еершё. 

.. Оп по, & маз дийе райцез5. 

„. ТАБШК ИЙесп сНИ@гей 15 100 писв Ра 2004 Шир. 


„‚ №, Ри а {ве Бонопа оЁ Ше ууашия 56. 


Авгее ог 41забтгее УИ {Шезе зёештепез: 


1 реор!е аге 115е1е55 10 Ше паноп. 


Зрее4 ап4 Вшгту таке ог Ше ипбеагаЫе. 


РагЕ 3 
Кезропа 10 Ше зё{ещеп(5 Бершита еИВег УИ ‹упа» ог ИВ «пом»: 


Моаей: Ти тап мазе; а1оЁ о} те: 
ИНаЕ а 10Ё о} йте 15 тап назе5! 
Гт аа го бе утв годау. 
Ном ааа 1 ат 40 бе утв ‹одау! 


Меп’5 сюез {0Чау аге Чи, Г4 НКе го саг }еуе!5 ап а з\ага, \Ус рау 
Ы6В (ахез. Ошг (гапзром! такез а 10 оЁ позе. ЕгезВ {004 15 шисН Бенег 
‘Вап блое4 гоо4. 


Маке зоте ехЧатайопз оГудиг оит. 
Туз 1 Ва@ Пуей еп. 


Г уизВ 1 Кпем И. Г у5В уоц хоп таке зисв а побе. Г \15В уоц 
уош@и” зтоКе срагз 1 ту са. 1 из В уоц уши” изе Ба@ 1априаре. 
ГуизВ уои уеге а ие Би тоге роше. 


Маке ир 5оте зетепсе; оГуоиг опт. 
Тгапз1а4е 1010 ЕпаИзВ: 


Наши налоги идут на образование и здравоохранение. Содержать 
большую семью довольно трудно. Конечно, жизнь в 16 в. была 
гораздо спокойнее, но была ли она более интересной? Во всяком 
случае, пища была натуральной. Холодильник дает возможность 
сохранять продукты свежими долгое время. Тогда редко кто путе- 
шествовал ради удовольствия. Для улучшения вкуса в пищу добав- 
ляют разные приправы. Сколько времени пропадает на бритье в 
парикмахерской! Я предпочитаю носить бороду, а вы? Я кате- 
горически против того, чтобы мужчины носили драгоценности. 


бреаК оп: 


а) увВаЕ \уотеп аге {тес 10 40 позадауз ап4 у/Вае Шеу сош@п* 400 
уеагз або. Ро уси {НК И пе Гог а мотап {0 \уогК ю еагп Вег 
ВУшЕ? СЛуе уош геа5оп5, 

Ь) уваетакс5 (ве Ше о уотеп 1о4ау еауег аз сотрагед го ше 168 
сепбигу? (реак поё ошу оЁ 4отезНе аррНапсез Биё оЁ ошег 
‘а5рес!$ 100). 

с) ехргезз уоцг ориоп оЁ (ю4ау’5 сЮШез (Бой тпеп?з апа мотеп?5) 


4) 5 Ше Ше ю4ау шоге реасейц (пап 400 усагз аво? УМВаЕ аге опг, 
ргезеп(-дау гоиМез? у 


с) зипитаге ууВае Ваз Бееп 5а14 Гог ап4 \упа! арайлз( ше Ше ше 
11165 оЁ ЗВаКезреаг ап4 Егапс!5 ОгаКе? 
1) апзуег Ше зате чиезНоп Ваё Ше рагёс!рапи$ оЁ Ше @сиз$юп: 


«Аге ус в1ад о Бе Ниш ш Не з6сопа раге оЁ ве 20 сепишгу?» 
(зау И пот а зеатап’5 роте оЁ меу,). 


ГРАММАТИЧЕСКИЕ ПОЯСНЕНИЯ К УРОКАМ 


Урок 1: 
1. (Упражнение 8) Неопределенный артикль а. 


В английском языке существительные имеют особый определи- 
тель — артикль. 


Неопределенный артикль а происходит от слова «один» и употреб- 
ляется только с исчисляемыми существительными в единствен- 
ном числе. Он имеет значение «один из..», «какой-то». 


Артикль ставится перед существительным и произносится слитно 
с ним: а реп, а 5 р, а 4е5К. 


Если перед существительным имеется определение, то артикль 
ставится перед этим определением: а 8 5#й р, а Лпе ие. 


Неопределенный артикль а употребляется: 


а) для выражения принадлежности предмета к какому-нибудь 
классу: 


[5 ар. | - Это судно (одно из судов; судно, а не машина). 
6) если предмет упоминается в первый раз: 
ТГ 5ее а,реп. | -Я вижу (какую-то) ручку. 


Если существительное начинается на гласный звук, то неопреде- 
ленный артикль перед ним имеет форму ап (для удобства произ- 
ношения). Сравните: 


а(ех! - ап с2е; арре - ап спа 


С неисчисляемыми существительными неопределенный артикль 
не употребляется: ЧА 


ТЫКе (са. И 15 шШК. ИВ йое шеае. 


2. (Упражнение 8, 6) Неопределенная форма глагола (инфини- 
тив). 


Инфинитив - это форма глагола, которая только называет дейст- 
вие, не указывая ни лица, ни числа, ни наклонения. Инфинитив 
отвечает на вопросы «что делать?», «что сделать?». 


Формальным признаком инфинитива является частица (о, которая 
не имеет самостоятельного значения и произносится без ударе- 
ния: 

{0 Кеер - хранить, держать; — Ю шее! - встречать 
3. (Упражнение 9) Повелительное наклонение. 


Глагол в повелительном наклонении выражает просьбу или прика- 
зание, совет сделать что-то. 


Утвердительная форма повелительного наклонения совпадает с 
формой инфинитива без частицы 10: 


© 51 - сидеть 


| $1 $1! - Сидите спокойно! 


(0 шее! - познакомиться | Меег Рес! - Познакомьтесь с Петром! 
4. (Упражнение 11). Местоимение #. 


И - местоимение 3-го лица единственного числа, употребляемое 
для обозначения неодушевленных предметов и животных. 


В предложениях типа 1 #5 а реп местоимение й выполняет функ- 
цию подлежащего и на русский язык переводится словом «это»: 


{15 му реп. - Это моя ручка. 


5. (Упражнение 11). Глагол-связка #5. 


Глагол-связка & является формой 3-го лица единственного числа 
от глагола «го Бе» (быть) - «есть». В предложениях типа И 5 а ве 
глагол & является формальным сказуёмым и на русский язык не 
переводится. 


ба Ыв $Нр. | - Это (есть) большое судно. 


6. В английском языке глаголы не имеют личных окончаний (кро- 
ме формы 3-го лица ед. числа настоящего времени). Формы гла- 
гфлов 1-го, 2-го лица единственного числа и всех трех лиц множе- 
ственного числа (с местоимениями я, ть, мы, вы, они) совпадают 
с инфинитивом без частицы (0: 


ТВКе -Я люблю (мне нравится) 
Т сер - Я сплю 


7. (Упражнение 13). В английском утвердительном предложении 
существует твердый порядок слов: на первое место ставится под- 
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лежащее, на второе - сказуемое, а затем дополнения и обстоятель- 
ства. 


ТНКе 10 саЕ пасае. | - Я люблю есть мясо. 


Подлежащее и сказуемое являются обязательными элементами 
предложения. В русском языке глагол-связка «быть» может быть 
опущен; в английском предложении он должен присутствовать не- 
пременно: 


НБ ка. 
1 5 азНр. 


Это (есть) чай. 
Это (есть) судно. 


К уроку 2. 


1.(Упражнения 9,12,13,20). Глагол в форме 3-го лица единствен- 
ного числа настоящего времени. 


В 3 лице единственного числа настоящего времени глагол имеет 
окончание -5: М\е геа@з. - Майк читает, 


№МсК Зеерз. - Ник спит. 


Окончание -5 читается как [5] после глухих согласных (51еерз [$1:рз], 
таке$ [тез], Шке$ [1а1к$], плееё$ [птЁи$]); как [2] - после звонких 
согласных и гласных (566$ [5Ё], пее4$ [1:42], гоа@з [тёаз], 2ме$ [212], 
Ме$ [1а12]); и как [1] - после шипящих согласных (йпНез [пи]. 


Глагол {0 ве в 1 лице ед. числа имеет форму ат. 


2. (Упражнение 14). Формальное подлежащее «Ё» в безличных 
предложениях, 


Безличными называются предложения, в которых нет подлежащего: 
Зима. Утро. Сейчас 5 часов. Трудно учить английский язык. 


В английском языке не может быть предложения без подлежащего, 
поэтому для перевода безличных предложений употребляется 
формальное подлежащее «Ё». 


«1» в качестве формального подлежащего употребляется в следую- 
щих случаях: 


а) при сообщениях о явлениях природы: 


1115 ушег. ° Зима, 
И 15 Во. Жарко. 


6) при глаголах, ‘обозначающих состояние погоды: 


И ойсп гамаз ш Гептегад. — В Ленинграде часто идет дождь. 
14 15 пов, Идет снег. 


в) При обозначении времени и расстояния: 


И 15 асе. Поздно. 
14 15 Оте го ге. Пора отдохнуть. 
1& 15 по1 {аг © Ше ат юр. До трамвайной остановки недалеко. 


3. (Упражнение 14). Порядок слов в общем вопросе с глаголом 
«$0 Бе». 


Вопросы бывают двух типов: общие и специальные. Общий вопрос 
- это вопрос ко всему предложению, требующий ответа «да» или 
«нет», 


Специальный вопрос - это вопрос к отдельному члену предложе- 
ния; начинается он с какого-либо вопросительного слова (что? 
где? когда? итд.) 


В общем вопросе соблюдается обратный порядок слов, т.е. сказуе- 


мое ставится на первое место, а подлежащее - на второе. 


15 М\е а $сатап? 
Майк - моряк? 

15 на в эр? 

Это большое судно? 


Ме 15 а зсатап. 
Майк - моряк, 

И ба взр. 

Это большое судно. 


Ответы на общий вопрос, как правило, даются в краткой форме, 
состоящей из «уе5» или «по», подлежащего, выраженного соответ- 
ствующим местоимением, и вспомогательного глагола: 


|. Ам 11? Уе$, Гат. 
Я опоздал? | Да. . 


Отрицательная форма предложения образуется при помощи час- 
тицы «но, которая ставится после глагола «{о Бе»: 


Майк - не моряк. Это не большое судно. 


Ме 15 пог а збатал. | 1415 пога Ыв $Нр. 


Краткий отрицательный ответ на общий вопро состоит из «по», 
подлежащего, вспомогательного глагола и частицы «по; 


15 И уошг 551? Мо, И 15 поё. 
Это ваше судно? Нет. 


В отрицательном ответе частица «по» обычно сливается с вспомо- 
гательным глаголом; 


15 На ртееп (тее? №, И 1517. 


Примечание: В утвердительном предложении глагол «{о бе» 
часто сливается с подлежащим: 


| 15 агоск 165 а госК. 
Тат а зеатай Гиз а зеатап. 
Ме 15 оп 4еск = Ме’ оп 4еск. 


4. (Упражнения 15,21). Разделительный вопрос представляет со- 
бой утвердительное или отрицательное повествовательное предло- 
жение, к которому присоединен краткий общий вопрос, состоя- 
щий из вспомогательного глагола и соответствующего местоиме- 
ния, заменяющего подлежащее. Английский краткий общий воп- 
рос соответствует в русском языке вопросам: 

«не правда ли?», «не так ли?»: 


1: 15 уошг Паё, 1507? Это ваша квартира, не так ли? 
Уоишг $Ыр 15 аё 5еа, 151 зВе?*| Ваше судно в море, не так ли? 
Апп 15 ага 4е5К, 1516 Не? 'Аня за столом, не правда ли? 


*Примечание: слово «судно» заменяется местоимением 
«5йе», а не «й». 


Если первая часть разделительного вопроса представляет собой 
утверждение, то глагол в вопросе ставится в отрицательной форме: 


И 5 а р ргееп (тес, 150% И? 


Если первая часть является отрицанием, то глагол в вопросе имеет 
утвердительную форму: 

16 15 пог а госК, 15 и? 
Ответы на разделительные вопросы, как и на все общие вопросы, 


обычно бывают краткими и могут выражать как согласие с гово- 
рящим, так и несогласие с ним; 


При утверждении: Согласие: Несогласие: 


11 15 агосК, 15076 #? Уе$, # в. №, И 1507. 

Это скала, не так ли? Да, скала. Нет, не скала. 
При отрицании: 

1: В по а Такс, 6 И? №, И вп, Уез, И 5. 
Это не озеро, не так ли? Нет (да), не озеро. Нет, озеро. 


Следует обратить внимание на разницу в употреблении ‹уез» и «по» 
в английском языке и «Да» и «нет» в русском. 


5. (Упражнение 16). Предлоги места и направления. 


а) Предлог «м» указывает на местонахождение предмета внутри 
чего-либо: 


1 5ее а тап ш а Боае. | Я вижу человека в лодке. 


Ъ) Предлог «оп» указывает на то, что предмет находится на поверх- 
ности чего-либо: 


Т5ее а [атр оп а 4сзК, | Я вижу лампу на столе. 


с) Предлог «ай» указывает на то, что предмет находится около (у) ' 


чего-либо: 


1 ее а реп аЁ а 1атр. Я вижу ручку около лампы. 


Апп 15 ара 4е5К. Аня за столом. 


Примечание: быть в море - {0 6е ае 5ва, 


4) Предлог «10» указывает, что действие происходит по направле- 
нию к предмету: Е 


Му 5Нр за 60 Г.опоп. Мое судно плывет в Лондон. 
Сравните: . 


Му 5Нр Е ш Гопдоп. Му 5Шр 5а1$ 10 Гопдоп. 
Мое судно в Лондоне; Мое судно плывет в Лондон. 
(где?) - (куда?) 


©) Предлог «Гот» указывает, что действие происходит в направле- 
нии от предмета: 


Таке а реп гош ту Баё. Возьми ручку из моего портфеля. 


6) Употребление предлога «о» для выражения отношений роди- 
тельного падежа: 


Отношения родительного падежа, которые в русском языке пере- 
даются без предлога, в английском языке выражаются при помо- 
щи предлога «о/». В этом случае предлог «о/ не имеет лексического 
значения и на русский язык не переводится: 

ГЕ ба 4гс5$ обту ег. Это платье моей сестры. 

1 5 арре оЁ ту шас. Это трубка моего помощника, 


6. (Упражнение 19). Место прилагательного в предложении. 


Если существительное имеет при себе определение, выраженное 
прилагательным, то это определение ставится перед существи- 
тельным, Артикль в таком случае ставится перед определением: 
1 15 ав Ыаск $Шр. 
1 5ее а пе ргееп тес. 


Если определение выражено притяжательным местоимением 
(мой, твой, его, ее, наш и тд.), то оно ставится перед существи- 
тельным, а артикль в таком случае не употребляется: 


11 15 му реп. | Му $Нр 15 р. 


7. (Упражнение 22). Конструкция 50 ат 1 / 50 #5 йе переводится как 
«Я/он тоже» и употребляется в утвердительных предложениях, т.е. 
при согласии с говорящим. 

Таш а зсатап. $о ат 1. $0 15 шу шаю. 


Я моряк. Я тоже. - Мой помощник тоже. 


Запомните порядок слов в этой конструкции (сначала сказуемое, 
потом подлежащее). 


В отрицательных предложениях (я тоже нет) вместо 50 употребля- 


ется пеййег: 
Гат поЁ а зеатап. Менпег ат 1. Менвег 15 ту Бго{пег. 


Я не моряк. Я тоже (не моряк). | Мой брат тоже. 


Примечание: Вместо глагола о пауе в настоящем времени - 
Твауе, пе ваз и т.д. - в разговорной речи часто употребляется оборот 
Гуе воё ['ав’во|, Ве’ вой ["а' 251]: 


уе ро (1 Вауе 200) а 004 Ъоок. | У меня хорошая книга. 


Следует помнить, что после частицы по существительное всегда 
употребляется без артикля, а после ое - с неопределенным артик- 
лем (если существительное исчисляемое). Неисчисляемые суще- 
ствительные в обоих случаях артикля не имеют: 


ТВ $ $Шр Ваз по Во1@, 

Не Ва5 поё а Наь, Ве Ваз а гоот. 
Твауе по Геа. 

1 вауе пой (са, Г Вауе соЙее. 


У этого судна нет трюма. 

У него не квартира, а комната. 
У меня нет чая. 

У меня не чай, а кофе. 


3. (Упражнение 11). Притяжательный падеж существительных. 


Существительное в притяжательном падеже обозначает принад- 
лежность и отвечает на вопрос «чей?» (ср. русск. «отцов пиджак», 
«сестрин муж»). 


Притяжательный падеж существительных в единственном числе 
образуется путем прибавления к нему окончания ’5 (т.е. знака апо- 
строфа и буквы 5 ). Это окончание произносится как [2] после 
гласных и звонких согласных, как [$] - после глухих согласных и 
как [1] - после шипящих согласных: 


Апо’$ БооК [‘жпа Бик] Анина книга 
{Ше $в1р’5 ЧесК ['Прз 'аеК] палуба судна 
{1е Погве’з {ай [’Нэ:зм Чей] | хвост лошади 


Притяжятельный падеж существительных множественного числа 
обозначается только знаком апострофа: 


\Ше оу’ БооК5 
{Ве заЙогз’ са п$ 


книги мальчиков 
каюты моряков и 


Если существительное во множественном числе не имеет оконча> 
ния, то притяжательный падеж образуется так же, какв одинотВЕНХ 
ном числе: * 


Не сВИЧгеп’5 Боокз —- | книги детей 


Существительное в притяжательном падеже ставится перед суще- 
ствительным, К которому оно'относится. Оно соответствует в рус- 
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ском языке существительному в родительном падеже (см. приве- 
денные выше примеры). Существительное, перед которым стоит 
существительное в притяжательном падеже, употребляется без ар- 
тикля: 


палуба судна 
трубка моряка. 


{ве $81р’5 деск 
{фе заЙог’5 рре 
В приведенных примерах артикль относится к существительному 


в притяжательном падеже (51р, зайЙог), а не к тому, которое стоит 
после него (4еск, р!ре). 


Если кроме этого, существительное имеет при себе другие опреде- 
ления, то они ставятся после существительного в притяжательном 
падеже: 


новая трубка моего помощника 
лучший друг Майка 


ту мае’; пе рре 
М\щез Без Чета 


Примечание: Наряду с существительными в притяжатель- 
ном падеже для выражения принадлежности употребляется 
также существительное с предлогом о/, что тоже соответству- 
ет в русском языке родительному падежу. Однако, как пра 
вило, одушевленные существительные употребляются в фор- 
ме притяжательного падежа: 

{Ве $51р’$ ЧесК. палуба судна 

ту та(е’$ боок книга моего помощника 


В форме притяжательного падежа употребляются существитель- 
ные одушевленные, а также существительные, обозначающие 
страны, города и суда: 


Му соипцу’5 сарКа! 15 Мозсо\ Столица моей страны - Москва 


Мо5со\/’$ {еайгс$ аге Фе Бе$ё Московские театры - лучшие 
шт Фе \он 9. : в мире. 


4. (Упражнения 12А, 14, таблица 4). Объектный (косвенный) па- 
деж личных местоимений. 


Местоимения, как и существительные, в английском языке имеют 
только два падежа: именительный, который соответствует русско- 
му именительному падежу, и объектный (косвенный), который 
соответствует всем остальным падежам в русском языке, т. отве- 


чает на вопросы; кого? чего? кому? чему? кем? чем? и т.д. В объ- 
ектном падеже личные местоимения имеют особую форму: 


Именительный падеж Объектный падеж 
1-я ше - мне, меня итд. 
уоц - тызвы уоц - тебе, вам итд. 
Ве -он Виш - ему, его, с ним ит.д. 
В - она Бег - ей, ее и тд. 
И - он, она, оно Й - ему, ей итд. 
(для неодушевленных предметов и названий животных) 
(веу - они {Вет - им, ихитд. 


5. (Упражнения 12А, 13, 14), Притяжательные местоимения (Таб- 
лица 4). 


Притяжательные местоимения отвечают на вопрос чей? чья? чье? 
и выражают принадлежность предмета какому-либо лицу или дру- 
гому предмету: 


ту $Шр - мое судно; №5 Па - его квартира; уоиг ЪооК - ваша книга 


Притяжательные местоимения являются определителями сущест- 
вительного и исключают употребление артикля: 


Н15 Па 1$ роо4. 
1$ уоцг $р 014? 


Его квартира хорошая. 
Ваше судно старое? 


Следует иметь в виду, что в английском языке притяжательные ме- 


стоимения употребляются чаще, чем в русском, т.е. они употребля- 
ются и тогда, когда в русском языке притяжательное местоимение 
отсутствует (обычно перед существительными, обозначающими ча- 
сти тела, одежду, родственные отношения). В этих случаях притяжа- 
тельные местоимения на русский язык не переводятся: 


Не рш №15 Напа шт №15 роске". Он положил руку в караман. 
(а не «свою руку в свой карман»). 


Не следует.также в таких предложениях вместо притяжательного 
местоимения употреблять артикль: 


Не ри! №5 Вапа т 515 роскее. 
(а не « Ше Вап@ ш Ше росКсь»). 


- О1\ме ше а шар о Ашенса. 


В русском языке местоимения «его», «их», «ее» употребляются в 
качестве как личных, так и притяжательных местоимений. В анг- 
лийском языке для этого существуют разные местоимения. Сле- 
дует помнить, что личные местоимения отвечают на вопрос «ко- 
го?», «что» и имеют форму Ийп, Шет, а притяжательные - на вопрос 
«чей» и имеют форму №5, Шей 


Н в 9вег НКе$ 0 м5и Вии. | Его (чья?) сестра любит 
навещать его (кого?) 


Помимо притяжательных местоимений мой, его, ее и тд., в рус- 
ском языке имеется местоимение свой, которое может относиться 
ко всем трем лицам единственного и множественного числа: я дал 
ему свою книгу, он дал мне свою книгу, они дали нам свои книги 
ит. 


В английском языке нет особого местоимения свой. Оно перево- 
дится на английский язык соответствующим притяжательным ме- 
стоимением ту, удиг, #5 и т.д. 


Г цаке ту Боок. 

Уоц цакКе уошг БоокК. 

Не(аке$ №15 Боок. 
6. (Упражнения 15,16). Определенный артикль Те произносится 


как [дэ], если следующее за ним слово начинается на согласный, и 
как [51], если оно начинается на гласный: 


Я беру свою книгу. 
Вы берете свою книгу. 
Он берет свою книгу. 


ше гаЫе [дэ' 1е1] 
(пе 014 тап [до та] 


Определенный артикль #е произошел от указательного местоиме- 
ния паЁ и употребляется с’существительными как в единственном 
числе, так и во множественном числе. Определенный ‘артикль 
употребляется для выделения предмета из класса ему подобных и 
часто может быть заменен местоимением «этот». Если неопреде- 
ленный артикль а обозначает название предмета или лица вообще, 
то определенный артикль обозначает название определенного 
предмета или лица. Сравните: 


Смс ше Ше тар оГ Атепса гот 
ту 1аЫе. 


Дайте мне карту Америки. Дайте мне карту Америки с моего 
(Имеется в виду: какую- стола. (не какую-нибудь, а именно 


нибудь, безразлично какую 
карту) 


А св сап 40 и. 
Ребенок может это сделать. 
(Любой, всякий ребенок) 


ТВ 15 а р. 
Это судно: 
(какое-то, одно из судов) 


Не 15 ап спашеег. 


Он инженер. 
(Имеется в виду, что 
он по профессии явля- 
ется инженером; он 
один из инженеров.) 


ту, что лежит на столе). 


Тве сВИа сап 40 и. 

Ребенок может это сделать. 

(не любой, не каждый, а именно. 
тот, о ком идет речь, именно этот 
ребенок) 


ТЫ 15 ше $Ыр Ме зай оп. 
Это судно, на котором плавает 
Майк.(именно то, на котором 
плавает Майк) 


Не 15 Ше епршеег уПо шуетией 5 
шас те. 

Он инженер, который изобрел эту 
машину. 

(Имеется в виду, что он именно 
тот инженер, который изобрел эту 
машину.) 


Определенный артикль употребляется: 


а) Когда предмет (или лицо) уже упоминался ранее или заведомо 


известен говорящим: 


1 5ее а Боок. 
Я вижу книгу. 


С1уе ше (пе БоокК. 


Тве БооК'15 СК. 
Книга эта толстая, (именно та 
книга, которую я вижу). 


Дайте мне книгу (вы еще не упоминали эту книту в разговоре, 
. НО вы видите ее у собеседника, и вам обоим ясно, о какой книге 


идет речь), 


6) Когда в предложении тут же поясняется, о каком именно пред- 


мете идет речь: 


Тре тай Во 15 а Ше пет 15 ту шаге. 


Человек ‚ который стоит у штурвала, - мой помощник (вы тут 
же поясняете, о каком именно человеке вы говорите). 


в) Когда предмет или лицо является единственным в мире или в 

данной обстановке: 

Тве зип 11565 п Ше еаз1. 

Солнце всходит на востоке (солнце - предмет, единственный в 
мире). 

ТВе Васв оРа Во! плизЕ е гоп. 

Крышка трюма должна быть крепкой (у трюма только одна 
крышка). 

ТВе зесоп4 таее оЁ 15 вр зреаК$ ЕпёЙзН. 

Второй штурман этого судна говорит по-английски (на судне 
только один второй штурман). 


Следует иметь в виду, что, когда предмет или лицо выступает в 
обстановке, где они не являются единственными, то употребляется 


неопределенный артикль: 


М\е 15 а 5есоп4 та(е. 


Майк - второй штурман (по профессии, вторых штурманов 
вообще много; единственным он является только на своем суд- 


не). 

г) Перед названием четырех сторон света: 
(пе Мог, пе бош, ше Баз, ше \/е5 

д) Перед географическими названиями, как-то: 
- названиями стран: Коза, Ве 0$А; 


- названиями оксанов, морей, рек, заливов итд: °“ 


ше Рас!с оссап, Ве Вас зеа, (пе Меуа, (пе Регмап Си 


Если опущены слова осеап, пуст, зса, определенный артикль сохра- 
няется: Ше Ва!6с, (ве Расйс, ве Уса; 


- перед названиями горных хребтов: е А!рз, ве ОтаБ; 


- перед названиями групп островов: {пе Вавашаз, (ве Азоге5; 


- перед названиями местностей: #е Саисазиз, ве Ситеа; 
е) Перед названиями судов: Ис погог-5Шр «Гадора-5». 
Артикль не употребляется: 


- перед названиями городов: РейегзБите, Еоп4оп, Райз; 

- перед названиями материков'и некоторых государств: 

Еигоре, Аяа, Атейса; Епё!апа, Егапсе, Кизча; 

- перед названиями улиц, площадей ит. д.: богКу тес, Тгааваг 
Запаге, Райасе Запаге; 

- перед названиями времен года, месяцев и дней недели: 

умииег, зрипе, Гале, бипдау, Епйау. 


К уроку 4 


ны 9-11). Повелительное наклонение (см. также урок 
1: 


Отрицательная форма повелительного наклонения (не делай, не 
говори) образуется при помощи вспомогательного глагола 40 [44] 
и частицы поё. Вместо 40 по! обычно употребляется сокращени. 
аоп’ё т 


Го по! (40п*) гса (915 Боок. Не читай эту книгу. 


оп» |оад соа| оп Ческ, Не грузите уголь на палубу. 


оп? Бе 1аЁе, Не опаздывайте. 

Для выражения побуждения к совместному действию (давайте 
пойдем в кино, давайте пообедаем) употребляются глагол {её и 
местоимение и5: 


Ге из (1063) во 10 (ве стета. Давайте пойдем в кино. 
Те из геа@ 115 БоокК. Почитаем эту книгу. 


Для выражения побуждения к действию, обращенного к третьему 
лицу (пусть он пойдет, пусть они приходят), употребляется глагол 
16! и соответствующее местоимение в объектном падеже: 


Те Вии {акс Ше ро! Боок. | Пусть он возьмет лоцию. 
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Те ет 1оа4 соа! п БК. 
Т.её вет расК Ше зиваг шт Ъарз.| Пусть они упакуют сахар в мешки, 


Пусть они грузят уголь навалом. 


Отрицательная форма также образуется при помощи глагола 4ои 
частицы пой 


Ро пое (401) 1её Вт гса4. Пусть он не читает. 


оп? 1её пет соте. Пусть они не приходят. 


оп?+ 161 $ ро Шеге. Давайте не пойдем туда. 


2. (Упражнения 12-15). Вопросительные и отрицательные пред- 
ложения с глаголом 40 (см. таблицу 3). 


Глагол {0 40 может употреблятся в качестве смыслового со значе- 
нием «делать» и в качестве вспомогательного для образования воп- 
росительной и отрицательной формы предложений, в которых 
сказуемое выражено смысловым глаголом (т.е. глаголом, выража- 
ющим действие, а не состояние). 

Сравните предложения: 
Не {5 а зсатап. Не 5а1$ опа $Шр. 


Он (есть) моряк. Он плавает на судне. 
Ме гса4$ а БоокК. 


Майк читает книгу. 


М\е 15 а поше. 


Майк (находится) дома. 


Предложения левой колонки выражают состояние, в них не го- 
ворится ни о каком’ действии, а предложения правой колонки 
выражают действие, к сказуемому в них можно поставить воп- 
рос «что делает?». Глаголы, выражающие действия, называются 
смысловыми. 


Вопросительная форма предложений, выражающих действие (т.е. 
тех, где сказуемое выражено смысловым глаголом), образуется 
при помощи вспомогательного глагола 40, который ставится перед 
подлежащим: 

Ро уоц зреаК Епё$В? Вы говорите по-английски? 


Ро уон зай оп 5 р? Вы плаваете на этом судне? 


В 3-ем лице единственного числа настоящего времени глагол 40 
имеет форму 4065. Смысловой глагол при этом не имеет никакого 
окончания: 


оез не зреак ЕпейзВ? Он говорит по-английски? 


Росз ве Вуе 11 Гепилегад? Он живет в Ленинграде? 


Отрицательная форма образуется при помощи глагола 40 и части- 
цы пой 


1 40 по (4оп*) реак ЕпёЙЗВ. Я не говорю по-английски. 


Не 406$ пог (40езп*) Мау випаг.| Он не играет на гитаре. 


В разделительных вопросах. смысловой глагол в вопросительной 
части предложения заменяется глаголом 40 в нужной форме: 


Уоц зреаК Епейзв, доле ‘ус? Вы говорите по-английски, не 
так ли? 


Уоит $Ыр зайз о Ро!ай4, 40651” Ваше судно плывет в Польшу, не 
5ве? так ли? 


У оч доп” Бо © зсвоо1, 40 уои? | Вы не ходите в школу, не так ли? 


Следует иметь в виду, что сочетания типа {© Ваус Фтлег (1е5501)) 
выражают действие (обедать, ужинать, заниматься) и образуют 
вопросительную и отрицательную форму при помощи глагола 40. 
Сравните: -, 


Науе уоц а Чшиег (04ау? Ро уой Вауе Фпег аё 2 о’с1оск? 


У вас есть обед сегодня? Вы обедаете в 2 часа? 


Науе уоц {еа? Ро уоц Вауе (са 24 45 те? 
. У вас есть (имеется ) чай? Вы пьете чай в это время? 


1 Бауе по Вата. 1 401% вВауе ват а! Фтлег. 
У меня нет ветчины. Я неем ветчину за обедом. 


3. (Упражнение 22). Предлог 20 указывает нанравление действия: 


1.64 из ро го ве степа. ‚ | Пойдемте в кино. 
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Зеп4 а 1ецег 10 уоиг шо{ег. Напиши письмо матери. 


ТЫ$ {5 а гоа4 10 Воте. Это дорога в Рим 

Иногда переходный глагол (давать, показывать, посылать, объяс- 

ый итд.) может иметь при себе два дополнения, одно из которых 

2 означает предмет, на который направлено действие, а второе - 
ицо, Которому это действие обращено (дайте лоцману карту). 

Если оба эти дополнения выражены существительными, то воз- 

можны два варианта порядка слов: 

Слуе Ше рНо! (5 тар. Дайте лоцману карту. 

Слуе 15 тар го Ше рИо. Дайте карту лоцману. 

Если лицо, на которое обращено действие, выражено местоимени- 

ем, то оно ставится после глагола, а второе дополнение - после 


него, 
Дополнение, обозначающее лицо, в этом случае не имет предлога; 


Слуе Вип 15 шар. Дайте ему эту карту. 


Можно местоимение п 
оставить на второе место, но тогда пе 
ним должен стоять предлог (0: } дер 


Слуе 115 шар © Вип. | Дайте эту карту ему. 


Если же оба дополнения или только предмет, на который направ- 
лено действие, выражены местоимением, то возможен только сле- 
дующий порядок слов: 


О1ме о Вт. 


Дайте ее (что) ему (кому). 
Слуе & © Ше рИоё. Е 


К уроку 5 
1. (Упражнения 6,7, 10, 11). Множественное число существитель- 


ных образуется прибавлением окончания -5, которое читается как 


[2] после гласных и звонких согласных и как [$] п у: со- 
[$] после глухих 


а зВое [Г] | ботинок 


а гоот [гит] | комната | тоотз [гит] | комнаты 


Воез [Ги:2] ботинки 


Множественное число существительных, оканчивающихся на ши- 
пящий или свистящий звук (-55,-х, -5й,-сй), образуется прибавле- 
нием окончания -ез, которое читается как [12]: 


а Бох [экз] коробка Бохез [62Кз#] коробки 
а с1аз$ [К!а:$] класс с1а55ез [Ка:52] классы 


Как [1] призносится также окончание множественного числа суще- 
ствительных, оканчивающихся на немоее с предшествующей бук- 
ВОЙ 5, С, 2, & (т.е. тоже на шипящий или свистящий звук): 


а расе [р!е1з] | место р!асе$ [р!е1з12] места 
а Вогзе [пэ:$] | лошадь Вог5е$ [15:31] лошади 
а раесе [рЁз] | грузовое место, р1есе5 [РЕЗ] места 


Имена существительные, оканчивающиеся в единственном числе 
на -у, не меняют его перед -5, если перед -у стоит гласный: 


Чау день 4ауз дни 
Ъоу мальчик Ъоуз ‹ мальчики 


Если же перед -у стоит согласный, то во множественном числе -у 
меняется на -1е5: 


сиу | город сез города 


Тасбогу фабрика Гасюцез фабрики 


Существительные, оканчивающиеся в единственном числе на -/ 
или -/е, во множественном числе меняют -/ и -/е на -ие5: 


зВеН | полка | зве|уе | полки 
Теа! лист 1еауе5 листья 


Особые случаи образования множественного числа существи- 
тельных см. в таблице 6. 


Г. 
2. (Упражнение 8). Форма 2-го лица единственного числа и всех 
лиц множественного числа от глагола го Бе. 


Во втором лице единственного числа и во всех лицах множествен- 
ного числа.глагол бе имеет форму аге [а:] г" 


`Уоц аге а эш4епе. Вы (ты) студент. 
Твеу аге сарёайаз. Они капитаны. 
Уоц аге заЙогз. Вы моряки. 
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\е аге оп Ше зЫр. | Мы на судне. 


3. (Упражнения 9, 24). Альтернативный вопрос предлагает выбор 
одного из двух лиц, предметов, действий или качеств: 


Агс уоц а ${и4епЕ ог а зеатап? Вы студент или моряк? 


Ро уоц зреаК Епей5В ог ЕгепсН? | Вы говорите по-английски или 
по-французки? 


Ро уоц те ог геа4? Вы пишете или читаете? 


Науе уоц а 408 ога са(? У вас кошка или собака? 


Альтернативный вопрос обязательно содержит союз ог (или) и 
произносится в первой части (до союза) с восходящей интона- 
цией, а во второй (после союза) - с нисходящей: 


о уоц 5реаК ЕпёЙ$В ог Егепсв? 


Ответы на альтернативный вопрос могут быть полными (когда 
выбирается одно из предложенных в вопросе лиц, действий или 
качеств) и краткими (когда ответ имеет значение «и то, и другое» 
или «ни того, ни другого»): 


1 Вауе а саг. 
Науе уоц а саё ога 408? У меня кошка. 
Вой. 
У вас кошка или собака? И то, и другое. 
Меивег. 
Ни того, ни другого. 
Слово пейвег употребляется также в кратких репликах со значени- 
ем «тоже» при отрицаниях. Сравните: 

1 зреаК Еп $8. $0 4о Г. 

Я говорю по-английски.. | Я тоже (говорю). 

1 доп” зреак ЕпеНзВ. Мейвег 4о 1. 

Я не говорю по-английски.| Я тоже (не говорю). 


Следует иметь в виду, что слово «тоже» переводится на английский 
язык по-разному в зависимости от того, употребляется оно в ут- 
вердительном или отрицательном значении: 


1 зреаК ЕпеНзВ 100. Я тоже говорю по-английски. 
1 оп? зреаК ЕпёЙзН еИнег. |Я тоже не говорю по-английски. 
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Он не говорит по-английски. 
По-французски он тоже не говорит. 


Не 4оезп” зреаК ЕпезВ. 
Мейпег пе зрсаКз Ргепсв. 


4. (Упражнения 14-18). Словообразование 


Суффиксы -ог, -ег образуют существительные от глаголов и обоз- 
Фначают лицо, которое совершает действие, выраженное глаголом. 


сагиег 
перевозчик 


ю саму 
перевозить 


Суффикс -аЫе образует прилагательные от глаголов и выражает 
возможность подвергнуться действию, указанному глаголом. 


10 саЁ сааЫе 
есть съедобный 


Приставка ип - употребляется с глаголами и прилагательными, 
придавая им противоположное значение: 


ишпварру 
несчастный 


Варру 
счастливый 


5; (Упражнение 19). Употребление глагола #0 йауе для обозначения 
однократности действия 


Если нужно показать, что действие происходит однократно и не- 
продолжительное время, употребляется глагол {0 пауе в сочетании 
с существительным с неопределенным артиклем. Сравните: 


(0 1юок {о Вауе а 1ю0к 
смотреть посмотреть 
© зтоке {0 Вауе а зтоке, 
курить покурить 

} 10 тез {10 Вауе а гезЕ 
отдыхать ‚ отдохнуть 


6. (Упражнение 20). Местоимения о{#ег, апо#ег. 


Местоимение о!ег употребляется со значением «другой», «другие» ^ 


перед существительным как в единственном, так и во множествен- 
ном числе. Перед ойег может стоять неопределенный артикль 
(один из других, какой-нибудь другой) или определенный (имен- 
но этот другой, другой из двух имеющихся). Неопределенный ар- 
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тикль ап пишется слитно со словом о#ег, образуя местоимение 
апоййег: 


Сус ше апошег репсИ, Дайте мне другой карандаш. 
(какой-нибудь другой) 

Я плаваю на другом судне. 

(на одном из двух судов) 

Школа находится на другой стороне 
улицы (улица имеет только две сто- 
роны). 

У меня две книги. Одна из них анг- 


| заЙ оп апошег $Ыр. 


Тис зсНоо1 15 оп ше офег 
в14с оЁ (ве эеее, 


1 Вауе [у’о Боокз. Опе 


01 (Вега 15 ЕпёЙЗВ, пе ошег | лийская, другая - русская (другая из 
%тих двух, значит, определенная). 


15 Киззап. 


Как видно из последнего примера, местоимение о!Йег может упот- 
реблятся и без последующего существительного. Вместо сущест- 
вительного в единственном числе с неопределенным артиклем 
употребляется апо#ег, а вместо существительного с определенным 
артиклем - #е офег: 


Гаке (115 реп ап4 уе ше 
апо{вег, 


Возьми эту ручку и дай мне другую. 


Во множественном числе местоимение ойег без последующего суще- 
ствительного имеет окончание -5 и употребляется с определенным 
артиклем или без артикля (по смыслу). 


Зоте зеатеп, зреаК ЕпёЙзВ, | Некоторые моряки говорят по-анг- 
овег зреаК Егепсв. лийски, другие по-французски. 
(другие из неопределенного коли- 
чества) 
В нашей команде двое говорят по- 
английски, другие (остальные) - 
по-русски. (другие из определен- 
ного количества) 


Тууо зеатеп 1 ошг сгеуу 
зрсак ЕпёЙзВ, Ше ошфег 
вреаКк Киз$ап. 


К уроку 6 


1. (Упражнения 13,14). Спряжение глагола 20 фе в настоящем, 
прошедшем и будущем временах см. в Таблице Г. 


2. (Упражнения 12,15,16). Таблица 3. Специальные вопросы - это 
вопросы к отдельным членам предложения (кто? где? когда? как? 
итдд.). Они начинаются с соответствующего вопросительного сло- 
ва, в остальном порядок слов в специальном вопросе тот же, что и 
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в общем: вопросительное слово, вспомогательный глагол, подле- 
жащее, смысловой глагол (если он есть), дополнение, обстоятель- 
ства; 


УВеге 15 уошг р? Где ваше судно? 

Уеп 40 уоц гса4 Боок$? Когда вы читаете книги? 

УВаЕ Вауе уоц п уоиг Бар? | Что у вас в портфеле? 
Ответы на специальные вопросы даются полные, с повторением 
всех членов предложения, необходимых для ответа. При этом, как 


и в русском языке, существительные обычно заменяются место- 
имениями: 


У/Веге 15 уошг $1? 
Где ваше судно? 


Уеге 4065 М\Ке Нуе? 
Где живет Майк? 


Зне 15 ш Ше рок. 

Оно в порту. 

Не Пуез ш Гептрта4. 

Он живет в Ленинграде. 


В разговорной речи возможен краткий ответ; 


Уеге 40 уоц Нуе? - 1 Гопдоп. 


Если частица но! не сливается со вспомогательным глаголом, 
то она ставится после подлежащего: 


У/Ву 40и*ё уоц ро Воте? - УВу 40 уоп поё о Воте? 


(Упражнение 16). Если перед вспомогательным словом должен 
стоять предлог (Дог ина - для чего?; т йа! поизе? - в каком доме? 
ит.п.), то предлог переносится в конец вопроса (вопрос-колечко): 


УПа! Воцзе 40 уой Пуе ш? В каком доме вы живете? е 


3. (Упражнения 17-20). Оборот #еге 5/аге является особым ви- 
дом сказуемого и имеет значение «есть, имеется», т.ё. указывает на 
наличие в определенном месте какого-либо лица, предмета или 
явления, еще не известного собеседнику. 


Твеге. 15 ставится в начале предложения, после него идет подле- 
жащее, а затем обстоятельства места и времени. Соответствующие 
русские предложения обычно начинаются‘с обстоятельства: а 


Твеге аге зоте ау Барз п 115 10г. | В этой партии (есть)не- 
сколько грязных мешков. 


Тпеге в обороте #еге #5 самостоятельного значения не имеет; если 
требуется обстоятельство «там» (;Шеге), то оно ставится в конце 


предложения: 


Тнеге 15 роо4 (йса(те Пеге. 


Там есть хороший театр. 


Глагол г Бе в обороте Ш#еге #5 изменяется по лицам и временам 
(Пете 15; (Веге аз; Шеге Ш Бе), а также может включать в себя 
модальный глагол (Шеге сап Бе, {Пеге плиз Бе, Веге звошА Бе). 


Вопросительная форма предложения с Шеге {5 образуется путем 


перестановки слов: 


15 Шете а БооК оп Ше зве!? | На полке есть книга? 


Ате Шеге 51 рз ш ве рог? 


Краткий ответ: 


Уез, еге 15. 


В порту есть суда? 


- Да, есть 


№, (пеге 15071, - Нет. 


В отрицательных предложениях употребляется частица по: 


Твеге 15 по сагро т ше Во!4. 


Разделительный вопрос (а! 
правилу: 


Твеге 1$ а сооКк ш уочг сге\и, 
15174 (еге? - Уез, {Веге 15. 


Твеге 15 по досюг п уоиг 
сге\у, Беге? - №, Шеге 151%. 


В трюме нет груза. 


Й-диезЦоп) образуется по общему 


В вашей команде есть повар, не 
так ли? - Да, есть. 


В вашей команде нет доктора, не 
так ли? - Да, нет. 


4. (Упражнения 21-25). Наречия тану и ем’ соответственно озна- 
чают «много» и «мало» и, употребляются только с исчисляемыми 


существительными: 


шапу Боок$ | много книг 
тапу реоре | много людей 


тапу сагёое$ | много грузов 


{ем Боок$ мало книг 
{ем реоре | мало людей 
{ем сагроез | мало грузов 


Наречия тисй и Це с теми же значениями употребляются только 
для неисчисляемых существительных: 


тисв бте | много времени 


тосВ соа! много угля 


ие бте мало времени 


ие соа] мало угля 


тисв сагео | много груза | Шие сагво | мало груза 


Слова ШШе и Ген, употребленные с артиклем а (а ШИШе, а е\) 
имеют значение «немного», «несколько». Сравните: 


а (су й1епа$ | несколько друзей | {е\ @1еп4$ мало друзей 


а ШИе Чите | немного времени | ШИе Нте 
(немного, но есть) 


мало времени 
(есть, но мало) 


5. (Упражнения 26-28). Местоимение 5оте употребляется в утвер- 
дительных предложениях: 


а) перед исчисляемыми существительными во множественном 
числе со значением «несколько»; с неисчисляемыми - «некоторое 
количество, немного»: 


Зоте Багге1$ {п (15 101 аге [еаКу. | В этой партии несколько бочек 
текут. 

У\е Вауе зоте Вата Гог БгеаК!азе. | У нас к завтраку есть немного 
ветчины. 


6) перед существительным в ед. и множ, числе со значением «ка- 
кой-то», «какие-то», «кое-какой». При исчисляемых существитель- 


ных в ед. числе 5оте в этом случае заменяет неопределенный ар-. 


тикль: 


Т ее зоте БоокК оп ве 1аЫе. Я вижу (какую-то) книгу на столе. 


1 зее а БоокК оп (пе 1аЫе, 


1 5ее зоше Боок$ оп ве (ас. Я вижу какие-то книги на столе. 


в) перед существительным во множественном числе со значением 
«некоторые»: . 


боте реоре НКе {еа, зоте Некоторые люди любят чай, дру- 
Цке сойее. гие кофе. 


г) перед числительными в значении «приблизительно», «около»: 


Твеге агс зоте 50 Бохез оп 4еск.| На палубе стоит приблизи- 
тельно 50 ящиков. 


Местоимение дну употребляется в вопросительных предложениях 
со значением «какой-нибудь», «сколько-нибудь» (как с исчисляе- 
мыми, так и с нбисчисляемыми существительными): 
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Наус уоц апу сагро оп Боага? Есть у вас на борту какой-нибудь 
груз? (сколько-нибудь груза?) 


и в отрицательных предложениях в значении «никакой», «ни- 
сколько: 


Тпеге аге по апу дапег т (115 сапа!. | В этом канале нет никаких 
опасностей, 


В утвердительных предложениях апу имеет значение «любой, вся- 
кий, какой-угодно»: 


Апу зеатап Кпо\уз Не Ройаг эваг.| Любой моряк знает Полярную 
звезду. 


Примечание: местоимение зоте может употреблятся в 
отрицательных предложениях в значении « некоторые»: 


1 доп Кпо\ зоше оЁ Шет. ] Я не знаю некоторых из них. 
а также в специальных вопросах: 
У\пу 4141 уоц Биу зоте срагецез? Почему ты не купил сигарет? 


и вобщих вопросах, в которых что-то предлагается или выражает- 
ся какая-либо просьба: 
\/ошА уои ШКе зоте {еа? Не хотите ли чаю? 


Сап Г Вауе зоте зираг Можно мне положить сахару в 
УИ ту (са? чай? 


6, (Упражнение 29). Словообразование 

а) с помощью суффикса -/› от прилагательных образуются наречия: 
сазу (легкий) - сазИу (легко) 
(конечное -у прилагательного меняется на -1). 


6) суффикс -Й образует прилагательные от существительных и 
‘указывает на наличие качества: 


Ваги (вред) - вагтйи (вредный) 


Суффикс -1е55 по значению противоположен суффиксу -/ш/ и ука- 
зывает на отсутствие качества: 


Баги (вред) - Ваги!е5$ (безвредный) 


7. (Упражнение 30). Предлоги +йй и Бу употребляются с твори- 
тельным падежом. Предлог бу употребляется при обозначении ли- 
ца, предмета: или движущей силы, которая совершает действие: 


ТЫ5 роет \а$ упиеп Бу Ризпкш. .| Это стихотворение написано. 
Пушкиным. 


Те саго ууаз Чатаре4 Бу зеа заег. Груз был поврежден мор- 
ской водой, 


Предлог ийй указывает на орудие, с помощью которого соверша- 
ется действие: 


РазВКИп ууго!е у а 8003е Геаег, Пушкин писал гусиным 
пером. 

\!е соусг (ве 4ссК сагро мИВ р!азйс Мы накрываем палубный 

Рой. груз пленкой. 


8. (Упражнения 37-38). Конструкция го 5е хотя + шПшвуе имеет 
значение «собираться что-то сделать»: 


Тат воше 10 геа4 1115 Боок, Я собираюсь прочитать эту книгу. 


Ме аге ро 10 маи (ве 1оа@ тр. | Мы собираемся начать погрузку. . 


К уроку 7. 


1. (Упражнение 7). Местоимения 5оте, апу и по в сочетании © 
Я тр, Бо4у образуют местоимения 5отейитв (что-то, кое-что), апу- 
ит (что-нибудь, что-угодно), пойте [пл6ц] (ничто, ничего); 
5отевойу (кто-то, кое-что), апубойу (кто-нибудь, кто-угодно), 
пофойу (никто). Вместо Бойу может употреблятся опе: зотеоне, 
апуопе, по опе. : 


|. Зотейтв, зотебойу, зотеопе употребляются в утвердительных, 
а апу тв, апубоау - в вопросительных и отрицательных предложе- 
ниях: ` 


Твеге 15 зоте тр ш ше ох. В этом ящике что-то есть. 


'Твеге 15 зотебоЧу пт ве 
уВееНоцзе. 


В рубке кто-то есть. 


Науе уоц апуйшр т ше во!4? ‚| У вас есть что-нибудь в трюме? 


Го уоц Кпо\ апубоду Всге? Вы здесь кого-нибудь знаете? 
Тнеге 150% апубоду ш Ше гоот. В комнате никого нет. 


В этой информации нет ничего 
интересного. 


Твегс 15 пов писге$@п т 
{815 пгтабоп. 


ботейитв, зотефойу могут употреблятся в специальных вопросах: 


УУВу 4417 уоц а5К зотеБоду Почему вы не попросили кого- 
{0 Во уоц Ше мау? нибудь показать вам дорогу? 


и в общих вопросах, в которых что-либо предлагается или выра- 
жается просьба: 


\ошА уоц ШКе зоте в 10 са? | Не хотите ли чего-нибудь поесть? 


Сап 1 Вауе зотей 8 {0 геа4? Мосту я взять что-нибудь почитать? 


боте, апу, по сочетаются также с наречием ийеге: 


зотемйеге (где-то), апунйеге (где-нибудь, где-угодно), поийеге (ни- 
где): 


Му 5р 15 зошеуеге 1 {Ве Агсбс. Мое судно где-то в Арктике, 


| уоп?Е ро апу\Веге ш зиттег. Я никуда не поеду летом. 


Г УШ 20 поуйеге т зиттег. 


2. (Упражнения 8-9). В английском предложении может быть 
только одно отрицание. Если сказуемое выражено глаголом в от- 
рицательной форме, то по, пойт8, побо@у, поийеге меняются на 
апу, апуйитв, апубойу, апунйеге; если же подлежащее, дополнение 
или обстоятельство выражено отрицательным местоимением или 
наречием, то глагол ставится в утвердительную форму: 


ТВеге 150” апубоду {веге. Там никого нет. 


Твеге 15 поБоду {Пеге. 


Му $Шр Ваз по{ апу сагро реаг. | На моем судне нет грузовых 
Му 5Шр Ваз по сагро реаг. приспособлений. 


МоБоду Кпо\и$ апуй тв або! #.| Никто ничего об этом не знает. 
(только 1 отрицание) (3 отрицания) 


3. (Упражнения 10-21). Модальные глаголы не обозначают дейст- 
вия, а выражают отношение к действию: 


а) возможность совершить действие (сап - мочь, уметь); 
6) разрешение совершить действие (тау - можно); 


в) необходимость совершить действие (ппиз! - должен, Вауе {о - 
приходится, вынужден); 


г) совет или рекомендацию совершить действие (зВо\, оцевЕ 
{0 - следует, следовало бы); 


д) отсутствие необходимости совершать действие (пее4п» - не 
надо, нет необходимости). 


Модальные глаголы не изменяются по лицам и числам (кроме 
пауе 10): 


Г сап 40 и. Я могу сделать это. 
Не сав 40 и. Он может сделать это. 
Уоц шизё ро (еге. Вы должны пойти туда. 
Не шизё ро Шеге. 
НО: — Гвауе №0 40 и. 


Не Ваз (0 40 и. 


Он должен пойти туда. 


Мне приходится делать это. 
* 
Ему приходится делать это. 
Вопросительные и отрицательные предложения с модальными 
глаголами образуются без вспомогательных глаголов: 


Сап 1 40 и? МизЕ Г ро {пеге? Мау 1 соше ш? 


Могу я сделать это? | Надо мне идти туда?! Можно мне войти? 


Исключение составляет глагол Йауе в модальном значении, при 
котором вопрос и отрицание образуются по общему порядку с 
глаголом 40: 


о уоц Вауе о реё пр сапу? Вам приходится рано вставать? 


Не @0е5п7 пауе 10 уогК тисв. Ему не приходится много рабо- 
тать. . 
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Инфинитив после модальных глаголов употребляется без час- 
тицы го (за исключением глаголов Вауе 10, оиз| 10): 


Не сап зреаК ЕпйзН. Уоц пи саги ЕпёЙзН. Уоц шау 1еауе поу\у. 
но: 
`Уои Вауе о 1сагп ЕпеНзВ. Уоп оцейе о 1сагп (пе ги!ез. 


4. (Упражнение 22). Вопрос к подлежащему образуется без вспо- 
могательного глагола, а смысловой глагол ставится в 3 лице ед. 
числа: 


Уо Нуе$ ш 15 Воизе? | Кто живет в этом доме? 


В кратком ответе смысловой глагол заменяется вспомогательным: 


Во зай$ оп 1115 $Ы1р? - Кто плавает на этом судне? - 
1 40. / Му Шепа 40е$. Я. / Мой друг. 


К уроку 8. 


1. (Упражнения 9-13). Таблица 7. Степени сравнения прилага- 
тельных и наречий. 


Прилагательные и наречия образуют две степени сравнения - 
сравнительную (лучше, быстрее) и превосходную (самый лучший, 
быстрее всех). От односложных и двусложных прилагательных и 
наречий сравнительная степень образуется прибавлением суф- 
фикса -ег (при этом соблюдается правило удвоения конечной со- 
гласной, если перед ней стоит одна гласная): 


Ы& - Ыввег зтай - зтаНег 4еер - деерег 
большой - больше | маленький - меньше | глубокий - глубже 


Немое -е на конце опускается: 1агре - Пагрег (большой - больше). 
Суффикс - на конце наречий опускается: 


озу - э1омег | ‚ медленно - медленнее 


От многосложных прилагательных и наречий сравнительная сте- 
пень образуется при помощи слова тоге (которое само по себе 
является формой сравнительной степени [больше] от слов тапу, 
пшпусв - много): 


пиегез@ир - тоге ицегезИпр | интересный - интереснее 


пиепяуе - шоге ниепзуе интенсивно - более интенсивно, 
интенсивнее 


Превосходная степень от односложных и двусложных прилага- 
тельных и наречий образуется суффиксом -е5# ; от многосложных 
- при помощи слова 105 (превосходная степень от тану, тис). 
Существительное, имеющее при себе определение, выраженное 
прилагательным в превосходной &тепени, всегда употребляется с 
определенным артиклем: 


р: - Ыввег - Ве ЫррезЕ 
большой - больше - самый большой 
пиегезйив, - тоге ицегезНп8 —— - Ве поз писгезёпе 
интересный - интереснее - самый интересный 
оу - Эюмег - 110$ оу 


медленно - медленнее - медленнее всего/всех 


Примечание: слово т105ё употребляется перед прилагатель- 
ными также со значением «весьма», «крайнс». В этом случае перед 
ним ставится артикль «4» в единственном числе, а во множествен- 
ном числе артикль отсутствует: 


11 15а 010$ ехсШпр эоту. Это весьма увлекательный рассказ. 


5 апоз промапе суете. | Это крайне важное событие. 


'Моз{ употребляется также перед существительным во множествен- 
ном числе в значении «большинство», «большая часть». При этом, 
если перед существительным имеется указательное местоимение 
или артикль, то после 1105 ставится предлог ой. 


МозЕ зватап по\ реак (Сейчас большинство моряков 
ЕпвИ$В. говорит по-английски. 


Моз( оЁ (пезе зЫ1рз аге 4гу Большая часть этих судов - 
сагео ус5зе5. сухогрузы. 


Особые случаи образования степеней а см. в Таблице 7. 


В предложении после прилагательного или наречия В сравнитель- 
ноОй степени ставится союз Нап (чем), который в русском языке 
может отсутствовать (Волга длиннее Невы): 


Тве Уо!ва 15 1опбег (пап Ше Меуа. |Волга длиннее Невы (чем Нева). 
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При сравнении двух предметов, одинаковых по степени качества 
употребляется союз 45...46: 


ТЫ5 $Ыр 15 а$ [аз а$ (паё опе. Это судно такое же быстроходное, 
как то. 


При сравнении предметов, неодинаковых по степени качества (от- 
рицательные предложечия), употребляется союз по! 50...45: 


Тве Мста 15 пое $0 опр а5 Ше Ува] Нева не так длинна, как Волга. 


Сравнительный оборот «чем... тем» переводится на английский 
язык сравнительной степенью с артиклем #е в обеих частях пред- 
ложения: 


Тве тоге \уе зш4у ше тоге ме Кпо\. |Чем больше мы учим, тем 
больше мы знаем. 


Тре зоопег уоц ипдегз(ава и (ве БеЦег. | Чем скорей вы поймете это, 
тем лучше, 


2. (Упражнения 14-18). Причастие - форма глагола, имеющая 
признаки глагола и прилагательного (обозначает действие, но от- 
вечает на вопрос «какой?»): 


читающий, бегущий, прочитанный, перевозимый и т.д. В рус- 
ском языке есть еще одна глагольная форма - деепричастие, 
имеющая признаки глагола и наречия и выражающая образ 
действия или обстоятельства, сопутствующие действию сказу- 
емого: бежал подпрыгивая, шел не глядя и т.п. 


Английское причастие включает в себя обе эти формы - причастие 
и деепричастие. 


Причастие имеет форму действительного и страдательного зало- 
гов. Действительные причастия обозначают действия, совершае- 
мые самим лицом или предметом (плывущее судно, работающие 
докеры); страдательные - действия, которые совершаются над ли- 
цом или предметом, а не им самим (перевозимые грузы, достав- 
ленный груз, погруженное судно). 


Действительное причастие в английском языке образуется при- 
бавлением к основе глагола окончания -18: 


10 зай - заШпе (плавающий, плывущий, плававший, плавая) 


10 могК - могкшЕ (работающий, работавший, работая). 


При этом следует соблюдать следующие правила орфографии: 
а) если глагол оканчивается на немое -е, то оно опускается: 
{0 [еауе - 1са\п8; ю вме - душе 


6) если односложный глагол оканчивается на одну согласную, 
перед которой стоит одна гласная, то конечная согласная удваива- 
ется: 


10 $1 - $ИИпе; о риё - риёая 


в) в двусложных глаголах удвоение согласной происходит в том 
случае, если ударение падает на последний слог: 


{0 о'ссиг - о’сешате; (0 ге\ег - ге\егеая, 
но: 
{© 'ореп - ‘орешиав; 10 Че'Нуег - 4е’'№уеппе 


Г) если глагол оканчивается на одно -1, то -[ удваивается неза- 
висимо от ударения: 


10 пауе! - тауеШпв; (о сотре! - сотреШая 
д) конечное -у при прибавлении -йша не изменяется: 
10 рйау - р!аушв; 10 эшау - зшауте 


е) при образовании причастия от глаголов (0 (е, о (е, ю @е 
—{е меняется на -у: , 


улов; (узле; Чуше 


Страдательное причастие (от правильных глаголов образуется пу- 
тем прибавления окончания -е4, которое читается как [4] после 
гласных и звонких согласных, как [{ после глухих и как [14] - после 
(4,1). При этом конечное -у меняется на —е, если перед ним стоит 
сотласный, и не меняется, если перед ним стоит гласный: 

{ю зиау - за@еа | ю зацзбу - занзбед 

‘изучать - изучаемый удовлетворять - удовлетворенный 
но: 

{0 р1ау - рМауеа Ю ау - 5бауе4 


$ р 
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Страдательное причастие от неправильных глаголов - это их 3 
форма, которую надлежит выучить (см. таблицу неправильных 
глаголов). 


В отличие от русского языка, где страдательное причастие можно 
образовать от переходных глаголов (т.е. действие которых направ- 
лено на какой-либо предмет или лицо: писать (что-то), читать 
(что-то), любить (кого-то или что-то)), в английском языке оно 
образуется от любого глагола: 


{10 гид - ша (0 Зеер - Яере 
бегать спать 


т.к, оно требуется для образования сложных времен глагола. 


В предложении причастие выступает в роли определения перед 
или после существительного: 


Тве ЧеЙуеге4 сагро \а$ п 
5004 соп@ оп. 


Доставленный груз был в хоро- 
шем состоянии. 


Тве $Ыр еп(егп8, ше рог 
15 а апкег. 


Судно, входящее в порт, - танкер. 


Я считаю вас ответственным за 
повреждение, причиненное моему 


Г во уоц гезропз Ые Гог 
{пе датаре сацзе4 © ту 
$Нр. судну. 


а также в роли обстоятельства образа действия, времени или со- 
путствующих обстоятельств (в русском языке эту роль выполняет 


деепричастие): 
Не зроке звашшегие. Он говорил заикаясь. (как?) 


Ешегше ве рогё уе 
соШе4 жив а гир-Боае, 


Входя в порт, мы столкнулись с 
буксиром. (когда?) 


Если причастие выражает обстоятельство времени, то перед ним 
часто ставится \Пеп или \НИе, которое на русский язык не пере- 
водится: 


\Мпеп/ Ве егеегир ше рог Входя.в порт, мы столкнулись с 
ме соШ4е4 зйв ачсив-Боае. буксиром. 


3. (Упражнения 17-22). Страдательный залог. 


Сказуемое, выраженное глаголом в страдательном залоге, обозна- 
чает действие, совершаемое над подлежащим, а не им самим. 
Сравните: 


Пушкин написал «Полтаву». | «Полтава» написана Пушкиным. 


Докеры погрузили судно. ‘Судно было погружено. 


Страдательный залог образуется с помощью глагола {0 бе в нуж- 
ном лице, числе и времени и страдательного причастия (3 формы) 
смыслового глагола: 


ТЫ& 1ецег 18 \уйеп ш Блей$В. | Это письмо написано по-англий- 
ски, 


Тве Ба1е$ ууеге 5оуус4 1 3 Чегз. | Кипы были уложены в три ряда. 


ТВе сагро у Бе @15свагее4 Груз будет выгружен завтра. 
Чотпоггоу. 


Если в предложении требуется модальный глагол, то он ставится 


перед фе, а глагол {0 бе принимает форму инфинитива: 


ТВе сагро пизи/сап Бе @1зсвагреа Груз должен быть/может 
1о4ау. быть выгружен сегодня. 


Страдательным залогом переводятся русские предложения со ска- 
зуемым, выраженным страдательным залогом на -ся: 


Твезе сагросз аге саг1е4 ш БК] Эти грузы перевозятся навалом. 


Тве сагро р1ап 15 тайе ир Бу Карго-план составляется грузо- ‘ 
{Ве сагро ша. вым помощником. 


а также неопределенно-личные предложения (где есть сказуемое, 
но нет подлежащего). В этом случае в английском предложении 
дополнение русского предложения становится подлежащим, а ска- 
зуемое переводится в страдательный залог: 


Не ма 5епё {0 ше сопегепсе. Его послали на конференцию. 


Тье Ни ч/а$ пис. зрокеп або. | Об этом фильме много говорийи. 


Примечание: при переводе английского предложения этого, 
типа на русский язык следует пользоваться именно неопределен-, 


но-личным предложением, а не страдательным залогом: его по- 
слали (а не «он был послан»). 


Вопросительная форма страдательного залога строится по образцу 
вопросов с глаголом го 6е , т.е. на первое место ставится №0 бе в 
нужном времени, лице и числе, затем идет подлежащее, а после 
него - страдательное причастие: 


15 соа| сагме ш БиК? Уголь возят навалом? - Да. 


- Усз, и 15. 


Маз (ве сагро ей оп {Ве Бем? | Груз оставили на причале? - Нет. 
- №, И мазп\. 


У! Ше 1оадшв Бе сотр!е!е4 Будет ли погрузка закончена 
{о4ау? - Г Воре 50. сегодня? - Надеюсь, да. 


Если в действительном залоге дополнение имеет перед собой пред- 
лог, то при переводе в страдательный залог, когда дополнение 
становится подлежащим, предлог сохраняется, но остается после 
глагола: 


Трвеу 5епе Гог а досуог, Они послали за доктором. 


А 40с1ог уаз зепЕ Гог, Послали за доктором. 


Твеу 1ацёйе4 а! Вит. Они смеялись над ним. 


Не \а5 1аи8 В аё. Над ним смеялись. 


4. (Упражнение 23). В русском языке предложения типа «Мне 
нужно починить часы» равным образом может означать, что я буду 
чинить их сам и что мне починят их в мастерской. В английском 
языке для обозначения действия, которое будет произведено кем- 
то другим, существует оборот го Нате зхотейтя 4оне (иметь что-то 
сделанным): 


Я хотел бы отремонтировать 
часы. (сам) 


Га Вке то герай ту уасв. 


Га ШКе ‘о вауе шу \масЬ гера!гей. Я хотел бы отремонтировать (т.е. 
чтобы мне отремонтировали) 
` часы. 


Например, с одной и той же просьбой «пересчитайте эти ящики 
еще раз» вы обращаетесь к тальману и к старшему стивидору по- 
разному: 


Тальману: Стивидору: 


СоциЕ Шезе Бохез опсе шоге/ Науе (ве Бохсз социе4 опсе тоге/ 
(он будет считать их сам) | (он пошлет тальмана считать их) 


К уроку 9. 
1. (Упражнения 7-17). Времена Ргезепе. 


Система английских времен включает в себя 4 группы (см. Табли- 
цу 8): шасйпие (неопределенные времена); Сопбпиоц$ (длитель- 
ные или продолженные времена), Регёссё (совершенные времена) 
и Реесё Сопёпиоц$ (совершенные длительные времена), каждое 
из которых имеет настоящее (Ргезсп!), прошедшее (Раз) и буду- 
щее (Ешбиге) время. Кроме того, имеется время Еииге ш Ве Раз 
(будущее в прошедшем). В этом уроке разбираются формы насто- 
ящего времени первых трех групп в действительном и страдатель- 
ном залогах. 


а) Для обозначения действия, происходящего регулярно или вре- 
мя от времени, безотносительно к его продолженности или завер- 
шенности, т.е. просто для констатации факта, употребляется время 
Ргезеги Тпаейпие. Повторяемость или обычность действия в пред- 
ложении может подчеркиватся такими словами, как изиаПу (обыч- 
но), зотейтез (иногда), а№\ауз (всегда), ойеп (часто), зе!4от (ред- 
ко), пеуег (никогда), суег (когда-нибудь), а также словосочетания- 
ми суету 4ау, сусгу мееК, суегу топ, еуегу усаг, оп бип4ау и т.п. 


У\е (изиаПу) саггу соа! ш БшШК. | Мы (обычно) возим уголь навалом. 


Тро 10 Ше соцпцу оп Зипдау. По воскресеньям я езжу за город. 
(обычно, часто или всегда) 


Ме паКе а рИоё еуегу Чите \уе Мы берем лоцмана каждый раз, ° 


егиег Ше рог. когда заходим в порт. 


По форме Ргезепи шдейпие совпадает с инфинитивом без частицы 
10. во всех лицах, кроме 3 лица ед. числа, в котором глагол имеет 
окончание -5 (см. Урок 2). Вопросительная и отрицательная форма 
образуются с помощью вспомогательного глагола {0 40: 


о уоц/40е5 Не зай оп {15 $87 Вы плаваете/он плавает на 


этом судне? , 


Т доп / ве 4оезп?Е зай оп {11$ зШр. Я не плаваю/он не плавает 
на этом судне. 


6) Для обозначения действия, происходящего в момент речи или 
в данный отрезок времени, употребляется время Ргезеп Сопй- 
пи045. Это время указывает на то, что действие началось до момен- 
та речи, сейчас находится в процессе и еще какое-то время будет 
продолжаться. Формы Ргезеп! СопИпиоцз образуются с помощью 
глагола 10 Ъе в нужном лице и числе и действительного причастия 
от смыслового глагола: 1 ат у4п8 - я пишу; Не 15 м8 - он 
пишет (буквально: «есть пишущий»). Для сравнения Ргезеп 
ттаейлие и Ргезепе Сопбпиоцз сопоставьте русские глаголы «бегаю» 
и «бегу», «хожу» и «иду», «плаваем» и «плывем», «ложусь» и «лежу». 
Первые глаголы в каждой паре соответствуют времени Ргезеле 
тасйпНе, а вторые - Ргезеп Сопёпиоц$, Однако в большинстве 
случаев русские глаголы имеют одинаковую форму для обозначе- 
ния повторяемого и длительного действия: Он много читает (во- 
обще, всегда). Сейчас он читает Достоевского. По-английски же 
эти два предложения будут иметь разное сказуемое; 


Не геа@з тисв. Он много читает(вообще). 


М у Ве 13 геадтя РозоуеузКу. | Сейчас он читает Достоевского 
(на данный отрезок времени или 
в данный момент). 


Вопросительная форма образуется перестановкой глагола 


Аге уоц уогКте? - Уез, 
Гатш/М о , Гат поё, 


Ты работаешь? - Да/Нет. 


УВае аге уоц дошё? Что вы делаете? 


Примечание: во временах группы Сопёлиоц не употребля- 
ются глаголы, выражающие восприятие органами чувств (видеть, 
слышать, чувствовать), умственную деятельность (знать, пони- 
мать ит.п.), а также другие глаголы, которые не могут по своему 
значению выражать действие как процесс (с0п515ё 0{ - состоять из). 


Глагол {0 6е в форме Сопйпиои$ употребляется только для обра- 
зования времен РгезепЕ СонНииоиз и Раз! Соппиоц$ страдательно- 
го залога (см. ниже). 


Глагол {0 Науе в форме Сопйпиоцз употребляется только в соче- 
тании типа {0 Вауе @тпег, {о пауе а 1е5оп и др., которые обозначают 
действие: 

Не 15 Бампер Фшпег по\и. Он сейчас обедает. 

Твеу аге Вау а 1е550п по\..| У них сейчас урок. 


в) Для обозначения действия, завершенного к моменту речи без- 
относительно ктому, когда оно происходило, употребляется время 
Ргезепе Рег{есе. В русском языке этому времени соответствует со- 
вершенный вид глагола (сделал, написал и т.п.). Формы Ргезели 
РегЁес( образуются с помощью глагола {0 йауе в нужном лице и 
числе и страдательного причастия (3 формы) смыслового глагола: 


Т Вауе атеаду 4опе #. Я уже сделал это. 


Зве Ваз НизВе4 Пег \уогК. Она закончила работу. (Букваль- 


но: я имею это сделанным; она 
имеет работу законченной). 


С этой группой времен употребляются такие наречия, как а/геа4у 
(уже), /иё (только что), уе! (уже - в вопросительных, еще - в отри- 
цательных предложениях), пеуег (никогда), еуег и а 
также слова годау (сегодня), #6 зееК/топй/уеаг (на этой неделе/в 
этом месяце/в этом году), которые представляют собой как бы 
растянутый момент речи («сегодня» еще не кончилось, «эта неде- 
ля» еще не прошла): 


1 Вауе агеа4у таде пр Ше 
сагро р1ап. 


Я уже составил карго-план. 


Не Ваз ] 156 соте. Он только что пришел. 


Примечание: слова пеуег и еуег могут употребляться с глаголом, 
как в паейпие, так и в Регес(, Сравните: 


Я никогда не ем бананов. 
(вообще) 


1 псуег са Бапапаз. 


Я никогда неел бананов. (не 
пробовал к настоящему момен- 


ту) 


Ро уоц еуег зай ю АизгаНа? Вы когда-нибудь плаваете в 
Австралию? (бывает ли такое) 


Т вауе пеуег са{сп Бапапаз. 


{т Ё 
Науе уоц суег за е4 ю Вы когда-нибудь плавали в 
'АизшаПа? Австралию? (сплавали ли хоть раз) 


В вопросительных предложениях глагол. {0 Науе ставится перед 
подлежащим: . * 
Науе уоц 4опе 12 - Уез, Г Бауе/ | Вы сделали это? - Да/Нет. 
Мо, Г Вауеп”. - 


2. (Упражнение 8). Наречия неопределенного времени (уже, всегда 
и т.п.) ставятся между подлежащим и сказуемым, если сказуемое 
простое, и между вспомогательным и смысловым глаголом, если 
сказуемое составное: 


Ус ахауз ри оте диппаре Мы всегда кладем подстилку 
ипдег {Ве сагро. под груз. 


У!е Вауе а!гсау э1юууе4 {Не Мы уже уложили бочки. 
Багге!5. 


Исключение составляет слово уе, которое ставится в конце пред- 
ложения: 


Науе уоц орепе4 1ве Но!4 уе!? | Вы уже открыли трюма? - Нет 
- Мог уеё, еще. 


Твеу Вауел” $аме4 ве , 
юашв уе. 


Они еще не начали погрузку. 


3. (Упражнения 13-16). Страдательный залог. 


Смысловое значение времен страдательного залога то же, что и 
действительного: 


Ргезеп( п4ейпие Раззме обозначает обычное, повторяемое дей- 
ствие, которое совершается над лицом или предметом. Образова- 
ние форм 1пдейпие страдательного залога см. в пояснениях к уроку 
Эив Таблице 9): 


5|1рз аге 1юа@ей ап4 415сВагее4 — Суда грузятся и выгружаются 
Бу досКегз. докерами. 


ТЫ$ 10{ 15 ад@геззей го убиг Эта партия адресована вашей 
сотрапу. фирме. 


Ргезепе Сопйпиоц$ Раззйуе обозначает действие, совершаемое 
над лицом или предметом.в настоящий момент или период вре- 
мени, и образуется при помощи глагола ю Бе в нужном лице и 


‘числе, действительного причастия от глагола {о фе (Бетв) и 3 фор- 


мы смыслового глагола (5 Бет @сйатвед; аге Бетв мазпей): 


Ош 5Шр #5 пом Беше Наше судно сейчас выгружается 
@1зспагре@ аё Вег М . 7. у причала М 7. 


Перед погрузкой трюма моют 
и проветривают. 


Вегоге (вс юад тр вс Во!4$ 
аге мазНе4 ап4 успа1е4. 


Ргезепе Рег{есё Разу!уе обозначает действие, совершенное над 
лицом или предметом и закончивщееся к настоящему моменту. 
Образуется при помощи глагола {о Науе в нужном лице и числе, 3 
формы глагола го Бе (Бееп) и 3 формы слыслового глагола (пауе/ва5 
Фееп зазйеа): 


Тре сагро ваз 1151 Бееп з6о\е@. | Груз только что уложили. 


А Ще рарегз Вауе агсафу | Все бумаги уже подписаны. 
Бееп з1рпей. 


При образовании вопросительной формы личная форма глагола {0 
Бе или [о Науе ставится перед подлежащим: 


13 (Пе епрше Беше герате4? Машину ремонтируют? 
На (Не сагро Бееп 4еНусте4 Груз доставлен получателю? 
© (вс Сопувиее? 


Частица по! в отрицательных предложениях ставится между вспо- 
могательными глаголами: 


Тве сагро Ваз во бесп 


| Груз еще не осмотрен. 


ехатитед уе!. 


4. (Упражнения 18-19). Время Ргезеп Соппиои$ используется 
также вместо будущего времени для обозначения запланированно- 
го действия, которое совершится в ближайшем будущем (Сравни- | 
те русское: Завтра мы идем в кино. Через неделю я уезжаю в 
Париж): 
Не {5 сопиле 1отогто\. Он приезжает завтра. 
в 
К уроку 10. 
1. (Упражнепия 1-5). Прошедшие времена (РазЁ) 


В прошедшем времени значение групи Тадебойе, Сопйпиоц$ и 
Реес{ остается тем же, что и в настоящем. 


`* 
бт правильных глаголов Раз{ Тпдейпие образуется прибавлением к 
основе глагола окончания -е4, которое читается как [4] после глас- 
ных и звонких согласных, как [1] после глухих и как [1] после а, Е. 


(Правила орфографии те же, что при образовании причастий - см. 
пояснения к ур. 9). 


РазЕ ш4ейпие от неправильных глаголов - это их 2-я форма, кото- 
рую нужно заучивать: 


10 а5К - азкеа 10 Ее - рауе 


спрашивать - спрашивал, спросил давать - давал, дал 


Раз! ш4ейпие употребляется: 


а) для обозначения обычного, повторяющегося в прошлом дейст- 
вия (простая констатация факта): 


Таз упиег ошг $ р заЙе@ 


Прошлой зимой наше судно 
1 Ше ВасК 5еа. 


плавало в Черном море. 


6) при изложении событий для обозначения действий, которые 


передаются в той последовательности, в которой они происхо- 
дили: 


Ус апчуе4 аЁ ше роге, тоогед | Мы прибыли в порт; ошвартова- 
{0 Фе Бепб, гесеуе4 {тес ‘лись у причала, получили сво- 
ргаНдие ап Берап {Не бодную практику и начали 
415свагейпе. выгрузку. 


в) для обозначения прошедшего действия при указании на время, 
когда оно произошло. В качестве таких указателей могут слу- 
жить слова уез(егдау,-4а5{ чеек/тонт/уеаг/сешигу, ап Воиг аво 
(час назад), Ме о!ег 4ау (на днях), аё 10 о’с1юоск, Бе/оге ше 
геуоийоп и т.п. 


\е Ниве {вс сагро орегабопз | Мы закончили трузовые опера- 
2 воигз аво (БеГоге {Ве га). ции 2 часа назад. (до дождя) 


Время совершения действия может быть обозначено другим дей- 
ствием: 


ТБоиёвЕ 15 БооКк мВеп 1 маз Я купил эту книгу, когда был 
т Гопдоп. | в Лондоне. 


Иногда время может не указы 
текста: 


ТБоцевЕ (115 Боок ш Гопдоп. 


ваться, а подразумеваться из кон- 


Я купил эту книгу в Лондоне. 


(когда-я был там) 


байпаа сапа! ап4 1 \аз Кеерше 
\уа(сВ. Зи44ет!у 1 за\ ап 
опсопищр $Н1р... 


Примечание: следует иметь 


на вахте. Вдруг я увидел встреч- 
ное судно... и тд. 


в виду, что при точном указании 


Вопросительная и отрицательная формы Раз 1паейпие образуются 
с помощью глагола {0 40 в прошедшем времени (44 для всех лиц). 
Смысловой глагол при этом не имеет окончания: 


Ш уоц мас ТУ 1а5 шевЕ? Вы вчера вечером смотрели 


телевизор? 


Они не брали пресную воду в 
порту захода. 


Твеу @4п”! (аКе апу ИсзВ 
маег ш Ше роге оЁ са|, 


Раз СопИипиоц$ отличается от РгезепЕ Соппиои$ только формой 
прошедшего времени глагола {0 бе (\45, еге) и обозначает дли- 
тельное незаконченное действие, которое было в процессе его со- 
вершения в определенный момент в прошлом (ср. русск. бежал, 
шел, плыл): 


\е еге зашр, ш Гор. Мы плыли в тумане. 


Момент совершения действия может быть указан точным време- ‹ 


нем (аё 5 о’с1осК - в 5 часов, аЁ инт! - в полночь, аё а! тотеп! 
- в тот момент и тип.) или другим действием, однократным или 
длительным, которое происходило на том же отрезке времени: 


Ас пиЧше Ве еу уеге $ В полночь они все еще работали: 


могЮав. 


1 уаз Кеершя \масв \уВеп фе Я стоял на вахте, когда судно 
зЫр гап аргоип4. село на мель. й 


У/Ше шу \/Ёе \а5 соокше Пока жена готовила ужин, я 
\ зиррег, 1 \маз мае ту 408. гулял с собакой. 


Егот 5 10 7 1 маз з1еершв. С 5 до 7 часов я спал. 


Время совершения действия может быть и не указано в предложе-, 
нии, а подразумеваться из контекста, например, при описании 
обстановки, на фоне которой происходили какие-то события: 


Была белая ночь. Судно шло по 
Сайменскому каналу, и я стоял 


Те уаз а мВие пре. ТВе зр 
\'а$ ргосеедте Вгоией Ше 


времени может употребляться и Раз! Тп4ейпИе. Это зависит от того, 
хотим ли мы просто констатировать факт совершения действия 
или подчеркнуть его длительность, процесс: 


А 2 о’с1осК (Ве зЫр1ей В 2 часа дня судно вышло из 
{Ве ром. порта. 


АЕ 2 о’с1осК Ше $Шр маз В 2 часа дня судно выходило из 
1еаушё (ве рок. порта. 


РазЕ Рег{ес! образуется глаголом о пауе в прошедшем времени 
(па для всех лиц) и 3 формой смыслового глагола (пай /оипа). 
Обозначает действие, законченное к определенному моменту в 
прошлом (Бу 5 о’с1юск уезег4ау - к 5 часам вчера, к концу года - 
Бу Ше спа оЁ Ве усаг). Обратите внимание на то, что предлог перед 
обозначением времени (в 5 часов или к 5 часам) требует РазЕ 
шдейпие и Раз Рег[есё, соответственно: 


\е Ишёней {пе ууогК ае 5. 


Ус ваа йшзвей {пе могк 
Бу 5 о’с1оскК. 


Мы закончили работу в 5 часов. 


Мы закончили работу к 5 часам. 


Момент, .к которому завершилось действие, может быть указан 
другим прошедшим действием: 


Ме Ва4 @1спагве рам оГ Мы уже выгрузили часть груза, 


{Ве сагро уНеп И Берап когда пошел дождь. (к тому 


ташше. моменту как пошел дождь). 


Время Раз РегЁес{ иногда называют «предпрошедшим», т.к. оно 
обозначает действие, прошедшее по отношению к другому, тоже 
прошедшему, действию (см. таблицу согласования времен). 


2. (Упражнение 4). Наибольшую трудность представляет различе- 
ние времен Ргезеп РегГесё и Раз{ шдейвИе, т.к. на русский язык они 
переводятся одной формой: 


Твауе Пи{зВей шу могК. Я закончил работу. 


1 пиве шу \отК ае 5. | Я закончил работу в 5 часов. 


Здесь важно понять,что Ргезепё Рег{ес( указывает только на то, что 
действие к настоящему моменту завершилось (неважно когда, 
важно, что сейчас оно закончено): я закончил работу - не имеет 
значения, когда я ее сделал, важен только результат. Раз 1п4ейпйе, 
наоборот, обычно указывает на то, что действие не имеет никакого 
отношения к настоящему моменту, что и подчеркивается ссылкой 
на время совершения действия. Я закончил работу в 5 часов; 5 
часов - это уже прошлое, для настоящего момента не имеет значе- 
ния, что я закончил ее именно в 5 часов. Поэтому Ргезепё Реесё 
не употребляется в повествовании о прошлых событиях, независи- 
мо от того, есть ли в предложении обстоятельство времени или его 
нет, а то, что речь идет о прошедших действиях, ясно из контекста: 


У Вауе Яп15Ве4 ше 1оа@ 8. Мы закончили погрузку. Теперь 
Мо\ \е сап во з1ризеештв, мы можем пойти посмотреть 
город. (так вы можете сказать 
только сразу по окончании по- 
грузки). 

Мы закончили погрузку и пошли 
посмотреть город. 


\е йш5Ве4 Ше 1оадше 
ап мепЕ зеиеестр. 


(так вы будете рассказывать об 
этом после рейса) 


3. (Упражнения 6-10). Употребление модальных глаголов в про- 
шедшем времени см. по Таблице 5. 


Глагол изв, не имеющий формы прошедшего времени, заменяет- ° 


ся глаголом #ауе 0, причем вопросительная и отрицательная фор- 
мы образуются при помощи вспомогательного глагола 40: 


14 уоц вауе {о са аЕ апу 
рот! оп уошг уау © 


Вам @ришлось заходить в какой 
-нибудь порт по пути в Антверпен? 


Апуегр? - №, ме 94 п, = Нет. 


Глагол тау заменяется сочетанием го фе аЙоне4 (о: 


Твеу \усге аПоме4 10 ешег Им разрешили войти в порт без 


е рог уивоце а рИое. лоцмана. 


Вопросительная и отрицательная формы - по образцу вопросов и 
отрицаний с глаголом го бе: \еге уоц аЙо\еа? - \/е меге по! аЦо\е4. 


Глагол сап в прошедшем времени употребляется в форме сои 
(мог, умел) или заменяется сочетанием \а5/юеге аЫе {0 (мог, был 
в состоянии): 


Уеп 1 \га$ 5, 1 сошШ4 Когда мне было 5 лет, я уже 


а|геаду геа4 ап угаз аЫе умел читать и был в состоянии 


{0 падегапа папу (1155. многое понять. 


Вопрос с сош образуется без вспомогательного глагола; отрица- 
тельная форма - сошап”1 (соша пой). Вопрос и отрицание с сочета- 
нием {0 Бе аЫе {о - по образцу глагола го бе. Отрицание го фе поЁ 
аЫе может заменяться сочетанием {0 Бе ипа Ме. 


Прошедшее действие с глаголами 5йош/а, оиз!И, пеедп”1 выражается 
сочетанием этих глаголов с перфектным инфинитивом (пауе + 3 
форма), т.к. они обозначают действие, которое к моменту речи 
должно было быть завершено: 


Хоп оц {0 Вауе 1ей {па 

тоск {о рог. оставить эту скалу по левому 
борту. 

Уои пее4п” Вауе аНегед Вам не надо было (незачем было) 

пе соигбе. менять курс. 


В вопросе знош4, оий, пеейп”! ставится перед подлежащим, а йауе 
и 3 форма - после него; 
5вош п” 1 Вауе гапза(е4 Надо было мне перевести это 
{ве 1еНег? с письмо? 


5вВо\4п* уцо Вауе {014 Вии Не следовало ли мне (не надо 
або и? ли было) вам сказать ему об 
этом? 


Вам надо было (следовало) оставить 


4. (Упражнения 11-13). Значение времен ТадейиИе, Сопйаиоиз и 
Рег(есё Раззуе то же, что и в действительном залоге. Изменяется 


МИ уоп Бе 1ушв а пе БегеВ а! 
{815 бе ютогго\? 


Вы будете стоять у причала 
завтра в это время? 


только глагол го 6е (см. Таблицу 9). 


Тне сопашег \еге 1оаде4 
оп деск. 


Тве сапа! \а$ с10564 аз 
ма; Бешё 4еерепе4. 


АП песеззагу пла{ег1а15 Вай 


Контейнеры погрузили на 
палубу. 

Канал был закрыт, т.к. его 
‘углубляли. 


К Рождеству все необходимые 


Ъееп оббашей Бу СЬ15таз. материалы были получены. 


К уроку 11. 
1. (Упражнения 1-12). Будущие времена (Киёиге) 


Все будущие времена образуются при помощи вспомогательного, 
глагола 1. 


Рибиге пдейлие обозначает однократное или повторяющееся дей- 
ствие, которое произойдет или будет происходить в будущем (кон- 
статация факта): 


Ту соте {отогго\. Я приду завтра. 


Не зи Ъе а( Воте. Он будет дома. 


Риге Сопёииоц$ выражает длительное незаконченное действие, 
которое будет происходить в определенный момент или отрезок 
времени в будущем: } 


УИ уоц Вауе Чопе # Бу Мопчау?] Вы сделаете это к понедельнику? 


При отрицании частица иоё ставится после й/ или сливается с 
ним: жй! пов оп” [моиг]: 


ГР аба! (пеу оп” Вауе Боюсь, они не отремонтируют 
герате4 (ве епрше Бу {отогго\.| машину к завтрашнему дню. 


В разделительных вопросах смысловой глагол в конце вопроси- 
тельной части заменяется глаголом ий! (а не Бе, Науе или 40): 


Уоц оп”: Бе (пеге 1опё, 
Уз уои? - №, 1 мов”. 


Вы ведь будете там недолго, не 
так ли ? - Да. 


Вы ведь поможете мне? 
- Разумеется, 


Уоц м Ве!р ше, моп” уоц? 
- Сепайщу Г \ Ш. 


Примечание: в разговорной речи Ешеиге РеесЕ часто 
заменяется временем Ешиге Тпдейпие: 


\У!е \Ш сошр!ае Ше уоуаре Мы закончим рейс к концу 
Бу Ше еп оЁ ше топ. месяца. 


Вместо модальных глаголов из, тау, сап в будущем времени 
употребляются их заменители: у Пауе 10, +! бе аЙотеа ю, ИГ ве 
аЫе 10. Глаголы сап и тау во многих случаях могут относиться к 
будущему ив этом случае употребляться в форме настоящего вре- 
мени: 


АЕ 5 о’сЮсК 1отогго\ ме 
\ Бе утв, аЁ ве Бег. 


Его 4 10 8 Гу Бе Кеерт 
муа(св. 


Завтра в 5 часов мы будем 
стоять у причала. 


С 4 до 8 утра я буду стоять на 
вахте. 


|: 
Еишге РегЁесё выражает действие, которое закончится к определен- 
ному моменту в будущем: к 5 часам завтра (а не в 5 часов) и т.п. 


Ву Ше Берти оГ ШеВ маг 
зе’ Вауе-геасне4 пе рог. 


К началу прилива мы дойдем 
до порта. 


В вопросе и ставится перед подлежащим: 


МИ уоц соше? $ 


222 


‹ Вы придете? 


\е *Ш Вауе 10 \уай Гога 
уасапи Бемв. 


Айег Фе 1оадшр Ше сгем 
у Ъе аНо\е4 10 Ваус а ге5(. 


Уои шау Паус а ге54 айег (16 
1оадтр. 


Уоц сап зШр $ 1юЁ пех! Ите. 


Нам придется подождать 
свободного причала. 


После погрузки команде 
разрешат отдохнуть. 


Вы можете отдохнуть после 
погрузки. 


Вы можете отправить эту пар- 


тию в следующий раз. 


Глаголы 5нош@, оирй! 10, пееап”! в будущем времени не ‘употребля- 
ются, т.к. по смыслу они и так относятся к действям, которые 
рекомендуется или незачем совершить в будущем. 


2. (Упражнения 6-9,17). В придаточных предложениях времени и 
условия будущее время не употребляется. Вместо него употребля- 
ется одно из настоящих времен (по смыслу). В главном предложе- 
нии будущее время сохраняется, 


Условные придаточные предложения присоединяются к главному 
союзами {} (если), ип[езз (если не) и ргомаеа, ргомат (если, при 
условии, что...). Придаточное предложение может стоять в начале 
или в конце предложения: 


1615 со оп бабигдау, же 
№0174 20 {0 Ше соипгу. 


Если будет холодно, мы не пое- 
дем за город в субботу. 


Уоц у пеуег зреаК ЕпёЙзВ Вы никогда не будете говорить 

ПиспИу ип1е5$ уой ргас@зе 1 по-английски бегло, если не 

суегу 4ау. будете заниматься им каждый 
день. 


Тве арепё \\Ш аггапре ипте41ае | Агент организует немедленную 

Чзсвагре ргоу14е4 уоц пог выгрузку при условии, что вы 

т оЁуошг ЕТА. сообщите ему о предполагаемом 
времени прибытия судна. 


Придаточные предложения присоединяются к главному союзами 
уйеп (когда), а5 50оп а5 (как только), #1, ип (до тех пор пока); 
Бе/оге (прежде чем): 


Ту (ей Вит аБоц И а$ 5000 Я скажу ему об этом, как только 
а5 1 5ее Вип. увижу его. 


Мы не сможем начать перегово- 
ры, пока не выясним некоторые 
вопросы. 


\М!е сап’Е Берли ‘песаЖ$ и. 
ме сШеаг ир зоте рой$ 


3. (Упражнение 11). Об употреблении Ргезепё Со пиои$ в значе- 
нни будущего времени (см. пояснения к уроку 10). 


4. Времена Ещиге Тп4аейпие и Рииге Рег[ес(Е в страдательном залоге 
имеют то же значение ‚ что и в действительном. Риге Сопйииои$ 
в страдательном залоге не употребляется. Формы будущего време- 
ни страдательного залога образуются тоже при помощи глагола 
эй (уе Чопе, ми Вауе 5ееп 4опе): 


Тве сагро %Ш Бе геНаЫу зесигеч. | Груз будет надежно закреплен. 


Ву 8 а.тм. а (пе в0145 \Ш К 8 часам утра трюма будут 
Вауе Бееп \уерЕ ап4 успае4. | подметены и проветрены. 


В разговорной речи Еииге Рег{есе Раззуе часто заменяется формой 
Рийшге Тадейлие Раззуе. 


5. (Упражнение 19). Модальные глаголы тау и тих! могут переда- 
вать значение вероятности действия (может бть, возможно, веро- 
ятно): 


1 Вауеп?Е зсеп Вии ау; Не Я не видел его последнее время. 
тау бе Ш. Может быть, он болеет. 


Т Вауе гаппар {етрегаге. 
1 105 Вауе сацрйе со. 


У меня температура. Я, должно 
быть, простудился. 


К уроку 12. 
1. (Упражнения 1-5). Времена группы Регесё Сопёииоиз. 


Как видно из названия, времена этой группы указывают одновре- 
менно и на законченность, и на длительность действия. 


Ргезспи Регес! Соп/пиоц$ обзначают. действие, которое началось в 
прошлом, продолжалось определенное время (указывается, сколь- 
ко именно времени) и продолжается в момент речи. В русском 
языке это предлжения типа: Мы стоим в порту уже три дня (три 
дня уже простояли - Ре[ес( и все еще стоим - Сопипиоцз). 


Ргезепи Регёес! Сопипиоиз образуется при помощи настоящего вре- 
мени глагола {0 пауе в нужном лице и числе, 3 формы глагола {0 бе 
(ееп) и действительного причастия от смыслового глагола: 


Ус Вауе Бееп з{аушё ш Ше рог | Мы стоим в порту уже три дня. 
Гог {гее дауб. 


Твеу Вауе Бееп 1оадшз; 115 Во!4 | Они грузят этот трюм с утра. 
этсе тогиир. 


РазЕ Ре{ес! Сопииои$ имеет то же значение, но относится к про- 
шедшему времени, т. е. действие началось, продолжалось опреде- 
ленное время и продолжалось в определенный ‘момент в прошлом. 
Образуется так же, как и Ртезепи, но глагол вауе ставится в прошед- 
шее время (паа): 


\е Вад Бесп зав {ог а мееК Мы были в плавании уже 
уВеп ме 20Е Ше ог4ег 10 гебигп. неделю, когда получили приказ 
возвращаться. 


Рисиге Рес! Сопбпиоиз образуется при помощи глагола №1. 
Практически эта форма не употребляется. В страдательном залоге 
не употребляется ни одно из времен РегЁесё Сопёпиоцз. 


Примечание: Ре[есё Сопёпиоц$ не образуется от глаголов, 
выражающих восприятие органами чувств и умственную деятель- 
ность, а также от других глаголов, которые не употребляются во 
НХ Сопёпиоцв. В этих случаях используется Ргезепи/РазЕ 
Рейес; 


Твауе Ъееп Веге гашег опр. Я здесь уже довольно долго. 


Твеу ва Кпомп сасв овег 
юг 5оте усагз БеГоге {пеу роЕ 
таг4. 


До того как пожениться, они 
знали друг друга несколько лет. 


4. (Упражнения 6-12). Причастные обороты. (см. Таблицу 11). 


Английские причастные обороты соответствуют русским деепри- 
частным оборотам и употребляются в предложении в функции 
обстоятельства. Причастные обороты делятся на два вида: 


а) зависимый причастный оборот, в котором причастие выражает 
действие, относящееся к подлежащему: 


Макше пр Ше сагро р!ап 
Пе 5есоп@ та{е 100К ассопие 
оЁ сотравЬИИу оЁ 20045. 


Составляя карго-план, грузовой 
помощник учитывал совмести- 
‘мость грузов. (оба действия 
совершались одним и тем же 
лицом - подлежащим). ва 


6) независимый причастный оборот, в котором причастие выра- 
жает действие, относящееся не к подлежащему, а к какому-то дру- 
гому лицу или предмету. В русском языке такой оборот невозмо- 
жен, поэтому такие обороты переводятся придаточным предложе- 
нием: : 


Тне {се Беша (00 ШКК, уе Ва@ |. Так как лед был слишком толс- 
10 са| Фог ап 1се-БгеаКег: тый, нам пришлось вызвать 
з ледокол. 


Независимые причастные обороты употребляются для выражения 
причины (см. приведенный выше пример); сопутствующих обсто- 
ительств; 


Мешки уложили в трюм, причем 


сепарацию положили через 
каждые три ряда. 


Тве Баё$ меге эю\е4 ш Ше 
Во14, зерагайов Бешя риё 
Бебусеп еуегу @гее Негз. 


времени: 


После того, как машину отре- 
монтировали, мы вышли в море. 


Те епрше Вауше Бееп 
герае@, уе риё ю зеа. 


Оба вида причастных оборотов могут выражать действия, одновре- 
менные с действиями сказуемого или предшествовавшие ему. В 
нервом случае употребляется простой (1п4ейлие) причастный 0бо- 
рот, во втором - Регесе. Сравните: 


Раззше (Шгоцев (ве Ке! сапа! 
\\е епсошиеге4 а СК Тов. 


Проходя Кильским каналом, 
мы попали в густой туман. 


Пройдя Кильский канал, судно 
вышло в Северное море, 
(сначала прошли канал, потом 
вышли в море). 


Наушя раззеё (ВгоцрВ (ве 
Кс! сапа] ве $В:р еп(еге4 
\1е Мон $еа. 


Обратите внимание на то, что в форме Рег(есё глагол {0 Науе упот- 
ребляется в форме действительного причастия, а смысловой - 
страдательного. 


В страдательном залоге простое причастие имеет форму бетв + 3 
форма, перфектное - Наутр бееп + 3 форма глагола: 


Так как груз был должнм образом 
закреплен, никакого смещения 
во время шторма не произошло. 


Тве сагро Бешя ргорейу. 
5ссигеа, по $ВИипв оссигге4 
Чипир (Ве эюогт. 

После того как бочки были при- 
ведены в надлежащее состояние, 
грузовой помощник принял эту 
партию. 


Тве Багге! вамшв Бееп 
гесопа оне, {пе сагро ша 
ассере4 шфае 101. 


Примечание: в разговорной речи причастные обороты 
используются очень редко, но широко употребляются в письмен- 
ной речи, особенно в документах и деловых письмах. В разговоре 
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же чаще пользуются сложно-сочиненными или сложно-подчинен- 
ными предложениями: 


ТВе сатео \аз ргорепу зесигей | Груз был хорошо закреплен, и 
апа (50) по $НИите оссштеа. (так что) никакой подвижки не 
произошло. 


К уроку 13. . 
1. (Упражнения 1-6). Согласование времен (см. Таблицу 10). 


В английском языке существует правило согласования времен, 
согласно которому, если сказуемое главного предложения выраже- 
но глаголом в прошедшем времени, то сказуемое придаточного. 
предложения тоже должно, стоять в прошедшем времени (Раз 
Ттдебпие или Раз Ре[ес( в зависимости от того, являются ли 
действия главного и придаточного предложений одновременными 
или нет). 


Найдите на таблице точку Ргезети. Это настоящий момент, момент 
речи. Справа от нее пунктирной линией обозначено будущее вре- 
мя, слева - прошедшее. Все действия, которые произошли в про- 
шлом, будут располагаться на этой временной линии слева от 
точки Ргезепе, но неодинаково удалены от нее - одни ближе к ней, 
другие дальше. Прошедшие действия, ближайшие к точке Ргезепе, 
обозначаются временем Раз! 1пдейпие (или Раз: СопНпиоцз, в, за- 
висимости от длительности действия). Если нужно передать не- 
сколько одновременных или последовательных действий (Я ду- 
мал, что он знает английский; Когда я пришел, он спал), то они 
все обозначаются временем Раз Тпдебпие/Соппиоцз: 


1 поисВ Вс Кое Епей$В. Я думал, что он знает английский. 
(одновременные действия). - 
У!Веп Т саше, Ве указ Когда я пришел, он спал. (дейст- 
з1еершр. вия одновременные, нб 
разные по длительности) 
Ме ещегей Ше рог, шооге | Мы вошли в порт, ошвартовались 
10 Ше Бей апа Берап (Ве у причала и начали погрузку. 
1оадтз. (действия передаются в той после- 
довательности, в которой они про- 
исходили). 


Если же в процессе повествования нужно упомянуть действие, ко- 
торое произошло раньше ближайшего к Ргезеп! прошедшего дей- 
ствия (дальше влево от точки Раз Тадейпие), то употребляется 
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«предпрошедшее» время Ра Рег{ес(; оно является прошедшим по 
отношению к точке Разё п4ейпие: 


Тве сагро та(е свесКке4 ве Грузовой помощник проверил 
з1оууаре ап юипа ва ше укладку и обнаружил, что докеры 
Чоскегз Ва@ по риё апу зера- не положили сепарацию между 
гапоп Бегуееп Ше Чегз. рядами. 


(Проверил и обнаружил - действия одновременные; не положи- 
ли - действие, совершенное до того, как он это обнаружил.) 


Согласование времен соблюдается и при обозначении будущего 
времени. Если отсчет будущего идет от точки Ргезепь, то употреб- 
ляется время Ешиге 1п4ейпие/СопНпиоц$, если же этот отсчет на- 
чинается от точки Раз, то это будущее (или его часть) проходит 
между точками Раз! и Ргезеги, т.е. является будущим временем по 
отношению к точке Раз, но прошедшим по отношению к точке 
Ргезепе. Для обозначения таких действий употребляется время 
Риге 1 Ше Раз (будущее в прошедшем), в котором \/И меняется 
на уош@: 


Ме шогте4 (ве арепЕ па ме Мы известили агента, что нам 
УОШ@ пеед а розуегИ\ сгапе. понадобится мощный кран. 


Примечания: 


а) Поскольку в придаточных предложениях времени и условия 
будущее время не употребляется, то в них вместо Ешиге п Ше Раз 
ставится РазЕ пдейпие /Сопёпион$: 


1 1014 Вип аё ме уош@ зеше Я сказал ему, что мы уладим 
‘Ше тацег увел Г гешгией гот | дело, когда я вернусь из рейса. 
ше уоуаре. 


6) Определить, являются ли прошедшие действия одновременны- 
ми или нет, можно по русскому предложению: 


Одновременные: Неодновременные 


Я помнил, что он плавает на | Я помнил, что он плавал на 
этом судне. (в главном предло-| этом судне. (оба глагола выраже- 
жении прошедшее время, в ны прошедшим временем - т.е. 
придаточном - настоящее) «плавал когда-то раньше») 


2. (Упражнения 7,8,16,17). Перевод прямой речи в косвенную тоже 


требует согласования времен. 
дующие изменения: 


При этом производятся также сле- 


а) личные и притяжательные местоимения заменяются по смыс- 


лу, как и в русском языке: 
Не 5ауз: «Гат а зеатап». 
Не 5ауз Не {5 а зеатап. 


Апп дес1агса: «Тат роте 10 
таггу», 

Апп 4ес1аге4 (паё зве уаз 
вошя о шагту. 

Не за! 10 ше; «Уои \уеге дийе 


иевь. 


Не ба!4 (паг) 1 Вад Бееп дийе 
пов. 


„Он говорит: «Я - моряк». 
Он говорит, что он - моряк. 


Энн объявила: «Я выхожу 
замуж». 

Энн объявила, что она выходит 
замуж. 

Он сказал мне; «Вы были совер- 
шенно правы», 


Он сказал мне, что я был совер- 
шенно прав. 


6) указательные местоимения й%, (ее и наречия места и времени 


тоже меняются по смыслу: 
Прямая речь 

115 (езе) этот (эти) 
поу\у сейчас 
{о4ау сегодня 
‘(ютогго\ завтра 
уезег4ау вчера 
аво назад 


пехе усаг в будущем году. 


Веге здесь 


Косвенная речь 
Фае (ое) тот (те) 
Шеп тогда 
(Ва( Чау в тот день 


{Ве пехё ау на следующий день 


Ше 4ау БеГоге накануне 


Беге раньше 


фе ГоПозип уеаг в следующем 
году 


Шеге там 


Конечно, такую замену нельзя производить механически: 


Не ба: «ат Бизу годау». 


Он сказал: «Я сегодня занят». 


Не за Ве \ма$ Бизу (ю4ау. 
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Он сказал, что он сегодня занят. 


Здесь слово 04ау сохраняется, если он говорил об этом сегодня же, 
а не раньше. 


3. (Упражнение 8). Если прямая речь представляет собой вопрос, 
то в косвенной речи этот вопрос становится придаточным предло- 
жением (косвенным вопросом). Косвенный общий вопрос присо- 
единяется к главному предложению союзом {/ или ийейег, которые 
соответствуют русскому «ли». 


Порядок слов в косвенном вопросе повествовательный: 


Не азКе4 ше: «Аге уоц геа4у?» | Он спросил меня: «Вы готовы?» 


Не азКе4 ше И 1 \аз геаду. Он спросил, готов ли я. 


В косвенных специальных вопросах союзом служит то вопроси- 
тельное слово, которое было в вопросе. Порядок слов тоже утвер- 


дительный: 
Он спросил меня: «Почему вы 
изменили курс?» 


Не азКе4 те: «У у 414 уоц 
аНег (Ве сомгзе?» 


Он спросил меня, почему я изме- 
нил курс. 


Не азке4 ше мпу Т Вад 
аЦеге4 (ве соигзе. 


Если прямая речь представляет собой повелительное предложение, 
то в косвенной речи оно заменяется инфинитивом, при этом для 
передачи приказания глагол {0 5ау заменяется глаголом (0 {ей (ве- 
леть) или го огег (приказывать), а для передачи просьбы - глаго- 
лом го а5К (просить): 


Лоцман сказал: «Дайте мне, 
пожалуйста, карту». 


Тве рИог зай: «С1уе ше ве 
сваг, р!еазе». 

Лоцман попросил меня дать 
ему карту. 

Я сказал грузчикам: «Не поль- 
зуйтесь крючьями». 


Тве ро! азКе@ те 10 `уе 
В пе сваге. 


1 5а14 10 {ве Фоскегз: «Ооп\ 
изе ВооКз». 


1 со1а {ве доскегз пой #0 изе Я велел грузчикам не пользо- 
Воок$. ваться крючьями, 


Примечание: при переводе прямой речи в косвенную не 
следует пользоваться только словами 5ау, а5К, апзнег - это обедняет 
речь. Существует много слов, которыми можно вводить чужую 
речь. Вот некоторые из них: 


ю тер * отвечать 

10 аргее - соглашаться 

{© аззиге - уверять 

10 уоп4ег - поинтересоваться 

10 Чвартее - не согласиться 
Например: 


Тве таз(ег зопаегеа Шеу 
Вад а розегйи сгапе апа И 
арреагей {паг (пеу вай /ап4 (ве 


ареп! аззигей Вип (псу аа опе. 


К уроку 14. 


10 детапа - потребовать 
10 оБес! - возразить 

10 геог - парировать 

0 еЙ- рассказать; велеть 


. © ппроге - умолять и др. 


Капитан поинтересовался, есть 
ли у них мощный кран, и ока- 
залось, что есть/и агент его 


уУверил его, что есть. 


2. (Упражнения 1-21). Инфинитиви инфинитивные конструкции. 


Инфинитив (см. также пояс: 
вительного (10 45%, 10 ве, 
фе пуеп) залогов, 


направленные на 
форма инфинитив 


Сравните: 


Тат зоггу 40 гоцые ‘уои. 


‚Гат зотгу 1ю Вауе гопЫей уоц, 


в прошлом (см. Таблицу модальных глаголов): 


или лицо). Отрицательная 
цей по{: пой 0 а5к - не спра- 


Простите, что я вас беспокою 
(сейчас или вообще). 


Простите, что я вас побеспокоил 
(уже): 


Вы могли избежать этого столк- 
новения (но не использовали 
этой возможности). 


Уоц сош@ Вауе ауо4ей 
ве соШз1юоп. 


Сравните: 
Мы могли избежать этого столк- 


новения, и мы это сделали (мы 
были в состоянии его избежать). 


\\е сош@ ауо4 а соШ5юп 
ап4 уе 419. 


После глагола пеедп”Е Регесё ТпасйпИе обозначает действие, кото- 
рое совершилось в прошлом, но совершать которое не было необ- 
ходимости: 


Вам не надо было (незачем бы- 
ло) приходить. (но вы пришли) 


Уоц пееи” Вауе соте. 


В предложении инфинитив может быть: 


То шее! уоц Беге 15 а 5игри!зе Гог те. 
Встретить вас здесь - для меня сюрприз. 


подлежащим: 


частью составного | Опе оЁ {ве Зг4 та(е’$ дийез 1 #0 соггесё саг. 
именного сказуе - | Одна из обязанностей третьего помощника - 
мого (с глаголом | корректировать карты. 

10 ве): 

частью составного. 
глагольного 
сказуемого 

Уоц шиз1 40 { пом. Вы должны сделать 

| это сейчас. 


с модальным 
глаголом 


с прилагательным | Таш #а4 10 зее уоц. 
и глаголом Я рад вас видеть. 


Тве доскегз звамфей го 1оа4 пе $Н1р. 
Докеры начали. грузить судно. 


1 Вауе по Чезйе 1ю @15сизз И. У меня нет 
желания обсуждать это. 


дополнением 
определением 


обстоятельством | То ешег вс роц, \уе 100К а рИо!. Чтобы 
цели войти в порт, мы взяли лоцмана. 


С инфинитивом функции обстоятельства цели (упражнения 2, 3) 
могут употребляться союзы #1 ог4ег (чтобы), 50 а5 (для того чтобы). 
Однако в утвердительных предложениях они обычно опускаются. 
В отрицательных же предложениях с частицей по! перед инфини- 
тивом союз сохраняется: 


Ус аНеге4 Ве сошгзе 


Мы изменили курс, чтобы 
10 ауой а со1юп. 


избежать столкновения. 
Ус аНеге4 Ше соигзе 


50 а$ поё 10 соШае ув 
ще опсотя $Шр. 


Мы изменили курс, чтобы не 


Перед инфинитивом могут стоять местоимения ийаё ифо, ув 
или наречия ийеп, йо», ийеге, а также союз ийейег (ли): 


Г Кпо\ уво 414 й. Я знаю, кто это сделал. 


1 414п” Кпо\и уува! ю зау. Я не знал, что и сказать. 


Ро уоц Кпоз воз го 90 и? Вы знаете, как это сделать? 


Твеу азКе4 ше \увевег Они спросили меня, положить 
10 ршЁ апу диппаре ог пое, ли подстилку. 


2. Инфинитивные обороты: 


а) инфинитив в функции определения (упражнения 6,7), соответ- 
ствующего русскому придаточному определительному предложе- 
нию. Сказуемое такого предложения выражает действие, которое. 
должно произойти в будущем: 


Тне сагро 40 Бе саней оп Ческ Груз, который будет перевозить= 
из Бе зи зесигеа,; ся на палубе, должен быть хоро- 
шо закреплен, | 


Тье 101 60 Бе деНуегей (о (па Партия; которую нужно доставить 
Сотрапу 15 а уашаЫе сагро. этой фирме, - ценный груз. 


6) Инфинитив в функции определения со словами Ме ЛизЬ те 


зесопа, Ше 1455 пе оту на русский язык переводится глаголом в 
личной форме: # 


Не\5 авузуз 1е ПЕ 10 вер. Он всегда первым приходит на 
помощь. 


столкнуться со встречным судном. 


Ог $Шр маз {Ве 1а51 10 Наше судно вернулось в порт 
гешга (0 Ве рок. последним. 


в) глагол {0 бе в сочетании с инфинитивом (упражнение 9) имеет 
модальное значение и выражает действие, которое должно про- 
изойти в будущем или должно было произойти в прошедшем со- 
гласно какой-либо договоренности, или заранее намеченному пла- 
ну: 
Тве $Ыр 18 10 Теауе Ше рог Судно должно уйти из порта 
(отоггоу. завтра (по рейсовому плану). 


Те сагро 18 10 Ъе @зсвагвей Груз должен выгружаться по 

а( (Ве гаёе оЁ 30 {01$ рег норме 30 тонн за погожий рабо- 

уса(пег могк шв Чау. чий день. 

\"е утеге 10 шее п Ше шизеши./ — Мы должны были (договорились) 
встретиться в музее, 


г) оборот {0 Бе Ше/ипйкей (упражнение 11), который выражает 
вероятность или маловероятность действия в будущем: 
Не 15 Шкейу №0 соте 500п. Он, вероятно, скоро придет. 


Тве \саег 15 ииКейу 
10 Бе Бецег {отоггоу. 


Маловероятно, что погода завтра 
будет лучше. (Вряд ли погода 
будет лучше) 


овами {00 (слиш- 
д) инфинитив в функции обстоятельства со сл. 

ком), епоией (достаточно), выражающего следствие (упражнение 
12): 


ТЫ5 сазе 15 100 Веауу Юг Этот ящик слишком тяжел, 
пе 40 НЙ. чтобы мне его поднять. 


Тре уусаег 15 5004 епоиз® Погода достаточно хорошая, 
10 риё го зса. 458 чтобы выйти в море. 


Обратите внимание на то, что {00 ставится перед прилагательным, 
а споией - после него. Если же вместо прилагательного стоит суще- 
ствительное, то епоизй ставится перед ним: 


`У!е Ва епоизВ ргоу15100$ {0 У нас было достаточно провизии, 
заЙ Гог а топёй Иво! саШпе | чтобы проплавать месяц без 
аг апу роге. захода в порт. 


е) оборот Сотрех ЗиБ]есе - сложное подлежащее или именитель- 
ный падеж с инфинитивом. (упражнения 15-16). 


Этим оборотом заменяются сложно-подчиненные предложения, в 
котором главное предложение выражено оборотом типа й & за 
(говорят), # & герое (сообщают), Й 5еет5 (кажется); сюда же 
относится оборот Го фе Же, о котором говорилось выше. 


При замене такого предложения обротом СотрЁех ЗиБ]есё й опу- 
скается, подлежащим становится подлежащее придаточного пред- 
ложения, а сказуемое придаточного предложения принимает фор- 
му инфинитива: 


16 15 за! ва Ме зШр 1$ оЁ 
ир-Ю-Ча(е сопзгасноп. Говорят, что это судно самой 


современной конструкции. 


Тве зШр 15 за!@ во Бе оЁ 
ир-0-4а(е сопзгисНоп, 


Кроме перечисленных. глаголов, оборот Сопех би Б]есё может 
употребляться после глаголрв {0 дес(аге (заявлять), го БеЙеуе (пола- 
гать, считать), 0 (К (думать, считать), го ехресё (полагать, ожи- 
дать), 10 кпою (знать), 0 сопзег (считать) и др. 


Не 15 Кпоуи 10 Бе ап 
ехрейепсе4 памрагог. 


Известно;что он опытный 
водитель. 


Тие уеавег 1$ ехрес(ей Ожидают, что погода изменится 


| арреагез Ва Ше $Шр маз 
сопз1Аегае датазей. 

Тне зШр арреагз {0 Вауе Беей 
сопз1егаЫе дашазей. 


По-видимому, судно было 
значительно. повреждено. 

(10 арреаг в обороте Сотр!ех 
Зи]есё чаще всего переводится 
словом «по-видимому») 


Сотр!ех $ц6]есё употребляется с глаголами {0 йаррен, (0 спапсе 
(случаться, происходить случайно): 


1 Баррепей {0 Бе оп {Ве Баре 
а (Па потепе, 


Я случайно оказался на мостике 
в тот момент 

(случилось так, что я был на 
мостике). 


и со словами эиге, сенат (наверное, несомненно, наверняка): 


У\е аге зиге 10 па звеНег 
11 (555 Бау. 


кже с оборотом #еге &/аге: 


Твеге {3 зай 0 Бе а 10{ оЁ ро! 
оп Ше зипкел $рашзН утеск 
81р5. 

Твеге Варрепей 10 Ъе по ие] 
ауаЙаЫе ш (пе роге. 


Мы наверняка найдем убежище 
в этой бухте. 


Говорят, на затонувших испан- 
ских кораблях много золота. 


Случилось так, что в этом порту 
топлива было не достать. 


{0 свапре Гог (ве Бецег, 


к лучшему. 


Если действие относится к настоящему или будущему времени," 
инфинитив имеет форму Тп4ейпие, а если к будущему - Ре[есё 


Тве $Ыр 15 геронеа №0 
сошрИее (Ве |оа4 тв оп ЕН ау. 


}'Тве $Ыр 15 героме4 №0 вауе 
сошр!еей (пе 1оа4тя оп Епау. 


Сообщают, что судно закончит 
погрузку в пятницу. 


Сообщают, что судно закончило 
погрузку в пятницу. 


ж) Оборот Сотр!ех ОБес! - сложное дополнение (упражнения 17- 
18). 

Этот оборот включает в себя существительное или местоимение в 
косвенном падеже и инфинитив в действительном или страдатель- 
ном залоге, обозначающий действие, которое совершается или бу- 
дет совершаться этим существительным или местоимением (до- 
полнением): 


Оборот Сотр/ех биесё используется с глаголами {о еет (казать- 
ся), го ргоре, 10 {итп ош (оказываться), го арреаг (казаться, оказы- 
ваться), которые употребляются только в действительном залоге: 


1 зеешз {ва Ве зреакз Епо$В 


\е ехресей пеш №0 Пиз Фе 
1юадшр ое. 


Га ке уош {0 Кеер {пе {аПу 
тоге ассига(еу. 


Мы ожидали, что они закончат 
погрузку сегодня вечером. 


Мне хотелось бы, чтобы вы вели 
счет груза более тщательно. 


зе. 
Не зеешз 10 зреак ЕпейзН жеН. 
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Кажется, он хорошо. 
говорит по-английски. 


В русском языке соответствующего оборота нет, поэтому перево- 
дится он придаточным предложением. 


Сотрех ОБес употребляется: 


- после глаголов, выражающих желание: (0 мат, о ибй, тоша Ике, 
а также после глагола {0 ехрес! (ожидать, предполагать): 


Таш Шеш 10 153ще а еНег 
о шаетииу. р 


\е’4 Ше Ше 1оааша го Бе 
сошр!ее@ гошрве, 


= после глаголов, выражающих вос! 
10 йеаг, 10 инисй, (0 пойсе, го ‚Дее!. 


После этих глаголов инфинитив у 


\е за" Ше $Шр аМег Вег согзе. 


ТВеага Ви ореп {ве доог. 


Я хочу, чтобы они выдали нам 
гарантийное письмо. 


Мы хотели бы, чтобы погрузка 
была закончена сегодня вечером, 


приятие органами чувств: {0 ее, 


‘потребляется без частицы (0: 


Мы видели, что судно изменило 
курс. 


Я слышал, как он открыл дверь. 


Примечание: если нужно передать длительность действия, 
совершаемого дополнением, то вместо инфинитива может упот- 
реблятся действительное причастие, Сравните: 


1 за\у ВИП сгоз5 Ше зегеее, 


Т зау/ Вип сгоззще (Ве (тес, 


Я видел, что он перешел улицу. 


Я видел, как он переходил улицу. 


После глаголов этой группы Сотшр!ех ОБесе не употребляется, ес- 


ли: 


®_ по смыслу предложения требуется инфинитив глагола го бе: - 


Т зауи {па Ве уаз йгед, 
(а не: Г зам Вып Бе игеа) 


Ме поНсе4 ВаЕ Пе зШр уаз 
@1защеа. 
(а не: \\е побсед ше $Ыр Бе 
‘41заеа) 


Я видел, что он устал. , 


Мы заметили, что судно не 


управлялось. 


*__ по смыслу предложения требуется инфинитив в страдательном 
залоге, В этом случае употребляется одно причастие (без го Бе): 


Ме магсве ве Багте!5 риЁ оп 


Мы наблюдали, как бочки 


Шей спа5. (а Не:... Баггев Бе ри) [ставили «на попа». 
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*  ссли глаголы [о ее, {0 пеаг употребляются не в смысле воспри- 
ятия органами чувств, ав переносном смысле: 


Я слышал, что вы стали капита: 
ном (не слышал буквально, а 
узнал, мне говорили). 


| Всаг4 (ВаЁ уоц Вауе Бесоте 
а сара. 


Я вижу, вы сделали большие 
успехи в английском. 


Г зе {Ваё уоц Бауе тайе ртеае 
ргоргез5 ш уошг ЕВЕНЗВ. 


Примечание: определить, можно ли предложение перевести 
с помощью Сотр!ех ОБесь, можно так: если русское придаточное 
предложение начинается союзом «как» или «что», который можно 
‚аменить союзом «как», то следует переводить его как Сотр!ех 
ОБесе 


Я слышал, как он вернулся 
домой. (слышал буквально) 


1 псага Вии гегоги Воте. 


Я видел, что он открыл дверь. 
(видел, как он открыл). 


1 за\у/ Вит ореп Ше 4оог. 


Исли же союз «что» нельзя заменить союзом «как», то переводить 
следует придаточным предложением: 


Мы видели, что трюма чистые 
и сухие. (нельзя сказать «как 
трюма были чистые») 


\\с 5ауу паЕ Ше В014$ уеге 
с1еа апа агу. 


Я слышал, что вы переехали из 
Москвы в Санкт-Петербург. 


Руе пеаг4 вагуои вауе 1ей 
Мозсоуу Гог $. РеегзБигя. 


После глаголов, выражающих просьбу, приказание и разреше- 

: (0 отйег, №0 а5К, 0 аПоу», (о таке (заставлять). Инфинитив после 
них всегда имеет форму страдательного залога; после глагола а5к 
употребляется предлог /ог: 


Он приказал, чтобы груз накры- 
ли брезентом. 


Не огдеге@ Ше сагро 10 Бе 
соуегей ИВ (аграцйпз. 


Механик попросил, чтобы неис- 
правные детали заменили. 


Тре спртесг азКе@ Гог ше 
ГаиКу рагё$ 10 Бе герасей. 


Примечание: Сотр!ех ОШесе не может употребляться после. 
этих глаголов, если в предложении указано‘лицо, к которому 
просьба или приказание обращено: 


Мазег ог4еге4 те Боа15уаш 
10 сНесК Ше рае зиррЬу. 


В то же время предложения, где 


Капитан приказал боцману про- 
верить количество краски. 


не указывается, кто будет произ- 


водить действие, можно переводить только через Сотр!ех ОБесЕ: 


Мазег ог4еге4 пе раши зирр!у 
10 Бе спескеа. (а не: огдегса го ' 
свеск...) 


Капитан приказал проверить 
количество краски. 


- После глаголов, выражающих умственную деятельность: {0 {#тк, 
10 сопя@ег, №0 зиррозе, (о Лпа, о кпо», 10 Чес1аге, {0 Бейеуе и др. 
Инфинитив глагола (0 бе после этих глаголов может ставиться, а 


может опускаться: 


Ус юип4 зоше Билае$ (10 Бе) 
зсацеге4, 


Еуегубоду БеНеусз Вит (10 Бе) 
ап ехрецепсе4 5сатап. 


\е Кпоу Вип го зреаК а пе 
Ешгореап 1априарез. 


К уроку 15. Герундий (Сегип4 
1. (Упражнения 1-15). Герундий 


Мы обнаружили, что некоторые 
связки рассыпаны. 


Все считают его опытным моря- 
ком. 


Мы знаем, что он говорит на 
всех европейских языках. 


), См. Таблицу 13. 


- форма глагола, имеющая при- 


знаки существительного и глагола. В русском языке такой формы 
нет (в некоторой степени по значению к нему близки русские 
отглагольные существительные типа, «чтение», «плавание», «рисо- 


вание» ит.п.). 


Герундий образуется от глаголов прибавлением окончания т 
(правила орфографии см. в пояснениях к уроку 9 - образование 
причастий) и имеет формы действительного и страдательного за_ 


логов (геа@тв и Бемр геаа го), а 
обозначения действий, относящи. 
перфектную (для обозначения де: 
му) формы. На русский язык гер] 
вительным, либо инфинитивом, 
ным предложением: 


1 401% Икс Витя. 


также простую - ш4ейпие (для 
хся к настоящему и будущему) и 
йствия, относящегося к прошло-' 
ундий переводится либо сущест- 
деепричастием, либо придаточ- 


Я не люблю охоту (охотиться). 


1 (папке4 вс арспе ог 5 
Вауша аггаврей пишей!ае 
Чсвагрше. 


Я поблагодарил агента за то, что. 
он организовал немедленную 
выгрузку. 


Как и глагол, герундий может иметь при себе дополнение: 


'Твапк уоц ог пр ше уоиг 
@1свопагу. 


Спасибо, что вы дали мне ваш 
словарь. 


и может определяться наречием, которое ставится после него (а не 


предшествующим прилагательны! 
ГЫКе ма тр чш!сНу. 


Как и существительное, герундий 


м): 
Я люблю ходить быстро. 


может иметь перед собой притя- 


жательное местоимение или существительное в притяжательном 


падеже: 


1 4оп НКе уошг Бешр Пас. 
Гаргсе 10 (йе сгем’з рошв азпоге. 


Твеу пса оп Ве Базз Беше 
сошией опсе тоге. 


Я не люблю, когда вы опазды- 
ваете. 


Я согласен на то, чтобы команда 
сошла на берег. 


Они настаивали на том, чтобы 
мешки пересчитали еще раз. 


Герундий может, как и существительное, иметь перед собой пред- 


лог: 


Тве.есво зоцпаег 15 ицепае4 Гог 
‘аКше 5019185. 


Эхолот предназначен для 
измерения глубин. 


В предложении герундий может быть: 


подлежащим: 


Зай ше ш Гор 15 дапоегоц$. 


частью составного именного или 


Опе оЁ ве АНйси!е$ ш памра- 
(оп 15 раззше оег $1р5. 


Плавание (плавать) в тумане 
опасно. 


глагольного сказуемого: 


Одна из трудностей навигации 
- расхождение с другими судами. 


дополнением: 


ы 


ТВалк уоц Юг уоцг Ваушя 014 | Спасибо, что вы сказали мне 
ше ве иш. правду. 


определением: 


ТВе 14са оё зрепаша ше зишиттег | Идея провести лето на Багамских 
оп (Ве Вавагла 151ап95 \7а$ шу островах принадлежала моей 
У е'5. жене. 


обсоятельством времени (с предлогами оп, аЙег, Бе/оге): 


Оп аггУшр а! с рог уе рауе По прибытии в порт мы подали 
а побсе оЁ геа@ тез (ю 415свагре | нотис о готовности к выгрузке. 
{Не сагро. 


АПег гесёуше йгсе ргайдие ус Получив свободную практику, 
загс 4 ше 1оад шв. (по получении свободной 
практики) мы начали погрузку. 


сопутствующим обстоятельством (с предлогами иййоиг, тз{еаа о}, 
Безез): 


У\е Пп15пе4 Ше 1оа@пр аВеа4 оЁ | Мы закончили погрузку раньше 
те Бу могкше оуегите, срока, работая сверхурочно. 


Некоторые глаголы и существительные с предлогами, после кото- 
рых требуется герундий, приведены в упр. 2 и 4. 


Примечания: 


1. После некоторых глаголов (10 ор, 0 Ще, {0 1оуе, 10 гететфег, 0 
гевге, №0 теап и тд.) может употребляться как герундий, так и - 
инфинитив: 

ТВеу берап 1юадша Ше $Шр. 
Они начали грузить судно. 


Твеу Берап 10 1оа@ пе $Ш1р. 


Однако в некоторых случаях герундий и Инфинитив имеют совсем 
разное значение: 


У! еп е Боуз за\у Шей (еасвет, | Когда мальчики увидели учителя, 
{1бу орред зто. они престали курить. 


Вегоге омейир Ве Воцзе {Пеу Прежде чем войти в дом, они 
зорре4 т пе раг4еп №0 зтоке. остановились в саду покурить. 


Т герте! 40 еП уоц аБоцЕ И. Я сожалею, что мне приходится 
говорить вам об этом (я вынуж- 


ден рассказать) 


Г герте! Ваушя 1014 Вип аБоце И. | Я сожалею, что рассказал ему 
об этом. 


2. В тех случаях, когда герундий по форме совпадает с отглаголь- 
ным существительным, следует помнить, что существительное 
имеет артикль, а герундий - не имеет. Не ставится после него и 
предлог оё 


Твеу 5аце4 1оа@шя ше $Ыр. Они начали грузить судно. 


Твеу Берап Ше 1оадв оГ {пе зЫр.| Они начали погрузку судна. 


К уроку 16. Условные предложения. 
(Упражнения 1-9). Условные предложения делятся на три типа; 


1 тип. Действие относится к будущему времени. Сказуемое глав- 
ного предложения имеет форму будущего времени, сказуемое при- 
даточного - настоящего: 


И @е усаШег 15 йпе {отогго\м, | Если завтра будет хорошая 
уе уШ $0 Го Ше соцпу. погода, мы поедем за город. 


2 тип. Предложение относится к настоящему или будущему вре- 
мени, но выражает действие не реальное, а желаемое, предположи- 
тельное (ср. русск. если бы... сейчас). Сказуемое главного предло- 
жения имеет форму хош@ + шйш@уе, сказуемое придаточного 
выражается глаголом в сослагательном наклонении (формы его 
полностью совпадают с формами Раз! ш4ейпие, за исключением 
глагола {0 Бе, который имеет форму иеге для всех лиц): 


ИТ Кмеу 515 ад4гс5$, 1 ош] @ 
зеп@ Вт а «ергат. 


Если бы я знал его адрес (сейчас), 
я послал бы ему телеграмму. 


3 тип. Предложение выражает предположительное действие, кото- 
рое могло совершиться, но не совершилось в прошлом. В прида- 
точном предложении этого типа сказуемое ставится в Разё РегЁесё, 
а в главном имеет форму иош@ пауе + 3 форма глагола: 


ИТ Ваа зееп Бум усз(етдау, 1 
уош@ Вауе азКед Вии аБош и. 


Если бы я увидел его вчера, я 
спросил бы его об этом (ноя 
его не видел и не спросил). 


В предложениях 2 и 3 типов союз {/ может опускаться: 


Над Г зееп Вии усзбегдау, Г ош Встреть я его вчера, я спросил 
Вауе азкей Вип абоце #. бы его об этом. 


Само условное придаточное предложение может отсутствовать, а 
условие быть понятным из контекста: 


125 а риу Г 414п?е 5ее Вип Жаль, что я не видел его вчера. 
‘уезегдау. 


Гоша вауе азкей Вип або: й.| Я бы спросил его об этом, 


Таблица 1 


Вспомогательные глаголы © Ъе, 10 Вауе, ю 40 
в настоящем, прошедшем н будущем 


Настоящее Прошедшее 


Вауе \И* Бе — УИВауе УИ ао 
Вауе УИ Вауе И 40 


Ш Вауе И 40 


УИ Вауе 1 40 


’ Глагол зи также образует будущее время от смысловых глаголов: 1 ИИ во. Я 
пойду. Не м соте {отоггом. Он придет завтра, 
Таблица 2 
Порядок слов в угвердительном предложении 


Ишь Грув п Группа обстоятеьства. 


подлежащего сказуемого дополнения 


`места времени 


Те сагро пе | ехаштез Шо сагёо т {Ве звеё — | ебге 
ве 1оадд. 
Му Шепаз ИКез (о теай | воой Боокз айег зиаисй, 
Тве сагрот  |1в 10 воой 
{пе вом. соп@й топ. 
Те зоилётв | месте кей | Буше масй \5уо Поиг$ 
о@сег аво. 
\е вауе по сагро о оп Боага. 
Йпе запа 


Порядок слов в утвердительном предложении 
с конструкцией ете 15/аге 


‘Сказуемое Подлежащее 


Обстоятельство 
‘места 


'Обстоятельство, 
времени 


Твеге {5 а Веауу-Ий: 
ТВеге уеге 5ио Боок5 
Тпеге +1 бе по могт 


оп 4еск, 
оп {Не {аЫе 
фт Не Мом 5еа 


уезегцау. 
1ютоггоч, 


Ф 


з а ь а 
г В 
® Е ® == 
Е | & = Я ЕЕ] 
= | а зо = 
Ес ь Ве | в ВЕ 
< выч. 588 ЗЕ г ЕЕ 
[5 | Е | зб бВЕ Р-Р 8 5: 
8 | БЕ Е е з р |] 2 
С | ЕЕ 6 = Рае: Р 3 8 $8 
Е & = $ е а 
я 5 = 23 
8 2 ё В я ® ЕЕ 
= 5 Е & [2 о = 
Ё Еы В = 38 5 Еа 
Е В 8 = = = ЕЬ 
5 8 Е Е = ое 
Е Е 
2 | 3 о | ы 58 
® |225, Бе Е бя 
21: Ее изоб 5 Е 5 ЗЕ 
Е 3 | ЕРЕаЕВЕ Ё е Я & ВЕ 
ЕВ Ё = ё с = ЕЪ 
Е = Е Е 
Е ё — Е Е я 3 &Ё 
Е Е = а 
РНЕ ЕЕ За ЗВ. 9 Во 8] 28| 88 
ЕЕ ЕЕ за = зе СНЕ ЗН ЕЯ | 65 
= ё Ра & 386 2385 ЗЕ: Е8 88 БЕ 
® Е ЗЕЕ Е - ы 22 чадо 3 Ё &5 
8 5 |= « = [3 оз. Я | б- Е] 
п аа |2 Е ве за | ЗЕ = 
Е беби з Е в Ё 5 в 55 
РЕ р. = 98189. 5 8 2 
РЕЕЕЕВЕ Е Е а 85| 36 
Е Ё 2 Е Я 9 ВЕ 
Ё Н 5] 95 Еы 
Е 6 
Ё = 25 
Е & Е 25 
Ё 8 Ё ЕЕ 
Н Е 
Е 
г: Н В Е 
. $ ё БЕ Е Ё ° ВЕ 
3 |о3 = 55 ыы ЕЕ 
В “Е РЕЗ 2= а 8 з В - Е и 
Е Е 85 ВН +8 | 15 
я | ЕЕ е +83 $ аа об | = 
Е < 53 = нод ЕЕ 8 
о = = -4 
= В НЕЕ 8 Ва За са | | ЕЕ 
82 я ав 5 Е ЕЯ эя = 
эь ак = заза а ЗЕ 
= 3$ а Заза Ес Е 
33 5-8 Е] ИА Е 
ЕЕ В # = = Зо ЕЕ 


"Фиоф Е в моолешт иичногучию 03) 244 03 2 чообиов Апеедоо он — 
129 ен изизовъийи мичичиоии1оно 5) 24 01 5 чозоноя АпееЧоо оц 


`изиода чпикови эжел о) 
оэроа хеноизая оя (волен озовокочио 
#215012 зпопийиоо хеномойа оя чэо4шоя :зинвьзний 


$ епикот, 


= 5 МИР ЗАРЯ то ет УТ 
#1104 эЦ3 1939 0} зопёе 33 $4145 35пш АЧА 
_ — 241393 оу элеЧ под ор ЗЧ 
- Ч эч род зо эцз ША ВНЕ 2154 
- 459522 Чу 015 з12420р э4} рр | ИЗЕоИЭи мон 
- — 28 поззеш цу 520р збеечи 
44 роо ® ио = пез под зэор/оа 
— с9ЗеКол в 107 ЭАЕЗ | _ Че || ОЧ __ зонаЧия чм 
АТО ов лаце = м мою эщ | | элеч оз | эр од} цопш мон. 
ао 91048 ЭЦ Ш к ИЕ) ща | < реЧ эин | зиорлоза зач 
— 45эппр Ашеш — _ Ч -виекоо | ^ очм. 
ааоор зо оЗхто кие Е под элен 
<Я тг во = 5 60| 5950 ты ЯК 
гВипоэш эчр ле - Е 214054 4иеш оз 4 э2эщ ил ЧА 
ем ИИ ии Заащзьж | зо Ни 
гауезр 3511 ЭН в = эк зом | ЗИБИИеН $89 Аивш дон 
грлтод по Е — | зобыиьь де дэ эт 
= = ра ое 54 т тт 
гозоцзе = 59 `иэ1о эщ р З0от он 
= - Г - ризы) глод зе 9:0 : чэЧА. 
ёАерло15 к = — Кэчу эм На э4>НА 
= = _ счриа $. Эа Бе зечА, 
> апешеоз в под элу 
эст 
вемизано 290 звонко | обьвекинии | озшижоитьикиа | аииншон Е. 


иолек1 ночономио 


иинзжонтэи мончиогизойноя а зон хогьйоп 
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Таблица 6 


Множественное число имен существительных 


'Общее правило 


обые случаи 


`Влинств, число 


Множеств, число 


`Вдинств. число 


'Множеств. число. 


раззег-Бу 
'Во!е-Кеерег 


4ауз 
инея 
знеех 
сатвоез 
Ъохез 

азне: 
раззетз-бу 
'Пове|-Ксерсгя 


пап” 

зубтав [“узтап] 
сли 

‘оо 

воозе 

Гос! 

позе 

зВеер 
топеу 

ваь 

пез 

теапз 

тоо 

мег 
Вапакоссвюй 
за 


теп 
жотеп [унии] 
спИагел 

{еек 

сезе 

{ее 

пике 

зВеер 

пез 

теапз 

тооЁз 

сме 
ВапаКегсвеЁ5 
за(ез 


* Все сложные слова, в которые входит корень ппап, образуют множественное 
число по образцу слова тая. 
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Таблица 7 


Степени сравнения прилагательных и наречий 


Положительная 


(м 
1тромапЕ 
зу 
еПесёуе!у 


'Сравнителы 


1 плег 
тоге ипрогалЁ 
з1омег 

тоге еМесфуе!у 


Превосходная 


по тие 

пе поз! нироцале 
поз озу 

_ плз! еНесбуу, 


Особые случаи. 


роса 
чей 

ъаа 

ъа@у 

1иНе (маленький) 
1ице (мало) 
тасв | 

талу 


таг (далекий) 


фецег 
Бецег 
\гогзе. 
зуогзе. 
1е5$ 
1е5$ 


тоге 


{агнег/Гочвег 


(далеко), Гаивег/очпег. 


4Ве БезЁ 
Безе (оРа!) 
Пе ога! 
зуогве (оЁ а) 
Не [еаз( 
еазе (оЁай) 
то 


пе аивезЕ/бипезё 
Гавез/ пиве: 


ЗщАе ых Я т, Зале 96 и 29 
«Зшруе 0294 элеч пом | эцз| ‘родье элец ром | эцз «Зируее 29 ртом | оцз| ‘Же ртом | 
эч эч эч Ч 
по& пой пой пок| № 
т 1 1 1-м 
Заре Зирре 959 Э^еЧзлож1|  3>Ирох5е элеЧашожт| ЗирлеэЗирзе алом эАезТ/Я5е 
ааилео/ Зее иоод элеч пой ША |  г9Ирожее леч под ций | &8щлез/Зируее 99 поли, алеэ/ ве 
э 
2 
п 
черя ы ы - т з 
Зирее иэ99 эдеЧ Пр | зур‘рожее элец пик | оц |Зщео1 ‘Зирузе 94 ИМ | эцз а А : 
ыы э45 н а 


‘зповшутор юзрта 


8 епиков1, 


(пошнз имчичиоличазиэ |) зоколект еномоёя 


пор 


Золе Яузе 1999  ЗиреЧТ ЗИродее  ЗиреЧТ| ЗилеоЗирке  зизеМТ 91/158 ЗАЩИТ 
ЧЕМ 
Эщлеэ1/Зщруее иээ4 — побрен дрожзе  покрен| 28АЕ2/Зирзе | под эм грАвэ/ же — пора 
ОЕ У Ч 
по | у 
эм Е 
Зале] ‘Зируее оо ы 4 | Зиля ы 4 ы 
Че Зое 0099784 | и Эрл реч нах зам | эф |. 9 Роже э|-4 
®ч Ч эч эч 
пой пой эюж по пок 
т | т |. зем т т 
* \изеч эН З+ч5еч >Н Вы: Зм$эор 5 
Эщлео/Зирее м | т зэИроже | лолит | ЗАЗ | оды элво/ де и 
ЧЕН эЧ ЕН эЧ 51 Ч 520 
гдотлео/Зире чз | под элен сэра | по элен | 28\АРЭГ/ Заре а, газе | под са 
=---. — 3 
р 
> 
8 
Зале | ; и |1 
ое 1254 зе | ощз| 99122552 | зец | оцз Зв Зое | 5; | оце| золюо] ‘здве эщ8| 2 
эч эч эч эч 
эле — под элец — пой зе  пой| олвэр бе пок 
`элеЧ т элеЧ 1 ше Т| эле ое 1 
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‘ыкнес ЕКО в Оль 
4514 24 ртом 1 324} 


зжнес 199 вошь 
6314 1994 реЧ 1 зе} 


‘ажнес в ль 
Даа зем 1 зецу 


“иесех в 
РЕТ -— 


оиАнновоох я иьэ4 номеди #092421 


‘чотАико з) (овьиоэ) (отшчие4) 
“пел чзиж 1э1Ко но оть `нел зэаиж но оль нех гиж но ошь 


32243 ЗАП ртом эЧ 324} 2194 рэлн эЧ 324} 722243 рэлн реЧ эЧ 324} 


3009 /зииуори: эпупа зиозэ2а (бпопивиоо) 
эры зророа 15а 
га 


нэмэфа эннечоэви1о) 
от епикоет, 


РТ ИРЭЕЕ 0539 АЕЧ НОЖ Т "т л РЭ Я5Е Эа ЖТ 
аРИрэязе и2э9 элеч под ПА. = «ЗРИ/рэдзе 29 под А * 


возовиоэвлонк эн Г О родит золы ый и 


ЭТ рояее Зла — пиземт Тр" ажт 


ЯМ Ро95е | покызм 
= кеша 
пох 
эл 
т 


зем 24$ НЫ зем э45 

139 эч 
эм м юж по^ 
зе т зем т 


изезно 


глэт/родее Зи | 


№ ви- 


уроке эзд | т узрзяее За | ое роке | ан 
глерожзе 1994 | покон гларзят Зщоа | побз аРИрояке | побалу 


Е. чан 
| и оне Е 

вв я | = п 

. & Е Е 
леч ‘по, эле пох эле ‘по, 


| и за ‘роде За 


м 
я: 


} 
5 
{ 
2 


5. 


покет иничкашекей о) чоготеит внзнэ@а 


2. 


6 епиковь 


Причастия и причастные обороты 


Причастия 


Таблица 11 


` Действительные 


'Страдательные 


'Настоящее время 


` Прошедшее время 


Настоящее время | Прошедшее время 


Тре Ыр 1еа\пё ве 
Бей {5 а апКег. 


Судно, 
от причала - танкер. 


1еампё, 1еамая 
покидающий покидавший 
(сейчас) (в определенный 
момент 


в прошлом) 


"Тре вр 1еамв пе 
ей \уаз а (апКег. 


отходящее 


Судно, отходившее 
от причала, было 
танкером. 


ей 
покинутый 
(раньше) 


‚ Бешё1ей 
покидаемый 
(сейчас) 


Ме тоогей 10 {пе 
Бен 1еН Бу ве 
Чапкег, 


Уои И тоог 10 
Чне БенвЕ пом 
Бе 1ей Бу Ше 
1алКег. 


мы пришварто- 
вались к прича- 
лу, от которого 
отошел танкер. 


Вы пришвартуе- 
тесь к причалу, 
от которого сей- 
час отходит тан- 
кер. 


Причастные 


обороты 


Действие, одновременное 
сдейтвием сказуемого 


Действие, предшествовавшее 
действию сказуемого 
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з 1еаупв аула ей: 

а отходя „отойдя 

й | Тедмлв е фев ме рауе а зоцпа| Науа |ей {ве Бей ме псгеазе4 
с | мела зрее. * 

и 

М | Отходя о причала, мы подали зву-| Отойдя от причала, мы увеличили 
й | ковой сигнал. скорость. 

Н | Те зы 1еаутр ве ром а паВЬ, ай | ТВе зЫр Ваупё ей (ве рог чпфег- 
е | песезвагу памвайой ПаВиз сте | [оаде4, че Фес4е4 (о {акс зоте тоге 
3. | зуневей ол, сагро а! Че Йтзё рог оЁ сай. . 
в 

и | Так как судно отходило от причала | Так как’судно вышло из порта не- 
< | ночью, все необходимые навигаци- | догруженным, мы решили взять еще 
м | онные огни были включены. немного груза в первом порту захо- 
ы да. С: 


Действие относится к 
настоящему или к буду- 
щему; 

действие, одновремен- 
ное с действием, выра- 
женным глаголом в 

личной форме 


`Инфинитив 
Действительный залог 


{0 [еауе 
оставлять, оставить 


Тат зоггу 0 [еауе уоц, Би 
ТипизЕ Бе ой, 

Мне жаль оставлять вас, 
но я должен уйти. 


Те деераНоп 1 героцей 
10 Бе |еаушв Те сНу. 

Сообщают, что делега- 
ция уезжает из города. 


Таблица 12 


`Страдательный 


10 ее 
быть оставленным 
(сейчас или в будущем) 
АН ууазез аге 10 Бе 1еЙ оп. 
Бег {п зресла! Барз, 
Все отходы должны быть 
оставлены на причале в 
специальных мешках. 


Действие относится к 
прошедшему; 
действие предшество- 
вавшее действию, вы- 
раженному глаголом в 
личной форме. 


Действие относится к 
настоящему или к буду- 
щему времени 


{0 Вауе [ей 
оставить 
Тве де!еваНоп 15 геронед 
1о Вауе 1ей (пе сНу. 
Сообщают, что делега- 
ция уехала из города. 


Герундий 


Действительный залог 


И ИЕ ль И | 


сауия 

Тулз оп |еа\п 1ве ро 
НЕВЕ пом. 

Я настаиваю на том, 
чтобы выйти из порта 
сейчас же. 


10 Вауе Беел 1 
быть оставленным 

Г уаз азии ай 1 Вауе 

Бесп [ей але. 

Я был ужасно рад, что 

меня оставили в покое. 


Таблица 13 


Страдательный залог 
Бета ей 

ГоБес! 10 1Ве сагро Бема 

Те оп Бей, 

Я против того, + 


труз был оставлен 
причале, 


обы 


Действие относится к 
| прошедшему; 
предшествует действию 
сказуемого, 


Уош ате тезролзйе Гог 
пауше ей {Ве сагро оп {Ве 
Чиа. 

Вы отвечаете за то, что 
оставили груз на прича- 
ле. 


Те сагво до ей дие 10 
3 ауте Бел 1еЙ оп ве 
диау, 

Груз подмок из-за того, 
что был оставлен на при- 
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Тоезэ Л иэуецз 
[2$] 125 

[02$] 1025 
[Р/поз] р1оз 

$] 143105 
[035] 022$ 


[рэз] рез 
[62] опа 


[6213] вэзы 
[052] Зита 


[21 за! 
Виэ1] зиэ1 
[у21] у2т 


рашео 
зе] ет 


[рэ] рэ! 

[215] рт 
[спой] ожоиу 
[923] 1429 

* В:еч] зпч 
[Р5Ч] РЕЧ 
Ги] уч 

[ргеч] ргеэЧ 
[64] 3014 
[21028] ил\о28 
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[018] эл 
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[57104] 49704 
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[:с$] 148105 
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[рэ рез 
раё] ма 
[риэа] реа 
раз] защ 
[уаэи шел 
[рэщ] эреш 
[35с1] 1501 
[21] Ае 


[2] = 
[9021] эт 
[921] чет 


рэшзез 
[ие] зихеэт 


[Р21] 21 
[рэ] реет 
[пр] 2х 
[3423] 3453 
Ве] кач 
[Р2Ч] Реч 
и ич 
[рге4] рлеЧ 
[буч] Зипц 
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[оэж] удал, 


[4128] эле 
[с] 108 
[2103] 2203 


эуиуэри 35а 
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злеяэон [риэз] риэз |2/ 

злененойн [25] 25 |т/ 

0 
69 
чиесеяо ‘члидояол [12$] Авз |89 


вело [им] ива | 19 


99 
чаонояв ‘аинове [4] Зи | 59 


вочленинион [тез] = 


эбояк ен 91501 ‘иох4эя чшийео [ре1] эры |у9 


] резл | $9 
чтияе1о ‘чтоекя [уп] за@ |759 


чшешиь [ра 


злитени [124] её |Т9 
чшевовтоя [ии] зээщ | 09 
члезоиАее ион ‘чшиьене [или] чеэш |6$ 
члекой [тэ] эжеш |8$ 


члидол [2:11] э501 |/5 


члежок [12] э| 


Пэзэ! | 5$ 
мииеЕа чтечей [роэ|] риз1 |5 


з1ятче120 ‘атегихоц [^3]] эАеэ| | 5$ 


воашиьк [ше] илезр | 75 
изоон [р11] рез! | 15 
чизвия [191] ет |05 
члене [оц] жоцу |6ф 

ь члинейх ‘чиеждом [9:4] ®24 |8 

чаидитА ‘чзимэдвон [ец] зач | /Ф 
зтеждан [ргпоч] рюч |эу 
завави [и] 19 | $$ 
члепияио [е14] леэц |+ 

зазоия ‘лето [0324] Зщеч | су 
злезишедмчя ‘иле [по28] 043 | 2$ 
знехо ‘иши [по8] 08 |Ту 

чтеней [48] эм@ |`0у 

вочничонеио ‘члеькон [128] 328 |6 
члесдэщее [21] э2224 |85 


эАВАЯУ 


< 
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[р33] роо15 
[024$] Зопза$ 
[рэ24$] реэ24$ 
иэ4$] зиэ45 
[рэ4$] рад 
[едпо4$] иззо$ 


рэи2шз 
[12ш$] эш$ 


ь [риз] риз 
[04215] 14515 
[051] Зап 

[322$] 1е5 
[Му$] лип$ 
[05$] 301$ 
ВУЛ Ч; 
[по /] ижоц$ 
Вс/Л 10$ 

[вс Л] эвоцз 


[вело [.] иэдеЧ5 


‘э1аюртеа з5еа 
Кое ЗИНЕБНОХО 


> 


[рпзз] роо1$ 
[052245] Зиез4$ 
[2214$] резз4з 
[124$] зиэ4$ 
[рэ4$] раз 
[упоё$] эдоа$ 


Рае 
[12шз] Цаше 


[13] Риз 
[421$] 14215 
[6221$] 30515 

[22$] 12$ 
[902$] 4ие; 

[0:25] 8025 
ВУЛ 4$ 
[рпо Л] рэмоцз 
ВЛ] юц$ 
[по 20045 


[рмэЛ рэлецз 


эзипорщ 35а 


915012 [риз2}$] рие5 
ч1еичан(0 4$] Зал @$ 
(кэ)чикнедтоодиое4 [раз] реза4$ 
члишед ‘члипочоди [риэ4$] риз4$ 
чаваомок [р34$] рээ4$ 


чаивово: [4345] две 


чтехолн ‘чадйхеи [аз] пая 
заиечкохо [рт] эри$ 
злено [9315] 4295 

чаинод1о [645] Заз 

зланио [15] из 


з1Анох [101$] ше 

з1эи [01$] 3015 

члеамноихее ‘члеаманее ВУЛ за 
злеанселон [по/] оч 

заиио@1о [гп] 30045 

зиизяо ‘ши [ие] эт 


(вэ)чшиво [Мэ] элеце 


Гоа аэним. пол] эюлж чтерин [мел эиам | 60т 
[рипем] рипом [репем] рипол, (чоеь) чшишояее [ршем] рщи | 80Т 
[оуж] пом [ву] вом заеамалима [пл] щи —| /0т 
[ос] пож [сл] лож. (Югжоно) члиоон [ем] лезм | 90Т 
[педпом,] подол, упож] эл возленмоодн ‘чшииАо [ом] эдем | сот 
[риз.ериу'] роозззэрий [рпзз,ерпу‘] роо}з1эрип | зшелинон [ризе},ериу'] риезелэрии | ОТ 
[91026] идол [2130] ола 129049 [по26] молщз | сот 
[3:9] 348 по4з [:<6] 148 поч} чазих [1016] дит | 20т 
[рупоу] рт [рупоу] рюз | заеамеехоэва [20] ПЗ | ТОТ 
[0:1] шоу | _ чшева [ез3] лез | 00Т 

[су запет зневдоо ‘азиьА [Ли] цоеэз | 66 
[пез] хе | 31249 [2] эез | 86 
[0Ул$] Зиплз вочевиьедоясеа ‘вочшевея [0115] Зиииз | 16 
[ул] плз чиечеки [цнл\] шциаз- | 96 
[39э$] 1424$ | члеллион ‘илоэи [9145] 4ээм5 | $6 
[МУд$] 121$ [МУ $] дэпл$ (во)чаваецА [412215] э4ед$ | 76 
[перпо15.] изюз | [1035] 2101$ злоеая [1:15] 12235 | $6 
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НАИБОЛЕЕ УПОТРЕБИТЕЛЬНЫЕ ПРЕДЛОГИ, СОЮЗЫ, 
СОЮЗНЫЕ СЛОВА И НАРЕЧИЯ 


а ата, Бе 


без \ИПомЕ, (за вычетом) пути; - 5 минут 2 часа 5 тиииез 10 2; 
- вас ш уоц абзепсе; -результатно ми по гезий 

благодаря (ПапК$ (0; оулле {10 . 

близко пеаг 

более того тогеоуег 

большей частью Гог Ше 1105 рагё; позу; ташу 


в: (внутри) ш; (внутрь) 0; (направление действия) (0; (в театре, 
школе, и т.п.) аё; (при обозначении года, месяца, времени года) 
11; - 2 милях от порта 2 тйез гот ве рог; аё а 415{апсе оё 2 
шИез ош 1Ше рог(; (с названием дней недели) оп; в про- 
шлый/ следующий вторник 1а9&/ пех Тиездау; дважды в день 
(\Исе а дау; превратиться в цип/свапее го; в 3 раза больше 3 
тез аз шисВ/Лагве; играть в (шахматы и т.п.) р!ау све5$ 

в ближайшем будущем ш Ше пеагезё Гииге 


в дальнейшем (от настоящего момента) от по\ оп; (от момента 
в прошлом) 1аег оп 


вдоль аюпа; (причала) а!оп4е 

в должное время шт 4ие ите 

в дополнение к ш а44ол го; - к моему письму пиЧпег 10 ту |е ег 
вдруг, внезапно зиЧ4ету; аЙ оГа зи44сп; аЙ аё опсе 

в других отношениях оегул$е 

везде суегумупеге 

вероятно ргоБаЫу; п1о$( ПКейу 

взамен шт ехсвапре Гог; 1п гебиги Гог 

в конце концов, в конечном счете аЙег а; п Ше юп8 гай 

в лучшем случае а Безё 


вместо (того, чтобы) 1пзЁеа4 оЁ; вместо этого тугеа@ 

вне оц 514е 

в некотором смысле 1 а 5еп5е; ш а мау 

в некоторой степени 10 зоте Чергее, 10 а сёпаш Чевтее /ежёети 
внизу Чоул, Бео\ 

внутри, внутрь 11514е; (в пределах) инт; ут фе Нтй$ 

в общем аКореШег; (в целом) а5 а вое 

во врёмя Чигшр, 1 Ше соигзе оЁ 

вовремя ш дие ите, ш ите; не- ош оЁ те 

во всяком случае а[ апу га(е; апупо\у; апууау, а аН еуеп($ 


вокруг абоше, агоцпа; (чего-то) гоцп4 

вообще (совсем не) а а|; - говоря вепегаПу зреак пе, п вепега! 

вопреки сопётагу 10; п Ше Гасе ор, и зрие оЁ 

вот именно! аз 1! 

в отличие от ш сопёгазе 0 (мВ); иабКе 

в отношении \/ИВ гераг4 (0; п гезрес! оЁ, аз гераг45; - того как а5 10 
Во\у; - 71020 где а$ 10 мег того когда аз © \Веп; - того что 
аз (о \увае 

во что бы то ни стало ага с05($; аё апу рисе 

вперед, впереди авеа4 (01); п [гопё оё (направление) Гогу’аг4 

вилоть до Фо\уп 10; ир © 

в пользу (кого-либо) 1 Гауоиг оЁ 

впоследствии аКег, айег\уаг45, 1абег оп 

в пределах \ИБт, мил пе ШпИ$ 

впредь пот по\ оп 

в противном случае о{пёгуе; ее; ог; ог е156 

в противоположность аз соп(газ!е4 \уИВ, п сопигази 10 

в результате ш Ше гезий, а$ а гезш (0) 

время от времени йот Ите © те; по\ ап4 (всп; по\ ап4 ава, 
оссазюпаНу. 

в связи ш соппесйоп мВ; - с этим 1 1$ соппесНоп 

все же $1 

всегда а№\уау5 

все равно а|| (Ве зате, }15{ {Пе зате 

все-таки а] (Ве зате, $1 

вскоре после звогу айег 

вследствии этого ш сопзедиепсе оЁ, оп ассоипЕ оЁ 

в случае если; на тот случай, если; а то вдруг... п сазе, ш {Ве еуеле ор. 

в соответсвии с ассог@ ие 10, ш ассогдапсе Ив; ш сотрНапсе м, 
1 сопогийу м 

в сторону, в стороне а 4е 

всюду суегумпеге, агоип4 , 

в течение Фийпе, ш ве соигзе оё мт 

в то время как \/ ВИ; (тем временем) тсапувЙе, шп ше теап\ув е/ 
шеапте 

в то же время а! (ве зате Чте 

в целом оп с увое 

в частности ш рагсшаг 

выше, свыше абоус, оуег 


где \пеге 
где бы ни у/Вегеуег; по таНег \увеге 
грубо говоря гоиз Шу 


даже сусп; - если сусп очен 

далеко от {аг {гот (о расстоянии) а 1опё мау (ой, а\гау) 

для Гог; (ради) Гог Ше заке оЁ ы 

до (раньше) БеГоге; рог 10; (до тех пор пока) #1, ипЫИ; (до конеч- 
ного пункта движения) аз {аг а5; - того как Бе[оге; рге\1оиз 10; 
(до верхней и нижней границы) ир/4о\у © 


допустим, что... зпррозе /зиррозшя (а) 

едва Паг Фу, зсагсе!у; едва только... как... Вага1у... мВеп; зсагсе|у... 
УВеп 

если 6 = не ие$з; - это так И 50; - (вообще таковой имеется /бу- 
дет) 1 апу; - бы не... Баё ог ... 

еще: (все еще) $1; (нет) - уеб; (больше) тоге; - до аз саЦу а$; аз 
1опв аро а$; аз Гаг БасК аз; (- один) апо{ег; хто /что/как = 
во /лува(/по\у е15е; он - и спорит ап Ве Чаге$ агрие аБоуе а; 
- раз опсе тоге, опсе арат 


за: (позади) Бевйпа; - столом аё (ве 4езК; - обедом ай @ппег; (по ту 
сторону) асгоз$ (пе пуег); (свыше) оуег; (при указании цели) 
Гог; - (пределами) Беуоп4, ошёз4е; - борт, - бортом оуегбоаг4 

задолго до 1юп8 Беоге; ме БеГоте 

за исключением Би, ехсерь, зауе Гог 

заранее БеГогевапа, т адуапсе 

затем еп , 

за че Гог ассоити, ам йе ехрепзе; (по причине) о\пе го, оп ассоиие 
о 


значительно позже/раньше ме! аКег/БеГоге 


и ап4 
из бот, ошё оЁ 


из-за: (о месте) от Бенпа; (по причине) Бесаизе о, бу теазоп оЁ, 
оп ассоное оЁ, оулпр 10 . 


из-за отсутетвия Гог \уапе оЁ 

и...и, как..так и... Боф..ап4 

или ог; или..или ейНег...ог 

или\около того (приблизительно) ог 50; 2 дня или - 2 4ауз ог $0 
именно так дис 50 

иначе оШегуизе; ог е1зе 

итак 50, (Ви$ 
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и так далее ап@ 50 оп; ес. [е!'зейэтэ] 
и тому подобное ап4 Ше ПКе 


к: (направление движения) 10, {0\/аг45; (о времени) Бу; - концу дня 
‘юу’аг4$ Ве сп4 ой {Ве ау 

как: (о способе действия) Во\; (в качестве) аз; (подобно чему-л.) 
ЦКе; - бы ни Во\суег, по тайег Во\ 

как будто, как если бы аз И, а5 ШоцеВ 

какой \/Вас; - бы ни увасуег, уПаббоеуег 

как сказать (Ва! дереп4$ 

как только аз з00п а; натеаге!у 

касательно сопсегишр, гераг4тр 

когда \Веп; - бы ни упепеуег; (пока, в то время как) \ Ве; -либо 
суег 

который УсВ; (о человеке) \по; а 

кроме: (сверх, помимо) 6е51с3; (за исключением) схсерё; (не счи- 
тая, помимо) араг гот 

кругом аБоце, агоцпа; (вокруг чего-либо) гоип4 

кстати: (между прочим) Бу Ше Бу, Бу Ше мау; (уместно) 10 Ве роб; 
(во-время) оррогбипеу; очень - пло \ме|сот; кстати и не кста- 
ти ш $еазоп ап4 оп ой, (заодно) аг {пе зате ите 

к счастью огопаеу, шсКИу; к несчастью иогипаеу, итискЙу 

кто о; - бы ни упоеуег 

к тому же пи(Вегтоге; п а44 оп 


мало-помалу Це Бу ШИе, мер Бу $ер 
между: (двумя) Бегусеп; (среди) атопё, 
между прочим Бу Ше Бу, Бу е \мау 
мимо раз, Бу; (не попасть в цель) п1155 
минус тши$ 


на: (поверхности, основании) оп, ироп; (при указании предприя- 
тий, учреждений, занятий и т.п.) аб; (Направление движения) 
10; - улице ш Ше эаееб, - юге т Ше зошв; - юг зош ага; (о 
средстве передвижения) бу; на этой /прошлой неделе 1азЕ \уееК; 
‘увеличить ход - 2 узла шпсгеазе зрее4 Бу 2 Кпо!5; (о размерах) 6х8 
1х Бу е12 Не; говорить - английском зреаКк Еп8$; книга написана 
- англ. яз, фе БооК 15 ш ЕпёЙзВ; (о норме) на человека/на день 
рег регзоп/рег 4ау 

наверное зиге, зигеу, Гог 5иге; п105( ргофа у 

наверх ир 

навсегда ог а|, Гог 2004 

над афоус, оуег 


наконец ае [251 
намного Бу {аг 


наоборот (при возможности поменять местами) усе усгза ['уа1 
‘уэ:5э]; (напротив) оп Ше сопагу 


например Юг ехашр/е, ог шзапсе 

напротив (наоборот) оп ве сопёгагу; (о местонахождении) оррозйе 
нарочно (с целью), намеренно оп ригрозе 

наряду с аопр ИВ 

насколько я знаю а5 {аг а 1 Кпо\и 

на той стороне, на ту сторону асго5$ 

на том основании, что оп {Ве ргоипа {ва 


невзирая наш зрИе оЁ, герагез$ оЁ; - на лица Иво гезресё оЁ 
регзоп$ 


не вор © го 5ау под оЁ, - о том, что {о зау пор оЁ (ве ГасЁ 
1БаЕ 


независимо от ш4ерепдепйу оЁ, итезресцуе оё, - от того, ошварто- 
вано судно или нет \пе{тег пе $Шр Бегве4 ог поё 

неоднократно тоге {пап опсе, те ап арат 

несмотря на Чезрие оЁ, п зрие ой, из зрие оЁ (Ве ас (пае 

ни,..ни пейНег.., пог 

ни в коем случае, ни под каким видом Бу по теапз, оп по ассоипе 

нигде, никуда поууВегс : 


ниже (о месте, уровне) Бе1о\у; как следует - аз юШо\з; -упомяну- 
тый/поименованный тепйопе4 Бе1о\у 


ни за что аЁ по рисе, оп по ассоцик; - ни, про что Гог по геазоп аЁ ай; 
(напрасно, даром) Гог поте 

никогда пеуег 

никто пободу 

ни к чему (нет необходимости) пог песеззагу; все это - (бесцельно) 
165 а| по 5004; это - не привело И 1е4 по поте 

нисколько, ни в малейшей степени поЁ т Ше [еазё 

{ни с того ни с сего аП оЁа 5и44еп, дайе оцё оЁ Ве Ыше 

но би ,. 


©, 0б, 0бо (о чем) абоцб оЁ; (удариться.о, об, обо) авазЕ 
однако Воууеуег, уеё ь 

около аБошЕ, агоипа; (рядом) Безе, пеаг; или - того ог $0 
особенно езресаПу; ве тоге $0, рагёсшагу 

от... до [Гош ... (0; пот ... 1 (о времени) 

относительно сопсегише; гесаГАть; (не абсолютно) ге!айуе!у 
отнюдь не Гаг Нот 
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отсюда (исходя из этого) Вепсе; (о месте) Нот пеге 
оттуда (вследствие того) вепсе; (о месте) тот пеге 
очевидно оБУоц$у, ем4епйу 


перед (впереди) ш йтопе о, абеа4; - тем как Боге 

плюс р!и$ 

по: (вдоль по) аюпр; (на поверхности) оп; - всему, - всей (стране и 
т.п.) а оуег; шгоцевоце; (посредством) Бу: Бу та, Бу га41о; (на 
основании) Бу: Бу иеВе (по праву), Бу паёшге (по природе); со- 
гласно чему-л. ассог4шв 10; по словам лоцмана ассог4тр 10 (ве 
рНог; (вследствие) Ъу; (из-за, по причине) {вгоцрВ: - нашей вине 
(гоцрВ опг {ац;; - вечерам т ве суспщр, - средам оп \Уе4пез4ауз; 
партия - коносаменту \1е 1оё ип4ег В/1.; - прибытии оп агйуа!; 
претензия - качеству а с1анп оп/а$ {0 (ве диаШу 

по-видимому обуюи$у, су4епНу, аррагепИу 

повсюду суегуу/еге 

под ипдег; (ниже) Бе!о\у; (около) п Ше епугопз оЁ (Мозсо\,); - ут- 
ро/ вечер (о\аг4$ {пе тогипе /суспие; - музыку 10 тис; (напо- 
добие) ш ипнаНоп 

подобно (так же) зипИайу; (похоже) ИКе 

позднее 1айсг, 1а(сг оп 

пока: (тем временем), Ве; (до тех пор пока) ИИ, шп; - еще зо 
Гаг; (так долго как) аз 1оп# а5: пока я капитан, я отвечаю за 
судно аз 1оп8 аз Ги тазёег, Гт гезропз!Ые Гог {ве $Ыр 

по крайней мере/по меньшей мере а |саэ{ 

по мере того как аз: ве \ауе$ Бесате ШеНег аз Ве \уш4 шсгсазе4 

помимо (не считая, кроме) арак ош, а54е от; (другой, кроме 
этого) о{пег (вап: Сап уси 40 апу шв оШег {Пап а? 

по направлению к {о\аг45, ш (йе АтесЧоп оё 

поперек асгоз5; - судна ап\уан$рз 

поскольку $1шсс, аз, аз фаг аз, ог 

после, после того как аНег 

последнее время 1а(еу; - я его не вижу 1 Пауеп?Е зееп Вил 1аге1у 

по сравнению ш сотраг5оп \ИВ, сотраге4 ув 

посредством (при помощи) Бу теапз оЁ, Бу \ау оЁ 

потом Шеп 

потому что Бесацзе 

почему \Ву; - бы (не пойти туда) \Ву по (20 Шеге?); - бы ни по 
тамег \ву 

ночти псапу, а№105, пех {0; - никто/ничто/нигде/никогда Нагу 
апубо4у/апуйше /апу\еге /еуег 

поэтому Шеге гс, $0 


предположим, что зиррозе а 

прежде, прежде чем БеГоге 

при (в присутствии) ше ргезепсе оф (во время, в эпоху) ш (ш 
РизВКигз Шпе); (о власти, правителе) ип4ег; (при наличии) 
УИ; - всем моем уважении к Гог а ту тезресе 10; - северном 
ветре УИ! (пе погфег па; - себе (с собой) Ъу, оп, або: 1 Вауе 
по топеу або те 


приблизительно абоше, агоипа, арргохипа(е]у 
принимая во внимание (аКшд 1110 ассоипе, Вауте гераг4 10, сопзЧег 


при условии, что ргоу!4е4, оп соп@!4оп (пав; зцуесе (о: иЫесе (о (ве 
Оутег’ регп!5юп (ве $Шр тау Бу герайе4 


про або, оЁ 
против (возражение) ава!тз(; (напротив) оррозйе {о 


ради Гог Ше заКе оЁ 

раз и навсегда опсе ап@ Гог а1 

раз уж ... то... опсе 

раньше БеГоге; (прежде, в прежнее время) Гогте!у 


с, со (кем, чем) у; (о времени - с тех пор) $тсе; (откуда-л.) от; 
(прочь) ой; со следующей недели {гот пехё мееК;с ... до пот 
91; - минуты на минуту апу пе; (приблизительно) або 

самое большее /раннее /позднее а ве 01051 /сагШези/1авезЕ 

сверх, свыше оуег; - того тогеоуег 

сквозь Шгоцрй 

скорее чем га(Вег {вап 

словно а 16, аз (ПоцрН 

смотря по тому как (в зависимости от того) {ВаЁ Черепа 

снаружи ое 

согласно (чему-л.) ассог4тр, (0, аз рег 

сперва, сначала аЁ йгзё Пг 


со стороны (о направлении) пот ше Чиесйоп оё (получателя и 
т.п.) оп (пе рагё оЁ 


среди атопё 

ссылаясь на гоГегише 10; мИВ ге[егепсе 10 

с тех пор как зшсе 

стоит только... как опсе 

в целью Гог Ше ригрозе оЁ, \ИВ а мел го; (нарочно, умышленно) оп 
ригрозе 


также аз \ме|, (бо, 2150; (при офрицании) ейнег 
так же как аз \\еП аз 


268 


так или иначе апу\уау 


таким образом 50, (Виз; {515 ууау 


так как 2$, зпсе, Гог, Бесаизе 
так что 50 


так чтобы 50 (ва 
тем не менее псусг(Вее5$, попе Ше 15$, 1, усё, аП (Ве зате 


тогда как \Веге а$ 
только когда (не раньше чем) поё ип 


у (возле) Бу; (при, вместе) \ИН: он живет у родителей Не Пусз \ИВ 
1815 рагеп($; у меня/у него есть 1/пе пауе/Ваз; он у себя (в каби- 
нете) Ве 15 11; его нет у себя Ве 15 оиё 


фактически асшаПу, шт {ас 


хотя (поизв, а{воиеВ 


чей у/по5е 

чем (при сравнении) (вап; чем больше, тем лучше Че тоге (ве 
Бецег 

через (насквозь) (гоцев; (над препятствием) оуег; (поперек) 


асгоз$; - 2 часа ш 2 Вог; - некоторое время айег а \ВИе 
чрезвычайно схгсте!у 
чтобы, для того, чтобы т ог4ег + Тайшвуе 
что бы ни \/Ва(сусг, \уВа(зосусг, по тацег ууВае 
что касается аз Гог, аз ю, т гезрес! 0 


якобы аПереу 


СОММАМОЗ$ 
1. ТО ТНЕ НЕМ 


З1агБоага! 

Нейт а-з1агфоага! 
1агфоаг4 1Ве пет! 
Рог! 

Нейт а-рог(! 
Роме пеш! 
З1агБоаг4/рог! папазоте!у! 
ГЛШе БИ а-з4агроаг4/а-рог!! 
Моге агбоаг4/роги! 
Нага а-атбоага/а-роги! 
АН з(агфоаг4/рог(! 
Апа8ВЯрз! 

Ма5Ырз! 

В Пе Вет! 

Меей пег! 

Мее! ве пет! 

СпесКк Ше Нейт! 
51еа4у!/$1еаду зо! 

З1еаду аз зВе роез! 

ПОП 50! 

Еаву! 

З\еег Те соигзе! 

Моя 10 з1атбоаг4/рог!! 
Ма Ше пет! 

\Масв уоиг з{еегтр! 

А вап (о Ше пет! 
ЕоПоу/ Пе ир/1себгеаКег! 


2. ТО ТНЕ ЕМСМЕ ВООМ 


1апа Бу Не епате! 

Тгу Нё епрте! 

Пеа4 $1озу аВеа4/аз!егп! 
Э1юуу аНеа@/аз(егп! 

На апеа4/азегл! 

РИЙ зрее@ ареа4/аз!егп! 
Казиег!, 

$1оуиет! 

З1юр Нек! 51юр Ше епаше! 
ВасКк Нем 

Со азеги! 

ЕиизНей ИВ Ще епрше! 


Право руль! 


> Лево рулы 


Помалу право/лево! 
Немного право/лево! 
Больше право/лево! 


Право/лево на борт! 


Прямо руль! 
Одерживать! 


Так держать! 


Отводи (легче)! 
На курс! Править по курсу! 
Право/лево не ходить! 


На руле не зевать! 


Человека на руль! 
Следовать в кильватер за буксиром/ 
ледоколом! 


Приготовить машину! 
Опробовать машину! 

Самый малый вперед/назад! 
Малый вперед/назад! 
Средний вперед/назад! 
Полный вперед/назад! 
Больше ход! 

Меньше ход! 

Стоп машина! 


Задний ход! 
Машина больше не нужна! 


3. РОВ МООВМС 


б\апа Бу Гог тоогта! 

\пе Веаутр Нпе азпоге! 

пе Веад/з1егп горе азпоге! 
1пе Боз/егп зрипа азоге! 
пе Бгеаз! Ипе азпоге! 

{пе Неад/з\егп горе! 
1Бе Бозу/з1егп зрейле! 


Оуе 
бет 


ЗЛасК амау 
Рау ауау 


{ {пе Веад/з1егп горе! 
Сеск | (пе Бтеази пе! 

Наш п Ве з1асК! 

Нац! (аи! 

Усег ош папазоте!у! 

Усег ош спеегЙу! 

Маке [аз Ве Вап/зеги горе! 
Маке Га Фе Бочи/ меги зритя! 


Маке а1 Га51! 

Тве Веа4/з(егп горе айаз!! 

Са ой | Ше веа4/цегп горе! 
Ге! 2о 1Бе Бгеаз( пе! 

Незуе т ше Бо\ зрипа! 

Неауе т ай! 

Ауаз! Пеаутя т! 

ЗВ (пе (епдегз! 

Репдег$ оп Ше ром/з1атфоага $14е! 
Оп$Мр 1Ве (епдег$! 

Ри/Пее! ве горе ироп 1йе \та!ез$! 
Тозуег/ 8, Ве 1а44ег! 


Приготовиться к швартовке! 

Подать бросательный! 

Подать носовой/кормовой! 

Подать носовой/кормовой штринг! 

Подать прижимной! 

Потравить носовой/кормовой! 

Потравить носовой/ кормовой 
ширинг! 

Задержать носовой/кормовой! 

Задержать прижимной! 

Выбрать слабину! 

Выбрать втугую! 

Трави помалу! 

Трави веселей! 

Закрепить носовой/кормовой! 

Закрепить носовой/кормовой 
шпринг! 

Все закрепить! (Так стоять будем!) 

Носовой/кормовой закреплен! 

Отдать носовой/кормовой! 

Отдать прижимной! 

Вира носовой шпринг! 

Выбрать кормовые! 

Стоп выбирать! 

Подложить кранцы! 

Кранцы на правый/левый борт! 

Убрать кранцы! 

Завести швартов на брашпиль! 

Спусти трап! 


Се! ве 1аддег теаду а! роп/з1егоага! Приготовить трап с правого/левого 


Неауе ир пе 1аа4ег! 
Зтае пр Гоге/ай! 


15 И сеаг аз(егл? 
1 а| сеаг а! пе ргореЦег? 
Нов/ а р/Ваш! дот Ве Пав! 


4. ВОВ АМСНОВИМС 


51апа Бу фе рог/з1агБоага апсвог! 
Се! Ще апсПог геаду! 

Се! Бойв апспогз геаду! 

Те о 
Ргор 
Т.е! пе апсвог ро о Ше ргоипа! | 
Уеег е апспог {© Ще БоНот! | 


Заск а\ау | (пе спат а ШНе БН! 
Рау азау 


{Не апсвог! 


борта! 

Поднять трап! 

Отдать все, кроме носового/кормо- 
вого! 

Чисто ли за кормой? 

Чисто ли у винта? 

Поднять/приспустить/спустить флаг! 


Стоять у левого/ правого якоря! 
Приготовить якорь к отдаче! 
Приготовить оба якоря! 


Отдать якорь! 
Стравить якорь до грунта! 


Потравить немного якорь-цепь! 


`Уеег Ше сват/саЫе! 
Кеер 1Не спам з1асКепеа! 
Но! оп ве спа! 
Сеск 1Ве спа! 
Еправе Ве зпа1аз5! 
Ри! Не та1аз$ п реаг! 
З1асК а\ау 3 зВасКез оЁ сВат! 
ЗИасК/рау азиау 3 зВасвез {по затег/ 
оп Ше ит 41а53! 
Ве геаду 10 Неауе т! 
Незуе т/ир {ве свай! 
Ауаз! Пеаута т 1ве спа! 
Пувепраре {Не зипайазз! 
Маке а$1 Ше спа! 
бесиге 1Не спа! 
Неауе $Ног! ве сваш! 
З1апа Бу 10 уе! В апспог! 
Сар Ше Бтаке! 
З{ап@ с!еаг оЁ {Пе сна! 
Но\у тапу зпасКез ипег зуаее? 
Ноу 40е$ Не сват 1оок? 
Тве спа 15 |апеаа 
аЪеат 
ипдег не зВеЙ 
1еадтв азегп 
ТВе апсВог 4гарз/сотез Ноте! 
Апспог 15 р ап4 фут! 
АпсВог {5 ареаК! 
Апспог [5 анр/азуерВ! 
Апспог {3 ир/азазв! 
Апспог пеуег Во145! 
15 Не апспог с1еаг? 
Тве апспог 15 сеаг/ои!! 
АП Кап4$ оп 4еск! 
бесите Ше апсВог [юг зеа! 


5. РОВ ТОУЛМС 


С\уе| Ше Пеаутя Ипе ю Ше шп Боа(! 
Раз 

} Зепа| {Не 10% Ипе ю ше шр Боа! 
ЗЛасК/рау азиау Ве поз пе! 
Маке Га! фе 1юуу Нпе! 
Тве го №те а!ази! 
Ге! во/саз! ой 1Ве ю\ Ипе! 
Неауе азуау Ве оу Нпе! 
Эпоцеп 1Ие 1юуу пе! 
Кеёр аууау БеГоге {Не зеа! 
ЕоПоуи 1Не 1иб Боа!! 


Потравить якорь-цепь! 
Держать слабо якорь-цель! 


Задержать якорь-цепь! 


Соединить брашпилы! 


Потравить 3 смычки! 

отравить 3 смычки в воду/ 
на брашпиль! 

Приготовиться выбирать! 

Выбирать якорь-цепь! 

Стоп выбирать якорь-цепь! 

Разобщить брашпиль! 


Закрепить якорь-цепь! 


Подобрать якорь-цепь! 
Приготовиться к подъему якоря! 
Наложить стопор! 

Не стоять у якорной цепи! 
(Сколько смычек в воде? 

Как смотрит якорь-цепь? 
Якорь-цепь смотрит вперед. 
Якорь-цепь смотрит по траверзу. 
Якорь-цепь смотрит под корпус. 
Якорь-цепь смотрит назад. 
Якорь ползет/не держит! 


Панер! 


Якорь встал! 
Якорь вышел из воды! 
Якорь не держит! 
Чист ли якорь? 

Якорь чист/не чист! 
Все наверх! 

Якорь по-походному! 


Подать бросательный на буксир! 


Подать буксирный конец на буксир! 
Травить буксир! 

Закрепить буксир! 

Буксир закреплен! 

Отдать буксир! 

Выбрать буксир! 

Укоротить буксир! 

Отводи от волны! 

Следовать за буксиром! 


ОГОВОРКИ К КОНОСАМЕНТАМ 


Количество неизвестно 

Погружено в сырую погоду 

Погружено на палубу на риск 
отправителя 

За состояние груза/за содержимое 
судно ответственности не несет 

Тара/упаковка старая/ слабая/ 
рваная/гнилая/грязная/чиненая/ 
подержанная/недостаточная/ 
в пятнах/запачкана землей 

Тара/упаковка повреждена при 
погрузке 

Тара/упаковка имеет следы 
вскрытия/нарушена 

На таре/упаковке мокрые пятна 

Маркировка неотчетливая/ 
недостаточна/ отсутствует 

Ярлыки отсутствуют 

Контрольные ленты порваны/ 
отсутствуют 

Содержимое высыпается/ 
выливается/ отсутствует 

Два места в споре больше/ 
меньше 

Трех ящиков не хватает 

Мешки старые/слабые/чиненые/ 
грязные/пыльные/мокрые/ 
пустые/запачканы землей/не 
зашиты 

Ящики ломаные/продавлены/ 
чиненые/заколочены заново/ 
со следами вскрытия/ пустые/ 
неполные/по наружному виду 
повреждены/в плохом 
состоянии/помятые 

Кипы пыльные/грязные/ 
порваны на глубину до 10 см/ 
порваны крючьями/с мокрыми 
пятнами 

Бочки порожние/старые/ 
чиненые/текут/ продавлены/ 
имеют вмятины/бывшие в 
употреблении/обручи сдвинуты/ 
днища продавлены/пробки. 
отсутствуют 

Трубы ржавые/погнуты 

Связки слабые/рассыпаны/ 
без контрольных лент 

Металл покрыт ржавчиной 


МитБег/ диаг у ипкпочип 
ТГоаде4 п уе! уеаВег 
Гоа4е4 оп 4есК а! $Мррег’ г13К 


ЗЫр по! гезропзЫе Гог сопай!юл оЁ 
сагро/Тог сопеп($ 
Соуейпя/расктв о14/ууеаК/ 
1отл/гоНеп/ау/герате4/ 
зесоп4-Вап4/упзиЙс1ети/ 
з1ате4д/зоПей 
Соуетт8/расКще датарей дите, 
1пе Тоа@ т, 
Соуейп/расктв $Ноууз 31$ оЁ 
БтеаКпе ир/паз Бееп {атрегед И 
Соуецпя/расКтв Ваз зе! $ро15 
Магктя/тагк$ п@15НпсИ/ 
зоол вай 
Гафе!$ пиззтр 
Сопиго| Ъап4$ 1огп/ 
пЗтА 
Сот(еп!з ЪгеаКт8 юмН/ 
1еаКт/пиззтв 
Туо р!есез п 41зрше тоге/ 
1е55 
Твгее сазез аге зНог(/ 5$ тр 
Варз/заск$ о14/ууеаК/теп4ед/ 
Пгу/ из у/муе/ 
етр!у/зоНед/ 
по! еп ир 
Сазез/Ъохез БгоКеп/сгизпе4/ 
теранед/тепаЙед/ 
\ИВ 1 рпз оЁ теаКта ир/етру/ 
по! ИИ аррагепйу датавед/ 
{т Бай сопайюп/ 
детей 
Ва|ез дизгу/аниу/ 
1огл 10 а дер! оЁ 10 сп/ 
1огл Ъу НооКз; уЙН Роок 
Во|ез/вауе зе! роз 
Вагге!$ /Чгитз/сазК$ етр!у/ 
теране4/тесоп4!юпед/сгазНе4/ 
дегмед/зесопд-Напа/ 
Воорз $ Йед/ 
ФоНотз сгизпед/ 
рр пи т8 
Р!рез/ Без гизпу/Беп! 
Вип41ез/звеаусз 1005е/зсаНеге4/ 
сопито! Бапаз тзтЕ 
Мей! соуегед \ИВ тиз/гизу. 


АНГЛО-РУССКИЙ СЛОВАРЬ 


Неправильные глаголы, существительные, прилагательные и наречия, образу- 
ющие множ. число и степени сравнения особым способом, помечены знаком * . 
Их формы даются в соответствующих таблицах. 


А 


аБеаш [э'5Ёт] на траверзе 
аБииу [э'5] способность, умение 
аШе [е!] способный, умелый; © 
Ъе* -— + Е, мочь, быть в состоянии 
аЪоага [2’55:4] на борту, на судне; © 
Кеер* Ве1ап4 — идти вдоль берега; 10 
Бе* Вага — стоять вдоль борта другого 
судна 
ао [Баш о, об; поблизости, не- 
подалеку; приблизительно, около, 
почти; вокруг, кругом 
аБоуе [э’5лу] над, выше; свыше, 
больше; вышеупомянутый; --за@, — 
-тепНопе@ вышеуказанный; = 2его, 
выше нуля 
аЪгеазе [э’гез!] на траверзе 
аЪгоа@ [э’5го:4] за границей, за гра- 
ницу 
2зенсе ['х659эп$] отсутствие; п ту 
— в мое отсутствие; ш {Ве аБзепсе о! 
за неимением, за недостатком чего-л. 
азен! ['65эп{] отсутствующий; (0 
бе* - отсутствовать 
аЪзоние [2632111] абсолютный; пол- 
ный, совершенный, безусловный 
аЪзотЬ [25'55:6] поглощать; 10 е* — 
| е4 т зпу®. быть поглощенным чем-л. 
аБипфапсе_ [2'5лп4эпз] изобилие, 
избыток; т = в изобилии 
эъшидаш [э'5лпдэлИ обильный 
ассер! [эК'зер!] принимать; ю — ве 
сагро принимать груз 
асс ен [‘з2Ка4эп!] несчастный слу- 
чай, происшествие, авария; случай, 
случайность; Бу — нечаянно, случай- 
но; — ргсуепйоп техника безопасности 


ассошрапу [2'Клтрэп!] сопровож- 
дать, сопутствовать 

ассогйавсе [2'К5:4эпз] соответст- 
вие; п — ИВ в соответствии с чем-л., 
согласно чему-л. 

ассоганало [э'Ко:41 15] в соответст- 
вии с чем-л., согласно чему-л.; по; — 
фе рНо! по словам лоцмана 

ассошие [2'Кашт!] счет; Бапк — бан- 
ковский счет; Гог $тЬ.’з — за чей-л. 
счет; 10 зеШе —$ производить расчет, 
рассчитаться; 10 {аКе* зпиН. нию — , 
1аке* — оГзтиВ. принять во внимание, 
учитывать 

ассигасу ['=КЛугоз!] точность, пра- 
вильность 

ассигаее ['=Куиги] точный, правиль- 
НЫЙ ‚ 

‘асеюпе ['азИойп] ацетон. 

эсре [е!К] боль (продолжительная, 
тупая); 1 Вауе а Веа@ - /а1оой - у 
меня болит голова/зуб 

асгозз [2’'гоз] поперек, в ширину, 
крест-накрест; на другой стороне; по 
ту сторону; — ве Пуегза рекой, натом 
берегу ; 

ас [&К/ действовать, поступать, иг- 
рать (на сцене) 

асбог ['=Кэ] актер 

асцоп ['К/п] действие, поступок 

‘ада [4] прибавлять, добавлять, до- 
полнять 

аа4юл [<’4\]п] дополнение, до- 
бавление; п — вдополнение кчему-л. 

ааа опа! [г'41/(э)п] дополнитель- 
ный, добавочный 

а4гезз [э'Чгез] адрес; 10 — адресо- 
вать; 0 — зтб. обращаться к кому-л. 


веке [242]: адвеге1о придержи- 
ваться чего-л. строго соблюдать что-л. 

ашцее [24'тпа1э] восхищаться, вос- 
торгаться, любоваться 

айшИ [4] признавать (вину, от- 
ветственность и т.л.); допускать, впу- 
скать 

афуапсе [24'уа:п$] продвижение 
вперед; аванс, ссуда; 10 — продвигать- 
ся вперед; п — заранее. 

а4уашазе [э4'уа: 1:45] преимуще- 
ство, превосходство; 1о1аКе — обзпи. 
воспользоваться чем-л. 

афуетёиее [24’уепГэ] приключение 

адусе [24`уа1$] совету ло оПоз зтЬ'5 

последовать чьёму-л. совету; 10 азК 
зть'з — советоваться с кем-л. 

айузаЫе [24’уаигэ] рекомендуе- 
мый, целесообразный 

аду15е [24’'уале] советовать; изве- 
щать, сообщать, уведомлять; 10 Кеер® 
зтб. — е4 оп зпиН. держать кого-л. в 
курсе (событий) 

эПоаё [э'Пош] на плаву. 

айога [э’Го:а] иметь возможность, 
позволить себе; | сап" = Ия не могу 
себе этого позволить; предоставляли 
1155 апсвогаде —3 роо4 зВеНег эта 
якорная стоянка предоставляет хоро- 
шее укрытие 

аПаше [э'Пешт] в огне, объятый пла- 
менем; {Не $Нр {5 — судно горит 

айа [э’ел4] испуганный, напу- 
ганный (оЁ зп.) 10 Бе* - бояться, 
опасаться; Ри - 15 1ае боюсь, уже 
поздно 

ай [а:@] кормовой, в корме, В кор- 
мовой части; Гюге ап4 — от носа до 
кормы; — рай кормовая часть судна 

аПег [‘а:йз] после, потом; позади; 
кормовой; — рай = ай рай 

айегвооп ['а:Йэ‘пи:и] время после 
полудня; пе — днем; роод — добрый 
день (приветствие) 

арат [2’деш, э’деп] снова, вновь, 
еще раз, опять; зау й.- повторите; 


Ц те ап4 > неоднократно 

эраз [э'дешпз] против; 1ю зай — фе 
эта плыть против ветра; о, 06, обо, по. 
(© соприкосновении или столкнове- 
нии с чем-л.); 10 зе” — зим, уда- 
риться обо что-л. 

эре [145] возраст;а Ве — о!7 в воз- 
расте 7 лет; оРу — моихлет; се ту 
— вдвое старше меня; о! — старость; 
аз/куага/Л\епдег — переходный возраст; 
эпоха, период, век; МАЧ Адез сред- 
ние века; (разг.)долгий срок, веч- 
ность; 1 Вауеп”! зееп уоц Гог 3 я не 
видел вас целую вечность; —заро дав- 
ным-давно; 10 — стариться 

арепё [’е1@5оп!] агент, представи- 
тель, посредник 

эро ['90] тому назад; опр = давно; 
по опр — недавно 

аруее [2'91:] соглашаться, сходить- 
ся во мнениях; 1 — ИВ уоц я согласен 
с вами; сходиться, совпадать; оиг 
1аШез - наши подсчеты сходятся; 
артеед! по рукам! 

автеешенй [э'9 Итог! согласие, со- 
глашение, договор; {0 соте* 10 - 
прийти к соглашению, договориться; 
Ъу шиша! - по взаимному соглаше- 
нию 

аргошид [2'9гаила] на мели; 1 тип" 
- сесть на мель 

апеа4 [э'пе4] вперед, впереди; = оЁ 
те досрочно; до — продолжайте! 

ав" [в] воздух, воздушный; т пе 
ореп — подоткрытым небом; 0 ро" Бу 
— лететь самолетом; 10 — проветри- 
вать 

арагая [э'1а:тп] тревога, сигнал олас- 
ности; Йге — пожарная тревога; — 
сюсК будильник 

авуе [эалу] живой, в живых 

ай [5:] весь, целый, все, всё; — фе 
уеаг гоцп@ круглый год; — аюпе со- 
вершенно один; Ги» — еагз я весь об- 
ратился в слух; Г — аНепНол я весь 
внимание; ве уаз — еуез он смотрел 
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во все глаза; - ИМ все в порядке; 
ладно, хорошо 

аНоз [э1ац] позволять, разрешать; 
учитывать, делать допуск 

ао ['Э:110и$1] почти. 

аюпе [2'юшп] один, одинокий, в 
одиночестве; 10 1еауе* зтб. — оста- 
вить кого-л. в покое, не трогать, от- 
стать 

щюцз [2150] вдоль (по), по; — ве 
тоа4 по дороге; соте* - пойдемте, 
пошли! 

аюпея!е [212 0а14] вдоль; рядом, 

боко бок; у борта, вдоль борта, борто 

борт, к борту; ю тоог — Ве фей от- 

швартовываться бортом к причалу 
ао [э'1аи4] вслух, громко 

аеаду [9'гед1] уже 

ао ['э:1500] тоже, также 

аМег ['5:11э] менять, изменять 

амвоцзя [2:'б0и] хотя, несмотря на 
то, что 

аниауз ['э3ми2] всегда, постоянно; 
при всех обстоятельствах; по! — аЙоа! 
БЕ заЕе агоцпа (МААВЗА) не всегда на 
плаву, но безопасно на грунте 

али, ['е!ет] (ап(е пей@ет) до по- 
лудня (при обозначении времени); в 
‘первой половине дня 

ашсаЫе ‘ап К] дружествен- 
ный, дружелюбный; 10 зеШе Ве танег 
{11 ап — мау (апусаБу) уладить дело 
полюбовно 

‘ато [эл] среди, посреди, меж- 
ду (многими) 

‘агоши [э'паипй сумма, общая сум- 
‘ма; количество; 10 — составлять сум- 
му, доходить до; Ве Чатаве 3 10 
20.000 ЧоНагз размер ущерба состав- 
ляет 20.000 долларов 

авсвог ['2=0Кэ] якорь; {о 4гор = бро- 
сить якорь; 10 1е!* ро — отдать якорь; 
1ю Пае* а! — стоять на якоре; 1о зе 
— поднять якорь; — 8 оц! /с[еаг якорь 
не чист/чист; 10 - становиться на 
якорь 
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зпсвогафе ['20Копз] якорная сто- 
янка 

апсуеш [еш.Гэп]] древний, старин- 
ный; — Итез древность, древние вре- 
мена 

апа [сла, эпа] и (союз) 

апету['=091] сердитый, гневный; ©. 
се!" - рассердиться; 10 5е* - сер- 
диться 

апошег [2'’плдэ] другой, еще один 

апзуег ['а:133] ответ; {© > отвечать; 
10 = Ше Вент слушаться руля; 10 — Пе 
4оог открывать дверь (на звонок, 
стук); \о — Ше ригрозе отвечать цели 

‘апу ['еп] какой-нибудь, сколько- 
нибудь (в вопросе); любой, всякий (в 
‘утвердит. предл.); по! — никакой, ни- 
сколько 

'апуроду, апуопе [‘еп/бэ4] [епулп] 
кто-нибудь (в вопросе); любой, кто. 
‘быто ни было (вутвердит, предл.);по1 
- никто, никого 

апу т ['еп'910] что-нибудь (в 
вопросе); что угодно, все (в утвердит. 
предл.); по! — ничто, ничего, 

апуувеге [‘епи\иео] где-нибудь (в 
вопросе); везде, всюду, где угодно (в 
утверд. предл.); по! — нигде 

'арам [э’ра:] на расстоянии друг от 
друга; в стороне, в отдалении, отдель- 
но от других; — "от не говоря уже, 
кроме 

аррагаиз® [лерэ’теноз] аппарат, 
прибор, инструмент, аппаратура 

аррагее [э’расгэп!] явный, ‚очевид- 
ный; видимый, кажущийся; = по 
внешнему виду 

арреаг [э'р1э] появляться; — ю Бе* 
оказываться 

арревгапсе [2'р42гэпз] появление; 
внешний вид, внешность 

арые [р яблоко 

арриу [э'р!а1] применять; приклады- 
вать; обращаться с просьбой 

арргоась [э’ргоц1/] приближаться, 
подходить; подступ, подход; = ‚свап- 


пе! подходной канал 
Аргй [‘е1ргэ|] апрель 
агсЬНесе ['а:КиеК] архитектор 
агсВНесвиее [‘а:киеКГэ] архитектура 
агсвИесвига! [‘а:кю\екКУэго| архи- 
тектурный ‹ 
агеа ['е9г1э] район, площадь, про- 
странство, участок, зона 
агрие [‘а:9]и:] спорить; аргументи- 
ровать 
агришети [‘а:дла:тэп довод, дока- 
зательство 
атве® [э'га!#] возникать, появлять- 
ся; проистекать (из чего-л.); # апу 
с!айт — $ если возникнут претензии 
агтоу ['а:т1] армия 
агоила [э’таипа] вокруг, кругом 
зитапее [2'теш45] организовать, ус- 
троить, обеспечить; приводить в по- 
рядок; расположить в определенном 
порядке 
аттапретене [э'гед5тэп!] приго- 
товления, меры; ю таКе — делать 
приготовления, отдать распоряже- 
ние, распорядиться 
ага [э'тагуэ| прибытие; оп = по 
прибытии 
апчче [э’гату] прибывать (ав, п) 
агйае [‘а:1К] артикль; статья; пункт, 
параграф; предмет; = оЁ аЙу пе- 
сеззНу предметы первой необходи- 
мости 
абс [ла:Н’8/ (2) искусствен- 
ный 
аг1351 [9:51] художник 
аз [222] так как, поскольку, раз уж; 
когда, в то время как; как (в качестве); 
2$ $001 аз как только; а5 „.. 45 так же ... 
как; аз 10 те что касается меня; аз {аг 
2$ до (такого-то места); аз 1опз аз до 
тех пор пока; ав зиеЙ аз также; аз уои 
Ке как хотите, как вам угодно; аз {как 
будто, 
азпоге [2'’Г5:] на берег, на берегу 
аз14е [2'за14] в сторону, в стороне; 10 
ри! — отставить в сторону 


ак [а:5К] спрашивать; просить; = 
Гог неф просить помощи; = юга 
{ауошг просить об одолжении; -— ть. 
Гог 4ппег пригласить кого-л, на обед 
азчешЫе [э'’зетЬ] созывать, соби- 
рать; собирать (монтировать). 
259156 [2'5151] помогать, содейство- 
вать 
аззйапсе [9'5151эп5] помощь, со- 
действие; пиииа! — взаимопомощь; 10 
тепег — оказать помощь; 1 соте" 10 
= прийти на помощь 
аззосиие [э'зоц Ле] ассоциировать, 
соединять, связывать с чем-л. 
азушие [’3]и:т] брать на себя, при- 
нимать на себя (ответственность и 
тл,) 
аззиге [э'Гиэ] уверять, заверять; га- 
рантировать, обеспечивать 
азбеки [э'515:п] назад; за кормой 
а5топониса [езто’‘попиК(э)| аст- 
рономический 
зягопошу [,5топот астрономия 
э [<1, е] у, около; в; на; > Фе ойсе 
в офисе; = 11е 1ез5оп на уроке; = 2 
о’с1осК в 2 часа; = и ночью; = 
ргезети в настоящее время; — Ненейт 
на руле (у руля); — а &апсе оГ.., пНез 
на расстоянии ... миль; — те йг1 51 
с первого взгляда; — 1евите на досуге 
абопсе [2\уулпз] сейчас же, сразуже 
аНенНов [2\еп/п] внимание; о рау* 
опе'з — 10 зпи®, обратить (свое) вни- 
мание на что-л.; {ю газ” вт’з — 10 
зпиВ. обратить чье-то внимание на 
зто-л, 
аНепауе [э‘Чепиу] внимательный; 
заботливый 
'Ашт8 ['5:095(] август 
аиие [а:0{] тетя, тетушка 
ам ог ['9:0э] автор 
ашютайс [,21э’тасИК] автоматиче- 
ский; зет! — полуавтоматический 
аинити ['эмэт] осень; осенний — 
осенью 
аихИагу [2:9’2эг!] вспомогатель- 
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ный; запасной, аварийный 

ауаИаБИНу [э’уейэ’Ь] наличие, 
доступность 

ауаНаше [э‘уе!э] наличный, име- 
‘ющийся в распоряжении, доступный 

эуайавсйе [‘хуэ!а:п1/] лавина 

ауегасе [’куэг!45] авария (стра- 
хов.); вепега! — общая авария; раг- 
сшаг - частная авария; среднее ариф- 
метическое, средний. 

ато [э’Уэ14] избегать, избежать; 
сторониться (кого-л., чего-л.) 

аугау[э ‘уе! прочь; 10 20° — уходить, 
уезжать; — пот Ноте вдали от дома; 
1юЪе* — отсутствовать, быть в отье 
де; 10 рау” -— Ше спаш/торе травить 
якорь-цепь/конец 

аз! [554] ужасный, страшный; 
Ги -1у Вад я ужасно рад 

амазь [2^уэ!] омываемый, находя- 
щийся на поверхности воды 


В 


БаБу [Бе] младенец, мальши, ре 
бенок 

Ъаск [5 спина; задняя часть; за- 
дний; сзади, позади, назад, обратно; 
10 соте* — возвращаться; а ве — ло- 
зади (чего-л.); {о юоК = оглядываться; 
— 4оог черный ход; фасК пег! задний 
ход! (команда) 

Баскргопиа [6 Когаипа} задний 
план, фон; происхождение (биогра- 

. фич. данные) 

Баа® [624] плохой, дурной, сквер- 
ный 

Ъа@у [541] плохо; очень сильно; 
— Фатаред сильно поврежден 

Ъар [6239] мешок; сумка; портфель 

Ъакег [Без] булочник; Бакегз 6у- 
лочная 

ай [65:1] шар; мяч 

Ба [6е!] кип, тюк; © — увязывать 
в тюки, кипы 
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ЪаПаз [5аг!51] балласт; п — в бала- 
сте; ю — грузить‘балластом 

Ъапава [6э'па:пэ] банан 

Бана [па] лента, тесьма; сопно! — 
контрольная лента; оркестр 

Башк [620] берег (реки); банка 
(мель) ь 

Баг [6а:г] бар, закусочная; бар, от- 
мель, нанос песка, гряда; барьер; бру- 
сок; — оЁзоар кусок мыла; — освосо- 
1а!е плитка шоколада 

Вагее [6а:45] баржа, барка, шаланда; 
10 - перевозить на барже 

ЪагКк [Ба:К] кора; 10 - окоривать 
(древесину) 

Ъанеу [54:1] ячмень 

Багте! [Ъасго! бочка; 10 — разливать 
по бочкам 

Базу [6е1зп] бассейн (реки, моря); 
роп — акватория порта 

Бавь [69:0] ванна; 1о аке* / Вауе* а 
— принимать ванну; -тоот ванная 
комната; — -Воизе баня 

Ъайе [5е1б] купаться), плавать 

Бащен [Бах] баттенс; ю — задрай- 
вать 

Баше [6х1] битва, сражение, бата- 
лия; 10 — опе’з ау пробиваться (че- 
резчто-то); 10 — аваз Не ута идти 
против ветра 

Ъау [Бе!] бухта, залив; — о! Вола 
Ботнический залив; Ве Вау Бискай- 
ский залив * 

ъе® [5] быть; находиться; ю — + 
Тайлиме должен, должны (о заплани- 
рованном действии); (о — а\уау отсут- 
ствовать; о — БасК вернуться; 10 — п 
быть у себя, на месте; 0 — ош! отсут- 
ствовать на месте 

Теасв [Ё1/] отлогий морской берег, 
взморье; пляж; приливная полоса бе- 
‘рега; оп Ве - «на берегу», в отставке, 
без работы (о’моряках) 

Беасов [ЪЕКоп] буй, бакен, сигналь- 
ный огонь, береговой знак 

Беаша [5Ет] траверз; оп {ве — натра- 


верзе; бимс, брус, балка 

Ъеап [61] 606; сойее — бобы (зер- 
на) кофе 

Ъеаг® [662] носить, нести, перено- 
сить, перевозить; выносить, выдер- 
живать, терпеть; — ве сопзедиепсез 
отвечать за последствия; = гезропз!- 
ЬЙНу нести ответственность; рождать, 
производить на свет; о Бе* Бот ро- 
диться 

Беага [6124] борода 

Ъеамиз [Ъеэ1] пеленг; 10 1аке* — 
брать пеленг 

ЪеаЕ* [1] бить, ударять, стучать; по- 
бить, победить; — зтЪ. дозут свалить 
с ног; 10 — арате Не уйп4 лавировать 
против ветра; 10 — апр Ве з/п дер- 
жать курс по ветру 

Веди [ГЪ/з6] прекрасный, кра: 
сивый, превосходный, великолепный 

Безшбу [50] красота; красавица; = 
15 ыи $ п-4еер красота недолговечна 

Ъесаизе [1'62:2] потому что, так как; 

оГиз-за того, что. 

Бесоше® ["Кли] становиться, де- 
латься, превращаться во что-л. 

Беа [бед] кровать, постель, койка; 10 
20* 10 — ложиться спать; 10 Кеер” 10 
опе’5 — лежать в постели (о больном); 
ю таке* ве — застилать кровать; а 
Бед-зШег однокомнатная квартира; 
Позуег- клумба; аз уои тпаке* уошг — 
зо уои ИИ Йе оп = что посеешь, то и 
пожнешь 

ЪееГ [5ЕЙ говядина; —1вак бифш- 
текс; — 1еа крелкий бульон 

Беег [61] пиво; длрег = имбирное 
пиво 

Ъегоге [6/65;] раньше, прежде, до; 
Не 4ау — накануне; впереди, перед 
кем-л„, чем-л.; 100 тенез — Ше юск 
рае в 100 м от ворот шлюза 

Бегогеваиа [61Чо:Ваеп4] заранее, впе- 
ред, заблаговременно 

Бер [6е9] просить; 1 — уошг раг4оп 
прошу прощения, извините; 1 - ю 


1пги уои честь имею/ позволю себе 
/осмелюсь сообщить вам 

Берт® [61'91п] начинать, приступать 
кчему-л.;10 — зИВ во-первых, прежде 
всего, начать с того, что 

Вертишя [5'9шн] начало; гот ве 


:оп = оЁ отимени, от 
лица (говорить, действовать) 

Бевауе [’не\] вести себя, посту- 
пать;1о — ИКе а тап оГзепзе поступать 
благоразумно, 

Бевауюце [6/пегуэ] поведение, по- 
ступки, манеры 

Бена [5"Валоа] сзади, позади, за 
(чем-л.)1о1еауе* зть, = оставить по- 
зади, обогнать; забыть, оставить что-л, 
где-л, 

ЪеНеуе [119] верить; полагать, счи- 
тать 

Ъей [6е]] колокол; звонок; склянки, 
рында; = (озуег колокольня 

Беюте [6150] (10) принадлежать, 
быть собственностью; принадлежать, 
быть частью чего-л.; Ва! о! 4065 №85 
Ъав Ъеопр 10? из какой партии этот 
мешок? 

ею [51104] внизу, ниже; = его 
ниже нуля; тепйопей — нижеупомя- 
нутый 

Бепсь [Бепу/] скамья, скамейка 

Бепа® [Бел4] сгиб, изгиб; 1о = гнуть, 
сгибать 

Ъеги [62:0] причал; ю > шварто- 
ваться; — тр расе место для швартов- 
ки; 10 руе* зпи®, азиде — обойти что-л, 
на большом расстоянии 

Безе [615214] рядом, около, близ, 
возле 

Без14ез [61'5а142] кроме того, поми- 
мо того, также, вдобавок к чему-л. 

Бенуеев [Ы/уи:л] между (двумя) 

ъеуопа [61а] вне, за пределами, 
вдали; за (по ту сторону); — ше пуег 
за рекой; #* — те это выше моего, 
понимания; й Варрепеа 1ИгоцрВ пе 
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саизез — Ве 51’ сопиго! это случи- 
лось по причинам, не зависящим от 
судна 

в [19] большой, крупный; — терай 
капитальный ремонт; важный, значи- 
тельный; = тал; > пеууз; > патезна- 
менитость 

Ые [6145] днище, скула; — заег 
трюмная вода, льяльная вода; = Кее! 
боковой киль; — уе! льяльный коло- 
дец, льяло 

ый [6] счет (документ); афиша; 
программа (театральная) 

Ыпа® [балла] вязать, связывать, при- 
вязывать; обязывать (законом и тл.); 
связывать (договором и т.\.); 1ю Ъе* 
Ъоци4 направляться куда-л. 

№ [62:4] птица; 1ю КИ пуо = 3 УВ 
опе 510пе = убить двух зайцев; Ве 
еайу — сасвез ве уогт = кто рано 
встает, того удача ждет; > $ оГа [еа\Пег 
ЙосК 'орефег = рыбак рыбака видит 
издалека 

м [52:9] рождение; 5у = по про- 
исхождению; ю вме” - 1ю зтЬ. ро- 
дить, произвести на свет; = дау день 
рождения; -р!асе место рождения, 
родина 

ЫЕ[Ь! кусочек, кусок, частица, до- 
ля; а -- немного, чуть-чуть; — Бу = по- 
степенно 

ЫЦег [Ъиэ] горький; сильный, рез- 
кий; = со] сильный холод; = #081 
сильный мороз 

Маск [Ы1асК] черный, темный; — 4 
зуВИе черным по белому; © Кпоз/ = 
{от \ВНе понимать в чем дело, быть 
себе науме 

Маз [61а:<1] гудок, сирена; сильный 

порыв ветра; 10 зоцп4 а —/дать гудок 

Моск [БК] преграждать, препятст- 

вовать, блокировать (ир); ю = ше 
абсез закрыть доступ; — Тенег печат- 
ная буква 

Ыо [оц] удар; ю зи ке" а — нане- 

сти удару ло Мом" дуть 
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Ыше [1и:] синий; голубой 
Ъоага [65:4] доска; борт судна; оп — 
на борту; о = Ве Вр сесть на судно, 
Боай [60\\] лодка, шлюпка, бот; суд- 
но, корабль; 10 Ъе* шве зате -— быть 
в одинаковом положении 
. Бозе [Боизп] боцман 
роду ['5э4:] тело; туловище 
Бой [621] кипятить, варить 
Бо{ег [Ъэ1Иэ] котел, бойлер, кипя- 
тильник 
Бон [Боц!] болт; засов, задвижка; 10 
— ир закреплять болтами 
Ъопе [Бошп] кость; 1а2у — лентяй, 
лодырь 
Боск [Би] книга; Гов ВооК судовой 
журнал; о = заказывать заранее (би- 
лет, комнату); БооНпя-ойсе билетная 
касса 
Ъоги [55:1] 10 5е* — родиться; при- 
рожденный; — зеатап прирожден- 
ный моряк 
Ъоггоу [Ъэгоц] занимать, одалжи- 
вать, брать на время 
Бой [6046] оба, обе, итот и другой; 


Бошег [202] беспокойство, хло- 
поты, источник беспокойства; 10 — 
надоедать, беспокоить, докучать 

Боше [5] бутылка, бутыль; © = 
разливать в бутылки 

БоНона ['5э1эт] дно, днище; низ, 
нижняя часть; а Ве — оЙве раве вни- 
зу страницы; а! е = оГопе’з Веай в 
тлубине души 

Ъо\и [Бац] нос судна; = На отличи- 
тельный огонь 

Ьох [6эКз] коробка, ящик 

ЪБоу [621] мальчик, парень. 

Ъгаша [тез] мозг; разум, ум, интел- 
лект “ $ 

Ъгапсь [газий ветка; отрасль! фи 
лиал; рукав (реки) 

Ътеа [6ге4] хлеб; уВие - белый 
хлеб; Бгозт — черный хлеб; дайу — 
хлеб насущный; а [се оГ — ломтик 


хлеба; - ап Бицег хлеб с маслом, бу- 
терброд 

Ъгеа@вь [6гед6] ширина 

Ьгеак [ге] пролом, разрыв, 
брешь; 10 БгеаК* ломать, разбивать; 
нарушать (слово, правило); 5геаК- 
Чоу поломка (машины, механизма); 
10 - ощ разразиться, вспыхнуть (о 
войне, пожаре и т.п.); образовывать 
буруны 

ЪтеаКекз ['5ге1К2] буруны 

Ъгеа [6теб] дыхание 

Ъгеаше [51:6] дышать 

ск [пк] кирпич; кирпичный 

ъаве [6745] мост; мостик; = зрап 
пролет моста 

Ънерь [6гаи] яркий, блестящий 

ыше* [610] приносить, привозить, 
приводить; вызывать (влечьза собой) 

Бгоаа [6гэ:4] широкий 

Ъгоа@саз [Ъго:4са:$!] радиовеща- 
ние 

Ьгоош [6ги:т] метла, голик 

Бговег [Ъглдэ] брат 

Ьгоуп [6гацп] коричневый 

Бгизв [5гл./] щетка; 1оой = зубная 
щетка; Поог — половая щетка; 0 = чи- 
стить щеткой, причесывать, пригла- 
живать 

БиНа® [614] строить, сооружать; 
Бий! п встроенный 

БиНдег [142] строитель 

Бик [БАК] п — навалом, навыпью; — 
сагро навалочный груз; о — ссыпать 
в кучу 

БШ КВеаа [5 л!КНед] переборка 

Быуакк [БЭК] фальшборх 

Ъшшр [Блтр] удар, столкновение; 
10 - арайаз!, {п ударяться, навалить- 
ся 

Бивще [дла] связка, пучок; © — 
связывать в пучок 

Ъипкег ['Ъл0Ко] бункер 

Ьиоу [62] буй; ю — обставлять буя- 
ми 

Виоуаре [65145] обстановка фарва- 


тера 

Биги [69:1] ожог; 10 Бит* жечь, 
сжигать; гореть; 1ю -— 4о\п сгореть, 
сжечь дотла 

Ъигзё* [62:51] лопаться, разрываться 

Бику [ег] хоронить; зарывать, за- 
капывать 

Ъиз [645] автобус 

Ъизшез$ |'512п1$] дело, постоянное 
занятие, специальность, род занятий; 
10 ре! доут 10 — приступить к делу. 

Ъвву [5121] занятый, деловой, не- 
свободный; — зиее! оживленная ули- 
ца; 10 Бе* — ИВ зпиВ. заниматься 
чем-л. ы 

и [6л1] но, а, тем неменее; однако; 
кроме, за исключением; еуегубоду Би! 
Ъе все, кроме него; — Гогесли бы'не 

Ъицег ['65л1э] масло (сливочное); © 
= намазывать маслом 

Ъивоп [6л1п] пуговица; кнопка; 1ю = 
застегивать на пуговицы 

Ъшу* [6а1] покупать, купить 

Ьу [Ба] у, около, возле, рядом, при; 
мимо; с творит, падежом для обозна- 
чения движущей силы, совершаю- 
щей действие; 10 8о* Бу ай/зеа/Ъи$ 
лететь самолетом/плыть на судне/ 
ехать автобусом 


С 


сабЪаре [Ка 4] капуста 

саыи [Кат] каюта 

саЫе [кет] кабель; кабельтов; 
якорная цепь; телеграмма 

саке [ке\К} торт, кекс, сладкий пи- 
рог, пирожное, пирожок; Ше {5 по! ай 
= зап4ае = жизнь прожить - неполе 
перейти 

сайсшние [‘КайКушен] вычислять, ис- 
числять, подсчитывать, делать расче- 
ты 

сакщанон [Как \е\/п] подсчет, 
расчет 


сай [ко] зов, оклик, крик; вызов; 
1еерпопе - телефонный звонок или 
разговор;рой оЁ - портзахода; — зп 
позывной сигнал; 10 — звать, назы- 
звать; ю -— Гог вызывать; 10 — а!,  за- 
ходить, навещать; 10 — п приглашать, 
вызывать; тузНр — зГоггераиз моему 
судну требуется ремонт 
саши [Каз] безветрие, затишье, 
штиль; невозмутимость (о человеке); 
безветренный, тихий; спокойный (о 
море); © — 4о\уп успокоиться, стих- 
нуть 
сав [кал] мочь,уметь, быть в состо- 
янии; жестяная коробка или банка, 
консервная банка 
сапа Ко’па!] канал; — диез каналь- 
ный сбор 
сапе [касп{] свеча 
савуаз ['Кпуэз] холст, парусина; 
(собир.) картины, живопись 
сар [Кжр] шапка, фуражка, кепка, 
головной убор 
сарасну [Ко'рази] емкость, вме- 
стимость, объем; мощность; епрше = 
мощность машины; сагро сатутв = 
грузовместимость, грузоподъемность 
сарна!('кериэ] столица; — 1енегза- 
главная буква 
сарНаю ['Казрип] капитан; деер зеа — 
капитан дальнего плавания 
‘саг [ка:] легковой автомобиль, ав- 
томашина 
сага [Ка:@] карта (игральная);роз1- 
открытка; УзШпа/саШир — визитная 
° карточка; опе’з Без! — главный ко- 
зырь 
‘саге [кво] забота, попечение; вни- 
мательность, тщательность; забота, 
тревога; уход за кем-л, или чем-л.; 10 
- заботиться, ухаживать; 10 = Юг 
эп./;тЪ. интересоваться, питать 
‘любовь к чему-л./кому-л. 
саге [Квэйи] заботливый, внима- 
тельный; тщательный, старательный; 
осторожный; бе — осторожно! 
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сагеезз ['КвэИз] небрежный, неос- 
торожный, невнимательный 

сагеег [Ко'1о] профессия; жизнен- 
ный путь; дело жизни; карьера 

сагро ['Ка:дои] груз; @гу — сухой 
груз; БШК — навалочный груз; ЧесК — 


‘палубный груз; вепета! = генераль- 


ный груз; уашаЫе — ценный груз; = 
БапаНав обработка груза 

‘сагре [Ка:ри] ковер 

сапасе [Касп45] перевозка, транс- 
портировка 

‘сагнег [Кагэ]. перевозчик 

сакто! ['Катэ!} морковь 

сакту [Кап] нести, носить; возить, 
перевозить; 0 — ош выполнять; 10. = 
а\уаууносить, увлекать, захватывать 

сазе [Ке1з] ящик, коробка; случай, 
обстоятельство; п 185 - в этом/та- 
ком случае 

сазь, сазВ топеу [к] наличные 
деньги; 10 рау* п — платить наличны- 
ми 

сазк [ка:5К] бочка, бочонок 

‘саз{® [ка:5!] бросать, кидать; отдв- 
вать (швартовы) 

сазйе [ка:з\] замок 

саё [ка] кот, кошка 

саись® [Каз] ловить, хватать; за- 
стигнуть, захватить; 10 Бе* саиз в 1 а 
з1огт попасть в шторм; 10 > со! про- 
студиться 

саше [ка] (крупный рогатый) 
скот 

саизе [кот] причина, основание; 
причинять, вызывать (быть причи- 
ной); 10 — датаре нанести поврежде- 
ние 

‘саийоп [’Ко:[1] осторожность, ос- 
мотрительность; предосторожность, 
предусмотрительность; 10 ргосее@ 
зуИВ — следовать с осторожностью; {© 
— предупреждать, предостерегать 

сешия [510] потолок, подволок 

сешёее ['зеп{э] центр 

сешега! (зелий центральный 


сепшку [Зепп] век, столетие 
сегфаш ['зэ/п] определенный, изве- 
стный; некоторый, определенный; 10. 
Кпом/ Гог — знать наверняка; —1у ко- 
нечно, безусловно, несомненно 
сегИЙсае [5э'ИЙКи] удостоверение, 
сертификат 
се Ну [‘зэлиа1] удостоверять, заве- 
рять, подтверждать 
свай [1Гетп] цепь; апсВог — якорная 
цепь 
свай [Геэ] стул; агт-- кресло 
свай [1Гэ:К] мел; 1о -— писать, поме- 
чать мелом 
свапре [Гешп45] изменение, пере- 
мена; ога -— для разнообразия; 10 — 
менять, изменять; 10 — Вап4з перехо- 
дить к другому владельцу; размени- 
вать (деньги); 10 — оуег 10 переходить 
на что-л. другое; — оуег 10 сВаппе! 6 
перейдите на 6 канал; — оуег 10 те 
тлапиа! сопиго! перейдите на ручное 
управление 
свапреаЫе [’Гет@5э5] перемен- 
ный, изменчивый 
свавие! |’\/апе] пролив, канал; 
Епёйз$В — Ла-Манш; канал (связи) 
свариег [\Гзр!э] глава (книги) 
свагасвег Кагэ] характер, харак- 
терная особенность, 
свагее [Га:45] нагрузка; ло Бе* п — 
оГзпиВ. отвечать за что-то, иметь что- 
л.на попечении; цена, плата За услугу; 
{гее оГ — бесплатно; 10 — брать плату 
за услугу 
свам [Га:!] карта (морская); © — 
наносить на карту фи, 
свамег ["Га:1э] чартер; — рапу чар- 
тер-партия; 10 — фрахтовать 
сваМегег [“Га:1эго] фрахтователь 
сВеар [ЕР] дешевый, недорогой 
свеск [1ГеК] проверка, контроль; 
сверять, сличать; сдерживать, задер- 
живать, держать под контролем; — Не 
свай! задержать якорь-цепь! (коман- 
да) 


свеезе [112] сыр 
свепсав |[’КетИ2] химикаты, хи- 
микалии 
спеш! [’Кетиз] химик; аптекарь, 
фармацевт; свет 823 аптека. 
свешёбу [Кети] химия 
свезз [\Гез] шахматы 
сЫскеп [“ЛКип] цыпленок; курица 
(курятина) 
ещег [11:0 шеф, руководитель, гла- 
ва; главный, старший 
<виа® [аа] ребенок 
свое [115] выбор; о таке* а — де- 
лать выбор 
<воозе* [{Го:2] выбирать, отбирать 
спигсь [7:1] церковь, храм 
с‚егла ['510101э] кино. 
сша [$э:К1] круг, окружность; круг, 
кружок (группа людей) 
сиси аисе$ |'59:Кэт51эп91] об- 
стоятельства; ипдег Ве — при этихоб- 
стоятельствах; т по — ни при каких 
условиях, ни в коем случае 
су [511] город (большой) 
сМШхавон [зтуПаг2е\]п] цивилиза- 
ция, культура 
у сдайи [Кепи] претензия, иск; © р” 
та - подать иск; 10 таКе* а — предъ- 
явить претензию; 10 гедес/тери@сае. 
/десйпе а — отклонить претензию 
<1ау[Ке! глина; Баг — твердая гли- 
на; ой — мягкая глина 
стеап [КЕ] чистый; о — чистить, за- 
чищать 
Чеаг [Кэ] ясный, светлый, чистый; 
1Ве 3Ку ® — небо ясное/чистое; отчет- 
ливый; 0 — очищаться, становиться 
ясным, проясняться; 10 — ир зоте 
роиз выяснить некоторые вопросы 
«реуег ['К1еуэ] умный, способный 
сИшь [Мант] взбираться, влезать, 
карабкаться 
аюск [КБК] часы (стенные, настоль- 
ные, башенные); 2 о’осК 2 часа 
с1юзе [К!оиз] близкий; плотный, 
компактный (лед); близко к чему-л. 
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(10) ую — [№0и2] подходить близко; за- 
крывать(ся) 
сюез [10182] одежда, платье 
сюиё [Маи4] облако, туча 
сонау [Нац] облачно 
соа [Ком уголь 
соагзе [Кэ:$] грубый, шероховатый, 
необработанный; — запа крупный пе- 
сок; — ЯНег фильтр грубой очистки; — 
уотсе грубый (хриплый) голос 
соазё [коиз!] берег (моря), побе- 
режье; — пе береговая линия; —ег 
каботажное судно 
соаё [Кош] пальто, пиджак, куртка 
соые [кои] плоскодонка 
сосоа ['КоиКоц] какао 
сомее [ов] кофе; Маск — черный 
кофе; упИе — кофе с молоком; змопр 
- крепкий кофе; пзИап! — раствори- 
мый кофе; — геаК перерыв на чашку 
кофе 
со [Кош] холод, стужа; простуда; 
холодный; 1о ре!®-— замерзнуть, озяб- 
нуть; ю сасв® — простудиться 
сошае [кэ|а1а] столкнуться 
сою [ко'155] столкновение 
союие [КАТ] цвет, тон, оттенок, ко- 
лер; ва! - 18 1? какого это цвета? 
сониии [’Кэ1эт] колонна; колонка, 
столбец (в газете) 
сошь [Коши] расческа, гребень; 0 
= расчесывать волосы 
соше® [Клт] приходить, приез- 
жать; © — БасК возвращаться; 10 = Ю 
зес* зтЪ, навестить; Но — как это?; 
ю - Ю Кпом* узнать; — аюпёе! по 
. демте! пошли!; 0 _- 10 с1озе дтацегз 
сблизиться на опасную дистанцию 
сопиомаЫе [КлтЬЭЗ удобный, 
уютный, комфортабельный 
сонивана [кэ'па:п4] команда, при- 
каз; 10 =, командовать, приказывать; 
цидег ту — под моим командованием 
сонишенсе [Ко’пепз] начинать 
сошшевсешене [Кэ’тепзтоп на- 
чало } ‹ 
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сошшоп |[’Котэп] общий, совмест- 
ный, общественный; обычный, рас- 
пространенный; заурядный, обыкно- 
венный; 1еу Вауе тисв м -— у них 
много общего 

сошищийсме [Ко’идиикеи] сооб- 
щать, передавать; поддерживать со- 
общение, связь 

сошшишсанов — [Кочиилке т] 
связь, сообщение, коммуникация; 
га@о — радиосвязь 

сошраву ['Клтрэп!] общество, ком- 
пания; фирма, компания; зШррш — 
пароходство 

сошрамшене [Кэп’ра/тэт!] отсек, 
помещение; сагро = грузовой отсек/ 
помещение; уайетр! = водонепро- 
ницаемый отсек 

сотразз |'Клтрэз] компас; иго- 
гирокомпас 

сошрайьу [кот,ралэ’ыие] со- 
вместимость 

сошранЫе [копира] совмести- 
мый 

сошрее [кэт'рЁ] полный, закон- 
ченный;1о = заканчивать; —1у полнр- 
стью 

сотр ефон [Кат’рЫГп] окончание, 
завершение; ЕТС (Ехресеа Типе о! 
Сотр!еНоп) предполагаемое время 
окончания грузовых работ 

сотшриве [Кэт’рга] включать, за- 
ключать в себе, составлять, охваты- 
вать 

сотшривогу [коп’рл!5эи] обязатель- 
ный для всех, принудительный 

соп [Кэп] проводить судно 

сопсети [коп’5э:п] отношение, каса- 
телЬство; участие; интерес; 10 — ка- 
саться, иметь отношение; 10 а! —е4 
всем заинтересованным лицам 

сопсшае [коп’К!и:4] заключать, де- 
лать вывод, заключение 

сопсазюн [Коп’К!:5п] вывод, за- 
ключение; 1ю агйуе а! а — прийти к 
заключению; 10 4га\* а — делать вы- 


вод 
сопа!юв [Кэп’41/п] условие; состо- 
яние; уеаег —з погодныеусловия; — 
оГсагро состояние груза; п воод/Баа 
— вхорошем/плохом состоянии 
сопй4епее ['КопЯ4эпз] доверие; уве- 
ренность 
сопйги [Кэп’(э:т] подтверждать 
соппесе [Кэ‘пеК! соединять, связы- 
вать 
соппесНов [Ко’пеКГп] соединение, 
связь; п 5 — в связи с этим 
сопзефиензе |КопзЖууопз] следст- 
вие, последствие, результат; о Беаг* 
\1е - отвечать, нести ответствен- 
ность за последствия 
сопзег [Кэп'$14э] считать; рассмат- 
ривать; обдумывать; принимать во 
внимание 
сопз14егаЫе [Кэп’ээгоь] значи- 
тельный 
сопзЧегавот [коп.м4оте1Гп] рас- 
смотрение, соображение; 10 {аке* 
зп. имо - принять во внимание, 
учесть 
сопзиее [ Копза!иЁ] грузополуча- 
тель 
сопз вишен [Коп’заттоп!] партия 
груза 
©0031 [Кэп'5151] (01) состоять из че- 
го-л. 
сопзфаи ['Копзйэп!] постоянный 
сопзйтие [Коп'5тАК] строить, соо- 
ружать 
совзитейон [Кэп'5тАК/] сооруже- 
ние; НВ! — маячная постройка 
сопзш@ [Кэп’зл!] советоваться; 
справляться (по словарю, лоции и 
т); совещаться 
сошасе [КопК] контакт, сопри- 
косновение; 10 ре! п — ИВ ть. свя- 
заться с кем-л.; 10 — связаться с 
соп пие [Кэп’пп)и:] продолжать 
(ся), длиться 
сойпиои$ [Кэп’и1й1э$] продолжи- 
тельный, длительный 


сошёго! [кп гош] контроль, надзор; 
ром - портнадзор; управление; ге- 
то{е/тапиа/ашотаНс = дистанци- 
онное/ручное/автоматическое уп- 
равление; 10 — управлять, регулиро- 
вать; контролировать, сдерживать 
сопуешепее [Кэп'УЁп]эп$] удобство; 
тодет —3 современные удобства; а1 
опе’з еагШез! — при первом удобном 
случае 
сопуешет [Кэп\И:п]эп удобный, 
подходящий 
сопуегзаНов [/Копуэ’зеп] раэго- 
вор, беседа 
соок [КиК] повар, кок; ю -— готовить 
пищу, стряпать: 
соррег [Кэрз] медь; медный 
соги [Ко:п] зерно, зерновые 
согвег ['Ко:пэ] угол (комнаты, ули- 
цы) 
соттесе [Кэ'теК!] правильный; 10 = 
исправлять, корректировать 
соттесйон [Ко'теК/п] поправка 
с0%{® [Коз!] стоимость, расходы, из- 
держки; гера! -3 ремонтные расхо- 
ды; а! а|| - з, агапу — любой ценой; 10. 
— стоить (о цене) 
соНот [коп] хлопок; хлопчатобу- 
мажный 
<соши [Кацл! считать, подсчитывать, 
пересчитывать 
сошигу [Клип] страна; сельская 
местность; 10 Нуе шп Ве — жить в де- 
ревне; 10 ро® 10 ве -— ездить за город 
соире [Клр]] пара, парные предме- 
ты 
сошгзе [Кэ:5] курс, направление; ю 
1аке* фе — Гогвзять курс на... 1 Кеер* 
Фе - сохранять, держать курс; 10 з{еег 
Ше - править по курсу 
соизй [Клтп] кузен, кузина (двою- 
‘родные брат, сестра) 
соуег ['Клуэ] крышка; Насй — крыш- 
ка трюма; 10 — накрывать, закрывать 
соуегив ['КлуэгЦ] тара, упаковка 
сгай [Кга:й] плавательное средство; 


285 


(собир.) суда 

сгапе [кгеил] крану $Воге — берего- 
вой кран; розегй! = мощный кран; 
1гауе!-Нпё — самоходный/мостовой 
кран; ЙоаНав — плавучий кран; вапгу. 
— портальный кран 

спем [Кги:] экипаж, команда 

сгоскегу ["КгоКог] посуда (глиняная, 
фаянсовая) 

сго8з [Кгэ$] пересекать, переходить, 
переправляться; поперечный 

газ [кгл./] давить, раздавить, мять- 
ся 

сир [Клр] чашка 

сгу [Кга!] крик, плач; 10’ - кричать, 
плакать 

сшее [Киз] лечить 

сштгепсу [Клгопз] валюта; Вага = 
твердая валюта 

ситтеш [Клгоп!] течение; текущий; 
происходящий в настоящее время; — 
сует текущие события 

сигуе [Кг] кривая линия 

сизбол ['Клз1эт] обычай 

Сизошаз (Ноизе) [Клзпэтла ‘Ваиз)та- 
можня; — ОЙсег таможенник 

сии [кл] резать, рубить; = ойотре- 
зать, отрубить 


о 


Чатаре [’4 пи] (повреждение, 
‘убыток, ущерб; 10 — повреждать, при- 
чинять ущерб, портить 

Чапсе [4а:1$] танец; 10 — танцевать 

Чапрег ['4е145э] опасность; риск, 
угроза; а - 10 па\айоп навигацион- 
ная опасность 

вапрегоиз ['Чеш145эго$] опасный; = 
уше неосторожная езда 

‘Чакк [4а:К] темнота; темный, мрач- 
ный; неясный, непонятный; Фейоге — 
до наступления темноты 

аткиезз ['Ча:Кгиз] темнота, мрак 

Чаше |[’а:Н$] дорогой, милый, 
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любимый (в обращении); любимец 
‘Чае [ден] дата, число; ир-10-да1е со- 
временный, новейший; © — датиро- 
вать, проставлять число 
Чацещее ['45:1э] дочь 
‘Фаууй [4:1] рассвет, утро, заря; а! — 
на рассвете; №о — рассветать, брез- 
‘жить 
дау [4е] день; чогКи8 — рабочий 
день; уеек — будний день; уеатег 
зогтр — (у.4.) погожий рабочий 
день; — ой выходной день; ау —3 ста- 
лийныедни; ю1Не — Итеднем, в дне- 
вное время 
даувтеак ['Фетбге!К] рассвет; а! — на 
рассвете 
Чеаё [4е] умерший, мертвый; = 
пеюйи мертвый фрахт; = зю\ зреей 
самый малый ход 
деад гескопия [текопи] счисление 
путиую Кеер* — вести счисление пути 
@еайууе!5е [‘4едуси!] дедвейт 
‘еа1® [411] (ИВ) иметь дело скем-л., 
чем-л.; а ргеа! — много, большое ко- 
личество 
‘4еаг [41э] дорогой, милый; (в писв- 
менном обращении) глубокоуважае- 
мый; — эй милостивый государь, ува- 
жаемый господин 
Чезеь [4е6] смерть 
‘Че [4е!] долг, обязательство 
Ресешьее [4'зет6э] декабрь, де- 
кабрьский 
Чесеки [4551] приличный, благо- 
пристойный, порядочный 
‘Чесе [4/за4] решать, принимать 
решение Е 
Чес1оп [гзи5п] решение; о аспуе 
ао соте* ю а — принять/вынести 
решение . 
йеск{4еК] палуба; иррег/меавег — 
верхняя палуба; тан/боа/1очуег = 
главная/шлюпочная/нижняя палуба; 
палубный; — Ваяё палубный матрос; 
— Черайтеп! палубная команда; аЙ 
Вапаз оп — ! все наверх! 


4ес1агайов [дек 'те\Го] декларация 

аесйаге [@/Кеэ] заявлять, объявлять 

Чесйпе [4/Каш] отклонять, отвер- 
тать; отходить, отклоняться 

Чесгеазе  |[’41Кт:$] уменьшение, 
убавление; ослабление; о — [аз] 
уменьшать(ся), убавлять(ся); спадать; 
10  зрее4 сбавлять ход 

@еер [4Ер] глубокий; глубоко; 3 {ее! 

глубиной 3 фута 

Чеереп [4Ёр(э)п] углублять 

ЧеГеае [4/'П:] наносить поражение, 
разбивать (врага) 

4ейте [41а] определять; 10 — фе 
$ р’з роз юп определять местона- 
хождение судна 

Чеблие ['дебпи] определенный; — 
поНсе уточненный нотис 

Черуее [/дг:] градус; степень; 10. 
зоте - до некоторой степени; 10 а 
вгеа! — в большой степени 

Чейау [@1е] задержка, промедле- 
ние; уИВош = без промедления; ю — 
задерживать 

Чейзне [@аи] восторг, восхище- 
ние, удовольствие 

Чейуег [4/уэ] доставлять; сдавать 
(груз) 

Чейуегу [4/пуэг]. доставка, сдача, 
передача; вом — недосдача 

4етапа  [91’та:па} требование; 
спрос; 1оЪе* 1 — пользоваться спро- 
сому1о — требовать 

Четиигтаве [4/'плп5] простой суд- 
на; плата за простой, демерредж 

Чепзе [4еп3] густой, плотный. 

деп [4еп!] вмятина 

Чепу [4'па] отрицать, не призна- 
нать(ся), отказываться 

Черам [4/ра:1] отбытие, отход, от- 
плытие; отъезд; 10. = отбывать, отхо- 
дить, отплывать; уезжать 

Черепа [4'репа] (оп) зависеть (от); 
{фаг —$ как сказать; дереп!лр в зави- 
симости (от) 

Чегиск ['4етК] грузовая стрела, де- 


ррик 

@езсепа [4/зепа] спускаться, схо- 
дить (вниз). 

езсге [415’Кга16] описывать, изо- 
бражать (словами) 

4езсирйов [415’'кпрГп] описание 

аезше [гало] (сильное) желание; 
1 - желать, хотеть 

чек [дез] письменный стол, рабо- 
чий стол 

ЧезИваоп |,Чези’пеЦ] место на- 
значения; ром оГ — порт назначения 

Чезегоу [4154г] разрушать, разби- 
вать, ломать, портить, уничтожать 

Чезёгасвоп [415'/глК/п] разрушение, 
уничтожение 

Чевай ['4е!] деталь, подробность; 
п’ подробно, детально 

де\егтйпавов [Фдолигле т] опре- 
деление, установление 

дейегише [411э:тит] определять, 
устанавливать 

деуеюр [4/уе!эр] развивать(ся), со- 
вершенствовать (ся); © = зреед р 
вить скорость 

Чеуортени [уе эртуоп\] развитие, 
рост, совершенствование 

Чеугсе [41'уа15] прибор, аппарат, ме- 
ханизм; памваНоп —з навигационные 
приборы 

Фатеег [4а'тиэ] диаметр; 1агве/ 
зта/ тел -— большой/малый/ 
средний диаметр. 

фюпагу "АК Гэп(о)п] словарь 
41е [да] умирать 
ег [415] отличаться 

ЧНТегевсе ['4Мэгоп$] разница, раз- 
личие, отличие 

аитегеие ['@эгоп разный, различ- 
ный; иной, другой 

аийсой [‘@1ЙКоН] трудный, тяжелый 

Чийсину ['@1йКо] трудность, пре- 
пятствие 

Чипелз1юиз [4/тев[(э)п2] размеры, 
величина; измерения судна 

Чшлее [4112] обед; 10 Вауе* — обе- 
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дать; 1ю БтеаК® Гог — сделать перерыв 
на обед Й 

‘ар [@1р] приспускать (флаг ити.) 

несе [дагтек прямой, непосред- 
ственный; 10 — направлять, настав- 
лять, руководить; —1у зв Ше зйуе- 
‘4отез непосредственно со стивидора- 
ми 

атесНоп [4(а)теКГп] направление; 
п Ше — оГв направлении (чего-л.); 
наставление, указание, предписание, 
инструкция 

авт [4211] грязь 

ау [42:4] грязный, испачканный 

@вадуащаре |/415э’4уа:пи45] невы- 
годное, неблагоприятное положе- 
ние; недостаток (отрицательное ка- 
чество) 

@}вартее [4159'дг:] расходиться (во 
мнениях), не соглашаться; расхо- 
диться (не соответствовать, не совпа- 
дать) 


‘азарреаг [,4159'р!з] исчезать, скры- 
ваться, пропадать, теряться 

@1ваяек [41'2а:51э] бедствие, катаст- 
рофа, несчастье 

‘айвевагре [415'Га:43] выгрузка; ю — 
выгружать; © — зт®. оГтезропз И Иу 
освобождать кого-л. от ответствен- 


ности 

бспагрие [915'\Га: 451] выгрузка 

@зсоуег [415’'Клуз] открывать, де- 
лать открытие; обнаруживать, нахо- 
дить 

айвсочегу [@5’'Клуэп] открытие, об- 
наружение 

@всизз [@в'клз] обсуждать, диску- 
тировать 

Чвсизйют [45’КАГп] обсуждение, 
дискуссия 

Чзрась [@18’рг1] диспач, премия 

@1зрМасетеш [415’р1езтоп!] водоиз- 
мещение 

аврозе [@5'рош2] размещать, рас- 
полагать, рабпределять груз по трю- 
мам 
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азроз т [415рэ'2\/] (ой сагро) 
расположение (груза на борту) 
абрше [415’руи: спор, диспут; 2 
уесез п — 2 места в споре 
1мапсе ['4151эп3] расстояние, дис- 
танция; а! а -.07100 пез на рассто- 
янии 100 миль; пе — вдали 
@вваш [415121] отдаленный, даль- 
ний 
авзнасе [45] ясный, четкий, от- 
четливый 
‘а1бтез [415'гез] бедствие, бедст- 
венное положение; = зла! сигнал 
бедствия; ю Бе* т = терпеть бедет- 
вие; а зр ш = судно, терпящее бед- 
ствие 
аби [41512:5] беспокоить, достав- 
лять хлопоты; нарушать ход чего-л./ 
движение/равновесие 
амае [4/уа] делить, разделять; 10 
— 03, 4 раз; 10 — Ъу2, 3, 4, делить 
на2,3,4 
амоп [4/ул3т] деление 
о* [4и:] делать; употр. как вспомо- 
тат, глагол в вопрос. и отриц. предл. 
‘обозначающих действие; употр. в ут- 
вердит. предл. для усиления : 1 4о НКе 
пучок я действительно люблю свою 
работу; о — {пе1озт осмотреть город; 
10 = \ИН обходиться чем-л.; 10 = 
зУИВош обходиться без чего-л.; {паи 
У — годится, пойдет; достаточно; 10. 
Вауе* зт@./пошшр 0 — УВ зп, 
иметь/не иметь отношения к чему-л. 
10 — опе’; Без! сделать все от себя за- 
висящее, сделать все возможное 
оск [ЭК] док; ту — сухой док; \о 
акудосК ве $ р поставить судно в су- 
хой док 
‘ор [429] собака; защелка, собачка 
врыш [’4>1йа] швартовный пал; 
причальная тумба 
‘4оог [45:] дверь; ош о! —5$ на улице, 
на открытом воздухе; т —з в помеще- 
вии; пех! — в соседнем доме 
домые [Ал] двойной, удвоенный, 


сдвоенный; 10 — удваивать, 
4очы [аи] сомнение; по — несом- 
ненно; 10 — сомневаться 
4оут [зип] внизу, вниз; дочт- 
з!геат по течению, вниз по реке 
Чотеп [4л2т} дюжина 
гай [га] подъем (количество 
груза, поднимаемого краном за один 
раз); черновик; черновой 
агаизйм [ага:й] осадка; — ай осадка 
носом; — Готе осадка кормой; пиа@е 
= осадка по миделю 
4га® [дгэ:] тащить(ся), тянуть(ся); 
привлекать, притягивать; 10 = $т6'з 
аНеппоп 10 зп. обратить (чье-л.) 
внимание на что-л.; чертить, рисо- 
вать; 10 — ира сагро р!ап составлять 
карго-план 
@геаш® [а7:т) сон, сновидение, 
мечта; 10 — видеть сон, мечтать 
4гезз [дгез] платье; одежда; !о — оде- 
вать(ся) 
ан [п] дрейф; ю — относиться 
течением, дрейфовать 
атищк® [@п0К] питье, напиток; згопе, 
/зой —5 алкогольные/безалкогольные 
ю Науеа -— выпить; {0 — пить. 
@ттуе* [гал] водить машину, ехать 
на машине 
ануег [‘@гамуэ] водитель машины 
анийе [412] моросьую — моросить; 
#5 — шр моросит дождь 
агор [гор] капля; капелвка, чуточ- 
ка; спад, падение : — оргеззиге паде- 
ниедавления; 1о — капать; ронять, вы- 
пускать из рук; бросать; 10 — апспог 
бросить якорь Ро 
агоут [агацп] тонуть, топить; 1о Бё* 
—е4 утонуть (о человеке, животном) 
гит [@глтл] барабан; бочка, цилин- 
дрический ящик или коробка для упа- 
ковки 
агу [га] сухой; сушить; вытирать 
насухо 
дие [4%] —$ сборы, налоги, пошли- 
ны; должный; причитающийся; соот- 
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ветствующий, надлежащий; п = те 
в свое время, вовремя; — 10 (предлог) 
из-за, по причине 

‘авИ [41] тупой, бестолковый; тупой 
(не острый); унылый, скучный, неин- 
тересный 

Фиппасе |'9лп165] подстилка, сепа- 
‘рационный материал 

шов '@иэги] втечение, в продол- 
жение, во время чего-л. 

4086 [Фл5!] пыль; 10 — стирать пыль 

Чоу ['лз] пыльный 

Юшей [4^У] голландский 

@иу [’лгп] долг, обязанность; 1 
сопз14ег й ту — считаю своим дол- 
гом...; дежурство; 10 Бе* оп = дежу- 
рить, быть дежурным/вахтенным; по- 
шлина; =-бее не облагаемый пош- 
линой; НаЫе 10 — подлежащий обло- 
жению пошлиной 


Е 


еасВ [17] каждый (из ограниченно- 
го числа! ‘о1вег друг друга 

ак [13] ухо 

еану ['5:11] ранний; рано. 

саги [э:п] зарабатывать; 10 — опе’з 
Вор зарабатывать на жизнь 

саг [5:0] земля, земной шар 

еазе [2] свобода, непринужден- 
ность; 1о Бе" а! — чувствовать себя не- 
принужденно, свободно; 10 Бе* Ша! = 
смущаться, чувствовать себя неловко; 
1ю — облегчать, ослабевать; травить 

еа51 [#51] восток; еамеги восточный; 
сазейу восточный (о ветре); таг к 
востоку, в восточном направлении 

еазу [1:21] легкий, нетрудный; 1аке® 
й - не волнуйтесь, не принимайте 
близко к сердцу; Еазу! легче! отводи! 

еаё* [1] есть, питаться 

еаваЫе [116] съедобный 

еБЬ [еЪ] отлив, отливное течение 

есво зоииаег [‘сКои 'заип4э] эхолот 
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ейде [е43] край, кромка 

ейпсше Г е4]и:Кеи!] давать образова- 
ние, воспитывать 

ейисаНов [ебуи:’Ке\Гп] образова- 
ние, просвещение 

еМеса [1{еК] результат, следствие; 10 


155 — для этого, для этой цели; ю = 


осуществлять, совершать, выполнять 

езе [е9] яйцо; ваг4-бойед — яйцо 
вкрутую; зой-Ъойе4 -— яйцо всмятку; 
— 3 ап4 Фасоп яичница с беконом 

еМнег ['а19э] любой (из двух); также, 
тоже (в отриц, предл. „.оглибо ... 
либо 

фесыфс соокег [ИекипК "кикз] элек- 
трическая плита 

ееса1е1ап [ПеК4т [п] электрик 

е1есасну [ИеК/из!] электричество 

чфесвбу [Иекилй] электрифициро- 
вать 

ешшта(е ["птилен] устранять; 10 = 
Ве ноцЫе устранить неисправность 

е\ве [е!<] ещеумва! — сапуоц ау? что 
еще вы можете сказать?; ог — иначе, 
в противном случае; 40 И п поз ог 
> уовзИтерте! сделайте это сейчас, 
а нето вы пожалеете об этом 

епфапкиене [тп’5а0ктэп набе- 
режная 

сшегрепсу ['п1э:45э151] непредви- 
денный случай; крайняя необходи- 
мость; — епйпе аварийный двигатель 

етрюу [ип’рЫ] | нанимать, давать 
работу, использовать 

етрбу [(етри] пустой, порожний; 10 
— опорожнять 

епаБе [пей] дать возможность, 
сделать возможным для кого-л. сде- 
лать что-л. 

епсоишег [шп’Каци!] неожиданно 
встретить, натолкнуться (на труд- 
ность); о — азюпи попасть в шторм 

епа [еп4] конец, окончание; край, 
торец; 10 165 — с этой целью; ю - 
кончать, заканчивать 

епашге [1п'4йэ] вынести, вытерпеть; 
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переносить (страдание ит.п.) 

епзаве [п’де1Ф5] заниматься чем-л.; 
10 Бе* -е4 обручиться; соединять; — 
пе мп ез$ соединить брашпиль! 

епзше [‘епдзш] двигатель, машина; 
— гоот машинное отделение 

епзшеег [еп(4)51/'п1э] инженер, ме- 
ханик 

епуоу [п'45э1] получать удовольст- 
вие, наслаждаться чем-л. 

епоиёв [/плЯ достаточно; довольно 

епзешЫе [ап'затб] ансамбль 

епзиге [и’Гиз] обеспечивать, га- 
рантировать 

ещег ['‘еп!3] входить 

еее [шп а1э] полный, целый, весь; 
у всецело, полностью, совершенно. 

епё’апсе ['епгэп$] вход; рой — вход 
в порт; > рой! входной мыс 

епбу [‘епип] запись, отметка (вжур- 
нале, документе); о таке” еп йез п 
пе Тов ВооК делать записи в судовом 
журнале 

ечиа! [1Куэ!] равный 

едшф_ [1К’м1р] (%ИВ) оборудовать, 
оснащать, снаряжать я 

едшфшеие [К‘иртпэг!] оборудова- 
ние, снаряжение, оснащение 

егес& [1геК!] строить, сооружать, воз- 
двигать 

езсаре [5’Кер] бегство, побег; 10 — 
избежать (опасности) 

езресйаНу [5’ре/[(э)Н] особенно; спе; 
циально 

езваьШзь [5а5ВЛ основывать, уч- 
'реждать; устанавливать, создавать, 

ЕТА [Ее] схрес!е4 те оРагима! 
предполагаемое время прибытия 
ЕТС [Е1ЕЗЕ] ехресле ие оГ 
сотрейоп предполагаемое время 
окончания грузовых операций 

'аЕ} / ЕТ [ЕЕ] 

ехрес1ед Ите оГ дерациге/заЙ те 
предполагаемое время отхода 

ефег ['Е62] эфир 

Еигоре [3иэгр] Европа; Еигореап 


/иэго’рлэп] европейский 

еуеп [уп] ровный, гладкий; четный; 
даже 

сусп [уп10] вечер; !ве — вече- 
ром; воо4 — добрый вечер 

еуешё [усл] событие, случай; шве 
- в случае (чего-л.); а! 21 —з во вся- 
ком/любом случае 

суег [уз] когда-нибудь; (в отриц. 
предл.) никогда; {ог — навсегда, 

суегу |‘суг] каждый, всякий; п 
тезрес! во всех отношениях 

суегубойу ['‘еупбэ4:] каждый, все (о 
людях) 

сеуегуфшз ['суп@1Ц] всё 

ехасй [19'2ак!] точный; пунктуаль- 
ный, аккуратный; —1у точно, как раз; 
ваз —1узуваЙ ап! это как раз то, что. 
мне нужно, 

ехаша [19'2етт], ехапиланоп экзамен 

ехапиваНов [19 .2аети’пецт] осмотр, 
освидетельствование, обследование 

сехатшре [19’2а:тр] пример; Гог — 
например; о вуе/зетап = подать при- 
мер; 1ю ГоПо\ №е -— последовать при- 
меру 

ехсееё |!К'’зЁ4] превышать, быть 
больше 

ехсерё [Кзер] исключать; за иск- 
лючением, кроме 

ехсерНов [№'зер[п] исключение 

ехсвацре [кз Ге 4$] обмен, менауп 
— юг в обмен на; ге о# — валютный 
курс; ю — менять(ся) на (ог) 

ехсИе [К’заи] возбуждать, волно- 
вать; —шр интересный, захватываю- 
щий, увлекательный; во — тв! как 
интересно! ра 

ехсиеют [|Кз’Ко:Гп] экскурсия; 
20* оп — поехать на экскурсию. 

ехсизе [1кз'Куо:5] извинение; оправ- 
дание, отговорка; о — [Кз'Кди:2] изви- 
нять, прощать; — те простите, изви- 
ните 

ехесше |‘еКзИуи:] выполнять, ис- 
полнять (приказ, команду). 


ехьзьй [19216] выставлять, показы- 
вать 

ех1з [19'215!] быть, существовать, 

‘ехресё [з’реК!] ожидать, предпола- 
тать 

ехрапа [15'рап4] расширять, рас- 
пространять 

ехрепзез [5’репз12] расходы, из- 
держки 

ехрепзюе [1кз'репзгу] дорогой (о це- 
не) 

ехремепсе [1Кз'р1эмопз] опыт (жиз- 
ненный); 10 Кпо\* Бу — знать по опы- 
ту; 1ю - испытывать; -е4 опытный, 
знающий, сведущий 

ехреншети [1К5’рептап! опыт, экс- 
перимент; © — проводить опыт 

ехрие [1Кз'ра1з} истекать (о сроке); 
{Не Пау Нте -$ 1отогго\ сталийное 
время истекает завтра 

ехрйаш [1Кз'р!етп] объяснять, разъяс- 


нять 

ехрюзме [1Кз’роизам] взрывоопас- 
ный 

хром ('еКзрэ!] экспорт; 10 — экс- 
портировать 

ехргезз [1К5'ргез] выражать 

ехргеззоп [1Кз'рге/п] выражение 

ежепа [К5\епа] простираться, про- 
тягиваться 

ежга |'еКзго] добавочный, допол- 
нительный; экстренный; высший 
сорт; = диаШу высшее качество; -— 
опр ресе длинномерный груз 

ехгамеьд [(еКзно‘уеи] тяжеловес 

ехё'ееш [ШК5гёт] чрезвычайный, 
крайний, экстремальный 

ехнешИу [Кз/гетий] оконечность, 
край; крайность 

суе [а] глаз; 10 Кеер ап > оп зпив; 
следить, наблюдать за чем-л., не спу- 
скать глаз с чего-л.; 10 510% 1Ве гой — 
10 пе Ку поставить рулоны «на попа» 


Е 


Засе [(е1] лицо; поверхность (зем- 
ли, воды); 10 — быть обращенным ли- 
цом к чему-л.; смотреть в лицо; обли- 
цовывать 

ТасйНу [(э’з1@] средства обслужи- 
вания, оборудование; сагро {асйШез 
грузовые средства; рой ГасИШез пор- 
товое оборудование 

Фасё [(<К] факт, событие, обстоя- 
тельство; т — в действительности, 
фактически 

Часкогу [Чао] фабрика 

121 [=] терпеть неудачу; не сбы- 
ваться, не удаваться; не суметь, ока- 
заться неспособным сделать что-л; 
забыть сделать что-л.; провалиться на 
экзамене 

Гав [в] ясный (о погоде); справед- 
ливый; — ап зацаге честно и спра- 
ведливо; белокурый; красивый, пре- 
красный 

Сайлуау [Твое] фарватер 

(а ® [5:1] падать; понижаться; сти- 
хать (о ветре) 

Чаше [(еит], слава, известность; 
молва 

Чаша [65’пЦэ| близкий, хорошо 
знакомый, привычный 

Сашу [спи] семья, семейство, 

Гашоцз [Теипэз] знаменитый, изве- 
стный, прославленный. 

Гаг [:] далекий; далеко 

Фаге [19] плата за проезд 

Чата [аут] ферма 

ТазМон [(2>/]п] образ, манера, вид; 
мода, фасон, стиль; юЪфе* п — бытьв 
моде; 10 Бе* ош о! - быть не в моде; а 
глап о — элегантный мужчина 

{аз [гв] быстрый; прочный, креп- 
кий; прочно; скоро, быстро; 10 таКе* 
зпи. — прочно закрепить; Маке а - ! 
Все закрепить/так стоять будем (ко- 
манда) Еазгег! больше ход 
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Чачеет [о:5п] связывать, закреплять, 
скреплять 

Ча [1] жир, сало; жирный, саль- 
ный, маслянистый 

ее [Ге1] судьба, рок, участь, удел 

Чафег [40:63] отец 
* ш®от [1едэт] морская сажень (= 
6 футов) 

(аиН [5:1] недостаток, дефект; ви- 
на; Вгоцрн ошг — по нашей вине; 
1Вгоирй по — оГошгз не по нашей вине 

Чаину [Чэн] испорченный, повреж- 
денный 

Чауоше [Челуэ] благосклонность, 
расположение; одолжение, услуга, 
любезность; © 40* зтЬ. а — оказать 
кому-л. услугу; т $116’ — в чью-л. 
пользу 

ЧычошгаЫе |ЧемогоЬ] благоприят- 
ный, удобный; — зип попутный ветер 

ЧауошИе [’елуэги] любимый, из- 
любленный 

Чеаг [69] страх, боязнь; ог = оРиз 
‘боязни чего-л.; 10 — опасаться чего-л. 

Еебгиагу [Чебгиог] февраль 

1ее4®[П:4] кормить, давать пищу; 
снабжать, питать (напр. электр. то- 
ком) 

{ее® [1:1] чувствовать, ощущать; 10 
. ИЛнед чувствовать себя больным/ 
усталым; трогать, щупать 

Ченту [еп] переправа, перевоз, па- 
ром 

Чеу [0и:] мало, немногие; а — не- 
много, несколько 

‘псов [ЯКГп] беллетристика, худож. 
литература; зСепсе — научная фанта- 
стика 

йе [9:14] поле, луг; область дея- 
тельности, специальность 

‘бойи® [Ган] бой, драка; 1о — драться, 
сражаться, бороться; йге — тр борьба 
с огнем, пожаротушение 

@риге [':9э] цифра; фигура; ю — ош 
вычислять 

п [#] наполнять, заполнять, пере- 


полнять; ю — ш заполнять (бланк, 
форму ит.п.) 

По [пп] фильм; пленка, тонкий 
слой чего-л.;а — оГой нефтяная плен- 
ка 

йва* [ба] находить, обнаружи- 
вать 

Йпе [ат] хороший, прекрасный; 
тонкий, мелкий; — зап4/диз/тат 
мелкий песок/пыль/дождь; ясный, 
сухой (о погоде) 

Порег [1093] палец (на руке) 

По ['Япу/] конец, окончание; 10 — 
кончать(ся), заканчивать, 

йе [бо] ель (древесина); а — шее ель 
(дерево) 

ге [1а1э] огонь, пламя; 10 Бе” оп — 
гореть; ю - зажигать, разжигать; стре- 
лять, вести огонь; — №094 дрова, топ- 
ливо 

паз [{а1эт10] топливо. 

Пета [(э:т] фирма, торговый дом; 
твердый, крепкий, прочный 

Пезё [65:5] первый; — оГай прежде 
всего, во-первых; - же’! ореп ше 
Во сначала мы откроем трюма; а! — 
‘сначала (первое время) 

пзв [ПЛ] рыба; №0 - ловить рыбу; 
— р рыбная ловля 

пе [4] пригодный, подходящий; 10 — 
оснащать, оборудовать (ИН) 

пх [1Кз] местонахождение, коорди- 
наты; обсервованная точка; 4о — фик- 
сировать, укреплять, устанавливать; 
назначать (дату ит.п.); 1е?з — И1Ы5 мау 
давайте договоримся так. 

Па [Па] флаг нее 

Паше [Пешт] пламя; 10 фе* п —$ го- 
реть, пылать, быть в огне 

‘Позь [Па:/] вспышка, проблеск о — 
вспыхнуть; давать проблеск 

Пае [Па] квартира; мель, отмель; 
плоский 

Пеее [11] флот, флотилия; пегсвал! 
— торговый флот 

Поаё [Пош!] плавать (держаться на 


поверхности); аЙоа! на плаву 

Пое [Йоц] ледяное поле, плавучая 
льдина 

'Поой [Пла] наводнение; половодье, 
разлив; прилив; 1о — заливать, затоп- 
лять; хлынуть потоком 

Поог [П5:] пол; настил; этаж. 

Пош: ['Паиэ) мука: порошок 

Пошивь [Плп/] процветать, преус- 
певать 

Йоту [Поц] течение, поток, струя; 
—* течь, литься; впадать (о реке, 
ручье) 

Почте [Пацэ] цветок; -Ъе4 клумба 

Пи [Пи] грипп (сокр. от пЯепза) 

Пепе ['’Пи:еп!] беглый, гладкий; 10. 
зреак ЕпрИзВ -— говорить по-англ. 
бегло. 

Пу® [Па1] летать, 

Ков [659] туман 

Човау [659] туманный 

кой [51] фольга, станиоль; р!азИс — 
пластиковая пленка 

го [Ша] складывать, сгибать 

ЧоЩ [ГошК] (собир.) люди, народ; 
соипиу -— сельские жители; — 0198 
народные песни 

ТоПоу [’1э10и] следовать, идти за 
кем-л.; сопровождать, сопутствовать; 
Не -шр следующий; п 1пе м8 зу 
следующим образом; аз — как указа- 
но ниже 

{ов [опа] любящий; 10 Ъе* = о! 
эти. /зтЬ. любить что-л./кого-л. 

(оо, Гоойзшй® [7:4] пища, пита- 
ние, еда; рат — простая пища; зри1- 
‘ша| - духовная пища; = Юг Моше 
пища для размышлений 

Чоо1 [йа] дурак, глупец; АП Роо15’ 
ау 1 апреля 

{00® [ви] нога, ступня; фут(= 30,48 
см); основание, нижняя часть чего-л; 
— зеаг обувь 

Тог [15:] 1) указывает на длитель- 
ность: в течение; 2) указывает на 
срок, на который рассчитано дейст- 
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вие: на; 3) для, за, на, к; так как, 
потому что 

огый® [5'4] запрещать, не разре- 
шать 

Фогсе [5:5] сила, мощь; ап у = де- 
сант; ю - заставлять, принуждать; 
Фюгсей принудительный; вынужден- 
ный 

Чоге [го:] нос, носовая часть судна; 
передний; — ап4 ай по всей длине 

Чогесазе ['Гэ:Ка:5] прогноз, пред- 
сказание; ууеа!Вег — прогноз погоды; 
1ю - предсказывать 

гогесазНе |Гоцкз!| бак, полубак 

огевл [1эпп] иностранный, загра- 
ничный; - ег иностранец 

юге [оп] лес (растущий) 

Ногве!® [(5'де] забывать, не по- 
мнить; > И! нестоит об этомговорить; 
не за что 

Чогруе® [г'9 прощать 

Ток [Р:К] вилка 

{огиа [зто] форма, внешний вид; ю 
— придавать форму; образовывать, 
создавать 

огтаШу [:'па&ии] формальность 

Чогииюйе [Чопа] 2 недели 

Чомипае [15] — счастливый, 
удачный; -\у к счастью; ип -—1у к не- 
счастью 

Ш [и] грязный, нечистый; 
апсвог! — якорь нечист; плохой, ис- 
порченный (о пище) 

ошиа [Гаппа] основывать (город и 
т.п.); закладывать, учреждать 

Тоше [Г5:] четыре; —1ееп четырнад- 
цать; — ‘у сорок 

ЧиавЛе |/тазйзаи] хрупкий, ломкий, 
непрочный 

1еаше [епт] рама; шпангоуг; = *ок 
ажурный 

Чак [7а20К] откровенный, искрен- 
ний; —1у зреаКае откровеннб говоря 

1ее [11] свободный, вольный; — дот 
свобода 4 г 

Шгеете® [ЙЁ2] замерзать, превра- 
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щаться в лед 

Чнеюе [пен] фрахт 

бедевсу [бпКуопз!] частота; УМЕ 
(чету МоВ бедшепсу) УКВ 

{тедшеке [бИКуоп] частый 

(еезв [пе/] свежий 
* Ваау [таз] пятница 

В1епа [беп4] друг, товарищ, при- 
ятель 

#15 [7105] холодильник (сокр. от 
тей1ега1ог) 

хош [бт] из, от, с; — Бевпа из-за; 
— аБоуе сверху; — ипдег из-под; {аг — 
вовсе не, далеко-не 

"ов [пли] передний 

1056 [931] мороз; гоу морозный; 
морозно 

втие® 0: фрукт, фрукты 

Чие! [0иэ!] топливо; — ой жидкое 
топливо 

Зам [1] выполнять, исполнять, 
осуществлять 

МИ [&] полный, наполненный до 
краев; — ап Бу круто к ветру; — пате 
имя и фамилия 


Гипущаее 'бипиюен] окуривать, про- 


водить фумигацию 
пнюзаНов [ дот" де! п] фумигация 
ив [Глп] веселье, забава, развлече- 
ние 
мппу [Ап] смешной, забавный 
мисйоп [ГА ОКГп] действовать, фун- 
кционировать 
Гоппе! [Г^п]] труба (судна) 
гие [г2:] мех; меховой 
Пинимиге [(эзпиГэ] мебель 
Фивше [бы: Го] будущее; м Ве 
пеагё\! — в ближайшем будущем 


с 


за [еп] получать, приобретать; 
10 - уе! набирать вес 

зае [де] шторм; топ — сильный 
шторм (9 баллов);+но!е - (10 баллов) 


раНеу (‘д=!] камбуз 

Близ [921] бригада 

рапруау ['датуе]] сходня, трап 

рагаеп [да:дп] сад 

вме [де] ворота; 1юсК = ворота 
шлюза 

веаг [915] механизм, приспособле- 
ние; меейпр = рулевое устройство; 
сагро — грузовые приспособления; 
ПЗМав — рыболовные снасти 

зепега! {'45епэго!] общий; п - во- 
обще; — сагро генеральный груз 

5е{® [де!] доставать, добывать, пол- 
учать; попасть куда-л.: Во сап 1 = 
‘Веге? как мне туда попасть (добрать- 
ся)?; указывает на переход из одного 
состояния в другое (в сочетании с 
прилагательным): ю — со! замерз- 
нуть; 10 -— геаду приготовить(ся); 1 
вауе во! = ГВауе; 10 — На оРзпив. из- 
бавиться от чего-л.; ю = 4о\уп 10 за- 
няться чем-л., приступить кчему-л.;10. 

пр вставать (с постели); \о = 10 созе 
иапег сблизиться, подойти на близ- 
кую дистанцию 

#1 [92:1] девочка, девушка 

зйуе® [91] давать, отдавать; 10 — ир 
оставить, бросить делать что-л. 

аа [91229] довольный; [ат — {о зее 
уси рад вас видеть, 

Э]апсе [91:15] (быстрый) взгляд; о. 
— мельком взглянуть (а!) 

#]аз$ [91:5] стекло; — уаге ‘изделие 
из стекла; #1азез бинокль; уе — е50ч- 
ки 

Эоье [9юцб] земной шар; глобус 

Яоовлу ['91и:ти] мрачный, унылый 

Яисозе ['9ш:Коиз] глюкоза 

20* [900] идти, ходить, ездить; о фе* 
— ав + 11 собираться сделать что-л. 
10 — юЪед ложиться спать; \о = горла 
обогнуть, обойти; 10 — а\уау уходить, 
уезжать; 10 — оп продолжать 

до [до] золото; золотой , 

2оо4® [904] хороший; полезный 
(Гог); роо4 Ъуе [Ба] до свидания 


2004$ [9142] товары 

этаь [дга:Ъ] грейфер 

зташ [дгет] зерно 

2тавз [дга:<] трава 

згайейи [‘огеий\] благодарный 

згате [дгегу] могила 

этеаё [дгеи] большой, огромный, 
громадный; великий; —1у очень, весь- 
ма 

зтееп [97:1] зеленый 

зтеей [91:1] приветствовать 

зтеебир ['97:10] приветствие 

ртеу [дге!] серый 

27088 [9гоиз] : — юппаре брутто-ре- 
гистровый тоннаж 

зтоциа [дгаип4] земля, грунт; ю = 
обосновывать; оп Шезе - $ на этом 
основании; 10 гип* а — сесть на мель 

зтоу* [9гоц] расти; выращивать 

вто\иВ [9гоц6] рост; зеа = обраста- 
ние 

риагашмее [/догоп 
гарантировать 

влага [да:4] охрана, стража, караул, 
конвой; 10 = охранять, караулить, сто- 
рожить; оберегать 

ие [9е5] догадываться, предпола- 
тать; Г риезз я полагаю 

2щея [9651] гость 

зле [9214] гид, экскурсовод; © = 
направлять; вести, руководить; — 
БооК путеводитель 

ии! [01] вина; -у оР виновный в 
чем-л. 


гарантия; 10 — 


Н 


ваые [Ваз] привычка, обыкнове- 
ние 

'Ваь“*® [ве] волосы 

вай [па: половина; = ап Вошг пол- 
часа; ап Воиг ап4 а = полтора часа; — 
(зрее@) аБеа4/азегп малый ход впе- 
ред/назад 

вай [Вэ] зал, холл, вестибюль 


Баша [Вазта] ветчина, окорок 

Бава [Вага] рука (кисть); а 4еск — 
палубный матрос; -$ рабочая сила; 
стрелка часов, барометр ит.д.; оп ве 
о1Нег — с другой стороны; 1 — зпив. 
оуег 1ю зпЬ. вручать что-л, кому-л. 

Баре [зла] ручка, рукоятка; о — 
обращаться с чем-л, : 10 — Ве сагро 
обращаться с грузом, обрабатывать 
груз; в обращение с чем-л. 

Вапазоше [азот] красивый (о 
мужчине); —\у помалу; загфоага —1! 
помалу право! уеег ош! —1у! трави по- 
малу! 

Вано? [120] вешать, повесить что- 
висеть 

Баррен [Вагр(э)п] случаться, проис- 
ходить 

Варршезз ['Ваершиз] счастье 

Ъарру [Вар] счастливый; удачный 

БагБоше [а:65] гавань, порт 

Ъага [в9:9] твердый, жесткий; труд- 
ный, тяжелый : — {06 тяжелая работ: 
сильно, интенсивно; 10 зогк — упор- 
но и Много работать; = а-роп/а-з!аг- 
Ъоаг4 лево/право на борт! 

Бавалу [наз] едва; едва ли, вряд ли 

Ъагиа [Ва:ти] вред, ущерб; 10 — вре- 
дить, наносить ущерб 

а [Ваз1] шляпа. 

аись [па/] люк; трюм; = соуег 
с1еанпвзуцет системазакрытиятрю- 
мов 

вме [пец] ненавидеть, испытывать 
отвращение, не выносить, не терпеть 

ва} [15] тянуть, тащить; о — п вы- 
бирать (цель, канат); — п ве засК! 
выбрать слабину! 

Вауе® [12] иметь; ю — @тпег/ 
ЪтеаКГаз! обедать/завтракать; 0 > а 
роой\итехорошо проводить время 1ю 
— аюоК взглянуть, йосмотреть (одно- 
кратность действия); 10 — зпий. допе 
сделать что-л. не самому; 10 — + 
Тобой ме должен; приходится, вынуж- 
ден; ю — Фопе ий зп. покончить с 
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чем-л. 

Вахе [Не] легкий туман, дымка, 
мгла 

ве [ВЕ] он (о человеке) 

Веза [пед] голова; —асве головная 
боль; пое, голова мола; носовая 
часть судна; — горе носовой швартов; 
глава, руководитель; а! Ве — во главе; 
10 — возглавлять; 1о — ир ложиться на 
курс 

Без [ве10] здоровье; —у здоровый 

Беаг® [612] слышать, услышать 

Беам [ва:] сердце; 1 1еагп* Ъу — 
выучить наизусть; — аНасК сердечный 
приступ 

Веаё [ВЕ] жара, зной; 10 — нагревать, 
обогревать; пр отопление, обогрев: 

Веауе [ВЕУ] поднимать, выбирать (т, 
ир):1ю = ирЛпапевогвыбирать якорь 

Везуу ['Веу]] тяжелый; сильный; а = 
тайп сильный дождь; а — датаве серь- 
езное/значительное повреждение; 
терай капитальный ремонт; — зеа бур- 
ное, неспокойное море; а — НИ тяже- 
ловес А 

' вебе [Ван] высота, вышина 

Вени [пет] руль, штурвал; 10 апзууег 
1Ве — слушаться руля 

верпзтав ['Вепизтап] рулевой 

пер [ве!р] помощь; 1 — помогать; 
полезный 

Веп [Вел] курица 

Бег [В2;] косв. и притяж. падеж от 
зпе: ее, ей (кого? кому?); ве (чей?) 

Беге [1э] здесь; сюда; — уоц аге!/ — 
Й 15! вот, пожалуйста; = & ту 
сегййса!е вот мое удостоверение 

вето |логоц] герой (также романа, 
фильма) 

БегвеМ [во:'зе 1] (она) сама, себя 

ЫеВ [па] высокий; 10 тешез — вы 
сотой 10 метров; высоко; ю ро” = 
подниматься (напр. о цене); — зреед 
большая скорость 

вия ['Ва!кцу] пешеходная прогул- 
ка; туризм 


ВИ [В] холм, возвышенность, при- 
горок 

йа [Вит] косв. падеж отНе: его, ему 

ВризеН' [Вып’зе (он) сам, себя 

Вуге [Ва1э] нанимать, брать напрокат 

в [2] притяж. падеж от Ве: его 
(чей?) 

ВЬогу ['Н151эп] история; №опса! 
исторический (имеющий отношение 
кистории) : — поуе! исторический ро- 
ман; №1910йс исторический (имею- 
щий историческое значение) 

ВоБЪу [Вэ] хобби, конек, любимое 
занятие 

Во} [вк] поднимать (флаг, груз) 

вой [пои] трюм; 1ю Во4* держать; 
10 — т. гезропз 5 е Гог зп. считать 
кого-л, ответственным за что-л.; = оп 
\Ве сват задержать якорь-цепь 

вое [поц]] дыра, пробоина, отвер- 
стие; ю — пробивать, делать отвер- 
стие, продырявливать 

Вой4ау ['пэНа(е)!] праздник, день 
отдыха; —5 каникулы, отпуск 

Воше [пои] дом, жилище, домаш- 
ний очаг; 1о Бе* а! — быть дома; 10 5о* 

= идти домой; — рой порт приписки; 

домашний; — таде домашнего при- 
готовления/отечественного произ- 
водства; — уаг4 домой, в порт припи- 
ски; -зуаг@ уоуаве/сагро обратный 
рейс/груз 

ВопезЕ |':1151] честный 

Воск [Вок] крюк 

Боор [ви:р] обруч; о — набивать об- 
ручи, скреплять обручами. 

воре [Воир] надежда; 1о — надеяться 
(Гог); 1 — з0 надеюсь (что так и будет) 

Вогте [эп] ужасный, страш- 
ный 

ВоНот [Вэ’тагеп] горизонт 

Бомошеа [В2п'2э1] гориЗонталь- 
ный 

огзе [12:5] лошадь, конь; о Наеа — 
ездить верхом; — рочег (в.р.) лоша- 
диная сила 


И—20 


возриа! ['Возри! больница, госпи- 
таль 

Воё [Вэ] горячий, жаркий 

Воце ['а03] час; \уетбу-опг — сутки; 
осе — рабочее время, часы работы 
учреждения 

Воцзе [аиз] дом, здание; \уВее! — 
рулевая рубка; — уЙе домашняя хо- 
зяйка (о неработающей женщине) 

Воу’ [Вац] как, каким образом; — 
соте? как это?; — писН 15 И? сколько 
стоит?; = 40 уой 4о здравствуйте 
(приветствие); = абош а сир оГ сор- 
Гее? не выпить ли нам по чашечке ко- 
фе? 

Воууеуег [Вац’еуэ] однако; как бы то. 
ни было 

вой [Ваш] вой, завывание (ветра) 

Висе [1)0:85] громадный, огромный 

вый [Вл корпус судна 

Виан [’ВАозтоп] человеческий, гу- 
манный; — Бер человек 

№шиоие [}}и:1э] юмор; зепзе оЁ — 
чувство юмора; настроение 

Випдгей ['Вло@гэ4] сто; а — сотня 

Бигусаие ['ВлиКоп] ураган. 

виту [Влп]} спешка, поспешность; 
1ю = торопиться, спешить; = р! по- 
торапливайся! 

ВиЧ® [вэ:] причинять боль, оби- 
жать, задевать чьи-л. чувства; И 
больно! 

ВизЪапа ['Вл26эп4] муж, супруг 

вые [Вл] хижина, лачуга, барак 

Вуйгаийе [Ваз] гидравличе- 
ский 


т 


Иа] я (мест. 1 лица ед. числа) 

де [а15] лед; — спам карта ледовой 
обстановки; — БеН полоса дрейфую- 
щего льда; перемычка льда; — Пое ле- 
дяное поле 

серега ['21562:9] айсберг 


1себгеаКег ['а1з бге1К] ледокол 

14еа [а'412] мысль, идея; понятие; 
Вауе уоц апу — Ноя 0 до? вы пред- 
ставляете, как это сделать? 

1Щеа [а1'41]] идеал; идеальный 

1еш у  [а/4епиа!]  опознавать, 
‘идентифицировать 

№\е [а] незанятый, неработаю- 
щий, праздный 

И [| если; аз = как будто 

Ш [1] больнойзло Бе* = болеть, быть 
больным; ю аН* — заболеть 

Шива [1олтилеи] освещать, 
иллюминировать 

Шиийлае и [1 Драго пе] п] освеще- 
ние, иллюминация 

Шизвгаее ['1эзен] илюстрировать 

Шизб"аНоп [1125'те\Гп] илюстрация 

Ипазйпе [тпа:431л]} представлять се- 
бе, воображать, фантазировать 

иварйланов [па ф/пецГп] вообра- 
жение, фантазия 

патедние [111 4)э{] немедленный; 
‘непосредственный, прямой; —1у не- 
медленно; непосредственно; —1у ош! 
з14е1Не ром сразу за пределами порта 

ипрасё [1траК удар, толчок; 10 = 
[ши’раКИ ударять(ся) 

праззИе [ип’ра:зэ] непроходи- 
МЫЙ 

ирюге [ппп’р!э:] умолять, просить 

мпромапсе [пп’рэ!эпз] важность, 
значительность и 

‘прога [мп’ронэт] важный 

Нпрозе [ип’рэзэб] невозмож- 
ный, невыполнимый 

‘варке [пп’ргез] производить впе- 

чатление, впечатлять. 

Виргеззюн [пургеГп] впечатление; 
а 4еер — глубокое впечатление 

‘шаргорег [п’ргэрэ] неправильный, 
ошибочный, не такой, как должно 
быть 

‘шаргоче [мп’рго:у) улучшать, совер- 
шенствовать 4 

а [м] в; внутри; ю Бе*\= быть на 
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месте; через (о времени); РИ Бе Баск 
— 5 шиниез я вернусь через 5 минут; 
‚< фе тогптв утром; — зИщег зимой 

шев [п] дюйм 

1шсшае [п и:а] включать, заклю- 
чать в себе 
. шсошравьшиу — [лпКот,ра"ыНН] 
несовместимость 

шсотраные [дпкэг’ра1э] несов- 
местимый 

‘шсопзегаЫе [лпКоп’5эгов]]  не- 
значительный 

шсопуешенее [дпКоп‘Ипйопз] неу- 
добство 

шсопуещеш  [даКоп^:пуот] неу- 
добный, неподходящий 

1шсогтесе [1Ко’гек] неправильный 

шсиеаве [лике] возрастание, рост, 
увеличение; 10 = ['кз] возрастать, 
‘увеличивать(ся) 

шсшг [м’Кэ:] 1№ю -1053ез понести 
убыток 

шеей [1п'41:4] в самом деле, дейст- 
вительно 

идей Ие [шт’дейпи] неопределен- 
НЫЙ 

шасме [лпащеи] указывать, пока- 
зывать 

щасаюг [паке] ‘индикатор; 
свай — счетчик вытравленной цепи 

залаюе [л’@1опоп( возмущенный 

зпаклайот [1п@ло’пе\{п] возмуще- 
ние 

45 ис [лп15'0К] небтчетливый, 
неясный 

шеуиаые [п’еу!э] неизбежный 

‘зпбапииаЫе [пет] горючий, 
восйламеняющийся 

шйчепсе [лпйиэпз] влияние 

выогиа [лс] сообщать, инфор- 
мировать (01) . 

июогшанов [лпбэ’те\Гп] информа- 
ция 

'щуаге [1п45э] ушибить, повредить; 
причинять боль, ранить 

шуогу [1п45эп]] травма, ушиб, по- 


вреждение, рана 

зем [пп’5:1] вставлять, вкладывать 

184е [1п’за14] внутри 

из [11’515] настаивать на чем-л. 
(оп) 

рес [шпз’рек] проверять, инс- 
пектировать 

шзресвов [1ш15'рек/п] проверка, ос- 
мотр; ревизия 

задай [1п'515:] устанавливать, мон- 
тировать 

'збаНафов [лп51э1е\/п] установка; 
гадаг — РЛС 

1шяфеа4 [1'51е4] вместо; — оРвместо 
того, чтобы 

1156"шшеш [лля\гитот!] инструмент 

шзиИсети [ллзэ’Я/т!] недостаточ- 
ный 

и\ева [п/еп4] намереваться; пред- 
назначаться (Гог) 

ицерзяуе [п/епзгу] интенсивный 

пцепбоп [п/еп{п] намерение 

1щегез [плз] интерес; п инте- 
ресный; 1о Бе* —е@ т зпи®. интересо- 
ваться чем-л. 

бей еге [лп!э'йэ] мешать, быть по- 
мехой; вмешиваться. 

имегргее [п'1э:рп переводить (ус- 
тно); толковать, интерпретировать 

Бмегргеог [ш/э:ргиэ] переводчик 
(устный) 

иметтире [дп!э’тлр прерывать; пе- 
ребивать (чью-л. речь) 

ико ['1п1э] в (направление действия 
вовнугрь) 

нигофисе [шо’4)и:$]  представ- 
лять(ся); вводить что-л. в употребле- 
ние, внедрять 

{1 уаш [1п’уетп] напрасно, зря 

шуце [п/уан] приглашать 

шугага [по] направляющийся 
внутрь 

гов ['а1эп] железо; железный 

ааа ['айэп4] остров 

ее ['а1! островок 

1Ше [а] остров: 


1взие [151] выдавать; выпускать (из- 
давать); издавать (приказы итп.) 

№ [1] местоим. 3 лица ед. числа (о 
всех существ. кроме тех, которые 
обозначают людей) 

из [15] притяжательный падеж от И 


4 


аш [45 ат] варенье, джем 

Запиагу [|'Фхпмэг] январь, январ- 
ский 

}ейу [45еп] причал, пристань, пирс 

ее ['451215$] драгоценности. 

0Ъ [635] работа, дело, труд; работа, 
место службы 

юв [451] соединять, связывать; 
присоединять(ся), входить в компа- 
нию 

оке [45оиК] шутка; 10 — шутить, 

ошгва! ['452:1э] журнал (литера- 
турный или научный) 

фошгиеу ['45э:п] путешествие. 

лисе [454:$] сок 

оу [4521] радость, веселье; -— ® ра- 
достный, веселый 

Лу [45 иа1] июль 

Зипе [45:1] июнь 

мпюг ['45:1)э] младший 

зая [451] именно, как раз; только 
что; просто, прямо, совсем; справед- 
ливый 

лзНсе [454515] справедливость; за- 
конность; юстиция 


К 


Кее! [КЁ] киль; оп ап еуеп — на ров- 
ном киле 

Кеер® [КЕр] держать, хранить, иметь; 
содержать (семью ит.п.); 10 — Ве рте- 
зеп{ сошзе держать курс; 10 — 1ю заг- 
Боага $4е оГ\Ве сапа! держаться пра- 
вой стороны канала; вести (записи, 
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счета); 10 = Ве 1аПу вести счет груза 

Кеу [К] ключ (от замка) 

ки! [ки] убивать 

№ па [катлё] род, сорт, виду На! — оЁ 
БооК в И? какая это книга?; добрый, 
любящий; И’ — оГуои очень любезно 
с вашей стороны; 1 —1у азК уси убеди- 
тельно прошу вас 

КИснеп ["КИГэп] кухня 

Жае* [па] нож 

Киоск [пэК] стучать(ся) 

Кпоё [пэ1] узел (единица скорости 
хода); узел; 1о — завязывать узел 

Кпоу® [поц] знать 

Кпотедде ['пэ145] знание; 1оса! — 
знание местных условий плавания 


|й 


1аре! [Пе] ярлык, этикетка 
Пао: [1е16э] труд, работа; 40 — тру- 


диться 

ЗаЪогаогу, 1аЪ [12’Бго!эп] лабора- 
тория 

1асе [|е15] кружево 

1асК [15К] недостаток, нехватка; {10 
— зп. испытывать недостаток в 
чем-л. 

Ладфег [1<45] трап; ро! — лоцман- 
ский трап; даск — шторм-трап 

Лаке [ей] озеро 

1ап8 [1214] земля, суша; 10 — выса- 
диться на берег 

Запдшак о [1жпдта:| береговой 
ориентир 
` Лавеоаре [12:09%103] язык; речь; 
зрокеп = разговорный язык 

Защегй (Ласпйэп] фонарь 

Лагре [1а:45] большой, крупный 

Лаз [5] крепить, найтовить; 98 
веревка, найтов 

1азе [1а:51] последний; №0 — длиться, 
продолжаться; = уеаг/зиееК в прош- 
лом году/на прошлой неделе; — пы 
вчера вечером 
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ле [ен] поздний; 1оЪе* — опазды- 
вать 

1ви3% [1а:Й смех; о — смеяться; 10 — 
‘а! смеяться над чем-л. 

Лацисв [5:9] спустить (судно) на 
воду 
„ аипагу [1э:14п] прачечная 

Ла [15:] закон; 10 20* 10 — обратить- 
ся в суд 

1аудауз, 1аубте [|е] сталийные дни 
{время 

ауег [1615] слой 

1зу [Пегз} ленивый; — Бопе лентяй, 
лодырь 

1еа* [1:4] вести (за собой), показы- 
вать дорогу; —п8 Ир створные огни 

[еаг* [ЕЙ лист (дерева) 

1еак [ЕК] течь;1о — давать течь, течь 
(вытекать) 

1еакафе [1Е 43] утечка 

1еаку [ПЕК] текущий, с течью; Ме 
4пит 6 — бочка течет 

1еаги® [19:1] учить(ся); 1о — Фу пеам 
выучить наизусть; узнавать : 10 — Ше 
пе\з узнать новость 

1еауе* [ШУ] покидать, оставлять, 
уходить, уезжать; 10 — Ве рой выйти 
из порта; 1о = (огуехатьв ..;1о = зп. 
бент@ забыть, оставить что-л.; 10 — 
1Ве госк 10 рой оставить скалу по ле- 
вому борту 

1ее зе [1#'за14] подветренная сто- 
рона 

1ей Пей} левый; — Вапа левая рука 

1её [1е9] нога (выше ступни); ножка 
(стола ит.) к 

Пебепа [едзэпа] легенда 

1е}зшге [1е5э] досуг; а! — на досуге 

1ев4* [1еп4] одалживать, давать в 
долг 

Лен [1е06] длина, 

1еззов [езп] урок 

1е® Пе] позволять; — 0* пеапспог 
отдать якорь 

енег [1е15] письмо; буква; сарна! — 
заглавная буква; эта! — строчная 


буква; БюсК — печатная буква 

1еуе! [ем] уровень 

Паъииу [Лалэ”51Н] ответственность 

ИаЫе [1а1э5] : — Гог ответственный 
за что-л.; - 10 подлежащий чему-л.; — 
10 4шу облагаемый пошлиной; под- 
верженный чему-л.; — 10 со!4 подвер- 
женный простуде 

МЬгагу [Пайгог] библиотека 

це* [а] ложиться, лежать; ю — © 
ложиться в дрейф. 

Цсепсе [1а152п3] лицензия; ву — 
право на вождение машины 

Ше® Па] жизнь 

1ш® [18] поднимать; №0 зе зтЬ. а — 
подвезти кого-л. на машине 

Цене аи] огонь; парайоп —з нави- 
гационные/ходовые огни; 1еадтр — 
створные огни; рш@т8 — путеводные 
огни; свет; светлый; легкий (по весу); 
— чипа легкий ветер; — энис!иге маяч- 
ное сооружение (постройка) 

Шенчег [Ланэ] лихтер; зажигалка 

Цене [Па(Вацз] маяк 

ИНедетноя [Лаклт0] молния 

Ще [а1К] нравиться, любить; 1 - # 
мне это нравится; Г4 — + 1пё. мне хо- 
телось бы; подобный, похожий; как 
будто, словно, как; зВе тр; — аЪиа 
она поет как птичка 

1Шкейу [ЛаШКН] вероятно; пзоз! — весь- 
ма вероятно 

Шше [ап] линия, черта; линь, конец; 
Незмир — бросательный конец; Бгеаз! 
- прижимной конец; 10% (тв) бук- 
сирный конец 

Илег [Лашэ] лайнер а 

зе [131] крен; 10 1аке* а — накре- 
ниться; список: сагро — список гру- 
зов; сгези — судовая роль; перечень; — 
о! датарез перечень повреждений 

Це [151] (10) слушать 

1Шегабиге [11 (э)п{'э] литература 

Ш4е [№1] маленький, небольшой; 
мало; а — немного 


Нуе [НУ] жить; — ап 1еагп векживи — 
век учись! 

ИУ ше чпамегз ['Ку/о:1э5] жилые по- 
мещения 

1юса! [1оиК(2)\] местный; — те ме- 
стное время 

1юсае [1о(и)’Кеи] определять, обна- 
руживать точное место; 10 - Ше 
гоцЫе найти неисправность; разме- 
щать, помещать 

1юск [ЭК] замок, шлюз; 10 — запи- 
рать на замок; шлюзовать; —п8 шлю- 
зование 

1юа4 [4] груз; 1о — грузить 

юа@шз [1ои4ц] погрузка 

Тов Воск судовой журнал 

юпейу [Лошп!] одинокий; глухой, за- 
брошенный, пустынный 

юн [150] длинный; долгий, продол- 
ъжительный; — аро давно. 

1юок [К] взгляд; ю - смотреть на 
(а); выглядеть, иметь вид; {о Вауе® а 
— взглянуть; = ош! берегись! полу- 
ндра! 

1юокоцй [1иК'’аш] впередсмотрящий; 
10 Кеер® - вести наблюдение 

Люгту [эп] грузовик 

1юзе* [14:2] терять; 10 — опе’з ау за- 
блудиться; 10 дей* 1051 потеряться, за- 
блудиться; 10 — уе! худеть, терять, 
вес 

1юё [15] партия груза; а — омного 

юи4 [1аи4] громкий; -1у громко; 
аои4 вслух 

Дюе [1АУ] любовь; 0 — любить 

лю [54] низкий; - уаегмалая вода, 
отлив 

Тюугег [1оиз] спускать, опускать 

шек [|л^К] счастье, удача, везение; 
2004 — ! счастливо! счастливого пу- 
ти!; Бай — невезение, неудача. 

шеку [ПлК] удачный, счастливый; 
удачливый, везучий. 

шись [|[лп}] ленч, ланч (второй за- 
втрак) 


м 


шасвше [тэ’ГЁп] машина, меха- 
низм 

шасьшегу [то’ГЕпоп] машины, 
оборудование, станки; сагро Вап4Нпя 
— грузовое оборудование 

шаразие [1п=9э'2Ёп] журнал (ил- 
люстрированный) 

ша [тел] главный, основной; -\у 
в основном, большей частью 

шаниат [теш\е] поддерживать, 
сохранять; ухаживать (за машиной и 
т.п.) 

шаззезйс [пэ’зез!К] величествен- 
ный 

шза)ок [пез] главный, крупный; 
больший 


шаке® [тек] делать, изготовлять, 


производить 

шап® [п122п] человек, мужчина; о — 
укомплектовать личным составом 

шапафе ['тхп!45] справляться; су- 
меть, ухитриться; управлять, руково- 
дить 

маппег ['1п22пэ] метод, способ, об- 
‘раз действий 

шапоецугаБ у [тэ лигуго"ыН] ма- 
невренные качества 

‘шапоецуее [то’пи:уз] маневр; ю = 
маневрировать, проводить судно 

шапиа! [‘тпаелуио]] ручной; — сопо1 
ручное управление 

шаву® [’пеп!] много (с исчисляе- 
мыми существительными) 

тар [пар] карта (географическая) 

Магсь [тпа:1/] март; мартовский 

шанше [пэ’тЕп] морской 

шаншег [то’тЁпэ] моряк, матрос 

акк [ппа:К] марка, отметка; ориен- 
тир: ап — береговой ориентир; ю = 
отмечать; помечать, маркировать; 
-ар маркировка 

шанкей ['тазКкн] рынок, базар 

шату [пап] жениться, выходить 
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замуж 
паз [ппа:51] мачта; — Веа@ топ мач- 
ты; Веаё/Логе — передняя/носовая 
мачта 
шазбег ['па:51э] капитан (торгового 
судна); хозяину 1о — справляться, одо- 
левать; 0 — ЕпёИзВ овладеть англ. 
языком 
шаяегруесе ['па:51эрЁз] шедевр 
шаце [те] помощник капитана 
штабов [пал/] спичка; ю — подхо- 
дить (к чему-л.), гармонировать с 
чем-л. 
шацега! [п1э'1эг1э!] материал; зера- 
тайоп = сепарационный материал 
ша{ег ['п<1э] дело, вопрос; паг 
1Ве — вчем дело?; 1о зеШеве - ула- 
дить дело; 0 - иметь значение; И 
оезп” - это неважно, не имеет зна- 
чения; аз а — оГ {ас1 в сущности, по 
сути дела 
шахта |[‘таК$итол] максималь- 
ный 
шау[те!] можно (разрешение); вы- 
‘ражает предположение, вероятность 
Мау [те] май; майский 
шеа! [п] принятие пищи, еда 
шеав [пЁп] средний; Стеепйсв 
Меап Тите (СМТ) среднее Гринвич- 
ское время; 10 — иметь в виду, подра- 
зумевать: у/Ва! до уо —? что вы име- 
ете в виду/хотите сказать?; значить, 
‘иметь смысл м 
шеашше [‘тЕпц] значение, смысл 
шеаиз® [1112] средство, средства 
шшеазиге ['пе5э] мера; 1ю — изме- 
рять; о 1аКе* —з принимать меры 
шеазигетеи: [’пезэтоэп! измере- 
ние; замер; 1о1аке* — снимать мерку 
шеа( [111] мясо 
шейеуа! [лед!ЁУ]  средневеко- 
вый ^ Е 
шейнию ['тифэт] средний, умерен- 
ный (по величине), небольшой 
шее!® [тЁ!] встречать(ся); знако- 
миться; 21а 1ю — уой рад с вами по- 


знакомиться 

шее@ир [‘т1пЁ 1] собрание, совеща- 
ние; митинг 

шехзаЪег [пет э] член; сгеуи = член 
команды 

плетогаЫе [‘петого] памятный 

палешогу [‘петоэп] память 

шепа [тел] чинить, штопать; Барз 
-е4 мешки чиненые 

шегсваий ['пэ:Гэп!] торговец; тор- 
говый; = Йее! торговый флот 

шеге [из] простой, не более чем 

шеззаве |'тез145] сообщение; уоиг 
— ипдегз004 вас понял (при разгово- 
ре по радиотелефону); 10 1еауе* а — 
попросить передать, оставить запи- 
ску 

хтеег ['тпЁ1э] измеритель; счетчик 

тефод |’педэ4] метод, способ 

име [пи] середина; средний 

пит [план] полночь 

ша [пзаца] мягкий (о климате) 

пае [та] миля 

шик [пШК} молоко; сопепзей = 
сгущенное молоко, 

пи [пл] мельница 

паша [татла] ум, разум; 10 ту = по- 
моему; 10 — возражать, быть против; 
Муои доп” = если вы не возражаете; 
пеуег — ничего! все равно! 

шаше [пла] мой (при употреблении 
без последующего существительно- 
го) 

итог [’ташэ] меньший; неболь- 
шой, незначительный, второстепен- 
ный; — герайз мелкий ремонт. 

шйттог ['пигэ] зеркало я 

пийзз [из] промахнуться, не попасть 
в цель; пропустить (урок и т.п.); упу- 
стить (шанс ит.л.); прозевать; соп!го! 
Бапаз аге = т контрольные ленты от- 
сутствуют 

45 [11151] легкий туман, дымка 

шраке [тибе] ошибка; о таке* 

— ошибиться, сделать ошибку; Г 

‘а уоц аге пузаКеп боюсь, вы оши- 


баетесь 

ших [п] смешивать, 

ийхешее [ти сз1Гэ] смесь; микстура 

шофегаее ['1пэ4(э)г!] умеренный; — 
эипа/УТЬЙИу умеренный ветер/ви- 
димость, 

тофеги [71:40] современный 

што [ош] мол 

Мопдау ['тлп4!] понедельник 

штопеу* ['тлл] деньги 

шов [тлп@] месяц 

тпоов [пти:п] луна 

шоог [пшз] швартоваться; =тё 
швартовка; тв горез швартовные 
концы; = тв Ъиоу швартовная бочка 

шогиця [15:04] утро; 1 1ве = ут- 
ром; утренний 

шо@ег [‘тлдэ] мать 

по1юг ['пои!э] двигатель, мотор; = 
уеззе] теплоход 

шоциа |'тпацпил] гора 

шоцзе* [тацз] мышь 

шошё [паиб] устье реки; рот 

шоуе [пу] двигать(ся), передви- 
гать(ся);1ю — 10 апеу Йа! переехать на 
другую квартиру, 

шиси® [плГ] много (с неисчисляе- 
мыми существительными). 

ши@ [тл@] ил; И = твердый ил; 
грязь 

пизеши [пилот] музей 

из [пл3!] должен 

шовов [пл] баранина 

плу [та!] мой, моя, мое 

пзузе! [пагзе! (я) сам (возвратное 
местоимение) 


озу [ти@] миф 


М 


пай [пе] гвоздь; 1о — забивать гвоз- 
дями 

ваше [пецп] имя, фамилия; Сазйап 
(йг5 йуеп) — имя; ту (15) — фа- 
милия; 1о — называть, давать имя; 10 — 
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аНег зт®. назвать в честь кого-л.; ту 
— в меня зовут; ту $Ыр'з = в мое 
судно называется 

ваггоу |[‘пагоц] узкость; узкий 

панов [‘пе!/п] народ, нация; -а!на- 
циональный; —а1 Пар государствен- 
ный флаг . 

пайуе ['пешшу] уроженец, коренной 
житель; родной: — 1апвиаве родной 
язык; - Папа родина 

павига! [‘патэ] — естественный, 
природный, натуральный; —1уестест- 
венно 

пациее |['’пецГэ] природа; мир, все- 
ленная 

паийса! [‘по:0К!] морской, мореход- 
ный, навигационный; — тИе морская 
миля (1853 м); = шегитеп! навига- 
ционный инструмент 

паураЫе [‘пхудэ] судоходный 

паушае |‘памдеи] управлять суд- 
ном, водить суда 

пауданон [ лауг/де!]п] навигация, 
судовождение, судоходство; — зеазоп 
навигация (период); = ве ходо- 
вой мостик; > едиртеп! навигаци- 
онное оборудование; — Ир! ходовой 
огонь 

паураог [пм'денэ] штурман, су- 
доводитель 

Мауу [‘пем] военно-морской флот 

пеаг [п] близкий; близко; ю = 
подходить, приближаться 

пеаНу ['п1э|] почти, чуть не; по! = 
далеко не, отнюдь не 

пеаё [пЁ!] чистый, аккуратный, оп- 
рятный 

песеззагу ['‘пезозэп] необходимый, 
нужный; И 5 — необходимо, нужно 

пее [пЁ4] нуждаться вчем-л., иметь 
надобность / потребность; | пеёё мне 
нужно . 

пеейЕе [пЕ4]] игла, иголка 

перайуе [‘педэйу] отрицательный 

пещесе [ПЕК] пренебрежение; 
небрежность, нерадивость, халат- 
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ность; 10 — пренебречь чем-л. 
пе щепее [‘педИ45эпз| небреж- 
ность, халатность 
педйзет ['педН4зэт!] небрежный, 
халатный 
пе!ВБошг. [‘пе\бэ] сосед, соседка; 
пех{-400г —з ближайшие соседи 
пейвег ['па1дэ] ни тот, ни другой, ни 
один; — оГ\Вет никто (ни один) из 
них; также/тоже не; — ...погни ...ни 
пе! [пе] сеть; сагро — грузовые сет- 
ки; Ипа — рыболовная сеть 
‘пеуег [‘пеуэ] никогда 
пез [пр] новый 
пемз® [п]\:2] новость, новости, из- 
вестие, весть 
пеузрарег [‘п)о:5ре1рэ] газета 
пехё [пеКз!] следующий (по поряд- 
ку) 
шее [паб] хороший, приятный, 
‘славный, милый. 
и [пан] ночь; а! — ночью; ночной; 
1а51 — вчера вечером 
по [пои] нет; никакой, ни один 
поЫе [‘поц6]] благородный 
породу [‘поибэ4! никто, никого, 
поке [1512] шум; 1о таке* — шуметь 
‘попе [плп] никто, ни один 
‚поов [пи:п] полдень 
пог [15:9] север; повета [‘п2:дэп] 
северный; попвейу [‘п2:дэ1] север- 
ный (о ветре); —чуаг4 к северу, на се- 
вер 
позе [пои2] нос (человека, живот- 
ного) 
по! [п] не; ни 
поЕе [поц] заметка, записка; ого- 
вбрка в коносаменте; о — замечать, 
видеть; -Ъоок блокнот, записная 
книжка 
по ['пл@] вичто, ничего ^ 
поцее [‘п001$] нотис, извещение; — 
ОГ геадтезз-нотис о готовности; ю 
1аке* — оГзпий. заметить, взять на за- 
метку 
пошу [лоий а извещать, ставить в. 


известность 

поуе! [‘п2у(э)]] роман (литератур- 
ный жанр) 

Моуешьег [пэ’ует6э] ноябрь, нояб- 
рьский 

воз [пац] сейчас, теперь 

позадауз [паиэ'4е!2] в наше время, 
теперь 

поуфеге [‘поизивз] нигде, никуда 

пииЪег ['плт1бэ] номер; число, ко- 
личество (с исчисляемыми); 10 = ну- 
меровать 

пишегоиз |['’при:того$] многочис- 
ленный 


о 


оак [о] дуб 

оаг [5:] весло 

оеу[э'Ъе!] слушаться, подчиняться, 
повиноваться 

оБесй ['э64эК] предмет, вещь; 
предмет/объект (разговора ит.п.); 10. 
 [2Ъ'азеКИ возражать (10), протесто- 
вать 

оБесйов [э5'45еК/п] возражение, 
протест 

оъзегуаНов [/262о’уе!п] наблюде- 
ние, обсервация 

оБзегуе [25225] наблюдать, сле- 
дить; № — Фе пез соблюдать прави- 
ла; замечать 

оБзвгисЕ [э6'5гАК] преграждать, за- 
громождать; блокировать; 10 — 1е 
‘гайс мешать движению 

оБай [о5чеш] получать, доставать, 
приобретать 

оБуюиз ['э6у1э5] явный, очевидный 

оссазюп [э’Ке15п] случай; — а! случа- 
ющийся время от времени 

оссирайот [роКл’реЦт] занятие, 
профессия, род занятий 

оссару ['ЭК/ира| занимать, захваты- 
вать: Ве БемВ {5 —е4 причал занят 

оссиг [э’Ко:] случаться, происхо- 


дить: И - едипдег ве ГоПозипр сисит- 
з1апсез это случилось при следующих 
обстоятельствах 
осеап [оц/Гп] океан 
о? [2] предлог родительного паде- 
жа; 10 пгт зтЬ. — зпиВ, сообщить 
кому-л. о чем-л.; 10 шк" оГдумать о; 
Ве рой — Г.опдоп порт Лондон 
ой [5 указывает на движение с по- 
верхности чего-л.: 1аКе Пе Бар — Ве 
1аЫе уберите портфель со стола; 1 
туз бе — мне надо уходить; удаление 
отчего-л.; 3 тез = Веронив 3 милях 
мористее мыса; — зПоге в открытом 
море; ой-зВоге \т4 ветер с берега, 
отжимной ветер 
оПег ['э[э] предложение; 1ВапК уси 
Гогуойг — спасибо за ваше предложе- 
ние; © — предлагать 
осе ['эйз] офис; служба, место, 
должность, пост 
осег ['эйз9] чиновник, должност- 
ное лицо; Си51отз — таможенник 
ос [э'1/(э)] чиновник, должно- 
стное лицо; официальный, формаль- 
ный; — з1а1етеп официальное заяв- 
ление; = 1априаве государственный 
язык 
оЙеп [э#1] часто, много раз. 
ой [21] нефть; масло; уевейаМе = 
растительное масло; Мпсаноп = 
смазочное масло; ле! — жидкое топ- 
ливо, горючее; = тейпегу нефтепере- 
гонный завод; — фей причал для по- 
грузки/выгрузки нефтепродуктов; 10 
— смазывать/пачкать маслом 
ом [14] старый; Во\ = ате уои? 
сколько вам лет?; Гт 30 (уеагз -) мне 
30 лет; — тап*/мотал” старик/ста- 
руха 
О.К. [оц’ке]] хорошо, ладно, пра- 
вильно; все в порядке 
ов [оп] на (поверхности чего-л.); = 
Фу на дежурстве; указывает на про- 
должение действия: ро” — теа@те 
продолжайте читать; 0 — итак далее; 
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‘указывает на последовательность со- 
бытий: оп агуш ай Не рой ие Берат 
ве исвате по прибытии в портмы 
начали выгрузку; — зПоге з/п при- 
жимной ветер. 

опсе [улпз] однажды; — тоге еще 
раз; тоге ап — не раз, неоднократ- 
но; — ап@ Гог ай рази навсегда 

опсопии8 [’эпКли]  надвигаю- 
щийся, приближающийся; = зЫр 
встречное судно 

опе [\лп] один; безличное место- 
имение в качестве формального под- 
лежащего : опе зЗНошап' Ъе зо саге[езз. 
нельзя же быть таким беспечным 

ошу [оцпй] только, всего; не — 
единственный. 

орев [оцрп] открытый; 10 — откры- 
вать, раскрывать 

орегайе ['эрогеи] действовать, ра- 
ботать (© машине); управлять, приво- 
дить в действие, работать на машине; 
делать операцию кому-л. (оп зт®.) 

орегаНоп [,эрэ’тге1Гп] действие, ра- 
бота, функционирование; — 4шу ре- 
жим работы (машины); операция. 

орегаог |['орэгеи2] оператор; гай. 
— радист 

оршюп [э’ри}эп] мнение, точка 

зрения; п ту — по моему мнению; 1 
зпаге 185 - я разделяю эту точку зре- 
ния 

орроишйу. [,эрэ’физйт] ‘удобный 
случай, + (благоприятная) возмож- 
ность; 1о1аКе/1о ппё$ {Ве — использо- 
вать/упустить возможность/случай. 

{. оррозМе [’эрэ2] противополож- 

ный; напротив, 

ог [2] или 

огдег ['5:4э] приказ, приказание; 
порядок, хорошее состояние: п-ов 
порядке; ту гадаг15 ош о — мой радар. 
не работает; п зуогКте — в рабочем 
состоянии; 10 — приказывать 

оге [5:] руда, 

офег ['л6э] другдиз1ве — другой (Из 
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двух); оегз другие (из неограничен- 
ного числа); Ше =$ другие (осталь- 
ные); — зе иначе, в противном случае 

оизй [271] следует, следовало бы (10. 
+ шЕ) 

ошг(5) [аиэ] наш, наша, наше 
„ ошгземез [ацэ'’зе?2] (мы) сами, себя 

ошё [аи] из;вне;\офе* — отсутство- 
вать на месте 

ошег ['а11э] внешний; — гоад внеш- 
ний рейд 

очИше ['аиат] очертание, силуэт 

ошиз14е 'ащ’5а\4] снаружи;наулице 

ошфе@ |’аи1за24] крупногабарит- 
ный 

ошниага ['зи/%/э4] : — зНр уходящее 
судно 

оуег ['оцуэ] над (чем-л.); через (что- 
л.); тр оуег перепрыгнуть; 10 {а * ‚= 
Ъоаг4 упасть за борт 

оуеЧоа4 [’оиуэои] перегружать 
(грузить больше нормы) 

оуегяюу [’оцуэ’зюи] закладывать 
(накладывать сверху) 

оуемиие — [‘оцузмант] овертайм, 
сверхурочное время; 10 зотК — рабо- 
тать сверхурочно 

оуемиги [оцуою:] переворачи- 
вать(ся) 

оп [оп] свой, собственный; 10 '> 
владеть чем-л„, быть владельцем че- 
то-л, . 

Отзтег [‘оипэ] владелец; зЫр = су- 
довладелец . 


Р 


раск [рхК] пакет, пачка; \о — упако- 
вывать 

расказ [‘рхк4] пакет, сверток, 
тюк;упаковочная тара 

раскше [‘ракц] упаковка, укладка 

рае-чеашег ['раа!5:тэ] колес- 
ный пароход 

разве [ре!45] страница 


раш [реш] боль 
‘раше [реш] краска; 10 -— красить; 
рисовать красками 
ранмег [‘ре!п!э] художник, живопи- 
сец 
рай: [рез] пара, парные предметы; а 
= оЁзВоез пара туфель. 
рарег [ре!рз] бумага (материал); 
‘бумага (документ) 
рагешй ['реэгэп!$] родители 
рам [ра:1] часть, доля; о 1аКе* — т 
зп. принимать участие, участвовать 
в чем-л.; 10 - расставаться; разо- 
‘рваться (о веревке и т.п); оп Ве — оЁ 
‘пе Озупег со стороны владельца 
раг Ча! (‘ра:/(э)!] частичный 
рагНешаг [рэ’!КлИэ]  частность, 
подробность, деталь; т - в особен- 
ности, в частности; особый, особен- 
ный, специфический 
раку ['ра:Н] партия, группа людей; 
званый обед; юридическая сторона 
(договора итп.) 
разз [ра:$] проходить; 1о — Бупрохо- 
дить мимо; 10 — ап ехат сдать экза- 
мен; 10 — роп1о роп/загфоаг@ 10 з1аг- 
Боаг4 (или ге 1о гед/ртееп 10 ртееп) 
расходиться левыми/правыми борта- 
ми 
раззаре ['раг5145] проход; переход 
(из одного порта в другой) 
раззепег ['рагз(1)п45э]_ пассажир; 
пассажирский 
раззег-Ъу [‘ра:зэ’5а] прохожий 
раззуе [разм] пассивный, бездея- 
тельный; Раззме Уосе страдательный 
залог т 
разё [ра:$!] прошлое; прошедший; 
мимо: 10 зай — пройти мимо; после : 
ваМ — гио половина третьего; — п\4- 
п ВЕ за полночь 
‘раизе [рэ:2] пауза; 10 — помолчать, 
сделать паузу 
раёсВ [раг1/] отличительная глубина 
рау* [ре] платить; ю — #1 сазв пла- 
тить наличными; окупаться, быть вы- 


годным: ейисайоп -$ образование 
окупается; 10 — аМепфоп обращать 
внимание (свое); 10 — аууау (Ше сват, 
1петоре) травить (якорь-цепь, конец) 
реасе [рЁз] мир (состояние без вой- 
ны); — и] мирный, тихий, спокойный 
реан [рэ:1] жемчужина; — жемчуг 
рев [реп] ручка (для письма); фа| — 
шариковая ручка 
рес [репз]] карандаш 
репебгме  [’репиген] проникать 
внутрь, проходить внутрь 
'реоре [рЁр] люди; народ, нация; 
служащие, подчиненные 
реррег [‘рерз] перец 
ремесе ['рэ:ЯК] совершенный, бе- 
зупречный, прекрасный; закончен- 
НЫЙ, ПОЛНЫЙ 
ремогш [рэЧэ:т] исполнять, вы- 
полнять, делать 
речо@ |[’р1эпэ4] период, отрезок 
времени 
регшИ [рэ’ти] разрешать, поэво- 
лять 
региззюп [рэ’п!/п] разрешение 
регзоп [рэ:5п] человек, личность 
ре [ре!] (любимое) домашнее жи- 
вотное 
рВозрвогезсеш [1эзйэ’тезти) фосфо- 
ресцирующий 
`рвою ['ошои] фотография, фото- 
карточка 
рвуз1сз |'п2Кз] физика 
‘р1сбаге ['рИКГэ] картина, картинка 
риск [р!К] собирать, снимать (фрук- 
ты, ягоды); 0 — ир подбирать, 
есе [рЁз] кусок, кусочек; грузовое 
место, 
рег [‘р1э] пирс 
ри [19] поросенок 
рИоё ['райэ!] лоцман; — з4аНоп лоц- 
‘манская станция; - 1а4дег лоцман- 
‘ский трап; — Ъоа! лоцманский катер; 
— БоокК лоция; 10 — проводить судно 
рИоаре ['ра!э14] лоцманская про- 
водка; ипдег —- подпроводкой лоцмана. 
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рше [ра!] сосна 

р1ре [ра!р] трубка, труба 

рись $ [ри] килевая качка 

риу [(рин] жалость; Ваз а рнужаль!; 
10 - „10 Вауе* а — ГогзтЬ. жалеть. 

расе [р1е1з] место; 10 — помещать 

рав [р!асп] план; © — планировать, 

Мапк [р!ас0К] доска, планка 

раюе [р1а:п] ‘завод; растение; © — 
сажать (растения) 

рЛадие [р1а:К] мемориальная доска 

|1е [р1еп!] тарелка 

рлачие ['р!етн] обшивка 

р!зу [р!е!] игра; пьеса; 10 — играть 

реазаш ['р1езэп!] приятный 

р!еазе [р|:2] пожалуйста; (о — угож- 
дать, делать приятное кому-л. 

Иеазиге ['р!е5э] удовольствие; И 
1уез те -— мне доставляет удовольст- 
вие... 

ешё о( [/епй э\] много, большое 
количество 

рю [рЬ| лю — (з№1р'5 розйюп) нано- 
сить на карту (местонахождение 
судна); отмечать на карте 

шв [р!л9] пробка; 10 — затыкать, 
заделывать; 10 - а Но!е заделать про- 
боину 

рати, ['рЁ’етн] (раз тенайит) обоз- 
начает время после полудня 2 рат. 2 
часа дня 

рпешшанс [при'паК] пневмати- 
ческий, надувной 

роскеё [рэк] карман; апсвог 
—клюз 
;. роте [рэш] точка; мыс 

рае [рош] шест, стояк 

се .[рэ!:$] полиция; -тап 

[рэ\изтэп] полицейский 

роше [рэ”аи] вежливый 

рос! [ри] лужа; бассейн; зи тр 
— плавательный бассейн 

роор [ри:р] ют, полуют 

роог [риз] бедный, скудный; — 
УЗЬИНу плохая видимость * 

'роршаов [ рорМе\ т] население, 
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жители 
рок [рэк] свинина 
роге ['роп43] каша (овсяная) 
рог [рэ] порт, гавань; Воше —, = о 
тезйзиу порт приписки; — оРсаП порт 
захода; — о! 4езНпайоп порт назначе- 
Ния; портовый; левый борт; 10 разз — 
10 - разойтись левыми бортами 
ромгай ['рогг!] портрет 
розШов [рэ’а/п]  местоположе- 
ние/ позиция судна; деад тескоптя — 
/езИтаей -— счислимое место; йхе4 
— обсервованная точка; свацегей = 
точка, нанесенная на карту; 10 рю! ве 
$1р'з - нанести на карту позицию 
судна 
розз Ну [,рэзэ И] возможность, 
вероятность 
розз Ее ['рэзэв] возможный, веро- 
ятный 
Роз! ОТее ['роизГ'эй] почта 
розропе [роиз!рошл] откладывать, 
отсрочивать, переносить на другое 
время 
роЁ[рэ!} горшок, котелок; 1еа- чай- 
ник (заварной) 
роши4 [раипа] фунт (мера веса и де- 
нежная единица) 
роше [5] лить, наливать, разливать 
(чай, кофе) 
розег [’раиз] сила, мощь; мощь 
ность; энергия; епупе — мощность 
машины; Вогзе — лошадиная сила; 
власть; держава; — & мощный 
ргасйсе ['’ргаКиз] практика 
ргасйве [ргжКи$] тренироваться, 
практиковаться, упражняться 
газе [рге12] похвала; 10 — хвалить 
рга@аие [‘ргаЕК] : ее = свободная 
практика, 
ргесаийоп [рп’Кэ: [п] предосторож- 
ность; 10 {аке* —з принять меры пре- 
досторожности 
ргесфНаНов [рп зтр еп] осадки. 
ргеег [рэ] предпочитать, отда- 
вать предпочтение 


ргерага#оп [ргорэ'гелГп] приготов- 
ление, подготовка 

ргераге [ри’рез] приготавливать, 
подготавливать, готовить (заранее) 

ргезенсе ['ргегэпз] присутствие 

‘ргезети [ргез!] подарок; присутст- 
вующий; 10 — [рп’2ет] дарить, делать 
подарок 

ргеззиге ['рге/э] давление 

решу ['’рмё] милый, прелестный, 
хорошенький; довольно: 1 Кпоу/ # — 
уеЙ я знаю это довольно хорошо. 

ргеуеш [ри\уеп] предотвращать; 
мешать, препятствовать 

рысе [ргаз] цена; — 5! прейску- 
рант; теазопаМе -— умеренная цена; 
Вып — высокая цена; 1о\ — низкая це- 
на 

рии [рип] гравюра, эстамп; 10 = 
печатать (в типографии) 

реюг о ['рга12 15] до, раньше, перед: 
— дерамите до выхода из порта 

ргофаМу [’ргобэЪ!!] наверное, ве- 
роятно 

ргосеей [ргэ'5Ё4] следовать, идти (о 
судне) 

рговьк [ргэ'В\Ьн] запрещать 

ргоюпё [рго'5®] продлевать, про- 
должать; =е4 з1рпа| продолжитель- 
ный сигнал 

ргошцве |’ргопи$] обещание; 10 — 
обещать 

ргорейег [ргэ'ре!5] гребной винт 

ргорег ['ргэрэ] правильный, надле- 
жащий, должный; —1удолжным обра- 
зом, как следует 

ргорему ['‘ргорэ!] собственность; 
риуае — частная собственность 

реовесе [ргэеК!] защищать, предо- 
хранять 

рговесйоп [ргзэ\еКГи] защита, пре- 
дохранение 

ргофезе ['ргошез!] протест; 10 1оёёе а 
зеа — подать морской протест; 10 — 
[ргэЧез{] протестовать 

ргоиа [ргацё] гордый; 1 Бе® = оГ 


зп, гордиться чем-л. 

ргоуе [ргизу] доказывать; оказы- 
ваться 

рго\4е [ргэ’уа!4] — обеспечивать, 
снабжать (ИВ); предоставлять 

рго\ ей [ргэ’уа1 414] (союз) при ус- 
ловии, что; если только 

рго\1ютз [ргэ’У15п2]  провизия, 
продовольствие 

рый [ри] тащить, тянуть 

риа ['рлп!/] наказывать; - пел! 
наказание 

'рирй [рр ученик 

риге [р/уэ] чистый, без примесей 

ригрозе ['рэ:рэз] цель; намерение 

'ризв [ро/] толкать. 

риё® [ру] класть, ставить; поме- 
щать, размещать; о — оЙ’ откладывать 
на другое время; 0 - оп надевать (06 
одежде) 


о 


чеашу [Кууз:ны] качество; МВ 
высокое качество; ор — высшее ка- 
чество 

доаве оу [Куоп] количество, 

чиагапйие |’Ку’ст(э)пй п] карантин 

ччамег ['К\у2:1э] четверть 

азау [КЕ] причал, причальная стенка. 

ччееп [Куй] королева 

чиезНон [ку’ез\т] вопрос 

диск [КиК] быстрый, скорый; — т 
пип4 сообразительный 

чийе [стаи] вполне, совсем 

чиене [К)о:] очередь; 10 = стоять в 
очереди 


В 


гаск [га] вешалка (с крючками); 
штормовая планка 

гайак [‘те14э; ‘те14а:] радар, радио- 
локатор 


гай [га:] плот, плотик 

гаш [ге] дождь; —у дождливый 

гапсе [геш45] радиус действия; 
пределы досягаемости 

гар! [‘гери4] быстрый, скорый 

каге [гв] редкий, редко встречаю- 
щийся 

гай [га] крыса; — виаг4з противо- 
крысиные щитки 

габе [ге!] норма; производитель- 
ность; ставка; — оГ @всвагре норма 
выгрузки; — оГ йе! ставка фрахта; 
— оГехсвапве валютный курс 

таег [г’а:0э] довольно: #' — оо 
это довольнохорошо; Г4 — ябы пред- 
почел ... 

гахог ['ге!2э] бритва 

геасв [71Г] достигать, доходить до: 
10 - Ше рой дойти до порта; дотяги- 
ваться; уИВИиНе - в пределахдосяга- 
емости 

геаа® [4] читать; Во% 4оуой — те? 
как вы меня слышите?; показывать (о 
приборах) 

теад тоя ['тЁ4102] показания прибо- 
ров; 10 1аКе* — снимать показания 
приборов 

геаду [те4!] готовый; о ре!* = при- 
готовить(ся) 

теа! [по] настоящий, реальный; 
—? в самом деле? 

геаШе [г1эа12] осознавать, пони- 
мать; осуществлять, выполнять. 

геаг [112] задний; — Нам задний 
огонь (створной линии) 

геазон [1:21] причина, основание; 
‚мотив, соображение; разум, здравый 
смысл; 10 — размышлять, рассуждать 
(логически); -аЫе умеренный, ре- 
зонный: -аЫе рисез умеренные це- 
ны; уош зоип@ -—аЫе ты говоришь 
дельные вещи К 

тёсейре [п'511] расписка; с1еап — чи- 
стая расписка 

тесеме [г15ЁУ] получать; Весемег 
грузополучатель } 


310 


гесорипе [текодпаю] узнавать, 
опознавать; признавать; 10 — а сайп 
принять претензию 

гесовёюв [пКоп'41Гп] приводить в. 
надлежащее состояние; ремонтиро- 
вать 
„_ гед [ге] красный 

тейесогме [пдеко'теи] — а Йа! сде- 
лать (косметический) ремонт в квар- 
тире 

тедисе [п’4)и:$] снижать, сбавлять, 
уменьшать 

тедисйот [п’лКГп] снижение, по- 
нижение, уменьшение 

гееГ [г] риф 

геЙеси [п'ПеК!] отражать; —ог отра- 
жатель 

гейвегатог [п'бп45этеиэ] холодиль- 
ник 

тейов ['1:45эп] район, регион 

герте [п’рте!] сожалеть; [ — 1 заук 
сожалению . 

тершае [теддШен] регулировать, 
контролировать 

тезшаоп [хеди еп] регулирова- 
ние; правило; Ром ВевиаНопз прави- 
ла порта 

тещи [ге] царствование 

тейаБШиу [пЛатэ’ы!и] надежность 

кеНаЫе [п7а1э6] надежный 

тейеуе [п'ЕУ] освобождать, снимать. 
с поста (часового и т.п.), сменять (с 
вахты и т.п.) 

теу [па] (ироп) полагаться (на). 

тета [п’тлеш оставаться 

тешешьфег [п’тетбэ] помнить; 
вспомнить. 

тешкие [п’пош!] ‘отдаленный; = 
сопиго| з!айоп пульт дистанционного 
управления 

тетоуе: [п’тшу] снимать, убирать 

герай' [п’рез] ремонт; \о — ремонти- 
ровать;1оБе* ипдег — быть на ремон- 
те 

тереае [п’рЁ повторять 

геруу [п’р1а] ответу — в ответ; 1ю — 


отвечать 

гером [п’рэ!] доклад, сообщение, 
‘рапорт; сообщать, докладывать 

гергезешайуе [ гери’2еп!эиу] пред- 
ставитель 

гедшезе [п’куез!] просьба. 

тедийге [п’кмаиз] требовать 

тезсие [тезКул:] спасение; 10 = спа- 
сать; = рапу спасательная партия; 
зеагс ап = орегайопз поиск и спа- 
сение 

гезетЫе [п’хет] походить, быть 
похожим на кого-л. (без предлога) 

тезреси [пз'реК!] уважение; отноше- 
ние, касательство: 1п еуегу — ‚та = 
во всех отношениях 

тезропа [пз'рэп4] отвечать, реаги- 
ровать 

гезровзьйИу [пзропзэ' НН] ответ- 
ственность 

гезровзЫе [пз'ропзэв]:10Ъе = (Гог) 
отвечать, нести ответственность (за) 

гезё [гс] отдых; Ве = остальное; 10. 

отдыхать 

гезбамгаий ['тез!(э)го:] ресторан: 

гезш [п'2лН] результат; аз а — ов 
результате чего-л.; п Не — в резуль- 
тате; 10 = привести к чему-л,, стать, 
причиной; 1о — пот произойти в ре- 
зультате чего-л: 

гебиеа [11:0] возвращаться; п — в 
ответ, взамен 

тео ов [геуэ1и: [п] вращение; 
оборот (винта); — рег пипше (грат.) 
об/мин 

:14е* [га] ездить верхом 

= [19]:10 — пейаддегспуститьтрап 

ывйе [гаи] право; правый (в проти- 
воположность левому) ; — Вапапра- 
вая рука; правый (справедливый) : 
уои аге — вы правы; правильный; — 
поу/ прямо сейчас, сразу, 

;1з® [110] кольцо, рым; тооп8 > 
зшвартовный рым; о — звонить; 10. — 
ир звонить по телефону 

:15е® [газе] подниматься; входить 


(о солнце); зип- восход солнца 

эк [п5К] риск; (о 1аке* а — риск- 
нуть; 1 — рисковать 

тоа4 [го] дорога; рейд (тж, гоад- 
з1еа4) 

коск [гоК] скала; ипегианег/абоуе 
угаег подводная/надводная скала 

гой [гэ|] рулон; о = катить(ся) 

тошиз [‘тэ14] бортовая качка 

гооГ [гиг крыша 

гоош [пит] комната; место, про- 
странство 

горе [гоир] веревка, канат, трос; ко- 
нец, швартов; Веад/з!егл = носовой/ 
кормовой конец; уе — стальной 
трос; поопп8 = швартовный конец, 

томев [гл грубый, шероховатый; 
бурный (о море). 

гоииа [гаш] круглый; кругом, вок- 


руг 

гоше [ги:\] путь, маршрут 

хоз [гоц] ряд (горизонтальный) 
грубый, невежливый. 
‘разрушать 
правило; Ром — портовые 
правила 

гщег [‘ги:1э] линейка 

гип® [глп] бегать, бежать; \е Вауе 
тип ош о! з1югез у нас кончились запа- 
сы 

из [гл] ржавчина; —1у ржавый 

туе [га!] рожь. 
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заск [ак] мешок, куль 

зае [5е/] безопасный; — апа зоцпа 
целый и невредимый; -1у благопо- 
лучно 

загеу [‘зе!(э)и] безопасность 

зай [зе!] парус; 10 - плавать (на 
судне) 

зайог [‘зе1о] моряк, матрос 

зайоов [5э'1а:п] салон; кают-компа- 
ния 


зай [5:1] соль; соленый; ю — со- 
лить ь 
зайуаре [':5!\145] спасение (судна 
‘или груза) 
зааноп [а уе\ п] спасение 
запа [52 па] песок; йпе - мелкийпе- 
сок; соагзе > крупный песок; зой — 
мягкий песок; Ваг4 — твердый песок 
запас ['зепёуи45] бутерброд, 
сэндвич 
заше [епт] 1Ве - тот же самый, 
один и тот же 
Заешедау [50154] суббота 
зауе [зем спасать; беречь, эконо- 
мить 
зау* [зе1] говорить, сказать 
зсае [зКец] шкала; -з весы 
зсаНег ['5Кас1э] рассыпать(ся) 
зспоо! [5Ки:] школа 
зс1епсе [‘за1эп$] наука; — йсйоп на- 
‘учная фантастика 
зе Ис [5а1эп’ийК] научный 
зс1еп (1 ['за1эп15{] ученый 
зсоре [5Коир] : = оГ4атаре размер 
ущерба 
зсгееп [5КгЁп] экран 
зсгиь [Кг] чистить, тереть; шкря- 
бать 
зсгеуи [Кги:] винт 
зеа [51] море; а! — в море; пе ореп 
— воткрытом море; морской 
зеа1 [5:1] печать; 10/- опечатывать, 
зеатап [‘зЕтэп] моряк 
зеашаизЫр [зЕтэпЙр] морская 
практика 
зеазоп [5Ё21] время года, сезон 
зеах [511] место, сиденье 
зеамог®у [12:5] мореходный; 
—пез$ мореходность 
зесова [зеКапа] секунда; второй; = 
‘14 подержанный, бывший в упот- 
лении; — Папа 5Вор комиссион- 
згазин 
< роз] обеспечивать, доста- 
ставлять; крепить, закреп- 


зее® [5Ё] видеть; 10 — 10 зпий. сле- 
дить за чем-л.; Г - понятно. 

зеешл [зЁтп] казаться; ! —$10 те мне 
кажется 

зей® [5е]] продавать 

зеп@® [зеп4} посылать, отправлять, 
присылать 

зепзе [зеп$] чувство; рассудок, со- 
знание; смысл; > оЁВитоиг чувство. 
юмора; соттоп -— здравый смысл; 
—1Ые здравомыслящий, благоразум- 
ный 

зещепсе [’зеп121$] предложение 
(грамматич.) 

зераге  [зер(э)ги] отдельный, 
обособленный, изолированный; 10 = 
[зерэгец] отделять, сепарировать 

зерагайов [5эрэ’те!п] отделение, 
сепарация 

берменьег [зор\ет бэ] сентябрь 

зедиепсе ['5ЁКу’эпз] последователь- 
ность 

зегуе [5э:у] служить; обслуживать 

зегуесе [15:15] служба; обслужива- 
ние; услуга ь 

зей® [ве] садиться, заходить (о сол- 
нце); ставить, устанавливать; 10 = ой 
отправляться (в путешествие и т.п.); 
10 ›- м установиться (о погоде и т.п.) 

зевце [ве] улаживать, решать; 0 = 
не тацег апусаЫу уладить дело по- 
любовно 

зеуегай [‘зеч(е)г(э)\ несколько 

зеуеге [51513] суровый; строгий 

зе" [з0и] шить; 10 — ир зашивать; 
— тасНте швейная машина ` 

звасМе [722] смычка цепи 

зВаше [Ге] стыд 

зВаре [Ге1р] форма; 1 — придавать 
форму | 

зваге [Геэ] доля; о — делить, разде- 
лять; [ - уоиг ори юп я разделяю вашу 
точку зрения 

звауе® [Гегу] бриться 

зпе [Л:] она 

зней [Ге4] сарай, амбар, навес, 


склад 

ЗНеег [2] рыскнуть; ю 1аКе* а 
зиадеп — внезапно рыскнуть 

зВееё [1] лист (бумаги, железа и 
тл,) 

звем® [ГеШ] полка 

звеНег [‘Ге!з] укрытие, убежище; о 

укрывать, давать убежище 

зы [ЛЯ] смена; м3 —з втри сме- 
ны; ю - перемещать(ся), сме- 
щать(ся); перешвартовываться 

ЗВ [’ЛЙ:] подвижка (груза); 
перешвартовка 

зЬ шишек ['/лтэ] мерцать 

зЫр [Лр] судно, корабль; 4ту сатро 

сухогрузное судно; опсотё — 

встречное судно; зайеШе — судно-са- 
теллит; ипууага/ошциаг — входящее/ 
выходящее судно; $15 1ег —3 суда одной 
серии; 10 — отправлять (морем) 

зы ревапег ['пр’Га:п41э] шипчан- 
длер 

зВррег [’Лрэ] грузоотправитель 

звруага ['Гтр.а:4] верфь 

зВоа1 [Гош] мель 

зпое [Г\:] туфля 

ЗПор [эр] магазин; 10 50* — тр хо- 
дить по магазинам; 10 40” -—3 делать 
покупки 

звоге [Гэ:] берег; береговой 

вом [Гэ;1] короткий; 3 сазез аге — 
трех ящиков нехватает 

зномаве ['/Г:145] недостача, нехват- 
ка 

звомен [Гони] укорачивать 

звоша [Лод] следует, следовало бы 

звоши [Га] кричать ть 

звоу!® [Гоц] показывать; 10 — $16.10. 
зотлезпеге проводить кого-л. куда-л. 
(показать дорогу) 

звозеег ['Гаиз] ливень; душ 

з1сК [К] больной; юЪе* — чувство- 
вать себя больным; [ ат = апа тед 
мне это до смерти надоело; 10 Бе* зеа 
— страдать морской болезнью 

зе [аа] сторона; борт; 1ее — под- 


ветренная сторона; чеаег — навет- 
ренная сторона 

з5ивеешу ['зап'5Е1]:10 ро" = (пой- 
ти) осматривать достопримечатель- 
ности 

зщл [ват] знак; айс —$ знаки до- 
рожного движения; признак; са| = 
позывные; 10 -— подписывать; 10 = 
опе’з пате подписаться, расписаться 

15а! [‘5197п2] сигнал; 4 тез = 
сигнал бедствия 

зИепсе ['5а11э1$] молчание; 10 Кеер* 
= молчать 

ЗИК [$ИК] шелк; шелковый 

змаре [5ипр!] простой, незамысло- 
ватый 

шее [5115] (предлог времени) с (та- 
ких-то пор); поскольку, так как 

зр* [510] петь 

зице [51091] один, единственный; 
одинокий; неженатый, незамужняя 

эк» [510К] тонуть 

5№ [5э:] сэр (употр. в обращении 
без фамилии) 

8 [51] сидеть, садиться; = доп, 
р!еазе садитесь, пожалуйста 

зии-гоо [‘зидгиг] гостиная 

зИцайе [зпуи’еи] помещать, распо- 
лагать 

зИцанов [з1’е!Гп] ситуация, 0б- 
становка, положение дел 

зне [5212] размер(ы), величина; но- 
мер (одежды) 

зка [кп] кожа; обшивка корпуса 

зку[5Ка1] небо; — -сгарегнебоскреб 

Заск [$1аК] слабина; слабый, нена- 
тянутый; 10 — ауау травить 

зеер® [51:р] спать 

з|ееё [51:1] крупа (осадки) 

зв® [310] строп; © - стропить, 
застрапливать 

Зюре [51юир] склон 

знай [$11:1] маленький, небольшой 

зтей [5те!] запах; огевп — посто- 
ронний запах; 10 — пахнуть; нюхать 

зтие [втлаи] улыбка; \о = улыбаться 
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зшоке [зто\цК] дым; © - дымить 
(ся); курить 

зиаоой [зти:б] гладкий; —у гладко, 
без помех 

зпоу [пои] снег; — {а снегопад 

зо [00] так; 30-50 так себе; — опи 
так далее; (союз) так что, потому что 

зоар [0ир] мыло; а Баг оЁ — кусок 
мыла 

зоба ['зоиэ] диван 

вой: [591] мягкий 

зоН [521] земля, почва; 1о — пачкать 
землей, грязью; \Веарз аге - ед меш- 
ки запачканы грязью 

зо4ег ['50щ45э] солдат 

зойиНоп [52:71] решение (про- 
блемы) 

воте` [лт] несколько, некоторое 
количество; какой-то, кое-какой; 
приблизительно; Г’! Бе Баск ш = 10 
тез я вернусь минут через 10; 
оду кто-то; —1 тв что-то; —зпеге 
где-то 

зотей тез [‘злпиатт2) иногда 

зо [злп] сын. 

зоце [590] песня 

зоре [$2] решать (проблему, зада- 
чу) 

300 [30:1] скоро; вскоре 

зонту ['5911] огорченный, сожалею- 
щий; Гат -— извините; Ги — 10 зау к 
(моему) сожалению; о Ъе* — югзтЬ. 
сочувствовать 

зоциа [5аил4] звук; звуковой; 10_— 
звучать; 10 — а па! подать звуковой 
сигнал; прочный, крепкий 

зоюр [54:р] суп 

зоше [заиэ] кислый 

зошё [8206] юг; — ага кюгу, вюж- 
ном направлении, на юг 

зо еги ['злдоп] южный; зошвейу 
[зАбэН} южный (о ветре) 

зрасе [5ре!] пространство; поме- 
щение ; сагро — $ грузовые помеще- 
ния; космос $ $ 

зраге [рез] запасной; — ‘рапз за- 
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йчасти; — йте свободное время; 1© =. 
щадить, избавлять от чего-л. 

зреак® [РЕК] говорить 

зрес#а! ['зре/э1] специальный 

зреаШу [зреЛ’=Н]  специаль- 
ность 

„зреесь [РЁ] речь 

зрее [$рЁ4] скорость, ход; МИ — 
полный ход; 1юу/ — малый ход; Вай — 
‘средний ход; деа4 з1ю%/ — самый ма- 
лый; а1а — оГ10 Кпо!з со скоростью 
10 узлов; юаде — скорость в грузу; 
тахипит - максимальный ход; 10. 
зрее4® ир ускорять. 

зрева® [зрепа] проводить (время); 
тратить (время, деньги ит.л.) 

зрЕее [5ра1$] специи, пряности, при- 
правы 

зрШ® [р] проливать(ся), разли- 
вать(ся), расплескивать(ся) 

зрШаре ['зр1И5] утечка, разлив: 

зри [ри] коса (отмель) 

зрой [5рэ1] пятно, 

зрейз [5рп]} весна; пружина; ве- 
сенний 


задай [$Кууэ:1] шквал, порыв ветра. 3 


зачаге [зКуеэ] квадрат; площадь; 
квадратный 

эаБииу [15] остойчивость 

зваЫе [511] устойчивый 

звашр [51астпр] марка (почтовая); пе- 
чать; 10 — поставить печать ‘ 

апсьюв |’1а:пГэп] стойка (креп- 
ление) , 

4апа® [51аспа} стоять; © = ир вста- 
вать з 

з1аг [51а:] звезда; Роаг — Полярная 
звезда 

загьоага |‘51а:6э4] правый борт; 
право руля 

збагсй [$1а:1/] крахмал 

зфаг [51:1] начинать, 

зваве [51е1] государство; штат; 10 = 
заявлять, указывать 

зба4етеш |[’еитоп заявление, 
высказывание; — оас!в акт (изложе- 


ние, констатация фактов) 

лаНов [1е1/т] станция, вокзал; ро! 
= лоцманская станция; розег — элек- 
тростанция; гето!е сопго! — пульт 
дистанционного управления 

зву [5е!] оставаться, не уходить; 
стоять (в порту) 

зфеаду ['з1е41] устойчивый, постоян- 
ный, неуклонный, равномерный; - $0 
так держать 

зфеаш [51 т] пар; —ег пароход. 

з4еер [$1:р] крутой, отрывистый 

з4еег [512] править, управлять ру- 
лем; \о — Ве сошгзедержать курс, пра- 
вить по курсу 

з1еег1и$ [5121] управление; -— веаг 
рулевое устройство; — веагтоот рум- 
пельное отделение; 10 1юзе* — поте- 
рять управление 

бет [$1ет] форштевень 

з{ер [$1ер] шаг; ступенька, балясина 
(трапа) 

зфеги [51э:1] корма, кормовая часть, 

беуедог ['5у145:] стивидор. 

ЗИ [5] неподвижный, спокойный; 
неподвижно, спокойно, тихо; все 
еще, до сих пор 

зйрийие |’зирдМен] оговаривать, 
обусловливать 6 

эиршаноп  [зйрл Мет] т] условие, 
оговорка 

зюск [51К] запас; т — в ассорти- 
менте 

зйопе [510мп] камень; каменный; -у 
каменистый 

ор [51эр] останавливать(ся) 

здотта [51э:т] шторм; —у штормовой 

злогу [51521] история, рассказ 

з4о\" [510] укладывать, складывать 
(груз) 

звочиаве |'510\145] укладка 

гай [зте!!] пролив 

этапе [5\ге11д3] странный; чужой; 
незнакомый 

згапрег |'5\те1л65э] чужой, посто- 
‘ронний человек; незнакомец 


з"еаш [5\гт1] ручей; поток, тече- 
ние; ир- вверх по течению; 4о\пт- 
вниз по течению 

энтенай [51ге08] сила 

гей [5111] улица; Не - наулице; 
уличный 

за Же [зна] забастовка; о Бе* оп — 
бастовать; ю -® ударять(ся); ю — 
ара! зпи®. удариться обо что-л. 

зар [зипр], заре [1га1р] полоса, 
лента, полоска, кайма 

топ [5120] сильный; крепкий; — 
1еа/сойее крепкий чай/кофе; — та 
сильный ветер; прочный 

зитисвиге [5тл КГ] постройка, соо- 
'ружение; Ир: — маячная постройка, 
маяк; зирег- надстройка 

звтиряе [51гл]] бороться, сражаться; 
делать усилия, стараться изо всех сил 

эбиду ['51л4] учить, изучать 

змБесе ['зл54 предмет (изуче- 
ния, разговора ит.п.). 

зцзйаие ['зл55ии:] — заменять, 
подменять; — сгеу подменный эки- 
паж 

зиссезз [зК'зез] успех, удача; ю фе* 
а - пользоваться успехом; — В! ус- 
пешный 

зись [5^\7] такой, подобный 

зи ене [5э’Й/эп!] достаточный; 
{ш- недостаточный 

зиваг ['Гл9э] сахар 

зирдез [<2'455] предлагать, 

зай [5}и:!] костюм; 10 — подходить, 
годиться; устраивать; И —$ ше меня 
это устраивает; —-аМе подходящий 

зинотег ['злтлэ] лето; летний 

зип [Ал] солнце 

Зипаау [‘злп4!] воскресенье 

зипе&е ['злпга1е] восход солнца 

зипзее [‘злпзе| закат 

зирру [$э'р!а]] запас, припасы; 10 — 
‘снабжать, обеспечивать (ИВ) 

зиге [Лоэ] уверенный; [ ат - я уве- 
рен; —1у конечно; Юг - наверняка 

зиетоцое [э’таил!]  увенчивать 
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чем-л. (УП) 

зигуеу ['5э;уе!] осмотр 

зигуеуех [59:'Уе1э] сюрвейер 

зигмуе [зэ’уалу] выжить, остаться в 
живых 

зигМуог [3э'уа!уэ] оставшийся в жи- 
вых, уцелевший 

змей [зе] зыбь; Неауу — тяжелая 
зыбь 

зНсь [5%] выключатель; 10 = оп 
/оЙ включать/ выключать 

ззуога [59:4] меч 

зуоги [$\/2:1] (Рай, П отззеаг) при- 
сяжный 


т 


чаог [4е1э] портной 

цаке* [1е!К] брать, взять; 10 — азВеег 
Иигп рыскнуть/повернуть; ю - 
зоипаез делать промеры глубин; ю 
= ойснимать; — оЙуомг соа снимите 
пальто 

Ча [6:К] говорить, разговаривать, 
беседовать, 

ва [51] высокий (о человеке, дере- 
ве, здании) 

ЧаНу [11] счет груза; о — считать 
груз; © Кеер Ше - вести счет груза 

ЧаПушав [Ча тпэп] тальман; ог — 
присяжный тальман 

Чанк [1220К] танк, цистерна; БаПаз! — 
балластный танк 

{ар [кр] кран (водопроводный) 

‚. шре-гесогаег [е'рпКо:4э] магни- 
| тофон 

Чаграи!и [1а:’рои] брезент 

Чак [1а:5К] задача, задание 

цаяе [1е15\] вкус; © — пробовать (на 
вкус); -увкусный 

ах [< К$] налог 

Чеа [1:] чай; зтопр/\уеаК — крепкий 
/ слабый чай; — ро!чайник (заварной) 

{еаш [4:1] команда (спортивная); 
бригада, артель 
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{еаг* [123] рвать, разрывать 

4ееп-арег [Ёп .е145э] подросток 

червопе [Че№ошп] телефон; = 
потфег номер телефона; 10 — звонить 
по телефону 

чеи®_[е|] говорить, рассказывать; 
велеть, отдавать распоряжение 

1етрегайиге [1етриэ] температу- 
ра; Гат гиппп8 — уменя температура 

ешё [{ел\] тент, палатка 

Чегта [1э:т1] условие (договора, чар- 
тер-партии и т.п.) 

(её [1ез] проверка, испытание; (0 — 
испытать, опробовать, проверить 

Шав [дп] (союз) чем (при сравне- 
нии) 

Чвавк [60] благодарить; — уош 
спасибо; — [и благодарный 

4821 (мн‚ч. озе) [да1, 8012] тот 
(те); {аЁз эПу/ч/еге/упо/лина! вот 
почему/где/кто/что, 

едете ['01215] театр 

Фе [085] их (притяж. местоиме- 
ние) 

вет [дет] косв. падеж от еу 

ШФешзеез [дет’зе?2] (они) сами, 
себя 

феп [деп] потом, тогда; в таком слу- 
чае , 

еге [дэ] там; — 15 есть, имеется 

Чвегиоше{ег [9э’тотиэ] термо- 
метр г 

еу [де] они 

Чыск [01К] толстый; — 68 плотный 
туман 

Ч [911] тонкий 

шх [910] вещь, предмет 

чыак® [0тОК] думать; 10’ оуег обду- 
мывать, 

виа [92:4] третий 

в (мн. Везе) [96, 52] этот (эти) 

{вопр [05:1] мысль 

фопзаиа ['баи2опё] тысяча 

4вгее [9г:] три 

Чигоирй [0ги:] через, насквозь 

гопе [9гоцп] трон, престол 


щвгот'® [9гош] бросать, кидать. 

Шгизег, Боя’ гизвег [Баш '9глз1э] 
‘носовое подруливающее устройство. 

Шипдег ['0лп4э] гром; — з1огт гро- 
за 

"Твигзаау ['02:241] четверг 

@скеё [‘иКи] билет 

14е [1а14] прилив, приливно-отлив- 
ное течение 

#4 [Ча 41] опрятный, аккуратный; 10. 
= ир Ве Йа1 делать уборку в квартире; 

пезз опрятность, аккуратность, 

Че [1а]] галстук; 10 - завязывать, 
привязывать, обвязывать, 

ег [12] ряд в штабеле (по вертика- 
ли) 

81 [01 до, до тех пор пока 

‘ишьег [‘итлэ] древесина 

ше [{аит] время; 1о Вауе* а $004 — 
хорошо провести время; ее/зраге — 
свободное время; ш дие -— вовремя; 
17; Шов — давно пора 

Чт [ил] консервная банка; Нппед 
[004 консервы 

{тей [Ча1э4] усталый, уставший 

\ю [12] предлог, указывающий на- 
правление действия 

1юп [{^л] тонна 

‘оппафе [1лпю8] тоннаж; 905$ — 
брутто-регистровый тоннаж 

100 [1::] тоже; слишком (перед при- 
лагат. и наречиями). 

{004® [1:6] зуб; — аспе зубная боль 

‘юр [эр] верхушка, вершина, топ 

Чюги [15:0] (раз! рагйс!р1е от 1еаг) 
рваный 

Чо [оц] общий, итоговый: 

1юпсь [147] прикосновение; 1о — ка- 
саться, дотрагиваться; 10 ве!" ш -— 
выйти на связь с кем-л.; 10 Кеер т — 
ИВ держать связь с; 10 — {ве згоцпа 
коснуться грунта 

{оц [{^ жесткий (о мясе) 

‘0 [юц] буксировать; 1о1аКе* п — 
взять на буксир; — Ипе буксирный ко- 
нец, буксир 


1оу1щ$ [1ошЦ] буксировка 

1юуага$ [1:42] предлог направления 
движения; к, в направлении к 

1ютег [4ацэ] башня 

1оут [‘а0п] город 

оу [51] игрушка 

{тасе [ше1з] след; уИВош а - бес- 
следно, без следа 

{таде [1ге!4] торговля; © — торговать 

‘гадов [гэ’@/т] традиция 

та с [чгайК] (дорожное) движе- 
ние 

та [ге] поезд. 

‘гаш [таг] трамвай 

1тапзае [глзИен] переводить (с 
одного языка на другой) 

{тапаНоп [гапз\е\/п] перевод 

1тапзюИ [г22' ти] сообщать, пере- 
давать 

‘1тапзром [иапз’рэ!] перевозить, 
транспортировать 

‘{тапзромаов [ига пзро: Чет] пере- 
возка, транспортировка 

1тауе! [гу] путешествие; 10 — пу- 
тешествовать 

таже [4го:1э] траулер. 

цтеаё [иЁ!] обращаться, обходиться 
(с кем-л., чем-л.); лечить 

цгее [и] дерево 

чтовЫе [гл] неприятность, беда, 
горе: 10 ре!* /1оЪе* п = попастьв беду 
/быть в беде, иметь неприятности; не- 
поладка: а — м Пе епрте неполадка в 
машине; беспокойство; 10 -— беспоко- 
ить; моцЫе-йее орегайоп беспере- 
бойная работа 

1гое [ги:] правдивый, правильный, 
верный 

#7094 [5л5{) доверие; 10 — доверять; 
— зопВу заслуживающий доверия 

{тиб [0:0] правда 

ту [та|] пытаться, пробовать; — ше 
епрпе! опробовать машину; старать- 
ся 

ше [0:6] труба 

Тиездау [0:24] вторник 


тир, вир-Боаё [{л9] буксир 

Чишго [(5:0] поворот; 10 — поворачи- 
вать; 10 — оп/оЙ включать/выклю- 
чать; ю — ош! оказываться 

Исе [ав] дважды; — а еек два 
раза в неделю 

чиш [Мил] двойной, спаренный; 
— -всгем ЗМ р двухвинтовое судно 

чуре [(а1р] тип; 1ю — печатать на ма- 
шинке 

дуге [1а1э] шина 


о 


иниюгеНа [лпл’5ге]5] зонт, зонтик 

часе [^0К] дядя 

‘ипдег ['^п4э] под (предлог места); 
— Ще сиситаапсез при этих обстоя- 
тельствах 

ипденоаде4 [лп4э\ош414] недогру- 
женный 

цидег(ава® [дпэ'51ла] понимать 

ипгоипавейу [лп/ЭпиН] к несча- 
стью 

широт [/)и:п]эп] союз 

ишмегзИу [ди:0гуэ:31] университет 

иез$ [лп1ез] если не 

ипоа4 [лп1о4} выгружать; — 8 
выгрузка 

ор [лр] указывает, на движение 
вверх; — ю 4а!е современный, новей- 
ший; — 0 позу до сих пор 

‘в [43] косв, падеж отче 

шееюе [/э:4591!] срочный 

‘зе [4:5] польза; использование; 
— М полезный 

изе [172] использовать, пользовать- 
ся 

‘изиа! [‘10:51э\] обычный, обыкно- 
венный 


У 


уасаки [уе\Коти] свободный, незаня- 
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тый, вакантный 

уаше [чаби:] ценность; аЫе цен- 
ный 

уав [уап] вагон 

уамаЫе [увэпэ6] переменный 
‚ уатоиз [Уе2п2$] разнообразный 

уеай [У] телятина 

уерыаЫез ['уед5о126] — овощи; 
овощной 

УНЕ (уегу Мой бедиелсу) УКВ 

зерее [уеМэ\ бархат 

уеша(е [‘уепше!] проветривать 

‘уе айоп [ мели еп] вентиляция; 
Гогсеё - принудительная вентиляция 

‘уегу [еп] очень 

уеззе] [уез]] судно, корабль 

Мет [М/и:] вид; взгляд, мнение, суж- 
дение; рой! о! — точка зрения 

вину [ме”ыИН] видимость; $004 
пподегае/роог — хорошая/умерен- 
ная/плохая видимость 

Уве [‘узэ] видимый 

Узи [12] посещение, визит; 10 = 
навещать, наносить визит 

уоке [ув] голос 

уюте [Уэфит] объем; — о! нас 
интенсивность движения 


У 


зай [иен] ждать (Гог), дожидаться. 

заке [че!К] (ир) просыпаться; бу- 
дить 

май [мэ:К] ходить пешком, гулять; 
10 ро" [ога — пойти погулять; 10 Вауе* 
а - прогуляться 

тай [5] стена 

маш! [м/п] хотеть 

мае [5] война 

зуагагове [‘у:дгойб] шкаф (платя- 
ной) 

загёгоот [“уэ:4гит] кают-компа- 
ния 

загевоцве [‘уеэваиз] склад, пакгауз 

таги [№271] теплый 


маги [\э:0] предупреждать; т 
предупреждение 

уаз [мэГ] мыть(ся); стирать 

утаче [\уе1з!] отходы, отбросы; 10 — 
тратить, терять (попусту) 

наиеь [м1] вахта; о Кеер* — стоять 
на вахте; вахтенный; 10 — следить, на- 
блюдать, 

забег [‘%/2/э] вода; езн — пресная 
вода; Ме — высокая вода (прилив); 
1о%/ = малая вода (отлив); зеа — мор- 
ская вода; БИре — трюмная вода 

эейше [чаш] ватерлиния; 
аБоуе/ьео% — выше/ниже ватерли- 
нии 

зцегргоое [3/1 эрги: непромока- 
емый, водоотталкивающий 

зуалегы йе [уэло!ан] водонепрони- 
цаемый 

утауе [ему] волна 

зах [ихКз] воск 

утау [ме] путь; дорога; путь, способ 

ме [\:] мы 

жеак [\ЕК слабый, бессильный; 
слабый, недостаточный; жидкий, во- 
дянистый 

утеароп [‘мерэп] оружие 

зиеаг* [№еэ] носить (об одежде) 

зтеафег [\уебэ] погода; — Гогесаз 
прогноз погоды; = ЧесК верхняя па- 
луба; — з14е/Ъоага наветренный борт 

`УТедпездау [‘уеп24!) среда 

еек [ЕК] неделя 

зещй [ме] взвешивать; ю — ир 
апсвог поднять якорь 

зе [ме!] вес 

тесоше [че Кот] (радушный) при- 
ем; — © ту $Мр добро пожаловать на 
мое судно 

тей [ие] колодец; БИре — льяльный 
колодец; хорошо; в начале предя. как 
междометие: ну, да, вот ит.п. 

зе [ме>!] запад 

зтееги [“иез1эп] западный; (о вет- 
ре) жемейу [мез1эН] 

её [ме] мокрый, ‘сырой; —пез$ 


подмочка 

эВан [/э:] причальная стенка, при- 
зал 

эта [51] что (вопр. слово и союз) 

веа! [ пшеница 

УПее! [%Ё]] колесо 

этееШоцзе [У Вацз] штурманская 
рубка 

эфен [сп] когда (вопр. слово и со- 
юз) 

этеге [№52] где (вопр. слово и со- 
юз) 

эйцев [м который (вопр. слово и 
союз) 

эвИе [аи] белый 

ую [пи:] кто (вопр. слово’и союз) 

увое [по] весь, целый, целиком 

УТозе [и:2] чей (вопр. слово и со- 
юз) 

уу [\а!] почему (вопр. слово и с0- 
юз) 

ск [мик] фитиль 

Иде [уа14] широкий; 2 тейгез — 2 
метра шириной 

за [+146] ширина 

Не [маи] жена, супруга 

На [аа] дикий; бурный, буйный 

з [№] воля; — ро\ег сила воли 

эо* [мп] выигрывать, побеждать 

эйшев [ип] лебедка 

эйша [зла] ветер; =у ветренный 

уэиодоу [улпдоц] окно 

зше [маил] вино 

йа [№10] крыло; 5 4ре = крыло 
мостика 

зиниег [уз] зима 

зе [‘уа1э] провод, проволок 
зНорз стальные стропа 

УВ [№1/] желать, 

зи [16] с (предлогтворительного 
падежа; указывает также на орудие 
действия) 

эошап* [‘\уитэп] женщина 

зюпаег ['‘'лп4э] чудо; по — неуди- 
вительно; 10 - интересоваться, же- 
лать знать: | - \еге Ве 18 по инте- 
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‘ресно, где он сейчас 

Ион [уи'даи!] без 

яоод [и14] лес; дерево, древесина; 
— сагцег лесовоз 

зооЧеп [уц4п] деревянный 

утоо! [1] шерсть 

ог 4 [уэ:а] слово 

зотк [ЭК работа; о — работать 

моткек [‘уэ:К2] рабочий 

зом [2:14] мир (вселенная); а! 
оует Ве = во всем мире 

тот [2:0] стоить (быть стоящим) 
чего-л. 

утар [22] заворачивать, оборачи- 
вать чем-л. 

жтгеск [геК] кораблекрушение; суд- 
но, потерпевшее кораблекрушение 

утоц8 [го] неправильный, невер- 
ный; %вар5 = ? что случилось? ; уош аге 
— вы неправы 


уеё [е] уже (в вопросе); еще (при 
отрицании) 

уои [йо] ты, вы | 

‘уоциз [41] молодой 

уоше [э:] твой, ваш 

уошезей [2 зе! уошземез |} 
Ти сам, вы сами (себя) 


7 


его [‘лэгои] нуль; абоуе/беюх = 
выше/ниже нуля 

топе [гой] зона; тайс зерагайоп — 
зона разделения движения 

То [2и:] зоопарв 


РУССКО-АНГЛИЙСКИЙ СЛОВАРЬ 


А 


абсолютный абзоне; но аБзом- 
ле 

аварийный (запасной) етегвелсу 

авария ауегаве; асе; общая — 
репега| а.; частная — рагаИрагешаг 
а.; (о машине) Ъгеакдо\т 

август Ау! 

автобус Биз 

автоматический ашотайс 

автомобиль (легковой) саг; (грузо- 
вой) 1ютгу 

автор ацог 

авторулевой амотацс зеецая 4е- 
Усе, аморйо1 

агент ареп! 

адрес а44гез$ 

адресовать а4дгез$ 

Азия Аза 

айсберг 1себегв 

акватория Базш; — порта роге Ъ., 
Вагоиг Ъ. 

аккуратность (опрятность) #4йпез5; 
(точность) ассигасу 

аккуратный (опрятный) ду, пел; 
(точный) ассигае 

акт (действие) ас1; (документ) 
знаете! оЁ {ас13 

актер ас\ог 

актриса ас!гез5 

акция (действие) асйоп; (ценная 
бумага) зВаге Ат 

алфавит арваБе! 

амбар зВед, уагепоцзе, эогеноцзе 

Америка Атепса 

ананас рте-арые 

английский ЕпрйзВ; — язык Елё- 
15, Ве ЕпрИЗВ 1алемаре 

англичанин Епо!5Втап (ми. число 
ве Епр ЗВ) 

Англия Епр!апа 


ансамбль епзетЫе 
Антарктика 1Ве Атагс#с. 
апельсин огапре 
аппаратура аррага!и$ 
апрель Арт 

аптека свет! 7$ 
Арктика Ше Агсйс 
армия агту 

архитектор агсВес! 
архитектура агспНесшге 
архитектурный агсВНес!га! 
афиша 511, ро$ег 
ацетон асеюпе 


Б 


базар тагкей; (на Востоке) багааг 

бак (на судне) ГогесазИе 

бакен Ъеасоп, Биоу 

балкер БшКег 

балл (отметка) плаг; ветер силой в 
6 баллов з/п Гогсе 6. 

балласт ФаПаз!; в — ш БаПаз! 

Балтика (1е Ва\с; Балтийское мо- 
ре ще Вашс беа 

банан Бапапа 

банка (мель) Бапк; (шлюпочная) 
ъапК; (консервная) |п, сап 

бар Баг 

барабан @пип 

баранина плийоп, (молодая) 1ап1б. 

баржа Багае 

барометр Багошеег 

баскетбол Базкеай 

бассейн (акватория) баз; (пла- 
ват.) знтииир рос! 

башня (озуег; водонапорная = \а- 
Чег-лозег 

бегать гоп (сал, пп); (трусцой) 08 

беда гоцЫе ; в — ш\тоцЫе; в том-то 
и — ВаРз Фе гоцЫе; попасть в — 2е(* 
{шо топе 


бедный роог 

бедствие 41зазег; саатНу; 451гез$; 
судно, терпящее — зЫр ш 4&езз; 
сигнал — @зезз э1рпа! 

бежать шп 

без Уош 

безвредный Ваги|ез$ 

беззаботный саге!езз 

безнадежный Поре!езз 

безопасность за{е(у; меры -— за(а\у 
пеазигез, заГейу ргесаи оп 

безопасный заГе 

безуспешный ипзиссезя и 

бекон Басоп 

бензин ре!го| 

берег (моря, озера) зВоге, сай; 
(реки) бапК; на = азпоге; сойти на 
= ро азпоте 

береговой зНоге 

бесперебойный ‘гоцЫе-бгее 

бесполезный цзе!езз, роо4 Гог по- 
ия 

беспокоиться \уопу; не беспокой- 
тесь доп” могу, 

беспошлинный 4иу-йее 

библиотека Шгагу; (домашняя) 
ЪооК соНесйоп 

билет иске! 

благодарить Вапк 

благодарный ВайкА 

благополучно заГе!у. 

благоприятный ГаубигаЫе 

благородный поме 

близкий пеаг, с1озе; на — расстоя- 
нии а! а зВоп @з{апсе 

блокнот по1е-Боок 

боб Беап 

болезнь Фзеазе; Шпезз 

болеть Бе* 11; заболеть #аП* Ш 

боль ра; зубная — 1ооШаспезго- 
ловная =АВеадасве, 

больница Возриа! 

больной (человек) $©К тап/о- 
ап; (06, органе), ба 

большой Ыр, Пагре, ртеай 

борода Беага 
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‘бороться знизае; Пай!” 

борт Боага, зе; правый — магбоаг4 
14е; левый - рой зе; на борту 
абоага; сесть на — Боаг& Не $ фр; при- 
нять на — 1аКе* аБоага; швартоваться 
бортом тоог аюпяз!е; право/лево на 
°- ваг4 а-лабоаг4/а-ром 

бочка Бате!; пит; (швартовная) 
пюонар 6иоу 

бочонок сазК 

боцман Боазуат 

бояться Геаг; бе айа!4 01; боюсь, вы 
неправы 1 ап ага! уоп аге топ 

брат Бгоег 

брать аке*, (принимать) ассер! 

брезент 1аграит 

бригада вапё 

бригадир Гогетап 

бриз Бтееге 

бритва га?ог 

бриться зВауе (зВауе4, зПауеп) 

бросать гоз/*; сазё; (отказаться от 
привычки) руе” ир; -якорь @гор 
апсвог 

брус Баг; привальный Бытие Бапа 

будущий Ймиге; в ближайшем = т 
1е пеагез! йииге; на будущий год пех! 
уеаг 

буй Биоу 

буква 1еНег; строчная = зтайЛенегу 
заглавная — сарНа! 1ецег; печатными 
буквамип Моск ецегз 

буксир (судно) 18, пв-Боа(; (трос) 
1очпр Ипе, озу Нпе; на буксире 10% 
брать на — 1аКе п 1о\/ 

буксировать 10% 

буксировка 1о%//пвлочаре 

бумага рарег; бумаги (документы) 
рарегз . 

бурный зогтау; (о море) тоирй 

буря з1огт, ре; снежная — зпо\- 
э1огти 

бутерброд запачйсв; Бгеад апд Бииег 

бутылка Боше 

бутыль БоШе; (оплетенная - для 
кислот) сагбоу 


бухта (залив) Ъау ; (троса) соЙ 
быстрый айск; 51, гар! а 
быть Бе* 


В 


вагон (пассажирск.) саг, сагйаре; 
(товарный) уап 

важность Нпропапсе 

важный 1троцап! 

ваза уазе 

вал зВай; гребной — ргорейег Вай 

валюта с\итепсу; твердая - Ваг4 
сштепсу 

ванна Ба; принять — 1аке* /Вауе а 
рав 

ванная (комната) Бай гоот 

варенье }ат 

ватерлиния ‘ууа1е!те; выше 
_ абоуе 1Ве чае те; ниже —Бею\ 
Фе маейте 

вахта \уайсв; стоять на -— Кеер” 
св; принимать вахту ‘аке* оуег/а5- 
зите Ве зуайсН; сдавать вахту ‘аке* ой 
пе хасв, ро ой ше мас 

вахтенный (помощник) ’а(св о[- 
Псег 

вверх ир; — по течению ирзгеат 

вводить (в употребление) 1пио- 
4исе; — (в эксплуатацию) ри тю оре- 
або 

вдруг зи44епу 

вежливость роШепез$ 

вежливый роше 

век (столетие) сеп\игу; (эпоха) абе; 
средние века - МА Абез; век назад 
(преувелич.) авез або; я не видел вас 
целый век/целую вечность 1 Вауеп“ 
зееп уоц ог арез 

великолепный зр!еп!4, табп- 
сет; великолепно! Зреп44! 

величественный тарезйс 

вентиляция уепайоп; принуди- 
тельная — Гогсед уепаноп 

веревка горе 


верить бе|еуе 

вероятность ргоБабИИу; по всей — 
пай ргобабйиу 

верфь $Мруага 

верх, верхушка, вершина {ор 

верхний 1ор, иррег 

вес зе 

весло оаг 

весы $са[ез 

весь (целиком) зпое, епйге; вся 
команда а {Ве сгеу; весь груз епйге 
сагро 

ветчина Ват 

вешать Вап (Випа, Вопр) 

вещь ов, аг1се; обес! 

взаимный тшоа] 

взбираться сйтЬ ир 

взвешивать зе! 

взгляд 100К; Йапсе 

взглянуть Вауе а |оок, саз!* а апсе 

взимать (плату) свагае 

взрыв ехрюзиге 

взрываться ехр!о4е 

взрывоопасный ехр!оз№е 

взять (аке*; (принять) ассер! 

вид (сорт, род) Ка; внешний - ар- 
реагапсе; по внешнему — аррагепйу; 
иметь в - (подразумевать) пеап*; 
(не забывать) Беаг* п пила 

видеть зее® 

видимость УЗТЬИу; хорошая 
— вом ЬШИу, умеренная — тоега!е 
УзИНу; плохая — роог Уз ЬИйу 

видимый уе 

визит у5й; нанести — рау* а 5! 

вилка (ок 

вина (а; ри; по нашей — 1Вгоизв 
оиг (аиЙ; не по нашей — \Вгоирй по 
Таш оГоиг$ 

вино улпе 

виновный сиу (01) 

винт зстеу, ргорейег; одновинто- 
вое судно этае-зсгеуи $Шр; двухвин- 
товое “Ит-зсгез/ 

витрина зПор-\ доу’ 

включать (ток, радио и т.п.) св 
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оп; (охватывать) шее; (заключать в 
себе) сотризе 

вкус 1азе 

вкусный 125. 

владелец о\пег 

владеть оп 


власть ро\ег; портовые власти 


Роп Ашпопез 

влияние пЙиепсе 

влиять тЙиепсе 

вместе 1оретег 

вместо пз!еад оГ 

вмятина Чег! 

внезапный зиддеп 

внешний ощег; ежегпа; -— вид 
аррегапсе; торговля Гоге!рп гаде; — 
рынок Гогерп тагке; - политика 
Гогерл роНсу 

вниз 4о\т; - по течению 4о\п- 
знеат 

внимание аНеп{оп; принимать во 
— 1аКе” шю ассоит/сопз!Чегайоп; 
обратить = (свое) рау* аНепйоп ю, 
(чье-либо) 4гауу" опе’з аНепйоп10; (на 
себя) айгас! аНепйоп 

внимательный аНепуе 

внутренний шпег; - плавание 
1апд па вайоп, — водные пути Напа 
ма1ег \узуз; — политика поте роНсу 

вода ууа!ег; балластная — БаПаз! \.; 
морская - зеа \у.; забортная — зеа у; 
высокая — НаН \у.; малая — 1ю\/ \.; пол- 
ная — Неву; пресная — НезВ чи; под- 
‘сланевые воды 6Ире/ойЙу \.; питьевая 
— атака, 

водитель (машины) 4пуег; (судна) 
пауваюг 

водить (машину) 41уе®; (судно) 
паурае 

водоизмещение 415р!асетеп! 

водолаз мег 

водонепроницаемый — уаегргоой 
заетов 

возвращать тешит, ре“ Баск; 
— (ся) соте* ск, гешт 

воздвигать егес! 
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воздух ан; на свежем — т фе ореп 
аи 

возить сапу, гапзрой 

возмещать сотрепзае (ог) 

возмещение сотрепзаНоп 

возможность розу; (удобный 
случай) орропипйу; свапсе 

возможный розз1Ые; сделать все = 
40 опе’з Без! 

возникать апзе*; арреаг 

возражать обес! 10; тта 

возражение оБесйоп 

возраст аре; в каком - ? ай Ва! аре? 

война ууаг; мировая —зоП4 заг; 
Отечественная — Рашойс Уаг 

вокзал (гайуиау) эаНоп 

волна ууауе 

волнение (чувство) ехсНетепй; (на 
море) зтей; прикрыть от — таке* а 
Тее Юг; попутное - ЮПо\ипв зеа; 
встречное — Веад зеа 

волновать ехсйе; -(ся) ре!*/ъе* 
ехсиед 

волосы Вай (мн. число Вай’); густые 
— К В.утемные — ЧагК В. ; каштано- 
вые — фго\т В.; светлые — В. 

воображать {тарте 

воображение Нпартабоп 

вообще аНореег; — говоря зепе- 
таЙу зреаКтр; (всегда) а!\ауз; (в це- 
лом) оп ве зйое; (совсем при «не») 
аг ай: он вообще ничего не знает Ве 
4оезп” Клоз* апушв а а|; (собст- 
венно говоря) аз а пацег оЁ Гас! 

вопрос диезНоп; выяснить некото- 
рые - сеагир зоте ром 5 ^ 

вор Г 

воск ах 

воскресенье. Зипдау 

воспламеняющийся пПаттаЫе. 

восток еаз!; на’восток, к востоку 
‘саз/уиага 

восточный сазеги; (ветер) еа$епу 

восхищаться адтие 

восход зипизе 

вот Неге, [еге; вот этот груз Неге 15 


1Ве сагро; вот кто/что/где/ как/поче- 
му ваз но//па/хпеге/воу// Ну; — 
и все 1На?з а 

впередсмотрящий 100К-0и; вы- 
ставить — рига тап оп 100К-ош 

впечатление ипргезз!оп; произво- 
дить — Нпргезз, ргодисе ипргезз!оп; 
быть под — Фе ипдег ипргеззюп 

вполне дийе; - достаточно дийе 
епоцв 

врач дос!ог 

вред Вагт 

временный 1етрогагу. 

время Ите; в настоящее —а! рге- 
зет, п Ве ргезеп те; в наше - поу- 
адауз; последнее - 1а1ейу; — от време- 
ни пот те1о те, поу ап4 Пеп; вре- 
менами оссаз1опаШу; во время вы- 
грузки дийлр пе @вспагуть, -года 
зеазоп; сталийное - ауте, 1ау 4ауз 

вручать Вапё оуег 

все а|; (каждый) еуегубоду; они 
аП ое; — вместе а 1оревег 

всё еуетуйтя 

всегда а№уауз 

вскрывать ореп 

вскрытие ореппр; до — трюмовфе- 
Гоге 5геаКта БИК 

вслух &юи4 

вспоминать тететбег, гесойес 

вспомогательный аих!Шагу; — дви- 
гатель аихШагу епрте 

вспышка  ПазВ; температура — 
Пазтя рой! 

вставать (утром) ре!* ир; апа* ир; 
(© солнце) п5е*; — на якорь апспог, 
гор апсвог А 

встречать тее!*; (случайно) соте* 
асгоз 

встречный (судно) опсот8 $Нр, 
р оп ше оррозие сошгзе; — ветер 
Веа4 у/та 

вступать }о, ег(ег 

вторник Тиездау 

второй зесоп4 

вход (место) епнапсе; (действие) 


етегп8; — в порт рой ептгапсе 

входить ещег, соте* 1п; — в упот- 
ребление соте имо изе/зегисе 

входной (маяк/мыс) ептапсе Наи- 
поизе/ройи 

входящее судно пугага уеззе! 

вчера уез!егдау 

выбирать споозе, зе!есё; — якорь 
'еауе ир апсвог; — слабину Наш Ве 
З1аск;  втугую Ваш Ма! 

выбор спогсе; (отбор) з@есНоп; 
право выбора орНоп; (из 2х возмож- 
ных) аНегпайуе 

вывод сопс\из1юп; сделать — соп- 
саде; шаке* а с.; прийти к = соте о 
ас. 

выгрузка @зсваге, @зсвагота, шп- 
1оад тя 

выдавать (документ) 15зие 

выживать (уцелеть) зигуме 

вызов са 

вызывать са!| Гог, са! т, пуйе; 
(быть причиной) саизе; = лоцмана 
сай Гог а рЙо!; — сюрвейера саЙ ш/ 
зпуне а зшуеуог 

выигрывать \п* 

выключатель ус 

выключать зу/Исв ой; ‘иги ой 

вынуждать Гогсе, сотрей; я вынуж- 
ден идти 1 Вауе* 10 ро" 

выполнять 40*, сату ош; ре{огта 

выражать ехргезз 

выражение ехргеззюп 

высаживаться |ап4 

высокий Вой; (о человеке, дереве) 
ла| 

высота Нейзву; — над уровнем моря 
е1еуайоп ы 

выспаться Пауе* а $004 $1еер 

выставка ехЫНоп 

выставлять (на обозрение) ехН®И 

выходить 20° 0; - из порта 
Теауе* фе роп; - вморе ри!" 1о зеа; — 
на связь е!* {подс И 

выходной (день) дау ой 

выходящее судно ошбуаг& Уе5зе! 
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вычисление сасшайоп 
вычислать сасшае; Приге ош 


Г 


гавань Вагбоиг 

газета пеззрарег 

галстук Не 

гараж рагаве 

гарантийный риагащее; гарантий- 
ное письмо 1ецег оГ риагамее/лп4ет- 
пНу 

гарантировать (что-л.) риагатее; 
— кого-л, от чего-л. виагатее зтЬ. 
аратпзЕ пи. 

гарантия риагашее 

гвоздь пай; забивать гвоздями пай 

герой Вего. 

гид диае 

гидравлический Пудгаис 

гирокомпас ругосотразз 

гитара зиНаг 

главный (основной) таш; (стар- 
ший) сер, 505$ 

гладкий зтоо!; все идет гладко 
еуегуб те роез оп зтоо!йу. 

глаз еуе 


глина с!ау; твердая - Ваг4 с1ау; мяг- 


кая — зо с1ау 

тлубина ер!В; отличительная = 
расв; делать промеры, глубин 1аКе* 
зоип4 118 

глубокий деер 

гнуть Бепа* 

говорить реак”; (сказать) зау; 
(разговаривать) 1а!К; (сообщить что- 
л.) 1е!*; по-английски зреак ЕпёйзВ; 
он говорит, что... Ве зауз Ва! 
рят, он болен 1Веу зау Не 6 11 
10 5е 1; мне говорили, что... 1 Вауе 
ееп {014 {Пац...; — правду1еЙ” везли; 
— неправду 1еИ® Нез; честно говоря 
{тапК/у зреаКтр; собственно говоряа$ 
а таНег оЁ (ас15; вообще говоря репе- 
таЙу зреаКип; неговоря ужео... 10 зау® 
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по оЁ об этом нечего и говорить, 
само собой разумеется И роез УИВОоШ 
заутр; об этом не может быть и речи 
#25 ошо Ве диезНоп; говоритт/х«Ла- 
дога 2» {15 15 тогюг-уеззе! «Гафора 2» 
саШпр; это мне ни очем не говорит И 
улеапз* по пя 1о те 
говядина Бее? 
год уеаг; високосный - 1еар уеаг; 
мне .. лет Тат ...уеагз о; два раза в 
—1\/се а уеаг 
годиться Фе Й! (Гог), 40°; (быть впо- 
ру) й!; это не годится Ва! уоп" 40%; 
„.ни на что не годится ..8 8004 Гог 
поштя 
тодный 61 (гот), роо4 (ог); (о биле- 
те, документе) уаН4 
голландец, голландка ОшсНтап, 
Рисвзотпап; «Летучий —» ве Рут 
Биисртап 
Голландия НоПап4, Ше Мешег- 
1ап4$ 
голландский Ощсв 
голова Пеад; мне пришло в - И 
оссштей о те; потерять - |юзе* опе’5 
Веад; — мола то Веа4. 
голубой Бие 
голодный Бипрту 
гора тошиа; ВИ 
гордиться Ъе* ргои о! 
гореть Бигп*; я горю Гат оп ге 
горизонт ВоП2оп я 
горизонтальный Вог2ота! 
город сйу, 1оут; осмотреть —10 40 
пе1оут, ро гошпа 1Ве 1о\уп 
горячий Во! 
госпиталь Возрйа! 
гостиная зНИпя гоот 
гостиница По!е! 
гость риез1, У5Йог; принимать гос- 
тей гесе№е мзЙогз; ходить в гости рау 
ауз1, 50° опаузИ 
государственный. 51а1е; — флаг па- 
Цопа! Пар 
государство з1а!е 
готовить ргераге, ре{* геа4у; (пи- 


щу) соок; — уроки 4о ‘Ве Нотезогк 

готовый геаду 

грабитель гобЪег 

градус дертее 

градусник Вегтотеег 

грейфер рта; грейферная выгрузка 
ргаб @всвагве 

грек Отеек 

Греция Отеесе 

греческий СтееК 

гроза Випёегзогт 

гром ипдег 

громкий 1004 

грубый гоцей, соагзе; (невежли- 
вый) где 

груз сагро, юа4, 20045; генеральный 
— вепега|с.; навалочный — ММК с.; па- 
лубный = 4есК с; скоропортящийся 
— рейзваЫе с; опасный — дапвегоцв с. 

трузить 1оа4; грузиться чем-л. бе 
1оадед и 

грузовик югу; 1гасК 

грузовладелец сагро озтег 

трузовместимость сагво-сатуте 
сарасйу 

трузоотправитель $Мррег 

грузоподъемность ^ сагро-сатуте 
сарасйу 

грузополучатель сопзуетее, тесе!- 
уег 

грузчик ФосКег, зеуедоге 

грунт $тоцп4; хорошо/плохо де- 
ржащий = оо4/бад вопр р; нечи- 
стый — ЮШ 8. 

гряда Пре (гор, торосов) 

густой (о тумане) К; (плотный) 
Чепзе; (о лесе) СК 45%, 


д 
да уез 


давать руе*; — задний ходЪаск, ге- 
уегзе 

давление ргеззиге; атмосферное — 
анпозрвенс р; высокое — МВ р 


низкое — юр; кровяное — Мой р. 
давно [опр аро, а оп Ите аро; дав- 
ным-- адез аро, 
далекий {аг 
далеко Гаг; это — не так 17 {аг пот 
Бер зо, (аг Гот И 
дальний (аг, тетое; - рейс юпё 
уоуаве 
дальность действия гапре оГас{оп 
даром (бесплатно) "ее оЁ спагве; 
(напрасно) п уайу; не- по! юг пой- 
пр; поп уат 
дата дие 
датировать де 
дважды се; > в день/в неделю 
\Исе а дау/а еек 
дверь 4оог 
двигатель епрте 
двигаться поуе 
движение тоуетепь, то{оп; (до 
рожное) мае; правила движения 
шас пез, пе Кшез ой пе Воа4; ин- 
тенсивное — Везуу ‘га с, небольшое 
= Вовиха с 
двойной доцЫе; - дно доме 
ЪоНот; = обшивка доцЫе зкт/р!а- 
бир 
двор уаг4 
девочка, девушка 511 
дедвейт дезауез ви 
дежурить е* оп му 
действие асйоп; (влияние) еЙес! 
действительно (в самом деле) 
1паеед, теау 
действительный гез|; (имеющий 
силу) уаНа 
действовать (поступать) асё; (быть 
в силе) ъе* {п Гогсе 
декабрь Песетьег 
декларация 4ес!аганоп 
делать 40°; таКе*; = зарядку 40* 
тот ехегсвез; — уроки 4о Ве 
1ез50п5; — ошибки гаке* пимакез, — 
‘расчеты сасшае; — кому-л. одолже- 
ние 4о* зтЪ. а (ауоиг 
деление 4М5!оп 


делить 4114е; (разделять с кем-л.) 
зраге 

дело Бизтезз; паНег; аЙан; в чем-? 
уваРз Пе глаНег? /зува!?з угопр?; дело 
в том, что.., Ве рой! 1 Ва1...; уладить 
—зеще пе тпаНег; у меня много дел 1 
рауе* тисй 1ю 40°; уладить дело по- 
любовно зе!Ше 1пе танег апусаМу/т 
апаписаЫе мау; это не мое — #’з попе 
оГту Бизтез$; иметь = с кем-л./чем- 
л. еа!* ИВ 

деловой Бизтезз; деловая поездка 
Бизпезз Ир 

дельный теазопае, зепзЫе; = 
разговор зепоиз лак 

дельта ФеМа 

день 4ау; будний — зиееК ау ; праз- 
дничный - поНдау; выходной — 4ау 
ой;рабочий — уопкт 4ау, (время ра- 
боты учреждения) оЙсе Воцгз; пого- 
жий рабочий = \уеашег уогКив ау; 
сталийные дни 1ау ауз; добрый день! 
8004 аНегпооп; днем Ъу ау, т Ше дау 
те; на днях (прошедших) е ошег 
Чау; (будущих) опе оГ1Незе 4ауз 

деньги гплопеу; наличные - сазВ 

деревня (селение) УШаре; (в проти- 
воположность городу) Ве соипиу, ве 
соцшинузе; жить в = №е ш ше 
соипну;ездить в > /загородро” {о 1пе 
соипиу 

дерево ‘ге; (материал) хоод 

деревянный уооеп 

держать Во“; (хранить, содер- 
жать) Кеер*; = курс Кеер*/змеег ве 
соигзе; — кого-л. в курсе событий 
Кеер* тб. пюгтед 

держаться (за что-л.) но* (оп); = 
правой/левой стороны Кеер* 10 з!аг- 
Ъоага/рои зе; — в стороне отчего-л. 
Кеер” с1еаг оЁ (придерживаться) а4- 
Веге ло 

десять {еп 

детектив (сыщик) Феесйуе; (ро- 
ман) дейесйуе поуе/з!югу 

детектор деесюот 
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диалог Фаюруе 

диаметр Фате!ег 

диапазон гапре 

диктант 4с1айоп 

диспач 41зра!св 

длина|епз; длиной 100м 100 те!- 
тез 1008 

длинномерный груз ехна-юпр/ 
ошзйе ресе 

длинный 1018 

длительный 1опр; — рейс юпр уоу- 
аре 

длиться 1251 

днище, дно БоНот 

добавлять ада 

доверие 1гиз!, сопйаепсе 

доверять 115! 

довольно (хватит) Ва? епоцей; 
(при указании степени качества) 
гашнег 

договариваться аггапбе (Гог); до- 
говорились! агз зешеа! 

дождливый тату 

дождь гаш; сильный — Пеауу тату 


идет — И В гай; под дождем п пе 


тат 

дозвониться (до кого-л.) ре!* зтЬ, 
оп Ве рвопе ы 

док 4оск; сухой — @гу 4.; поставить 
судно” сухой — 4гудосК\Ве $Ыр; пла 
вучий — ПоаНпв 4, ‚ 

доказательство ргоо[; (свидетель- 
ство) емепсе 

доказывать ргоуе 

докер доскег 

доклад герой 

докладывать герой 

документ доситепи, рарег; судовые. 
документы $ р’ рарегз 

долг (обязанность) 4шу; (взятый 
взаймы) 4е1; брать в — Боггоуи; давать 
в - еп; считаю своим долгом 1 
сопз ег И ту ди 

долго опр, ог а опр Нте, Гог1опё; 

долгота Пюпанийе; 30° западной 
долготы 30° \е51 


должен ппиз\, Вауе* 10; (что-л. кому- 
л.) озие; (о действии по плану, графи- 
ку, договоренности) Ъе® (личная 
форма) + инфинитив: в пятницу мы 
должны встретиться ие аге 10 ее! оп 
ЕНаау 

должный (надлежащий) дие, рго- 
рег; должным образом ргорепу, шве 
ргорег ау 

дом (здание) Ноцзе, Бойате; (до- 
машний очаг) Воте; идти домой 8о* 
Воте; приходить домой соте* Воте; 
быть дома Бе* а! поте 

домашний поте, дотезНс; -хо- 
зяйка позе е; — хозяйство Ноцзе- 
Кееря; — животные (кошки, собаки 
итп.) рев 

дополнение а44!юп; в — к моему 
письму иВег 10 ту1ецег 

дополнительный а44!Шюпа!; — рас- 
ходы ежа ехрепзез 

допускать (кого-л. куда-л.) авт; 
(позволять) аПоу, регий 

допустимый адт ЗЫ, регтизз Ле 

дорога гоа4, \уау; железная — гай- 
ау; идти по дороге ро* а1опрНегоаа; 
по дороге в... мы зашли в... оп ошг мау 
10... уе саПед а! 

доска Боаг4; р!апК; классная 
асКБоага; мемориальная — р!адие 

досрочно абеа4 о ипе 

доставать (дотянуться) геасВ; (до- 
бывать) омат, 8е*; это можно до- 
стать в любом порту {8 ауаЙаМе папу 
рой 

доставка Чейуегу 

доставлять деНуег; Бйпя, 

достаточно епоизв 

достаточный зи сет! 

достигать геасв; (успеха, результа- 
та) асмеуе 

достопримечательности р!асез оЁ 
Ниегез!; $15015; осматривать — р0* 
зезеетр 

доступ ассезз 

доступный ассеззЫе 


дочь даиемег 

драгоценности }ехуе, }еуену 

древесина Птфег, уоо4 

древний апс{еп! 

древность апс1еп! тез 

дрейф апй, аи по; лечь в — Не* о 

дрейфовать 4 

дрожжи уеаз! 

друг Чепа 

другой о!нег, апо!Нег 

дуб (материал) оаК; (дерево) оак- 
шее 

думать НшК®; я думаю, что... 1 Ъе- 
Пеуе/ЛЬлК/риез$ 

дуть Мо\ 

душ зКозуег; (комната) зво\ег- 
тоот 

дым токе . 

дыхание Бгеа!®, бгеаН те 

дышать Бгеа 

дюжина 402еп 

дюйм псп 

дядя ип е 


Е 


Европа Еигоре 

европейский Еугореап 

еда теа|; Гоо4; готовить еду соок 
теа[; есть 3 раза в день Вауе* вгее 
теа[ а 4ау 

единственный Неопу 

ездить о: — поездом/самолетом 
ро Бу шат/ай; — на машине 4пуе* а 
саг 

ель @г-гее; новогодняя елка Ме\у 
Усагтее 

если !/, ргом4е; если не... ше5 

естественный паига| 

есть (кушать) еаг (ае, еаеп); (Зли- 
цо от быть) , аге; Неге 8/аге 

ехать ро* 

еще (все еще) $11; (еще не) уе! ; 
(еще один) апоег, (больше) тпоге; 
что еще вы можете сказать? ура! ее 
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сапуоц зау?; — раз опсе тоге; — вчера 
опу уез1егдау; — до выгрузки ашеаду 
Бегоге е 1оа4!1а; пока = 50 {аг 


ж 


жалеть рНу; Бе* зотту Гог т6.; (рас- 
каиваться) гергей, как жаль! ага рИу! 

жалость рйу 

жара пеа! 

жарить пу; (мясо) гоаз{ 

жаркий По! 

ждать зай (Гог); (предполагать) 
ехрес! 

желание у, Чезте 

желать \/5Н, Чезте 

железо гоп 

жена уе 

женщина уотап* 

жесткий 1ои8й; (негнущийся) 71914, 
зЫ8; (твердый) Вага 

жечь Биг” 

живой аПуе 

жизнь Ше; образ жизни ау/тоде 
ог Ше; зарабатывать на — еагл опе’5 
18 

жить Пуе 

журнал (иллюстрированный) та- 
разйпе; (научный, лит.) оцгпай; судо- 
вой/вахтенный Гор Воок; =‘ записи 
нефтяных операций ОЙ Весог4 Воок 


3 


забастовка ке 

заблаговременно {п 5оо4 (те, Бе- 
Готепапа, т адуапсе 

заблудиться 1озе* опе’ мау 

заболеть {а!* И 

забота саге 

заботиться 1аке* саге (ой) 

заботливый сагей| 

зависеть Череда (оп); делать все от 
кого-либо зависящее 40 опе’$ Без! 
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зависимость дерепдепсе; в зависи- 
мости от... дерепгав оп... 

завод р!апь, мотК$ 

заводить (часы) у/п4*; — шварто- 
вы (на что-либо) рш* егорез (ироп) 

заворачивать (обертывать, завер- 

° тывать) тар; (поворачивать) ‘иги 

завтра 1отогго\ 

завтрак БгеаКГаз1 

завтракать Вауе* БгеаКГаз! 

завывать (о ветре) Но 

завязывать #е 

заграница (огефп сошпМез; за 
границу, за границей абгоа4 

заграничный Гогеп 

загрязнение (окружающей среды) 
ройиНоп 

загрязнять окружающую среду 
ройше; (пачкать землей) зой 

задание 1а5К 

заделывать (пробоину) ршв Ше 
вое 

задний Фаск, геаг; (кормовой) ай; 
давать — ходтеуегзе; — ход! (команда) 
Баск Вег!; — огонь (из 2-х створных)) 
геаг При! 

задраивать БаЦеп доулп 

задрайка 4ор, са!сп 408 

заканчивать йп5В, сотр!а{е; — (ся) 
бе* оуег, соте* 1о ап епа;у нас закон- 
чились продукты \е Вауе глп* ош! оГ 
рго\ 101$ 

закат зилзе! 

заключать (делать вывод) соп- 
сме; - в порьму нпризоп 

заключение (вывод) сопёшз!юпу 
прийти к заключению соте* {о а соп- 
сшизоп 

закон |а\/ 

закрывать с1озе, НШ, соуег 

зал Вай я 

залив Ъау, риЁ Финский = СшГоГ 
ЕнМапа; Ботнический — Вау оГВоНта 

заливать (затапливать) Поо4 

заменять гер!асе; (подменять) зиб- 
зйше 


замерзать (превращаться в лед) 
гееле*; (чувствовать холод) е1* со14 

замечание гетагК 

замечать пойсе, !аке* пойсе оЁ, 
обзегуе; (вставлять в разговор заме- 
чание) гетаК 

замок сазНе 

замбк Тюск 

занимать (место, должность) ос- 
сиру; (брать в долг) Богто\; (время) 
1аке*; погрузка занимает2 дня юад та 
\аКез 0 дауз 

занятие оссираНоп; чем вы занима- 
етесь? (о профессии) чаРз уош 
оссираНоп? 

занятый (делом) Бизу ; оссир!ей 

запад \ез! 

западный хзез{еги; (о ветре) \ез- 
\епу 

запасной зраге; — части зраге ра 

запасы $1огез; судовые — зНр’з 
$1огез 

запах зте!, одош; посторонний — 
Гогейзл зтей 

запирать (на ключ) 1осК 

записывать рш* Фот, уийе” 
4оуп; таКе* а по!е; (вписать в журнал 
итп.) ещег 

запись пе, епну; делать записи в 
судовом журнале таке* епшез т ве 
Гор Воск 

запор 10ск 

запрещать рго би, Гога (Готбаде, 
ГогЫадеп) 

запрещение рго оп 

зарабатывать еагп; — нажизнь саг 
опе’; НУпя “ 

заранее БеГогерапа, {п адуапсе 

заслуживать 5е* мопВ; — доверия 
Бе 1гизуоиВу. 

заставлять таке* зтЪ. 40 зпив., 
Гогсе, сотре! 

застопорить Юр. 

засыпать, заснуть И*азеер 

затапливать (заливать водой) 1004 

затем еп 


захватывать (брать с собой) Чаке*; 
(завладеть) зейше, саршге; (застиг- 
нуть) сасН*; судно было захвачено 
штормом вез р уаз сацзН п аз1огп; 
‘уменя дух захватило И {ооК ту бтеаВ 
ауау 

захватывающий (о книге и т.п.) 
ехсша 

заход (солнца) зипзе(; (в порт) сай, 
порт захода рой оРсай! 

заходить (входить) ещег, соте* п; 
(за кем-л. чем-л.) сай Юг - в 
(промежуточный) порт саЙ а ве ром; 
(о солнце) зе1* 

зачем Ву, ува юг 

зачистка с1еапт 

зачищать с1еап 

зашивать зеу* ир; (чинить) тепа 

защита рго{есНоп; де!епсе 

защищать ргойесё деепа: = ин- 
тересы рго!ес! опе’ {п!егез!8 

заявление !а(етеп!; дес!агайоп 

заявлять Чес1аге; з!а{е 

звать са; (приглашать) уе; меня 
зовут (имя) ту паше 1... 

звезда з1аг 

звонить (по телефону) ({е!е) рпопе; 
пир" ир; — взвонок Ипд* пе бей 

звонок Ъе|; (телефонный разго- 
вор) в[ерпопе саИ, (зуммер) Би22 

звук $0ип4 

звуковой $0114; - сигнал зоипа 
з1рла| 

здесь Веге 

зеленый ртееп 

землетрясение еа|Нашаке 

земля (планета) ЕанВ; (суша) 1апа; 
(почва) зой; (грунт) згоипа 

зеркало гтйтог, 1о0К8-21а5$ 

зерно ртайл; (кофе) сойее Беапз 

зима у/лег; зимний уутиег 

знак $1рп; (навигационный) Ъеа- 
соп; дорожные знаки ‘гаЙс $1рпз 

знакомый (привычный) Гапаг 

знаменитый Гатои$ 

знание Кломедре; — местныхусло- 
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вий плавания 1оса! Кпо\едве; судно, 
знающее местные условия плавания 
зВр ИВ оса! кпочедве 

знать Кло\ * 

значение (смысл) пеаштя; (важ- 
ность) ппроцапсе; иметь большое — 
бе* оГртеа!тропапсе 

значить тезп* 

золото ро 

золотой ро1а; (золотистый) во!4еп 

зона 2опе; - разделение движения 
\гаЙс зерагайоп 2опе 

зонт шибгеПа 

зоопарк 200 

зрение (уе) звНЕ в поле — п зав; 
вне поля — ош оЁ 18; точка = ройи 
оРмеу 

зря пуам 

зуб юо1В, мн.ч, 1ее!й 

зыбь ззе|; тяжелая — Веауу зе 


И 


и, союз апд; и... и Бо 

игра р!ау, вате 

играть р!ау; — в фугбол/ шахматы 
р!ау юофаШ/свез$ 

игрушка 10у 

идти 80; (о судне) ргосее4 

избавлять зауе; — кого-л. от хлопот 
зауе зтЬ, а тои е; избавьте меня от 
необходимости напоминать вам о ва- 
ших обязанностях зраге те те гоцЫе 
оГтеттаая уой оГуоиг Чийез, 

избавляться ре!* На оЁ — от при- 

° вычки 8е1* ош оГа ВаБИ 

избегать ауоМ: - кого-л. Кеер* 
аз1е/Феаг ой (спасаться) езсаре; (на- 
казания, штрафа итп.) езсаре 

избирать своозе*; (овыборномли- 
це) вест я 

известие пеуз, (огтайоп 

известный Кпоут, атоиз 

извещать пгт, |е1* Кпоз,, адуве 

извещение пойсе; пеу 
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издержки ехрепзез, соз!5 

излишек зигр№$ 

измеритель теег 

измерять теазиге; — температуру, 
1аКе* 1етрега!ите; — глубину эхоло- 
том 1аКе* зоипатрз 

изобилие аБипдапсе; в -— и абип- 
‘дапсе 

изолировать ое 

изоляция 5о!аоп; (эл.) тзшаНоп 

изучать $1и4у; (овладевать) таз1ег. 

икра самаг 

ил пид; твердый — $9 плиа; мягкий 
= з0Й пив 

иллюзия Иозюп 

иметь Пауе*, имеется \Веге 15/аге; 
имеющийся в наличии ауаЙаЫе 

имя пате; от имени... оп БеваГоЁ 

иногда зотейтез 

иностранец Гоге!рпег 

интенсивность пиепз! 
ния уомте ога с 

нитенсивный пиепзме; (о движе- 
нии) веауу 

интервал тиегуаЁ 

интерес |егез 
тересах И'з т ту п\егез1з; защищать, 
зьи-л. интересы ргойес! зп. 
Цегез!5 

интересный  {иегезИпр; как. ин- 
тересно! Воу/ пмегезипв/ехсИ тр! 

интересоваться (чем-л.) е* 
1егеце ш зп; заинтересоваться 
чаКе* пиегез! п зпив. 

инструкция шушисНоп; - по 
швартовке Бен тз/тоопав шзНис- 
Ноп$ 

инструмент 1пзйитепе; (рабочий) 
1001 

информация пЮгтайоп; -— из 
первых рук 9гзи-Вала +огтаНоп: 

информировать (кого-л. о чём-л.) 
Заогт зб. обзпий. 

искать 1юоК Гог; зеагсВ; (добивать- 
ся) зееК* 

исключать ехсер! , ехсиде 


исключение ехсерйоп; за исключе- 
нием \ИВ {Ве ехсерйол ой ехсер! 

искренний зшсеге; искренне ваш 
зпсегейу уоиг$ 

искусственный ап с!а1, пап-таде 

использовать изе 

испытание 1ез1, 11а] 

испытывать (проверять) 1ез!, пу; 
(ощущать) ехрейелсе 

истинный те 

исторический №151ойса| 

история (наука) Вогу; (рассказ, 
случай) югу 

исчезать 45арреаг 

июль пу 

июнь ле 


к 


кабель саМе 

кабельтов сае 

каждый (из ограниченного числа) 
еасВ; (из неограниченного числа) 
емегу 

казаться зеет; мне кажется И зеетз 
ю те 

как Во\/; — ТОЛЬКО 2$ $001 а3; — мож- 
но скорей аз 500п аз роззЫе; — будто 
‘25 !; — вы знаете аз уси Кпо\*; так как 
(союз) аз, Гог; так же... как а5... а$; (в. 
качестве) аз; (подобно) ШКе 

какао сосоа 

какой па! +сущ.; каким образом? 
воз? зупа! зуау? 

камбуз раеу 

каменистый $1опу 

каменный $!опе 

камень $опе 

канал (естественный) спаппе!; (ис- 
кусственный) сапа|; — связи сВаппе! 

кантовать оуецит; не - юр 
иррегтозь, Кеер* прп 

капитан сарай, тамег; — порта 
Нагбоиг Мазег; — дальнего плавания 
Деер зеа сар!ат; — -наставник сар!ат- 


дзаятсог 

карабкаться с|ть 

карандаш репсИ 

карман росКке!; это мне по/не по 
карману 1 сап/сап” айога 

карта (географ.) тар; (морская) 
свай; наносить на карту сваи; (поло- 
жение судна) МюНве $’ розНюп оп 
Не свай 

картина р/сшге, рати 

картон саг4фоага 

картофель ро!а!оез 

касаться (дотрагиваться) 1оисв; 
что касается... аз 10..; меня это не ка- 
‘сается 173 по! ту Бизтезз; всем, кого 
это касается (в письме) 1 аЙ соп- 
сеглед 

катастрофа @15аз(ег, сайазгорне 

кататься (на коньках) зкаге; (на лы- 
жах) $К; (на велосипеде) п4е* а 
Ысус!е; (верхом) Не а потзе 

катить го! 

качество диаШу; высшее - 1ор 
араМу, ехиа чшаНу; маневренные = 
тпапоецугаБ Ну; мореходные — зеа- 
зоиЬез5 

качка (бортовая) гоШпв; (килевая) 
рис р; судно испытывало сильную 
качку Ве ЗЫр аз рисвив апа гоШов 
веауЙу 

каюта саб п 

кают-компания зуаг4гоот 

квадрат зацаге 

квадратный здшаге 

квартира Па1; двухкомнатная — 30- 
тоотл Йа! 

килограмм КИоргатте, Ко 

километр Коте(ег 

киль Кее! 

кино стета 

кипа фа!е 

кирпич ск 

кирпичный Бийск 

кит увае 

кладовая з1оге гоот 

класс с1аз; (комната) с1а5з-гоот; 
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онучитсяв 6 классе Не! пе зи огти 

класть ри (ру, ри), расе 

клеть стае 

клинкет з1исе 4оог, $НАт8 400г 

клумба Почиег-фе4 

клюз Намзер'ре; апспог роске! 

ключ (кзамку) Кеу; (родник) зрил8; 
(гаечный) зтепсй; (к решению) сме 

книга бооК; записная книжка по!е- 
Ъоок 

ковер сагре! 

когда УЛеп 

кожа К; (выделанная) 1саег 

койка Бе4 

колбаса заизаре; вареная — Боедз.; 
копченая — зтокей $; — твердого 
копчения Нагд-зтокед; - мягкого 
копчения зой-зтокей 

колесо ее! 

количество диап у; (только об ис- 
числяемых) питбег 


колодец зе!!; льяльный — БИве ме! 

колонна соштп 

команда (приказ) сопитапа; (эки- 
паж) сем; палубная - Ческ 
4ерайтепи, десК Вапдз; под моим ко- 
мандованием ил4ег ту соттап@ 

комната гоот 


компас сотразз; гиро- вугосот- 
разз 

комненсация сотрепзайол (Гог) 

компенсировать сотрепзае (Гог) 

компот з1езией ий 

конверт епуе!оре 

конец (окончание) епа; (швартов) 
торе, Нпеушвартовный — шоочпя горе; 
буксирный = 10 пе; бросательный 
— неампр Шпе; прижимной — Ыгеая! 
ле; — связи оуег ап4 оц! 

конечно о! сошзе; семану, зиге}у, 
зиге у 

коносаментВИ о! Гаё ие; партия по 
коносаменту:.. Ше 10! ипфег ВИ оЁ 
Таёие.. - 

консервы ргезегуез, {ппед 1004 

контейнер сошатег 
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контрабанда сопитабапа, зтирай ля 
контрабандные товары соп!габапа 
2004$ 

контакт сог(ас! 

контракт соптасё заключить = 


‚ таке* а соптас! 


контролировать сопиго!, свеск 

контроль соп!го| 

кончать ПпБВ, сотр!ае 

копать @ 15° 

копия сору 

кораблекрушение змрутеск, утеск 

коридор сог4ог; — гребного вала 
ргореПег вай 1шппе! 

коричневый 6гоуп 

корма зе, ай рай 

кормовой эегп, ай; — конец/ 
швартов зегп горе 

коробка Ъох 

короткий эоп; коротко говоря — 
зпогу зреаКт, п вом 

корпус (судна) Ви 

корректировать соггес\ 

коса (отмель) зри 

костюм зий 

котел фойег 

который св 

кофе сойее; 
ми у/ие сойее 

кошка са! 

кража 1пей ; мелкая — рИегаве, 

кран (водопроводный) ар; (труб- 
чатой арматуры) сосК; (грузовой) 
сгапе; самоходный — гауеШпр сгапе, 
передвижной - мазеШв с 
портальный — рапну; топливный - 
ле] соск 

крановщик сгапетап, сапе орега- 
1ог, сгапе 4пуег 

красивый ФеашИи; (о мужчине) 
апёзоте . 

красить рани 

краска райи 

красный ге 

красота Бсашу 

крахмал з1агсВ 


с молоком, сливка- 


крен 156; — на левый/правый борт 
роп/злайоага 1! 

крениться Вауе* а #1; накрениться 
1аке* а 15! 

крепить (груз) зесиге, {а${еп, (най- 
товить) 1аз® 

крепкий (прочный) з!гопя, зоип@; 
(твердый) Вага; — чай згопр1еа; — ве- 
тер эгопр та 

крепление 1азВ ти, (амепти, $е- 
сийп8 

крепость {опгез$ 

кресло агпсвай 

кровать Бед 

кровь Моо4 

кроме (сверх) Ъез14е; (за исключе- 
нием) ехсер! 

круглый гоипа, сисШаг 

крутой з1еер 

крыло пр; — мостика Баре пр 

крыса га!; противокрысиные щитки 
га|-риаг45 

крыша гоо! 

крышка соует; — трюма Ва!сН соуег 

крюк Воок 

кто упо 

кто-нибудь апубоду 

кто-то зотебоду 

культура’ сиНиге 

культурный сита! 

купить Биу 

купол сиройа, доте 

курить зтоке 

курица Пеп; (блюдо) сЫскеп 

курс сошзе; встречный — оррозйе 
с. — в настоящее время ргезеги с.; 
взять = паКе Ше сз держать‘ - 
Кеер/з!еег Ве с.; править по курсу 
з{еег (Ве с.; изменить — вправо/влево 
свапве/аНег {ве с. о зафоаг4/роп; 
следовать тем же/противоположным 
курсом Ъе оп {Не зате/оррозИе с.; пе- 
ресечь — сгозз {ве с.; (валютный) га!е 
оГехсвапре 

курсант саде! 

кусок р1есе; (ломтик) зНсе; — са- 


хара тр оГзираг 
куст изв 


Л 


лаборатория ПаБога!оту; а. 

лайнер [лег 

лампа |атр; настольная — геадт 
Татр, ЧезКЛатр. 

лебедка зИпсН 

легкий (по весу) НрИб; (о ветре) 
ПОНИ, репйе; (нетрудный) еазу 

лед 1се 

леер тай, тат 

лежать Пе (1зу, ап) 

ленивый 1а2у 

лента (контрольная) сопно! Бава; 
(магнитофонная) (аре; клейкая — 
аднезме {аре; (украшение) М6Боп 

лентяй 1ату-Бопе 

лес моод, Гогез!; (древесина) 004, 
иитбег 

лето заттег 

лечить сиге 

ливень зпоууег 

линейка п|ег 

линия Ппе; береговая — соа: 
— разделения движения ‘гай с зера- 
тайоп йпе; кривая = сшуе 

лист (растения) 1еа!; (бумаги, же- 
леза) зпее! 

литература Шегаиге. 

лихтер Пемег 

лицо (асе; (человек) регзоп; лицом 
клицу (асе о Гасе; смотреть в — (опас- 
ности, правде и т.п.) Гасе; быть к лицу 
ий 

ложиться Не; — спать во* 0 бед; 
в дрейф Не* 10 

ложка зрооп; столовая 1аМе-зрооп; 
чайная — 1еа-зрооп; — чего-нибудь 
зроопйй 

ломать БгеаК®; сгазй 

лоция рйо! оок 

‘лоцман ро; лоцманская проводка. 
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рИо!аве; под проводкой -а ипаег 
рИоаре 

лощадь Потзе; лошадиная сила 
Вогзе розег 

лук опюп; зеленый — зрипв опюпз 

луна пюоп 

лучше бецег; вам лучше прекра- 
тить погрузку уоц Ва Бенег зюр ве 
вснагатр; меняться к лучшему 
свапве Гог {Ве БеНег; надеяться на луч- 
шее поре Гог {Ве без; жить — Бе Бенег 
ой 

льдина {сс Пе!4; {се Пое 

льяло БЙре зе; льяльные воды 
Бде умег 

любить |оуе, Ике; Бе Гопа оЁ 

любой апу 

люк Васп 


м 


магазин зВор; комиссионный 
зесоп4-Вап4 зпор 

магнитофон {аре-гесогаег 

май Мау 

максимальный тахнпит 

маленький ШЦе, зтаЙ 

мало (с неисчисляемыми) Шие; 
исчисляемыми) Ге 

мальчик Боу 

маневр тапоецуге 

маневренность тапоецугавину 

маневрировать тапоецуге 

марка (почтовая) з!атр; (отметка) 
тагК; торговая — гаде тагК; грузовая 
— сагро тагк 

‘маркировать тагК. 

маркировка тагктЯ 

‘март Магсв 

масло (сливочное) БиНег; (расти- 
тельное) ой, уерейаЫе ой? смазочное 
— бисаНоп ой; намазать хлеб мас- 
лом Бинег {пе Фгеа4 

материал тацена|; сепарацион- 
НЫЙ - Чиппаре, серагайол тает 
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пиломатериалы за\/-тфег 

матрос зайог, Напа; — 1 класса аЫе 
зеатап 

мать топег 

‘мачта таз!; носовая — Гоге т.; Веа4 
п; кормовая — аЙ/з{егл т. 

машина (легковая) саг; (грузовая) 
1юпту; (двигатель) епате; швейная — 
зе\Ипатазите; стиральная — зазь а: 
тасВ/пе; печатающая — 1урезтИег 

маяк Пе оцзе, Пенкисииге; — -от- 
ветчик гасоп 

мебель Гигпйиге 

медь соррег; медный соррег 

между (двумя) Бекиееп, (многими). 
атолр 

мел сваК 

мелкий (неглубокий) зпаНоу; (по 
размеру) зтаП; — деньги сВапве; = 
песок Йпе запа; — кража рЁегаре; = 
расходы еуегудау ехрепзез 

мелководье зВаПоуу уаег 

мель Бапк, Па, зноа[; сесть на — 
гип* аргоипа; на мели авгоипа; снять- 
‘ся с мели ре!* аПоа!, 1аКе ой 

мельница тй[; ветряная = злпатй! 

менять (изменять) спапре, аНег; 
(обменять) схспапве; (заменять лам- 
почку, деталь и т.п.) гер!асе; (подме- 
нять одно другим) зибзИще; меняться 
к лучшему/худшему свапае Гог ве 
Бенег/зуогзе И 

мера теазиге; принимать «меры 
закс* тсазигез; меры безопасности 
зайау теазигез; меры предосто- 
рожности ргесаи!опз; необходимые. 
меры песеззагу теазигез; срочные 
меры игреп! теазиге$ 

мертвый 4еа4; — фрахт 4еад тез 

местный 1оса!; — время юса! те; 
-- условия плавания |юса! зай та 
сопаюпз; Знать местные условия 
плавания рауе* оса! Кпомедве 

место р!асе; (для сидения) зеаб 
(свободное пространство) зрасе, 
гоот; грузовое — ресе, счислимое — 


е$йта{ед/йхед/4еа@ гескоптя ро- 
$1101; местоположение судна $91р’з 
розИюп; — рождения расе оГЫшЬ, = 
жительства гезепсе; слабое — зуееК 
рони; на вашем — ИТуетеуоц; ИИ луеге 
п уоиг зВое$ 

местонахождение розШюп, зИи- 
айоп, юсайоп 

месяц тол; в прошлом месяце 
1а51 поп; в будущем/ следующем — 
пех! топ; (луна) тооп 

метод тефо4 

метр теше, пеег 

мех йи 

механизм тесвап5т; тасНтегу; 
веаг; грузовые — сагро реаг 

мешать (смешивать) пёх ; (беспо- 
коить) 4151г; (быть на дороге) Бе* 
Ве \уау; (- кому-л. сделать что-л.) 
ргеуепи зтЬ. гот дот зпий.; вы ме- 
шаете движению уоц аге офугисйпя 
о1пег га с; не помешалобы... И\ошШа 
40 по Вагт 

мешок Бар; засК; груз в мешках 
Баррей сагро, сагро п 5арз 

миля те; морская — паиНса| тИе 

минимальный пупйпит 

минута пуще; одну — №51 а то- 
теп/литше 

мир она; (состояние без войны) 
реасе; во всем — а оуег ве жопа, 
ШИгоизпош! Ве она 

мнение ортюп; по моему — т шу 
орнуюп 

много (с исчисляемыми) папу; (с 
неисчисляемыми) тисв; (с теми и 
другими) а |о1 Г, решу ог, а втеа!/Лагре 
питфег оГа ргеа! деа! оЁ 4 

многочисленный питегоиз 

мода ГазМоп; быть в моде Бе т @- 
зВюп; быть не в моде 5е ош о (азН1оп 

может быть таубе, регварз 

можно тау 

мокнуть ре! * ме! 

мокрый зе! 

мол тое 


12—20 


молния Пение 

молоко тИК; молочные продукты 
дану ргодисе 

молчание зЙепсе; хранить — Кеер* 
$Пепсе 

молчать Бе*.зПеп, Кеер* зПепи 

море зеа; в — а15еа; в открытом — т 
1пе орел зеа/В А зеаз; выйти в — ри 
10 зеа 

мористее ой 

мореплавание памраноп: 

мореплаватель, мореход зеагагег 

мореходность зеазойНтезз 

мореходный зеамопву 

морковь сагго! 

мороз #051 

морозный йг051у 

морось ЧНи2е, дгизНтв, 

морской зеа, таппе, таййте 

моряк зеатап (мн. зеатеп), зайог 

мост Баре, мостик (на судне) 
Бчаве 

мочь сап, Бе аЫе 10; не могу не + 
инфинитив 1 сап” пер + Сегипа 

мощность ро\уег, сарасНу; общая — 
машин 'ю1а[епйие сарасйу 

мрамор таге 

мрачный р!ооту 

муж ВизЪапа 

мужчина тап (мн. теп ) 

музей тизеит 

музыка тис 

музыкант тозсал 

мука Пош; ржаная — гуе Поиг; пше- 
ничная — упеа! Йошг; рыбная — Гиз 
‘теа] 

мыло зоар 

мыс рой, саре; входной = еп- 
1гапсе рой! 

мысль Норм, 14еа; неплохая - |! 
по! а Бад 14еа! 

мыть аз; — посуду азН пр 

мышь тоцзе (мн.ч. те ) 

мягкий $01; (о климате, погоде) 
1719 

мясо теа! 


Н 


набережная етБапктеп! 
наблюдать обзегуе, уа!с|; Кеер* ап 
суе оп, Кеер* а юокошб; (надзирать) 
зирегите 
наблюдение 1ооКош; обзегуайоп, 
зирегИз1оп; вести — Кеер* а юоКош 
навал (способ погрузки) ЪшК; (о 
столкновении) Битр; груз навалом 
сагро п ШК 
наваливать (0 столкновении) 
Битр, (аИ* аБоага, (а абош ог... 
навес зпед 
наветренный (борт, сторона) уеа- 
1Вег зе 
навещать узИ, соте* 10 зее 
навигационный памрайоп(а1) 
навигация па райоп; (период) па- 
Увайоп зеазоп 
наводнение Поо4 
навсегда Гогай; раз и -- опсе апа юг 
а! 
надевать ри * оп 
надежда Поре; — на что-л. Поре ог 
надежность гейаБИНу 
надежный геНаЫе 
надеяться (на что-л.) Поре (ог; (по- 
лагаться) ге|у ироп зтиВ/зть, 
надлежащий ргорег; надлежащим 
образом ргорейу 
надоедать (кому-л.) бо1Вег; мне это 
надоело | ага К апа Икед ой 
надстройка зирегагисиге 
назад БасК; (движение судна) аз- 
ег; (о времени) аво 
‚ назначать аррони 
назначение (на должность и т.п.) 
арронитеп!; порт назначения роп ог 
Чезипацоп 
называть са!; (давать имя) пате; — 
в честь кого/чего-л. пате айег.. 
найтов 1а5В 
найтовить аз 
наказание рипёБтеле 
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наказывать рип В 
накрывать соуег; — на стол ву* Ве 
1аЫе 
наличие ргезепсе, ауаНабИну; име- 
ющийся в наличии ауаЙаЫе 
наличный ауаНаЫе; — деньги сазВ 
(топеу); платить наличными рау* т 
» сазв 
налог ‘ах 
нанимать (варенду, напрокат) Ве; 
(на работу) етрюу 
наносить (повреждение) сацзе 
Чатаре; („на карту) р1от, сваи: 
наполнять П 
напоминать гетпа 
направлять @тес!; зшЧе; направ- 
ляться Бе* Боипа Гог: в какой порт вы 
направляетесь? у/па! рой аге уой 
Боциа Гог? 
напрасно т уат, ИВ по еЙес! 
напрасный уа, о1ез$ 
народ реорге, паноп 
наружный ощег, ежегпа! 
нарушать Уоие; пре, бгеаК* 
нарушение ую1аНоп, ппретет, 
Ътгеасв , 
население роршайоп 
наскакивать (на что-л.) гл“ 
авайлз! (тап, гип) 
наслаждаться (чем-л.) епроу знив, 
насос ритр 
наставление ЧтесНоп, тутгисвоп 
настаивать (на чем-л.) 11551 оп 
настоящий (истинный, подлин- 
НЫЙ) геа!, (теперешний) ргёзели: в на- 
стоящее время а1 ргезепи, а! ве 
ргезей! пе 
натуральный пашга! 
наука зс1епсе 
научный зстепНйс 
находить Пп4* 
находиться Бе*; (найтись) Бе“ = 
ипа 
национальность паНопаШу 
национальный па[опа! 
нация паНоп 


начало Бертитр, соттепсетети 
начинать Берт (Берап, Ъерип), 
з1ап, соттепсе 
не, част. по! 
невозможность ипроззЙйу 
невозможный прозе 
неделя \’ееК; на прошлой - 1а51 
зусеК; на следующей — пехёмеекК; две 
= аш 
недогруженный ипденоадед 
недостаток (нехватка) Таск, 
зНоцаре; испытывать — в чем-л. фе 
зВой о (несовершенство) звой- 
сотиав, дтажбаск 
недостаточность тзиЯсепсу 
недостаточный шзийс!ел! 
недостача зпоцаре 
недоступный тассеззЫе 
неизбежный теуйаЫе, ипауо4- 
аЫе 
неисправность (в машине) {аи1, 
4}герай, в — ош оГотдег, п 415герай" 
некоторый 5оте 
немедленный питефае 
немного (с исчисл.) а {е\, (с неис- 
числ.) а ШШе; ай 
ненавидеть Ва!е 
необходимый песеззагу 
необычный ипизиа! 
‘неполадка (в машине) гоцЫе, (по- 
ломка) БгеаКдо%т 
неправильный утопр, шсогтес! 
неприемлемый ипассераЫе 
неприятность топе 
непромокаемый ууа!етргоо! 
несколько зоте; зеуега! 
несовместимость {псотраб Ну 
несовместимый шсотрабЫе 
нет по 
неудача Бай шсК ; потерпеть — в 
чем-л, ай 10 до зп, 
‘неустойчивость ила Шу 
неустойчивый ипз!а Ме 
нефть ой 
никто побобу 


ничто пофтя 

новость пеуз 

новый пе\у 

нога |ер; (ступня) Гоо! (мн.ч. (ее!) 

нож КпИе 

номер питЪег 

нос позе; (судна) Бозу, Коте рай 

носить Феаг*; (об одежде) з/саг® 

носовой Боуи, Гоге; — конец Веа@ 
торе и 

нотис пойсе; — о готовности пойсе 
оГгеа@тезз 

ночь п{2б1; ночью а! ивр спокой- 
ной — роо паи 

ноябрь Моуетьег | 

нравиться НКе; мне нравится 1 Нке; 
не - зе 

нуждаться (в чем-л.) пеед; мне 
нужно 1 пее 


о 


оба, обе Бо 

обгон оуепаКтя 

обгонять оуемаКе”; - по лево- 
му/правому борту оуемаКе оп роп/ 
зиагроага $4е 

обдумывать ШпК* оуег 

обед лег; званый — Фппеграйу 

обедать Вауе 4 ппег; — вне дома те 
ош 

обеспечивать (чем-л.) зирру. У; 
ргомае ИВ; (что-л.) зирру, ргочмФе, 
зесиге; (предусмотреть) епзиге = 

обещание ргошёе; давать — вме 
ргопуве; сдержать — Кеер* опе’5 рго- 
шве 

обещать ргот5е 

облако сои 

область агеа; героп; (деятельно- 
сти) йа 

обнаруживать бпа; @15соует; де!ес1 

оборот (о машине) геуомйоп; 360. 
об/мин 360 теуошюп рег тише 


нисколько по! апу, пог а БИ 


12* 


(грат.) 


оборудование едшртепё Час Иез; 
веаг; тасвупегу; грузовое — сагро 
вап — сдшртепиасинев/реаг/ 
шасНтегу; портовое = рой асИШез; 
противопожарное -— Пге-ПраНтр 
еашртепё грузового оборудования 
на судне нет Ве $ & реагезз 
оборудовать едшр ИВ; #1 
обрабатывать (судно) зуогК, (груз) 
Вап4е 
обработка (груза) Вапате 
образ (о действии): таким образом 
115 ууау; следующим образом т те 
ГоПочИп8 мау ; должным образом 
ргорепу, п Ве ргорег ау 
образование едисаНоп; начальное 
- ритагу е4., среднее — зесопдагу. 
е4.; высшее = бпег е4.; профессио- 
нальное -— рго[езз1опа! ганиту; (сущ. 
от гл. образовать) {огтайоп 
образовывать Югт 
обращать (внимание) рау® опе’ 
ацепйоп 10; Чгаз’* зтб.’з анепйоп 10; 
(на себя) айгас! анепно ; комната об- 
ращена на улицу {йе гоот {асез Ве 
з!тее! 
обращаться (к кому-л.) а@4гезз; (с 
грузом) папе; (с кем-л.) 1теаб - с 
осторожностью вапе ИН саге 
обруч Поор 
обрывистый (крутой) з1еер; ргесё- 
рНоиз 
обсервация обзегуа оп. 
обстановка ( ситуация) зИиаНоп; на- 
вигационная — паузаНопа! зйиаНоп; 
— буями Биоуаре 
!- обстоятельства сисииапсез; при 
этих — ипаег1ве сиситз!апсе$ 
обсуждать 4 $си35 
обсуждение 4сиззюп 
обходить (вокруг) о* гоцпа; = "на 
большом асстоянии вме“ а зе 
Бег; — стороной Кеер* с1еагоГ(Кери, 
Кер!) 
обшивка р!айпз, Ки 
общий (не частный) вепега: (не 


личный) соттоп; (суммарный) 101а1; 
иметь что-то/ничего общего с кем-л. 
Вауе* зотетз/поВт8 М сопитоп 
УВ; общими усилиями т ойнейог; 
найти - язык Пп4® а соттоп 1ап- 
виаре; в общем оп 1Везипое. 
объем уопите; сарасйу 
объяснять ехрат 
объяснение схр!апайоп 
обычай сизот 
обычно изиаПу 
обычный изиа! 
обязанность 4шу, оБИрайоп; счи- 
таю своей обязанностью 1 сопз14ег {! 
ту 41; гезроп$ИИу; исполнять’ — 
ацеп4 ‘о опе’з 4ийез 
обязанный обед; я вам очень 
обязан [ ат уегу тисв оБИред о уоц; я 
обязан ему жизнью Г ое Вт ту Ше 
овощи уерейаез 
овца зНеер* 
огибать гоипа, К, ЧдоцЫе 
оговаривать (заранее установить) 
зиршаце, зресйу, таКе* а гезегуаНоп 
оговорка (в договоре) зНршаноп, 
тезегуаНоп; сделать — в коносаменте 
такс* а поге {п ве В/Г; (обмолвка) 
зИр оне 1оприе 
огонь Нар; Пге; навигационные/хо- 
довые огни пауаНоп НР; путевод- 
ный — зшата Нов створные огни 
1еадтв Нриз; — в створе Нани п пе; 
передний — Копи! 1.; задний = геаг 1; 
проблесковый — ПазЫ тр [; перемен- 
ный — аНеглайир 1. 
ограбление гобБегу 
ограждать (чем-л.) виага; (от чего- 
л.) реоес! 
ограждение (буями, знаками) ьиоу- 
аве;мерное гайте: 
огромный Пире, ейогтои$ 
одалживать (давать в долг) 1епа; 
(брать в долг) Боггом 
одеваться 4гезз 
одежда соШез 
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один опе; —-единственный ве оту 


опе; - итот же \1е зате 
одинокий 1опейу; (бессемейный) 
зтйе 
ре лы» зипиНапеоцз!у ; а! 
Бе зате1ите 
одновременный зипиНапеоиз 
однотипный оВе зате (уре; — су- 
да з11ег $рз 
одолжение Гауоше; попросить об — 
аК Гога (ауошг; сделать кому-л. — 40. 
зилб. а {ауди 
озеро 1аКе 
‘оказываться ргоуе 10 Ъе; иги 01 10. 
Бе, арреаг ю Бе; (очутиться) Ип4* 
опезе! 
океан осеап 
окно у/п4о% 
около (недалеко) пеаг; (приблизи- 
тельно) абош 
оконечность ехтетйу т 
округа устйу; в - м темешйу 
октябрь Ос1офег 
опаздывать Бе* 1а1е 
опасаться Геаг; из опасения... ог 
{еаг оЁ... 
опасность Чапзег 
опасный дапрегоц 
‘операция орегаНоп 
опечатывать 5еа| 
описание дезсйрНоп 
описывать дезспое 
оплата раутет! в 
определение 4еегттайоп, 4ей- 
пИюп я 
определенный сена; Чейлие 
определять дейеглипе; дейе; - ме- 
стоположение судна дейпе/де!етите 
пе $5 р’з розоп 
оптический орйса! 
опрятный #4у; сеап и 
опыт ехрейтеп; (жизненный, 
профессиональный) ехрейепсе 
опытный  ехрейтегтаь ехрей- 
епсе4 у 
оригинал онлай, читать в — теад т 


ориентир таг; береговой — 1ап4- 
пак 
осадка Фгацев; максимальная - 
тахниит 4, средняя = пе 4; 
большая = 4еер 4., малая => зтаШ/ 
зпаНоч 4.; моя осадка 3,5 м носом, 4м 
кормой ту 4гаиа и 15 3,5 т /оге, 4 тай 
осадки ргесфриаНоп у 
осматриваться 1пзрес!, ехатте; 
(повреждение, трюм) зигуеу; маидия 
ну) оуеаш; — город 4о* Ве1о\т, 50 
з1ювеетв 
осматривать 100К агоии4 Щи 
осмотр  шзресйоп, ехапитайоп; 
(машины) оуегваш; (трюмов, по- 
вреждений) зигуеу; оораиерокийнн 
зигуеу; провести = трюмов\о Но * а 
зигуеу оп Ве Во!4$ 
оснащать еди!р; и 
основаниеЪазе; (причина) згоцп4з; 
на этом = оп Шезе ргоцп45; у меня 
есть все — Гвауе а пе 8Гоип45 
основной та; в — пан 
особенно езрес!а!у ; рагйс\апу. 
особенность ресиНагИу, {еашге; в — 
{м раещаг 
особый зрес!а; (необычный) ре- 
сшаг 
оставлять еауе"; — за собой право 
тезегуе \не пр№б — в покое 1еауе' 
аюпе; (при себе) Кеер* р 
остальной Ве гез!, гетаття, 
останавливать 51р 
остойчивость ‘ау 
остойчивый з!аМе 
осторожно ИВ саге; саге у 
осторожность саге, сацНоп 
осторожный саге к 
остров 151е; 51апа, островок - {1е! 
острый зПагр; (зрениё, слух) Кееп; 
(интерес) Кееп; 
осушать агат, ту 
осушение 4гатазе; система 
‘агат/ататаве зучет у 
ответ апзууег, гер!у; в — штеру 


Ве ойртза 


ответственность тезропЙ ну; 
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ИаБИИу; нести — за что-л, Бе* тезроп- 
зЫе/НаЫе Гог; Беаг* тезропзЬЙйу/ 
Наыиу Гот... 
ответственный гезропзе. (ог), 
НаЫе (ог); считать кого-л. = за что-л, 
Во4* ть, гезропзЫе о 
отвечать апзууег, гер!у; (за что-л.) 
бе* гезропзе/1аЫе (ог); - требо- 
званиям тее!* Нетедийетеп!5; — пра- 
вилам тее!* ве гершаНопз 
отдавать |уе* БасК, гешгп; — якорь 
Чгор/Ле1* ро апсвог; — швартовы [е1 
50, саз! ой’ 
отделение гоот, дерайтеп; ма- 
шинное -— епзте гоот; румпельное 
— Меепптр всаггоот; (отсек) сотрап- 
тепб; (действие) зерагайоп, 
отделять зерага!е 
отдельный зерага!е 
отдых гез 
отдыхать гез(; отдохнуть Вауе а гез! 
отец {авег 
отказывать ге(изе, герифаце, те]еси; 
двигатель отказал Ве епзте {айед 
откладывать (переносить на дру- 
гое время) ри о! (ри, ри), розропе; 
(в сторону) ри! аз4е 
отклонение (от курса) демайоп 
отклонять (претензию) ге{ес!, 4е- 
сИпе, гери4 йе; отклоняться (от кур- 
са) демме 
откровенный — КапК; откровенно 
говоря вгапКИу зреаКте \ 
открывать ореп; (снимать брезент 
ит.п. с груза) ипсоуег; (делать откры- 
тие) @5соуег 
| ‘открытие (действие)  орешив, 
ипсоуетир; (научное) @всоуету; до — 
трюмов Фе{оге БгеаКта Бик 
отмель зНаПоуу, зрй, Баг 
отметка тагк. 
отмечать” (брать себе на заметку) 
пойсь, аке* а пойе оЁ (упоминать) 
тепНоп; (делать пометку) тагк; 
(праздновать) се|ебгае 
относиться (ветром, течением) Бе* 
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сате4 азуау; (к кому-л.) теаб (счи- 
тать, рассматривать) герага; (иметь 
отношение) сопсетп; Вауе* зпив1о 4о 
*18; (принадлежать к какому-то вре- 
мени) да!е пот, дате БасК1о. 
относительный ге!аНуе 
‚отношение аини4е; (связь) ге!а- 
оп; в этом отношении п 185 тезресй; 
во всех — {п еуегу гезреси, п а|| гез- 
рес 
отпирать (замок) ипоск 
отплытие зат 
‘отправка зртепи 
отправлять (груз) Вр; — (ся) зе1* 
ой 
отпускать 11° во* (1е(, [е!) 
отражатель геЙес1ог 
отражать гейес!; отражаться (ока- 
зывать влияние) аЙеси, пауе* ап еЙеси 
оп 
отрезать сш* ой 
отрицать 4епу 
отсек сотрайтеги 
отставлять ри аз1е (рш!, ри!) 
отсутствие афзепсе; при - м те 
аБзепсе 
отсутствовать Бе* аБзеп!; Бе* ош; 
бе" аууау; содержимое — ве сошеп!$ 
аге тета 
отход (из порта) дерапше, зайтр; 
предполагаемое время -— ехрес!ей 
те оГзайия (ЕТб); оформить = чеёг 
ЧНезНр ош 
отходы у/аз!ез, гейлзе, габЫВ 
отчеттероп; тальманский -— 1аПуге- 
роп я 
отчетливый 45пс! 
офицер осег 
официальный оса! 
ошибаться (заблуждаться) Ъе* 
тЁЧаКеп, Бе утопа; (сделать ошибку) 
тпаке* а таке 
‘ошибка пуз!аКе; грубая — Бад тё- 
1аке, по — Бупимаке 
охрана 5иаг; служба береговой — 


‘соаз1а] змаг4 зегисе 


охранять засдоага; рога 

очень (перед прилагат. и нареч.) 
уету; (приглаголе) уегу тисй; не - по! 
уегу, поёуегу тис® 

очередь шгп; диеце; сейчас ваша — 
7$ уоиг гп; стоять в — 10 ашеце 


п 


падать (21° 
пакет раск ‚ раскаве 
пал дорЬт 
палец (на руке) Ппрег; (на ноге) 1ое 
палуба ЧесК; верхняя — иррег/ 
ууеаег 4., главная — тай 4.; нижняя 
— 1ючег 4.; шлюпочная -— Боа! 4. 
палубный десК; — груз ЧесК сагво; 
— команда десК дерайтепи; — матрос 
Ческ Вапа 
пальто соа! 
памятный (запомнившийся) те- 
тотаЫе; (в память о чем-л.) тетона! 
пар з1еат 
пароход {еатзНр 
пароходство 5 рр8, Сотрапу 
партия рапу; (груза) 101, сопз!п- 
тепё рагсе|; спасательная - тезсие 
рапу 
пассажир раззепвег 
патрулировать Ъе оп риаг4 
патруль бага 
пауза раизе; — сделать 10 рацзе 
пахнуть (чем-л.) зтей (07) 
пациент рабег! 
пачка раск ^ 
пеленг Беанпр; истинный — Шиеь.; 
брать — 1аКе* Беайпуз > 
пенсия репз!юп; уйти на — гейге; 
быть на — Бетейгей ы 
первый 1Ве йг31; в — раз Гог пе /гз1 
те; в — очередь Вгз! оГа|; во-первых 
Пг 
переборка ЪиКВеа4 
перевод 1гапз!аНол 


Чегргае ии 
переводчик ‘гапз!а!ог; (устный) = 
1егргаег 
перевозить сапу, тапзрой — 
перевозка сагаре, ‘гапзропаНоп 
перевозчик (юр.) сагег 
переворачивать (игп оуег; оуемиги; 
(о судне) сарзве 
перегружать Итапз№р; (нагрузить 
сверх нормы) оуеЙоа4 
перегруженный оуепоаде4 
перегрузка (с одного судна на др.) 
1тапзртепв; (слишком большая на- 
грузка) оуе!оай 
перед гоп; Гоге рай 
передавать разз, руе*; (вручать) 
Вапа оуег; (по радио) гапзтй 
передача тапзпивз!оп 
передний Йоп; (на судне) юге 
перекресток стоззтп8 
перемена спапре; — клучшему/худ- 
шему ог Ве БеНег/огзе. ‚ 
перерыв ФгеаК, имеггирНоп; ‚без 
зУИвош ицеггирйоп; = на обед тпег- 
ЪтеаК; сделать — на обед ЪгеаК® Гог 
Чппег 
пересекать сгозз 
перестать ор, сеазе; дождь пере- 
стал Не гай Ваз з1орреё и 
переход (от одного порта в другой) 
раззаре; (через улицу) сгоз$т8; 
переходить разз; (через что-то) 
сго55; перейти на ручное/ автомат. уп- 
равление свапре оуег\о тапиа!/ ашо- 
тайс сопо|; перейти на 6 канал 
спапре 1 спаппе! 6 
перец реррег 
перешвартовка $ те 
перешвартовываться $ 
период репод 
песня зопв; народная = Юз. 
песок запад; мелкий — Йпе $.; круп- 
ный — соагзе з. твердый — Вага 3., 
мягкий — 308 3. 
песчаный запду 


переводить ‘гапз!а{е; (разговор) т- 


петь $8 (запв, зипр) 


печатать (на машинке) ре; (в ти- 
пографии) рту; (публиковать в газе- 
те, журнале) руб зВ 

печать 51атр, зеа! 

пианино р!апо. 

пиво Беег 

пиллерс з!апсНюп, рШаг 

писать уе” 

письменно ш {Не ут еп огт, т 
Ут 

письмо [ецег; гарантийное — 1ецег 
оЁруагагиее/1пдетпиу 

питать {еед* 

пить ЧоК; выпить Бауе* а нак; — 
чаю, кофе ауе {еа, сойее 

пища (6004, теа|; принимать = 
Вауе* а теа| 


плавание — (действие) зар; 


(рейс) уоуаве; - (вид спорта) 
зи 8 

плавать (о судне) зай; (на судне) 
зай; (на поверхности) Йоа; (о челове- 
ке и животном) зу/йт; на плаву аЙоа! 


плавучий ПоаНп 
пламя Пате; объятый пламенем 
аПате 
план р!ап; порта рой рат 
планировать р1ап 
планка р!апк 
плата раутеп(; заработная — завез 
(рабочих) за!агу (служащих) 
платить рау*; — наличными рау* т 
сазв 
платформа раНогт 
платье 4гез$ 
пленка (кино-, фото-) Янт; пласти- 
ковая рИазИс (ой 
плот гай; надувной — рпеитанс г, 
плотный депзе; уложить груз плот- 
но 310 е сагро ИрВИу 
плохой 6а4*; роог; — видимость 
роогмЬИНу; я плохо говорю по-анг- 
лийски ту ЕпейзВ 5 роог 
площадь (район) агеа; (в городе) 
зааге 
пневматический! риеитанс 


” победа Ус1огу; одержать — мт ше 
мсюгу 
поблизости пеаг; т (не устйу 
повар соок 
поворачивать 1игп; (о ветре): (по 
часовой стрелке) уеег, (против часо- 
вой стрелки) БасК; повернуть 1аКе* а 
ога 
поворот иги; резкий — зВагр ига 
повредить Чатаре, саизе а датаве 
повреждение 4атаре; нанести — 
саизе а Чатаре 
повтор, повторение герей оп 
повторять гереаг, зау* арат 
повышать (увеличить) {тсгеазе; 
гатье; (по службе) ргото!е 
погнутый Беп! 
погрузка юа4тё 
тЫ ИиисК; вилочный — отК- 
и 
подветренный (борт) [ее зе 
подвижка (груза) зВИнав, 
подводный ипдегуаег, зибтегееа, 
зипКеп; — лодка зибтанпе 
поддерживать зиррои 
подкрепление гейогсетеги 
подкреплять (усиливать) генИогсе 
подметать ззеер (ззерь, змери) 
подмокать ре!“ уе! 
подмочка уетезз 
поднимать ШИ; — якорь Веауе ир 
апспог; — паруса зе!* зай (зей, зе!); = 
флаг Во! !е Пар; — на борт Вов! 
аБоага < 
подниматься гбе*; — по. и 
ир е адаег Васи ей 
подобный зипйаг 
подозревать зизрес! 
подозрение зизрсюп 
подозрительный зизрсоиз 
подписывать $п 
подпись $1пашге 
подразумевать теап* 
подробио п ей 
подробность дай; во всех = т 
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еуегу даа 


подстилка диппаре 
подечет (груза) 1аПу; сайсшайоп 
подтверждать сопйпи; - получе- 
ние аскпозедве тесе!р! 
подтверждение сопбгтайоп 
подход арргоасй 
подходить (приближаться) аррго- 
аср; соте* ир 10; (быть подходящим к 
чему-л.) зий; (к лицу) зий; (по разме- 
ру) Й; (тармонировать ‘© чем-л:) 
пас 
подходящий (пригодный) зиНаМе 
подъем (количество груза, подни- 
маемого на борт за один раз) гай; 
(действие) Шт 
поезд ‘тат 
пожаловать: добро — на мое судно 
ззесоте о туз р 
пожалуйста (при просьбе) р!еазе; 
вот — , Неге И 15/пеге уоц аге; (в ответ 
на «спасибо») уоц аге мейсоте 
пожар Вте 
позволение реги! {юп 
позволять реги, ао, 1е!*; — себе 
(о расходах) аЙога; это позволяет ус- 
корить погрузку И такез Н розз!Ые 
зрееа* р ве юай т 
поздний 1а(е; поздно И 15 1а!е 
поймать са!сй* 
пока (тем временем) \ВЙе; (до тех 
пор пока) М ити; (при прощании) 
Зо юпа! 
показание (прибора) гба@ те; (сви- 
детельство) е\епсе; снимать — при- 
боров теа4* 1Ве е\сез 
показывать $Н0%°; Четопзша!е; 
что — компас? Па! 40ез Ве сотразз 
теад? 
показываться (появляться) арреаг 
покидать 1еауе* 
покупать Ъиу* 
покупка (действие) Бутв; (вещь) 
ригсвазе; делать покупки 40“ фе 
зпоррип; ходить за — о" зпорре 
полагать ехреси , Бейеуе 
полагаться (на) ге\у ироп 


полдень пооп 
поле Пе!4; ледяное - {се Йое 
полезный изейл, Берии 
полицейский ройсетай 
полиция ройсе 
полка зпе!Г 
полнеть (набирать вес) рат зе! в! 
полностью сотр!е!еу, Пу 
полночь паи 
полный (заполненный) #1; (весь, 
целый) упое, епйте; полный груз 
епйге сагро 
половина Ва!б; (© времени по ча- 
сам) -— третьего Ва раз! 1/0; — пути 
Баг Ве 4Ё1апсе; полчаса Ва№ ап Вошт; 
полмили Вай а те; полтора часа ап 
Воигап4 а Ва! 
положение (местоположение) ро- 
$11юп; (обстоятельства) зНиайоп 
положить р!асе, ри!* 
полоса $шр, зшре, Бапа; = движе- 
ния Папе 
получатель сопз/рпее, гесеуег 
получать тесеме, се (801, 201); (до- 
бывать) оМат 
польза изе; в пользу кого-л. Ш 
Гауоиг о 
пользоваться зе, таке* зе оЁ 
полюс рое; Северный = Мопв Р.; 
Южный - бош! Р. 
полярный ро!аг 
помалу папазоте!у 
пометка ло!е, гетагК; сделать > в 
коносаменте пзаКе* а по!е т пе В/Л 
помечать так 
помешать ргеуеп(; шторм помешал 
нам выйти в море Не з!огт ргеуещей 
из пот ри ив 1ю зеа. 
помещать р!асе, 1оса!е 
помещение гоот, сотрайтети, 
зрасе; жилые — ПМпя алая 
помнить гететбег; Беаг” п пул; 
Кеер” п шипа; (не упускать из вида) 
пупа 
помогать Пер, а55151 


по-моему 'ю ту пйпа; п ту ортюп 
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помощник 255151апй; (капитана) 
тае 

помощь Пер, азз151апсе; первая .— 
031 а1; скорая — атЬшапсе; мне нуж- 
на -Т пееф Ве; идти на = во ю 
25515 /азз1апсе; иду к вам на — Гат 
ргосее@тр 1о уоиг аз! !апсе; с =, при 
— ий Ше вер ог 

помпа ритр 

понадобиться бе” пеедед, Бе* ге- 
Чицгед; нам понадобятся 2 буксира ме 
УИ пеед 2 1105 

понедельник Мопаау 
о понести (убытки, ущерб) зийег, 
сиг 


понимать ипйегапа ®; (осозна- 
вать) геайхе; ваше сообщение понято 
уоцг теззаве ипегзоо4; понятно! 1 
зее" 

попадать (добраться) де!* 10; > в 
шторм, туман Ъе сацзв! па $1ютит/ 108; 
епсошуег а зюгт/ов, 


поправка сотесНоп 
поправлять согтес! 
попугай рагто! 

‚ пора (сезон) зеа2оп; — начинать #5 
Ите 1ю Безп®; с тех пор зтсе еп; до 
сих пор ир 10 поз, 30 {аг 

поражать (удивлять) зи1ке*; (нане- 
сти поражение) де[еа! 

порожний етруу; (о судйе) ит БаИаз! 

порт рог; — назначения р. оЁ 4ез11- 
паЦоп; — захода р. оса; — приписки 
поте р., р. оРтедиу 

портить рой; — ся 4йепогае 

порча 4е!епога!оп 

Порядок отег; в — п (воо4) огдег; 
нев — ош! оРог4ег 

посетитель у5Ног 

посещать узй 

посещение у 

после (предлог) айег 

последний 1251 

последовательность зедиепсе 

последовательный сопзесийуе 
последствие сопзедиепсе; отвечать 


за — Беаг* пе с. 
пословица ргоуеь 
посмотреть Пауе* а1ооК (а), саз1* а 
#1апсе (а!) 
постоянный сопз!ап!; (н Е 
ный) з1еаду. нь 
* поступать (действовать) асй; (в ин- 
ститут ит.п.) етег; (с чем-л., кем-л.) 
90° Ив 
посылать зеп4* 
поток зтеат, Йочу 
потолок, подволок сей 
потребность пеед; детала 
походить (быть похожим) те- 
зетЫе; юоК Нке 
почему з/у; вот — аз ву. 
почта (учреждение) Роз! ОТсе; 
тай 
пошлина 4; подлежать -Ъе* 
НаЫето ашу; свободный от = дшу-йее 
поэзия роеиу 
поэт рое! 
поэтому {Негегоге, зо 
появляться арреаг 
правда ив; по — говоря ‘о зау* ве * 
ИпиН; это — фаГз ие 
правдивый 1е 
правило пе; гершаНоп; портовые 
— Роищез/Верша{опз; — движения 
‘та с пез; международные — преду- 
преждения столкновения судов в мо-. 
ре (МППСС) Имегпанопа! Вшез юг 
Ргсуетп8 СоШзюпз а! Зеа; соблюдать 
= ЮПо/офзегуе/ сотр И Ве пиез; 
придерживаться — а@Неге 10 пе гшез 
правильный пар, гие, соггес! ` 
править (по курсу) згеег 
право рН; иметь — Вауе* Ве Неве 
залоговое — на груз Неп ироп {ве саг. 
20; применять залоговое — на груз 
ехегсве ве Пеп ироп 6 сагво; — вы- 
бора орйоп 
правый Цену, `ИаН-Вапа; (борт) 
зафоага; вы правы уоц аге Пе 
праздник ВоНаау 
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праздновать сееБга!е 


практика ргасйсе; морская — 5еа- 
тапзНр; свободная — {ее ртаНдие 
практиковать(ся) ргасйзе 
прачечная 1аип4гу 
превышать ехсеед 
предварительно ФеГогевапд, п ав- 
уапсе, ргейтитае у. 
предварительный ргейтпагу. 
предел ти; в —ах порта ИН пе 
ром (Из); за — Беуоп4 {ве Итйз; 
(порта) ое Ве роп; за -ами кон- 
троля судна беуоп4 Ве $№р’з соп!го! 
предлагать ойет; зиррез! 
предложение оЙег, зиррез!оп; 
(грамм.) зещепсе 
предмето еси, 1Мпр, агйс!е; (разго- 
вора, изучения и т.п.) зиЫес! 
предназначать Иеп4; —(ся) Ъе 
имепдед юг 
предоставлять зирр!у, ргом@е, зе- 
сиге 
предостережение сашоп, уаглть, 
предосторожность ргесаийоп; при- 
нять меры - 1аКе* ргесац!0п$ 
предотвращать ргеуеп(; — подмоч- 
ку груза ргеуеп! {Не сагро пот репа 
зе! 
предполагаемый ехресе; — вре- 
мя прибытия ехресе4 те оЁ ага! 
(ЕТА); — время отхода ехрес!е4 йте 
ог зай (ЕТЗ); — окончания работ 
ехрес!ей те оГсотр!ейол (ЕТС) 
предполагать ехрес! 
предпочитать ргейег; я предпочи- 
таю остаться Га га\Вег з1ау Веге' 
представитель гергезегайуе. 
представительство гергезепаНоп; 
для представительских целей Гюогтер- 
гезетмайоп ригрозе 
представление (понятие) 14еа; не 
имею -— 1Вауе” по 4еа 
представлять (кого-л. кому-л.) т- 
‘кодисе; позвольте представиться 1е1* 
ше шиодисе тузеИ; (воображать) 
парте; представьте себе! 5! 
парте! нпарте Вай; (иметь поня- 


тие) Вауе" ап 4еа 
предупредительный (сигнал) \аг- 
пр зрла[; (меры) ргеуспйуе теа- 
зшгез 
предупреждать (о чем-л.) маг; 
(что-то) ргеуеп! 
предупреждение з/аги!л; штормо- 
вое - рае \.; навигационное — 
памваноп 5 штормовых =нет (в 
прогнозе) рае загите пй 
преимущество афуатиаве; восполь- 
зоваться 1аке* адуатаре о! 
прейскурант рисе-151 
прекрасный пе; уопде и; тагуе!- 
108; оуе!у, пе; Беац 
прекращать(ся) з1юр, (постепен- 
но) сеазе; дождь прекратился {Не тат 
Ваз $юррей 
прерывать(ся) 1\еггирь, БгеаК* 
претензия с1айт; заявить, предъ- 
явить — таке* а с1анпт 
прибавлять ада 
приближаться арргоасв (без пред- 
лога), = соте* ир 10, соте* с1юзе, 
(сближаться) соте 10 с1озе дацегз. 
прибор де\се; навигационные -— 
памраноп деусез 
прибывать агиуе; соте" 
прибытие агууа[; по прибытии оп 
агима!; оформить с1еаг1Не р п 
приветствие ртеейпр; обменяться 
ехсвапе ргееНпрз 
приветствовать втее! 
приводить (кого-л. что-л.) п”; 
(к какому-то результату) тезиН фт, 
1еад* 10 
привыкать ре!* изе4 10, Бе* изед1ю 
привычка Паби 
приглашать луйе 
приглашение туНайоп 
придерживаться (правил ит.п.) а4- 
‘еге ло, оПоуу, обзегуе, сотр1у %ИВ; — 
правой стороны канала Кеер* 10 $164. 
1 е ое сапа! 
прием (гостей, посетителей) ге- 
серНоп, раму; радушный - Веайу ме!- 
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соте; (при связи) перехожуна`— оуег 
приемлемый ассервые 
приемник гесе!ег; радио- гаФо- 
зе! 
приказ ог4ег, соттапа 
приказывать ог4ег; руе® огдегз 
(бауе, дуеп); соттапа 
приключение а4уепиге 
прилагать аНасв; епс1озе; к сему 
прилагаю 1 епс!озе пегезийВ, епс1озед 
р!еазе йпа® 
применение аррИсаНоп; найти ши- 
рокое — йп4 зиае аррЁсаНоп (юпа, 
1оипа) 
применять арр!у; етр|оу, изе 
пример  ехатр!е; например юг 
‘ехатр!е. 
принадлежать Бе!опр (10) 
принимать ассер!; — вахту 1аке* 
оуег Ве \уаисВ (1ооК, 1акеп); (на себя) 
аззшпе 
приносить Бир (БгоивНи; гоизв!) 
присоединяться от 
приступать Берт*; — к делу ре!* 
Чоу 10 физпезз 
присутствие ргезепсе; в присутст- 
вии п {Ве ргезепсе 
присутствовать Ъе* ргезеп! 
присяжный 5у/огп 
приход агуа!; оформить — с!еагве 
зЫр м 
приходить соте 
причал фен, руег, иду ‚ }ену, маг 
причина сацзе; (резон) геазоп 
причинять сацзе 
пробивать таКе* а Ное 
` пробиваться (во льдах итп.) Баше 
опе’з мау 
пробка`р!из; (материал) согк 
проблема ргоМет; решить — зоме 
а ргоМет 
проблеск” Паз; ‹ проблесковый 
огонь ЙазНтя Нем в 
пробовать (опробовать). у; 1езё 
(на вкус) 1ае } 
пробоина по[е; заделать = рызлве 
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вое 

проверка шзресйоп, спеск-ир 

проверять спеск, шзрес! 

проветривать успШае. 

провизия ргоу!опз, 004515 

провод уите 
» проводить (судно) рИо!, соп, тапо- 
ецуге = осмотр Во!4* а зиги 
брание Во!4* а тееёпр; = время 
зрепа* те: хорошю провести время 
рауе* ароой те; (кого-л.) см. прово- 
жать 

проводка (лоцманская) рйо!аре; 
под — лоцмана ипег рйо!азе. 

провожать (отьезжающего) зее” 
ой; (до дома) зее* поте; (показать 
дорогу) зПо\” 10; (сопровождать) 
ассотрапу 

проволока улге 

прогноз {огесаз!; — погоды зеаВег 
Гогесаз1 

прогулка /а[К; прогуляться Вауе* а 
зак 

продавать зе * 

продавец зеПег; (в магазине) зПор 
‘а53151апи 

продажа за[е; в — опзае 

продолжать сопшпие; ро* оп; =ся 
сопйрие; во* оп; (длиться) 1аз1 

продолжительный |опр, -— сигнал 
ргоюпзе4 зла! 

продукт рго4ис!, пищевые = юод- 
зшй$, ргомзюпя, устав 

производить (выполнять, осущест- 
влять) саггу ош, ретогт, 40; (продук- 
цию) ргодисе ‚ 

происходить (случаться) Варреп; 
оссиб; 1аКе* р!асе; что происходит? 
УВагз оп? ува[з_Варрепта? з/па!Рз 
ВоВ оп?; (из рода) соте” пот; = 
из-за (по причине) гезиН от, ацзе* 
от 

происшествие ассНеп! 

пролив знай ‚ сваппе! 

промышленность тдизну 

проникать репегае 


пропадать, пропасть (потеряться) 
ъе* 1оз\/реи* 1051 
пропускать (впустить) 11" {пу (ус- 
тупить дорогу) 1е!* разз, вме ау; 
(урок итп.) п8$ 
просить азК; я просил бы вас... 
эоша Кпауу азК уоц... 
простираться ехел4 
простой знпр!е; (нетрудный) еазу 
простой (судна) детиггаве; быть на 
— Бе* оп 4етштаре 
пространство зрасе 
простуда со!4; простудиться са!св* 
со4 
просыпаться, проснуться заке* ир 
просьба гедиез; по = а! $163 
тедиез! ь 
противоположный оррозйе т 
профессия ргоГезз!юп, оссираНоп, 
зресаНу 
профессиональный рго[езз1опа! 
проход раззаве 
проходить раз; (милю) разз Бу; 
ргосеей ЧВгоиз В; — расстояние соуег 
пе 4 1апсе 
прохожий раззег-Бу 
процент рег сег! 
прочный $!гопе, зоип@: 
прошедший, прошлый раз; (по- 
следний) 1аз1; на = неделе 1аз! еек; в. 
прошлом 1п е раз! 
пружина ров 
пустой етр/у 
путеводитель ри4е-Боок 
путеводный 24; — огни вит 
НаЫ$ 
путешествие фошгпеу, р, Чгауе, 
уоуаре 
путешествовать ‘гауе!; — морем 1. 
Бу зеа; — самолетом 1. Ъу ай; — поез- 
дом 1. 5у нат 
путь за; гоше; (способ) жау 
пшеница \пеа! 
пыль 4051 
пыльный 4151 


пятница Е1дау ы 
пятно $ро!, ра!св; (нефтяное) $Ийск 
пятьдесят ПЙу 


Р 


работа \огК, }06; тяжелая -— Ваг 
э’отк/]оь 
‘работать зуогК; = сверхурочно зогК 
оуейипе 
рабочий ууогкег 
радар гадаг 
радио гаФ о; вызвать по - сай Бу 
таю, говорить по = зреаК* очег ве 
тад1о, - приемник га@ о е1 
радиограмма гаФортатте 
'радиолокатор гадаг; радиолокаци- 
онная установка (РЛС) гадаг 1п91а1- 
1абоп; береговая РЛС зпоге-фазей 
тадаг 1п'аПаНоп 
радиорубка га 10 гоот 
радист габю орегаюг 
‘радоваться Бе* р|а4; рад вас видеть 
Лад 1о зее" уой 
радостный ]оув ‚ аа. 
радость {оу, Чейз 
разбивать БгеаК*; сгизв 
развивать(ся) Чеуе!ор 
развитие деуе!юртеп! 
разговаривать зреаК*; 1а!К. 
разговор {а1К, сопуегзайоп 
разлив (масла, нефти) зрШаве 
разливать $рИЙ (5рИ, эр); (в чаше 
киит‚л.) рошгом 
различать(ся) ФИ ег 
различие 4#Тегепсе з 
различный, разный уагоиз; @- 
{егег! 
размер: пробоины зе; — ущерба 
зсоре, емеп; размеры судна Читеп- 
51юп5; - одежды зе 
размещать (груз на судне) 415розе; 
(положить, поставить) р!асе 
размещение роз оп 


пытаться ну, аМетр! 


разница (различие) 4егепсе 


разнообразный уацоиз 

разный (Йегеп, уа10и$ 

разравнивать (груз) ит 

разразиться ЫгеаК* ош 

разрешение регт!з1оп 

разрушать дезгоу, тип 

разумный геазопаЫе, зепзЫе 

район агеа, гер1оп; @в си; в районе " 
трюма/шпангоута п \уау о по!4/гате. 

‘ранний, рано еапу 

раньше БеГоге, еагйег 

расписываться {рп опе’з пате 

располагаться (находиться) Бе зйи- 
а!е4; (устраиваться) зеШе; распола- 
гайтесь поудобнее таКе” уоигзей! 
сотоцаЫе 

расположение зПиа{оп; (груза на 
судне) @врозШюп (устройство) аг- 
тапветеп! 

распоряжаться (давать приказа- 
ние) огфег, вме" огдегз (рауе, вмеп); 
(устраивать) аггапре, таке* аггапзе- 
тет 

распоряжение ог4ег, пз!гисНоп; от- 
дать - вуз" ог4ег; сделать = таке® 
аггапзетеги5; я в вашем — Тат а(уойг 
415 роза] 

распределять @вифше 

распространять(ся) зргеа4®; (ох- 
ватывать) соуег 

рассвет ЧаубгеаК; даууп 

рассказ з1огу 

рассказывать 1е!* 

расследовать шуезИвие 

рассматривать (внимательно смо- 
треть) ехатте, Вауе® а роо4 1юоК а; 

‚ (считать) сопзФег, гераг; (о деле, 

вопросе) сопз1ег, 1ооК нио пе танег 

расстояние 4151апсе; на — 3 миль а! 
а @ыапсе о73 пИез; на — 10 смдругот 
друга 10 ст арам 

рассчитывать (делать расчеты) са!- 
сшае; (пблагаться на кого-л., что-л.) 
'дереп4 оп, ге!у ироп 

рассыпаться зсанег 


растение р!ай! 
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расти рго\* 

расход (топлива) йе! сопзитрноп 

‘расходиться (о судах) разз; — левы- 
ми бортами р.рог о роп/те о теа; — 
правыми бортами р. (а боаг4 10 з1аг- 
Боагд/втееп 10 вгееп; (о подсчетах, 
мнениях) Фвартее 

расходы ехрепзез, с0з15; ремонт- 
ные - герай с0315 

расхождение (о судах) раззйп; (в 
подсчетах) @сгерапсу 

расчет сасшайоп 

расширять у/4еп 

рвать 1еаг; разорваться (о тросе) 
рам, Бигз1 

ребенок свНа 

регулировать гезшае; (настраи- 
вать) а4оз! 

‘регулярный гешаг 

редкий гаге 

редко зеЧот 

резать с\1* 

резкий зПагр; судно резко повер- 
нуло1ве $Ы1р 1ооК а зи4деп гп 

результат тезиЙ; в результате т 
{Ве/аз а г.; быть — чего-то, произойти 
в - пот; привести к какому-л. = г. т 

рейд гоа4, гоадз!еа4; внешний — 
ошег г.; внутренний -— шпегг. 

рейс уоуаве; быть в — Бе* опу;пер- 
вый -— судна та®еп у.; обратный = 
гешиги у.; дальний - опву. ы 

рекомендация гесоттепда{оп 

рекомендовать гесотлтеп4, адуве 

ремонт герайз; мелкий -— пипог г.; 
срочный — игреп! г; аварийный — 
етегрепсу г.; капитальный — 1фо- 
тоивВ, сара! г.; косметический — ге- 
Чесогайоп 

ремонтировать герат 

решать 4есЧе; таке* ир опе’з та 
(тафе, па4е); — проблему зо№е ве. 
ргоет; — дело зеше1не танег 

решение 4ес1оп; принять — 1аКеа 

проблемы зошНоп 
ржавчина гиз! 


ржавый гизу 
риск пзК; на — ай ег. 
рисковать ТЕК; рискнутьлаКе* а пк 
рисовать Чгау®; (в живописи) 
ран 
риф гей коралловый — сога!т, 
ровный еуеп; |еуе!; сейчас ровно 12. 
173 12 о’сюсК зВагр 
родина пай\е соипцу; (отечество) 
Мофейапа 
родители рагеп!5 
родиться Бе“ Боги 
родной (о городе ит.п.) папуе; род- 
ные (о родственниках) ту реоре, 
гейайопз 
рождение МВ; место -р!асе оГ 
ИВ, дата -дае оГ ЫмВ; день — 
ыиНаау 
рожь гуе 
ролкер го-го $ р 
ронять гор, [е1* ро 
рот тошй 
рубка (штурманская) свап-гоот; 
(рулевая) х’пее|-Ноизе 
руда оге 
рука (плечо) апт; (кисть) Вапа; из 
первых — @тз-Вапа; переходить из 
рук в руки сВапре Вап4$ 
рулевой Ве!тзтап®; авторулевой 
ашотайс з1ееппр демсе, ашорЙо! 
рулон гой, сой, гее! 
руль гадает, (штурвал) Нейт; руле- 
вое устройство 51еейп8 веаг 
ручей зисат 
ручка (для письма) реп; шариковая 
— Бай р.; авторучка гота р.; — две- 
риит.л. вап е. 
рынок плагке! 
рыскать (о судне) зВеег; рыскнуть 
1аКеа ЗВ. 
ряд (по вертикали) ег; (по гори- 
зонтали) гоу 


С 


садиться $!*Фо\уп; - на мель шп 
артоип@; садитесь, пожалуйста1аке* а 
зеа, р!еазе; — на судно Боага 1Ве $ р; 
етфагке $ р 
сажень Гапот 
салон 5а]ооп 
сам (я) тузей; (ты) уоигзей; (он) 
нипзей; (она) Вегзейй мы сами ош- 
зе№ез, вы .- уошземез, они -— 
Вегтлзе№е$ 
самолет р!апе 
сателлит зайеШИе; судно-- ($Шр 
ргосеед тв, оп 1Ве зате соигзе а! Ше 
зате зрееа) зацеШе зр 
сахар зираг 
сбавлять (ход, цену) тедисе, 4е- 
стеазе 
сближаться соте“/ре!" 10 с1озе 
дачегя 
сборы (портовые) диез 
свежий (гезй; — яйца пез-1214 еррз 
свет По 
светлый Иры 
сверх (свыше, больше) оуег; свыше 
10 тоуег 10 10п5 
сверху опор 
сверхурочный оуеите 
сверять спесК ир; = с чем-л. спеск 
аратзи зи, 
свеча сапе 
свинина рок 
свобода геедот 
свободный [гее; — от запаха ес оЁ 
зтей; — отриска ве оГ18К; — причал 
уасап! Бей 
сводка (погоды) \уеа!Вег геро/ 
заттагу 
свой пу, усе, ВВ, Нег, сиг, Бей 
связка (труб и т.п.) БипаЕе; (связы- 
вание) Бип@йпе, ‘утр, 
связывать {е; Бип@е 
связь соплесНоп; (сообщение) 
соттипсайоп; сотасй; выйти на — 
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2е!* ш 1юисв; держать -Кеер” т 
1юисв; радиосвязь га@ю соттитса{- 
{оп; в связи с этим т 185 соплесйоп; 
конец связи (при переговорах по ра- 
диотелефону) оуег ап4 ош 

сгибать Репа (Бепё, еп!) 

сдавать (груз) дейуег 

сдача (груза) дейуегу; (при расче- 
тах, оплате) свапзе 

‘север МопВук северу, севернее попВ- 
ага 

северный поппеги; (о ветре) попй- 
ейу 

сейчас поз, а! {58 тотей, а{ рге- 
зеги, а! Не ргезеп! те; (в наше вре- 
мя) поуаауз; — же, прямо = а! опсе, 
Ир пом, ИаВ{ азау 

семья ГатйЙу 

сентябрь Зер{етбег 

сепарация зерагаНоп 

сепарировать зерага!е, рш*® зера- 
табоп 

серебро зЙуег 

середина пе 

серия зецез; суда одной — $15ег- 
зН1рз 

серый ргеу; (неинтересный, скуч- 
ный) ди! 

сестра ег 

сзади ева; (за кормой) а\егп 

сигарета с1рагене 

сигнал спа; — бедствия 51гезз 5.5 
звуковой — зоипа 5.; туманный — (08 
5.; позывной — сай $18т; предупреди- 
тельный — запипв 35 международ- 

; НЫЙ свод сигналов Нцеглабопа! Соде 

оЁЗ1апав; подать звуковой — 0 зоип4 
Я, О 

сидеть 51* 

сила зтепр, роууег, Гогсе; лошади- 
ная — Вогзе розег (.р.); — ветра\Ипа 
готсе; (о докум., правиле) в — п огсе; 
‘имеющий силу уаНа | 

система зу$ет; — разделения дви- 
жения ‘га с зерагаНоп зспете; — за- 
крытия трюмов Васпсоуег с!еапя 
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зумет 

ситуация зНиаНоп; аварийная — 
етегрепсу $. 

сиять зпте" 

сказать зау* 

скала госк; подводная ипдезаег г.; 
надводная — аБоуе ууаег г.; осыхаю- 
щая — Фтупр г; омываемая — тоск 
ауазВ 

клад уагепоизе, звей 

складировать (класть на хранение) 
з1оге 

склон $1юре 

сколько (с исчисляемыми сущ.) 
Во» тапу; (с неисчисляемыми) Во 
ось 

скоро $00п; как можно скорее 25 
з00п аз роззе 

скорость рее; — в грузу 1юаде4 $.; 
— в балласте баПаз1 5.; — на фарватере 
Гайуау $. 

скромный пюдез 

скульптура зсмрге 

скучать (испытывать скуку) Ъе 
Ъогеё; (о ком.л.) 5$ 

скучный (неинтересный) и! 

слабина 1аск; выбрать — Ваш шве 
З1аск 

слабый (не сильный) ууеаК; (не на- 
тянутый) ЗасК; (о ветре) епНе, Нав! 

слава (известность) {ате; рогу 

сладкий ее! К 

слегка зИрВИу 

след (улика, свидетельство) (тасе; 
(отпечаток ноги) Гоотрити 

следить (наблюдать) а!сн; Кеер* 
ап еуе оп; обзегуе; (присматривать) 
зее*21о; анепа 10; — за погрузкой зее* 
10 пе юадтя 

следовать (идГи, о судне) ргосеед; 
(за кем-то/чем-то вслед) ГоПоч; — со- 
вету Ноу ап аё\се; из этого сЯеду- 
ет... И оПоуз Кота {Пае... 

следует (следовало бы) зпоша, 
ор! 10; вам следует сделать это уош 
зпоша 40° И 


следующий (по порядку) пех; сле- 
дующим образом гп ве ГоПозИп ау; 
нижеследующий Ве Поп 

слишком 100 (перед прилагат. и на- 
речиями) 

словарь @сНопагу; (запас слов) 
уосаб\Шагу, 

слово ууог4 

слой Пауег 

служба зегйсе; придти на — соте* 
1пю зегисе 

служить зегуе 

случай сазе; (происшествие) пс!- 
деп; (несчастный) асс!4еги; (удоб- 
ный) сНапсе, орропипиу; в таком - п 
15 сазе; в противном — офегике; во 
всяком - а[ апу га(е; на всякий — 151 
10 бе оп !!е за[е з14е; воспользоваться 
— 1аКе ‘пе свапсе; упустить — пу5з те 
свапсе; по =, случайно 5у спапсе 

случаться Варреп, оссиг; (иметь 
место) 1аке* расе (100К, 1оКеп) 

слушать Пз!еп {© 

слышать Беаг”; как вы меня слы- 
шите? (при радиосвязи) Во\ 40 уои 
теа4* те? я слышу вас хорошо/ плохо 
Ттеа4* уоц зтепрВ Пуе/\№о, 

смена (рабочая) 

сменять (дежурного, часового) 
геНеуе; — лоцмана свалре рИо! 

смерть деа(в; смертность деа гие 

сметать з\еер* 

сметки зусертрз 

смех аирМег 

смешной ппу 

смеяться 1ацрй; (над чем-л.) Лай 
а( 

смотреть 1оК (а!) 

смысл (значение) теапй8; зепзе, 
(резон) геазоп; здравый — сотллоп 
зепзе 

смычка (цепи) звасМе 

снабжать зирр/у , рго\4е (ИВ) 

снабжение зиррйез; техническое — 
Чесвийса! зиррИез 

сначала пот фе Безпиу; (в пер- 


вую очередь) йгзв (первое время) а1 
без 

снижать (ход, цену) тедисе, 4е- 
сгеазе 

снимать ‘аКе*. ой, гетоуе; — судно 
с мели 1аке* ой, зе!* аЙоа1 (зе, 5е!); 
(фотограф.) 1аке" русшгез, Чаке" Но!з 

собака дор; собачка (защелка) 408 

собирать ра!Нег, соПесё; (прибор, 
машину) аззетЫе; собираться (вме- 
сте) зе\* 1ове!ег, аззетЫе; (сделать 
что-л.) Ъе* рота + инфинитив 

соблюдать обзегуе; ГоИо\, сотр! 
УВ 

собрание тееля 

собственность ргорепу; частная > 
риуае р. 

собственный (свой) о\т; (част- 
ный) рйуае 

событие еуепе 

совершать (рейс) таке* а усуаве 

совершенно абзо\ие\у, ре[есйу 

совершенствовать ппргоуе, тазег 

совет ав\се; (совещание) соипзе! 

советовать айизе; = (ся) сопзий 

совместимость сотрай Ну 

совместный сотраНЫе 

современный (соответствующий 
эпохе) подеги; оГ1Ве ргезепи! 4зу, ир- 
1ю-4а1е; (живущий или существую- 
щий одновременно) сотетротагу 

соглашаться артее; не — @вавтее; я 
согласен 1 автее 

соглашение автсетети; прийти к — 
соте" 10 ап артеетел! 

сожалеть Бе* зопу; к сожалению 
ипюиипаейу, 10 ту гевтей; к сожале- 
нию, я вынужден сообщить вам... 1 
герге! 10 1потт уоц... 

сок исе 

соленый зай 

солнце зип; солнечный зиппу 

соль за! 

сомневаться доц; я сомневаюсь в 
этом 1 доц! 

сомнение 4006; без — по доцы, 
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Чощезз 

сообщать, пюгти, герой, 1е!* Кпо\* 

сооружение сопзиисНоп 

соответствие ассогдапсе; сотрИ- 
апсе, сопоптйу, в =, соответственно 
31 асбогаапсе ИВ, ассог@ та 10, п 
сотрНапсе ИВ, п сопогийу УИ 

соответствовать соггезроп4, сот- 
р\у; - требованиям ее!” фе 
тезшайопз; — цели апзуег Ве ригрозе 

соответствующий  согтезроп@е; 
(пригодный для данного случая, дол- 
жный) ргорег 

соотечественник сотрашо! 

сосед, соседка пезпБош 

сосиски заизаяез 

составлять (план, документ) таКе* 
ир, @газ/* ир 

состояние сопа оп, з1а1е; груз в хо- 
рошем = сагро т роо4 сопдИюп; = 
моря зеа з!ае; привести в надлежа- 
щее -— гесопа оп 


состоять (из чего-л.) сопз!5 ой (в 
организации) Ъе* а тетфег ог 

сохнуть Чгу 

союз ипюп 


спасать зауе, гезсие 

спасательный Ше-заут; — пояс, 
круг Ше ей; — жилет Шедаскей; =обо- 
рудование Ше-заутр еашртели; — 
шлюпка Ше фоа(; — партия гезсие раг- 
{у; - операции замаре орегайот$ 

спасение заМаНоп; (имущества на 
море) ^ зааре; вознаграждение за 
спасение имущества зааре, замаве 
теууага; без спасения нет вознаграж- 

* дения по сиге, по рау 

спать з1еер (ер', $ер!) 

специальность см.профессия 

специальный зрес!а! 

специи зрсез 

спешйть Вигу; я спешу Га п а 
Когу; поспеши! Вштту вр! 

список; в конце/в начале списка 
а1Ве Бонол/амве {ор ое 851 

спокойный дше!, $11; (оморе) сайт 
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спор @рше, агвитеги ; 2 места в 
посре больше/меньше 2 риесез п 48- 
рше тоге/1ез$ 

спорить агрие 

спорный (вопрос) @ршаМе 

спорт зроп; заниматься - 20° ог 
зроиз 

° способ мау, тефо4; таппег 
способность ау, сара Ну 
способный аМе, сарае 
справляться (по лоции, словарю) 

сопзий; (с чем-л.) папаре; — суправ- 

лением (о судне) соре ИВ меейп8 
справочник геГегепсе 5ооК 
спрашивать азК 

спрос етап ((ог); пользоваться 
большим — Ъе п ргеа! Четапа 

спускать 1озуег; судно на воду 
1аипсв фе р; — трап 1ю%ег/ 8 пе 
Таддег 

спускаться ро* 40%п 

среда (день недели) \Уедпез4ау; ок- 
ружающая -. епутоптег! 

среди атоп8 

средний (оместоположении) п94е; 
(© размере) тет; (усредненный) 
тпеап; — арифметическое ауегаве 

средство теапз (мн.ч. теапз); все- 
ми средствами Бу а теапз; (лекарст- 
во) тетеду; (грузовые -) веаг, 
{ас Шез; грузовых - на судне нет не 
$1р 6 реа|е$$ 

срочный иевети 

становиться (кем-л., чем-л.) Ъе- 
соте (Бесате, Бесоте); — на якорь 
апспог 

станция з'айоп; лоцманская — рИо! 
‘айоп 

стараться (у 

старший (сын, дочь) е1дег; (по дол- 
жности) сМеЁ — помощник сМе тие 

старый 04 ‘ Е 

статуя эаше 

статья агёсе; (в документе) с1ацзе, 
рагавтарь 

створ (огней, знаков) Нпе, айрл- 


теп; привести огни в —61п8*® те 
Нери п Нпе; держать огни в — Кеер® 
ве Ни п Нпе; створные огни 1еадта; 
12815; по —у оп айритеп! 
‘стекло 21а55; (собир. об изделиях) 
аззугаге 
стена за! 
стивидор з!еуедоге; стивидорная 
компания 51еуедоппр Сотрату. 
сто опе Випаге 
стоить (о цене) соз1*; сколько это 
стоит? Ввоз’ тисВ 5 1?; — чего-либо 
Ъе* уопВ; хороший повар стоит док- 
тора а роо@ соок 6 зойВ а Фос!юг; 
фильм стоит посмотреть \е Пип & 
угопв зеетя 
стойка апсН оп; рШаг 
стол 1аМе; (письменный) 4езК. 
столб рйе, ре 
столица сарНа! 
столкновение со!51оп 
столкнуться сое 
столовая Чттр-гоот; тезз-гоот 
сторона 14е; (юридич.) рапу; де- 
ржаться в - Кеер® азе; отставить в 
— рш* аз4е; в — моря зеа\ага; пре- 
тензия со стороны получателя а с1айт 
оп рам ой 1Ве сопз1пее; с одной —, с 
другой — оп \1е опе рап4.., оп ве 
опег Вапа 
стоянка (в порту) ау; (якорная) 
апспогаре 
стоять з!апа; (в порту) в1ау; (у при- 
чала) Не*, (на якоре) Ч4е® а! апспог; 
(на вахте) Кеер* за!сь 
страна соипну 
страница рабе 
страх Геаг 
стрелка (грузовая) ЧегисК; стрелка 
часов рап@; (указательная стрелка) 
агго\; по/против часовой стрелки 
сюсКуйзе/соитег-сюсКуйзе: 
строить 6и14® 
‘строп зНпр; стальной — зйе $.; рас- 
тительный Йбге $. 
стропить зйпр* 


стул свах 

суббота За!игаау 

суд соии; передать дело вЪИп8* Ве 
пацег Беоге Ше сойп, во* 10 1а\'. 

судно з№р, уеззе!, (собират.) сгай; 
морское — зеа-рошр у. речное — 
пуег-ротр у. — смешанного река- 
море плавания зеа-ап4-пуег-вотв у.; 
учебное — панипе $В1р; — потерпев- 
шее крушение утеск; - терпящее 
‘бедствие $ р {п 951гез$. 

судовладелец $Мро\упег 

судоводитель паураюг 

судоходный памваЫе 

судоходство $Мрртя 

судьба (а!е 

суметь тапаре, зиссее т + бегила 

сумка фаз 

сумма зит, атошлу 

суп зоир 

‘суровый (о погоде, климате) зеуеге 

сухой 4ту 

сушить 4гу 

существовать ех!5! 

сходиться (совпадать) артее; наши 
подсчеты сходятся/не сходятся оиг 
заез аргее/@1зартее 

сходня рапазийу 

счастливый Парру; (удачливый) 
шсКу; счастливо! воо4 шсК!; счастли- 
вого плавания! 1исКу уоуаре! 

счастье Нарртезз; (удача, везение) 
мск; к = юпипа!е\у; к несчастью ип- 
Гопилаеу 

счет (действие) соип(; (платежный 
документ) 1; (бухгалт.) ассоипй; 
(груза) 1аПу; за — отправителя Гог Ве 
зЫррегз ассоиги; вести - груза Кеер* 
ве 1аПу; за — (по причине) опассоци! 

счетчик (прибор) теег, соитиег; — 
вытравленной цепи спа 1п41саог 

счисление (пути) 4еа@ тескопт8; 
вести - Кеер® 1е 4еа@ гесКопте; 
счислимое место деадтескоптв /ез- 
та!е/ аззитей розИюп 

считать сои, (груз) 1аЙу; (рас- 
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сматривать) сопз!4ег, деет; я считаю 
вас ответственным за... 1 Во14* уош 
тезропзе [ог..., 

сыр спеезе 

сырой датр, че! 

сюрвейер зигуеуог 


т 


так 30, {118 ау; и так далее зо оп; так 
что 50; так же п Ме зате‘мау, так себе 
30-50 

такой зисп; такой же зиийаг 

тальман {аЙутап (мн. - пеп) 

там еге 

таможенник Сиз1отз ОЙсег 

таможня Сизютз Ноцзе 

танец дапсе 

танк 1апК; балластный -— ФаНазапк 

танцевать дапсе 

тара соуецив , расКпе 

тащить (тянуть) ри; (волочить) 
@гав 

твиндек ‘Муеепдеск 

театр Пеане 

телевидение 1е|е\1оп ‚ ТУ. 

телевизор ТУ-5е! 

телеграмма 1е!ертат 

телеграф {е!ертарй 

телекс \ейех 

телефон 1е!ерпопе; звонить кому-л. 
по — пё* зт®. ир (гапв; пап) 

телятина уса! 

темнота ФагК, дагкпезз 

темный ФагК 
{тепло уагти®, Веа(; сегодня тепло 
18 ууагт 1одау. 

теплоход то!ог-уеззе! 

теплый уапп 

терпение раНепсе 

терпеть (выносить) Беаг®; я этого 
— не могу (ненавижу) ТВае #1 

терять Юзе*; — управление 10зе 
з1еепр; (тратить попусту) зазе; не 
теряйте времени 4оп” заме {те 
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течение сигтеп!, Поти, зкеат; при- 
ливное — Н4е зиеат; отливное -— е6; 
приливо-отливные течения 1421 
зигеатпз; в течение (пределы) Фийп8 

течь (действие) Поч/*; (протекать) 
1еаК; бочка течет ве Багте! 15 1саКу; (су- 
ществит.) 1еаК; в днище -— Веге 5 а 
1еаК {п Не ФоНот; с течью еаКу. 

тип \уре 

товары 2004$ 

тогда ‘Неп 

тоже 100, аз \%е!, аво 

толкать ризВ 

толстый ИСК 

только оу; у меня — один вопрос 
1 Вауе оту опе диезНоп; — что }15й; я 
только что его видел 1 Вауе ]\151 зееп 
Вип 

тонкий т 

тонна 101 

тоннаж 'юппаре; брутго-регистро- 
вый — 8т08$ 1оппаре 

топливо (жидкое) ие! ой; дизель- 
ное — @1еве] оЙ 


торговля \тае; внешняя — юге! , 


1; внугренняя Воште - 1. 

торговый тегсваги, 1гаде; - флот 
‘тегсвап! Пее!1; — марка {гаде тагК 

торопиться Бе*_ п а Нигту; поторо- 
питесЬ! Виту цр! 

точка рони; контрольная — 
теропт р.; обсервованная — йхеё 
розНюп; - зрения ром оЁ ме, 
орюп, з1апаройи; разделять чью-л. 
точку зрения зваге опе’з орнуоп, Бе* 
оИве зате ортюп 

точный ехас!, ассиге 

траверз беат; на — абеат, абгеаз! 

травить (конец, цепь) рау” аз’ау, 
з1асК азузу, уеег оц; — помалу уеет ош 
Вапёзотеёу; — пар 1е1*. ${еага ош! 

травма пдиу; получить = Бе* 1п- 
ге; нанести — путе 

трамвай ‘тат 

транспорт ‘гапзрой 

транспортировать ‘гапзрой 


транспортировка ‘гапзропайот 

трап 1а44ег; лоцманский — рИо 
1аддег; забортный — рапазуау; шторм- 
трап дасК 1а@4ет; парадный - рапр\жау 

тратить зреп4*; (впустую) зазе 

траулер нащег 

требование гедитетепе 4етала; 
отвечать — тее!* Ве тедшгетег!5 

требовать тедшге, Фетап; судну 
требуется ремонт 1не $Шр гедшгез/ 
‘са|з Гог/пее4з герайз; я требую сроч- 
ного ремонта судна 1 детап4 игрег! 
герайз оГту зМр 

третий те виа 

тримминг тля 

трогать 'оисй 

тросгоре; стальной — че г., з1еег.; 
растительный = Ябгег. 

труба р!ре, ш6е; (на судне) иппе!; 
(дымоход) сВитпеу; трубка (кури- 
тельная) рре 

трубопровод р'рейле 

трудность 4ИсиНу 

трудный 4еЯсии 

трюм во!4 

туман Гор; густой — К; плотный 
— 4епзе Г. 

туманный ру 

туфли зпоез 

‘тщательный сагейл, {Ногоирй, ас- 
сигие 

тысяча 1Ноизапа 

тюк Бае, расКаве 

тюрьма ризоп; заключить в - 
ппривой 

тяжеловес Неауу-НЙ, ехгазе р 

тяжелый (по весу) Беауу, (работа) 
Вага; (трудный) аИйсий 


У 


убавлять гедисе 

‘убежище зНеНег; предоставить — 
аЙога $В. 

убивать КИ, тигдег 


убирать 1аКе® ауау; 1аКе* ой, 
тетоуе 

убыток 105$; нести убытки зийег а 
1055; шсиг а 105$ 

уважать гезрес! 

уважение гезрес!; с —ем (в письме) 
уош$  тезресИиПу/баньмМу; — \Ив 
тезреси {от... 

увеличение шсгеазе. 

‘увеличивать тсгеазе 

уверенность сопйдепсе, сепайиу 

уверенный зшге; быть -ным 6е* 
зиге (01); я уверен Г ап зиге 

уверять аззиге 

увидеться зее* еасв оШег; ещеуви- 
димся! зее уоц Лайег! 

угол согпег; (геометрич. апе 

уголь соа! 

углублять деереп, дгедве 

удар зигоке, ипрасе, Битр, Мо 

ударить И Ке*;ВИ*; (= сяобочто-л.) 
зи1Ке* аратз! ти. 

удача ск; гопипе 

удачный сКу; Юпипае. 

удивление зигризе 

удивлять зигризе; -ся Бе* 
зигризеа 

удлинять |епНеп 

удобный сотюпаЫе; (в использо- 
вании) сопуепел! 

удобства сопуеепсез; современ- 
ные — тодега с. 

удовлетворение зай5{ас!оп; к пол- 
ному моему — ю ту епге 5. 

удовлетворительный зайз{асиоту 

удовлетворять зайз{у. 

удовольствие р!еазиге; доставлять 
— реазе, ще" р. 

удостоверение се са!е 

удостовериться таке” зиге 

удостоверять сему 

уезжать [еауе*, ро* аууау; — из Па- 
рижа в Лондон 1еауе* Рам Гог оп4оп 

‘ужас Погтог, 1еггог 

ужасный ПогПЫе, ег Че, аз! 

ужё ашеаду; уе! 


узел Кпо! 
‘узкий пагго\ 
узкость пагто\ 
узнавать 1еагп*, соте* 0 Кпоу*; 
(выяснить) Ппа® ош; (кого-л. что-л. 
по внешности, голосу итп.) тесорпе 
‘указание шпэ!гисйоп; анесНоп; да- 
вать — пягис!, @теси 
УКВ УНЕ (уегу В едиепсу) 
укладка (груза) зю\аре; (действие) 
э1ойпе; способ — жау оГз1очаве 
укладывать 510%; уложить рулоны 
«на попа» ри/зюз/ 1Не го!з еуе 10 ве 
зКу; - бочки «на попа» 510%/ 1Ве Багге!5 
оп фей епаз /ариВИ п ‘Ве уеп1са| 
розюп; — бочки так, чтобы выпукло- 
сти верхнего ряда приходились на 
вогнутости нижнего зо’ пе агге!$ п 
Ъе ап4 сайте баз оп; = штабелем 
заск; — в 3 ряда п 3 Негз 
украшать десогае 
укрываться (от шторма) зпеНег 
‘укрытие зпеНег 
улаживать, уладить (дело) зеще с 
тацег; — дело полюбовно зе!Ше 
‘тацег п ап апусаБе уау/ат } 
(организовать) аггапре 
улица ее; на п {Ве згее! 
улучшать Нпргоуе; улучшение 
`наргоетет! 
улыбаться зтЙе 
улыбка зтйе 
‘ум типа; держать в — Кеер*/Беаг* т 
пупа 
‘умеренный (о ветре, видимости и 
тп.) тодега!е; (о цене) теавопаМе 
умирать е 
‘умный с!еуег; (сообразительный) 
дск 1 пупа; (мудрый) чйве 
‘умолять 1тр!оге 
умываться уаз опезе! 
‘носить {аКе* аууау, сапу а\ау 
упаковка расКи8; (тюк, сверток) 
раскаве; (пачка) раск 
упаковывать раск 
‘упоминать тепйоп; вышеупомяну- 
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тый абоуе-птепопед/за14 

‘употребление изе; войти в — соте* 
тю изе; бывший в - зесоп4-Вап 

‘употреблять изе 

‘управление сопито[; ручное — та- 
пиа!с.; автоматическое — ашоглайс с.; 
дистанционное — тетое с.; пульт ди- 
станционного = тетое  сопиго! 
дезК/з!аНоп; (умение справляться с 
работой) тапаветет!; (заведование) 
тапаретет! 

упражнение схегсве 

упустить. (возможность) п8з; 
(пропустить, не включить) отй 

ураган Ниспсапе 

‘уровень 1еуе!; — жизни Нор 51апд- 
агд; выше/ниже — абоуе/Бе!очи Ве |. 

урок 1еззоп; быть на — Бе* а1 ще 
1еззоп; дать кому-л. — 1еасв* зть, а 
1еззоп; получить = 1еагл* опе’з [еззоп 

‘ускорять зреед* ир 

условие сопё оп; (договора) 1егп; 
жилищные — НМле сопюпз; приус- 
ловии, что... ргом ед 

‘услуга зегисе; я к вашим — Гав а{ 
уоиг зегисе/@15роза!; оказать кому-л. 
хорошую/плохую - 80“ зть. а 
роой/бад ит 

успевать, успеть (не опоздать) 5е* 
11 Ние Гог, (на поезд и т.п.) сасв* пе 
Чай (иметь достаточно времени) 
Вауе* епоцав ите к 

успех зиссезз; иметь — фе" азиссез$ 

успешный зиссезз А! ^ 

‘уставать ре!* {те4; (чувствоватьус- 
талость) я устал 1 ап гей 

‘устанавливать (учреждать) ез!аЪ- 
ЗН; (определять) де(етпите; (обору- 
дование итп.) пай 

устанавливаться (о погоде) зе1* т 

установка шмаЙацоп; РЛС  гадаг 
залаЙабоп 

‘устраивать. (организовать) атапяе, 
паке атапретепи {ог; (быть подхо- 
дящим) зий; это меня устраивает и 
зийз те 


устройство (расположение) аг- 
тапретеп!; (механизм) тесвапвт, 
сеаг; рулевое — з1еепз реаг/4е\се; 
носовое подруливающее - Фо\у 
Чвгозег 

уступать (дорогу) вме” ау; (сни- 
жать цену) гебате, гедисе рисе 

устье тошН 

утечка 1еаКаре, зрШаре 

утро пюпипе; утром {п {ве тюгпйл8; 
в 10 ч.утра а 10 о’с1осК1п тогип (10. 
а. т.) 

уходить [еауе*, 20° аууау; мне надо 
— Глизе ой; у меня уходит 2 часа на 
то, чтобы сделать это И 1аКез* 2 Вог 
1040 и 
с участвовать (аКе* раг! п; рас!рае 
м 

участие расрабоп 

участник расрап! 

ученик рирИ 

ученый (сущ.) зс1еп 5! 

училище соПере, зсНоо] 

учитель 1еаспег 

учить (обучать) 1еасВ*; (изучать) 
зшау, [еагл 

учитывать (принимать во внима- 
ние) 1аКе® по ассоип/сопз1Чегайоп 

ущерб Фатаре 


Ф 


‘фабрика Гас!огу 

‘факт Гас! 

фальшборт БиКуа к 

фамилия пате, зитате 

фантастика (жанр) зс!елсе ИсНоп 

‘фарватер Гайуау 

февраль Ребгиагу 

фильм Я 

фирма Йгт, сотрапу 

фитиль УСК 

флаг Пар; поднять — вовИве!; при- 
спустить — @ р 1е Е; сигнальный — 
соде ; государственный — паНопа! 1; 


плавать под - зай ипдег Не #, 

флот Йеей; (военно-морской) пауу; 
торговый — тегсвапи#, 

фонарь 1ат!еги. 

форма зПаре, пи; (одежда) 
илИогт 

форштевень ет 

фотография рво!оргар|у; (снимок, 
карточка) рно!о, рВоортарВ 

фрахт пе! 

фрахтователь свацегег 

фрахтовать спамег 

фрукт Пий 

фумигация ГлиГеабоп 

фунт роипа; — стерлингов роцп4 
зпегИпе, 

фуражка сар. 

фут (оо! (мн. (ее!) 


х 


хватать (схватить) сай”; (быть 
достаточным) Фе епоцяй; хватит! Ва! 
УИ 40 

химикаты, химикалии спепуса!5 

химия свету 

хлеб Ьтеа4; черный — 5го\т 6.; бе- 
лый — уПНеь., свежий - йезВ Ъ., чер- 
ствый -— 4гуЪ. 

хлопок соНоп 

хобби НобБу 

ход (скорость) зреед; полный — № 
5. средний — Ва .; малый — 310% 5; 
самый малый -— 4еа $1оуу $.; ПОЛНЫЙ 
морской — МИ зеа $.; максимально 
возможный - етегрепсу №! 5.; пол- 
ным — а! № $. 

ходить во”, ча; (о судне) зай 

хоккей Поскеу 

холм ВИ 

холод со 

холодильник тей1регаюг 

холодный со!4; мне холодно 1 ат 
со4 

холостой (неженатый) зте; (в 
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технике) Фе 

хороший роо4*, пе, прсе; хоро- 
шенький ргейу 

хорошо ей; это - И 5 роо4 

хотеть угапь, 5; я хотел бы Г уош4 
НКе 

хрупкий баре, бай 

худеть (терять вес) 1озе” уе! 

художник аг1151, ранцег 


Ц 


цвет (окраска) союшг; (растение) 
Позуег; какого цвета? у/На{ соош 15 И? 

целый (весь) утое; (неповреж- 
денный) Н!асу; = и невредимый за{е 
ап зоип4 

цель ригрое, айт, роа! 

цена рисе; цены падают рисез ро* 
‘4озуп; цены растут рйсез ро* ир; уме- 
ренная = геазопаЫе р.; по = аЁ ве 
рисе оЁ; рыночная — тагКей р,; твер- 
дая - Пхеб р.; любой — а! апу с086 
ценой жизни а! 1Ве соз! 07 Ше; знать 
себе - Кпоуи" опе’; уаме 

ценить уаше, езИта!е; (придавать 
цену) арргесае 

ценность уаше 

ценный уашаМе 

центр сепке 

центральный сепига! 

цепь свай; якорнаЯ апсвог сваи 
сае 

церковь сВигсй 

цистерна ‘апК 

цифра йриге 

цыпленок с|/сКеп 


ч 


‘зай |са; крепкий - зколд; завари- 
вать — таке“ 1еа 
чайник (заварной) 1еа-ро |, 
Чет; чартер-партия сВаг- 


1ег-рапу 

час пош; который — ? %ваиите 1? 
2 часа (продолжительность) 2 Воигз; 
(по часам) 2 о’сюск; рабочие часы 
ой тр Поигз; (в учреждении) ойсе 
Вог; в 2 — а! 2 о’сосКк 
» частично рагаПу 

частичный рагЧа! 

часто ойеп, кедиепйу 

частота педиепсу 

частый Педиеп! 

часть рай 

часы (наручные) \уа1св; (настенные 
идр.) сюск 

человек тап*; регзоп 

человеческий, человечный Питап 

человечество тапки 

чем (после сравнит.степени) ап; 
это судно больше, чем то 18 $ р. 15 
Лагрех {вап Ва опе; чем скорей, тем 
лучшетНе зоопег Ве Бецег 

черновик, черновой 4гай. 

черный Маск 

черта Йпе; (характерная особен- 
ность) (еашге 

чертить @гау* 

честность Вопез!у 

честный вопез1 

четверг Твигздау 

четверть диапег 

чинить герай, пепа 

чиновник осег, ой1сла1; с1етк 

число (дата) Чме, (количество) 
потфег З 

чистить с1еап 

чистый с1еап; (ясный) с!еаг; (без 
примесей) риге; якорь чист апспог 18 
с1еаё якорь не чист апсвог 5 Ш 

читать геа4® 

член. тетбег; -— команды сгеу 
тетфег к 

чрезвычайный ехтете 

чтение геаф пр 

что упав (союз) паг; что-нибудь, 
это-то апута, зотей тя 

чувство ГееНоя 


чувствовать [ее!* 

чудесный ’опдег®и, тагуеНоиз; пу-- 
гасш!оиз 

чудо уопдег, пасе; творить чуде- 
са зогК зуопдегз; чудом Бутнасе 
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шанс свапсе 

шапка сар 

шар Ба| 

шарф зсаГ 

шахматы спез$; играть в - рау 
свез$ 

швабра Бгоот 

швартов горе, пооппр, Ипе; носо- 
вой - Веай г., кормовой — з(ега г. г, 

швартоваться тоог, Бей; — вдоль 
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тоог пеа4 10; — кормой лтоог з1егп 10; 
— правым/левым бортом таке” з1аг- 
Боагазе/ропейе 1алётр 
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шедевр тазиегресе 
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широта (геогр.) 1ашиде 

шкала зса]е 
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ный) Боок-сазе 

шквал зашай, ри! 

школа $сНоо| 

шкрябать спб 

шлюз 1юск 

шлюзование 1осКпе 

шлюпка 50а, (спасательная) Ше- 
Боат 

шляпа Ва! 

шпангоут пате 

штпринг $рИп8; носовой — Бо\ $; 
кормовой — з(егп 5. 


шторм $1огт, рае 
штраф Япе; штрафовать пе 
штурвал Вет, 1ееппр хунее! 
штурман па\ра‘ог; вахтенный — 
эа1сН осег 
шум побе 
шуметь таке* побе 
шумный позу 
шутить оке 
шутка ое; это не — 1'5 по оке 


э 


эквивалент едима|ет! 

экзамен ехаттайоп, ехат; сдавать 
- 1аКе*/Вауе* е.; сдать — разз е., не 
сдать — № а( 1е е., готовиться к = 
гса@* ир Гог ее. 

экземпляр сору 

экипаж сге\; подменный — 516- 
эйщес. 

экран зстееп 

экономист есопопи! 

экономить (время, деньги) зауе 

экскурсия ехсигзюп 

экскурсовод ве 

экспедиция ехредоп 

эксплуатация ехрюйаНоп; орега- 
Поп; ввести в — рш* имо орегайоп 

электрик е!есс!ап 

электрифицировать еесийу 

электрический е!ес!с, @есиса!; — 
свет ееси!с Ив - оборудование 
ейеситса! едёртели 

электричество «есшсну 

электростанция ро\еег з!айоп 

этот 1115, Ва! 

эфир ефег 

эффект еНеси 

эхолот есКо зоипаег 


Ю. 


югзош; на — ‚к — зошвуага 


южный зошВеги, (о ветре) зошвейу 
юмор Витош; чувство —зепзе оГВ. 
юность уошй 

ют роор 
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я (местоим.) 1 

яблоко арме 

язык 1априаре; иностранные — 
Гоге!рл1априарез; (орган) ‘оприе; род- 
ной — Мошег\оприе 

яйцоеря; — всмяткузой-Бойеде., — 
вкрутую Ваг4-фойе4 е. 

якорь апспог; встать на — апсВог; 
бросить — 4гор а.; отдать = 1е1* ро\пе 
а., стоять на = Пе” а! а.; поднять — 
уе а., Веаче пр а. 

январь Лапиагу 

ярд уаг4 

яркий БЛ 

ясный сГеаг; (четкий) @5 пс! 

ячмень Ба|еу 

ящик сазе, бох 
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Грамматика: 
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ний од, о + 14, #. 
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Указательные местоимения {#5, {}аё. Глагол {0 паъе, 
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Текст: Му Ейепа Мже 

Лексико-грамматические упражнения 


Стр. 


УрокебИ мел ева $ . 28 
Упражнения в чтении: Звуки [в], [2]. Чтение букв Аа; Оо с 
последующим г, Сочетания оо, оат, ое, оиг [3]. 

Грамматика: И ЕЯ 680 
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венном числе. Альтернативный вопрос. Конструкция Меййег ат 
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Сочетания йо, $оп, с, сеа, аге, ай’, еге, ей [еэ]. 
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Лексико-грамматические упражнения 5 Но и. 
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диз ть, ти, (т, В, Я, В на конце слова. 
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